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  N. del E.— En los textos en griego que puedan aparecer el lector encontrará algunos caracteres que no se muestran correctamente. Debería ocurrir en pocas ocasiones. En algunas de ellas se nos habrá podido pasar a nosotros, por lo que pedimos disculpas y agradeceremos que se nos informe del error escribiendo a la Fundación Ignacio Larramendi, en algunas otras, puede tener que ver con el sistema que incorpore su dispositivo de lectura electrónica.


  Nota a esta edición digital


  Esta versión en EPUB se ha realizado sobre la edición digital de las obras completas de Marcelino Menéndez Pelayo de 1999, titulada Menéndez Pelayo Digital: Obras completas, Epistolario y Bibliografía, que supuso una "nueva" edición de la producción del polígrafo santanderino por la radical diferencia que la edición electrónica presenta con respecto al papel y porque su transformación en soporte electrónico implicó una serie de decisiones de carácter estrictamente editorial y/o científico.


  Menéndez Pelayo Digital consistió, a su vez, en la transformación electrónica de las mejores recopilaciones de la obra y escritos de Menéndez Pelayo: la "Edición Nacional" de las Obras Completas realizada por el Consejo Superior de Investigaciones Científicas entre los años 1940 y 1959 (con dos volúmenes más en 1974) y el Epistolario recopilado por Manuel Revuelta Sañudo y publicado por la Fundación Universitaria Española entre 1982 y 1991. A esto se le añadió la Bibliografía de estudios sobre Menéndez Pelayo de Amancio Labandeira Fernández, Jerónimo Herrera Navarro, Julio Escribano Hernández, publicada también por la Fundación Universitaria Española en 1995.


  El tratamiento realizado consistió en la digitalización de los impresos mencionados, la obtención de texto electrónico a través del reconocimiento óptico de caracteres y la corrección de este texto, así como su marcado en HTML. Cuando se detectaron erratas en las ediciones originales se corrigieron, pero, somos conscientes de que esta nueva versión añadirá su contribución propia a ese indescifrable mundo de las erratas.


  En relación específica a las Obras completas, uno de los problemas más recurrentes fue la divergencia entre los títulos de capítulos o epígrafes tal y como aparecen en el cuerpo del texto y su mención en los índices generales de cada volumen. Como norma, se ha optado por aquel que ofreciera la información más detallada.


  En algunas (muy pocas ocasiones) no figuraba en la edición original alguna de las dos llamadas que forman una nota. En esos casos, se analizó el contexto con el mayor detalle posible y se incorporó la llamada ausente (cuerpo o pie) de modo que, aunque nunca lleguemos a saber si coincide con la ubicación original, se mantiene la coherencia discursiva para el lector.


  Cuando en la "Edición Nacional" se glosa alguna nota escrita por Menéndez Pelayo, se ha optado por mantenerla como nota del editor en el propio texto de la nota, entre corchetes, sobre todo en las vinculadas a textos en prosa.


  Por último, en la Bibliografía, y por su propio carácter, mucho más adecuado al formato electrónico, apenas se introdujeron cambios significativos, salvo en aquellos pocos casos en que se detectaron erratas en el texto, o defectos (por ausencia o por exceso) en las cursivas y los entrecomillados, siguiendo en este último caso las normas internacionales de catalogación. En los registros correspondientes a la Addenda, algunas referencias figuran sin autor y/o título. Corresponden siempre a artículos de prensa publicados en fechas recientes, y figuran tal y como fueron facilitados por los autores de esta Addenda.


  Los volúmenes de las Obras Completas correspondientes a índices, no se han reproducido dado que la edición electrónica amplía funcionalmente el contenido de dichos índices.


  
    Vol. 11 - carta 1


    Volumen 11 - carta nº 1


    De J. F. DE DOMEC

    JFD

    COLISEO VIEJO, 10

    MEXICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    México, enero 1891


    [Le participa la muerte, el 2 de diciembre pasado, del presbítero D. Rafael Cagigas, por la admiración que tenía a sus obras y por el agradecimiento que mostró al recibir su carta poco antes de su muerte; las alabanzas de esta carta le animaron a continuar las obras que proyectaba publicar; pero no pudo darles la última mano. Si la familia encuentra alguien que pueda arreglarlas, es posible que se publiquen, y le enviarían un ejemplar].
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    Volumen 11 - carta nº 2


    De GONZALO CEDRÚN DE LA PEDRAJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 3 enero 1891


    Querido Marcelino: Mal empieza el año. Aparte de otras desgracias, la de tu cuñada (q.e.p.d.) ha venido á sorprenderme y conmoverme profundamente por lo inesperado del caso, para mí, al ménos, y por mil circunstancias, que no se te ocultan, aun sin contar con el cariño que sabes que á todos vosotros profeso.


    ¿Qué son, comparadas con tales golpes las decepciones que yo también experimento, y que vienen á dar al traste con mis planes y aspiraciones de mucho tiempo? Nada ciertamente, pero te indico esto para que veas que yo tambien tengo motivos personales de tristeza y razón sobrada para decir, como decía al principio, que el año empieza mal.


    Que para todos mejore, si Dios lo tiene á bien, desea tu fraternal amigo,


    Gonzalo
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    Volumen 11 - carta nº 3


    De ANGEL DE LOS RÍOS Y RÍOS

    CIRCULO DE RECREO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santader, 3 enero 1891


    [Antes que se marche desea verle, así como a su hermano Enrique, de quien se acordó mucho en otro funeral de una parienta suya próxima; en la entrevista «llevaré lápiz y papel, único modo ya de entenderme hasta con mis criados»].
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    Volumen 11 - carta nº 4


    De CONDE DE LA VIÑAZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 4 enero 1891


    Mi estimadísimo amigo: Supongo bien al creer que mi anterior la recibió Vd. puesto que ya vino la credencial deseada.


    Convendria para su eleccion gestionara la instalacion del telégrafo en el pueblo de Gallur, que corresponde á la circunscripcion. Yo lo hago directamente á la Dirn. de comunicaciones, al parque Tomás Castellano. Bueno será que Vd. nos secunde.


    Suyo amigo cordialísimo y s.s. q. b. s. m.


    El Conde de la Viñaza


    Un día de estos escribirá á Vd. D. Tomas Castellano dándole cuenta circunstanciada del estado de su eleccion, que vá bien.
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    Volumen 11 - carta nº 5


    De ENRIQUE SOMS Y CASTELÍN  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Salamanca, 4 enero 1891


    Mi querido amigo y maestro: Doy a V. las mas expresivas gracias por su complacencia y por su carta del 1.º aunque siento mucho la pérdida de familia que en ella me participa.


    Dóyselas anticipadas tambien por lo que al Sr. Navarro se refiere y ya que por ahora no pienso tener pronto el gusto de ver á V. voy á permitirme consultarle respecto á dos puntos en los que creo podrá V. darme alguna luz.


    Deseo empezar un trabajo filológico-legal sobre las famosas Gortyniorum leges y no teniendo sobre ellas otras noticias de trabajos que los siguientes: Zittelman: Das Recht von Gortyn, y los artículos de Comparetti en el Museo italiano di antichità classica en 1885 y otro de Dareste en la Nouv. e Revue historique en el 1886, desearia me dijese si conoce otras obras o trabajos á dichas leyes referentes.


    El otro punto es sobre si sabe V. de alguien que posea los 4 tomos de los Poetae Lyrici de Bergk pues al pedirlos á Berlin solo me han remitido el 3.º diciéndome que los demás están completamente agotados, y no quisiera reanudar la impresión del 2.º tomo de Autores griegos sin tenerlos a la vista.


    No quiero molestarle más y repitiéndole las gracias por su amabilidad para conmigo mande como guste á su afm.º y at.º am.º y servidor


    Enrique Soms y Castelín


    P.D. Uno de estos dias comenzaré á dar en la Universidad un curso libre de Filología comparada, que dividiré en cuatro secciones: glotología, sánscrito, griego y latin comparados y lenguas romances, siendo las conferencias de las dos ultimas secciones bisemanales y unisemanales las dos primeras ¿cuajará aquí esta enseñanza? No lo sé pero si acaso no será por falta de buen deseo.


    Vale.


    

    


     [1] En la cabecera dice, de letra de Menéndez Pelayo: «Hacerle el informe».
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    Volumen 11 - carta nº 6


    De MANUEL RODRÍGUEZ

    IGLESIA

    DE SAN NICOLAS DE BARI

    OBISPADO DE LA HABANA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 enero 1891


    [Le envía un ejemplar de sus Diálogos sobre el Milenarismo, rogando le acuse el recibo].
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    Volumen 11 - carta nº 7


    De ANTONIO RESTORI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cremona, 6 gennaio 1891


    Ill. mo Signor Professore, mi affretto a rispondere alla cortese sua lettera del 1.º corrente per farle innanzi tutto le mie condoglianze per la disgrazia che ha colpito la sua rispettabile famiglia.


    Ho molto piacere che Ella abbia ricevuto la copia dell' Antecristo; quanto al prezzo non ne voglio assolutamente sentire a discorrere: sono lieto di aver fatto cosa grata a Lei e alla benemerita Academia; ripeto che altre commedie di Lope, inedite e non conosciute, sono in questa collezione; e che io sarò molto onorato e contento di contribuire, per quel poco che posso, alla compiutezza della grande edizione del Vega; ma di rimunerazione non voglio nulla, che l'onore di essere uno de'suoi più infimi collaboratori. A proposito del Vega, io La prego, se è possibile, di indicarmi in modo preciso dove si possa trovare un fac-simile della sua scrittura.


    Riceverò con gratitudine inmensa le sue osservazioni alle Comedias de diferentes Autores; basterà che esse mi pervengano alla metà di febbraio.


    Mille auguru di felicità per il nuovo anno 1891, dal suo devoto servo


    Antonio Restori


    TRADUCCION


    Ilmo. Señor Profesor: me apresuro a contestar a su atenta carta del 1.º del corriente para expresarle ante todo mi condolencia por la desgracia que ha herido a su respetable familia.


    Me complace mucho que Vd. haya recibido la copia del Antecristo; en cuanto al precio no quiero en modo alguno entrar a discutir: ha sido un placer para mí haber hecho algo grato a Vd. y a la benemérita Academia; repito que otras comedias de Lope, inéditas y no conocidas, están en esta colección; y que yo seré muy honrado y feliz de contribuir, en lo poco que pueda, a completar la gran edición de Vega; pero de remuneración no quiero nada, más que el honor de ser uno de sus más ínfimos colaboradores. A propósito de Vega, le ruego, si es posible, me indique dónde se puede encontrar un facsímil de su escritura.


    Recibiré con inmensa gratitud sus observaciones a las Comedias de diferentes autores; bastará con que me lleguen a mediados de febrero.


    Mil felicitaciones para el año nuevo 1891, de su afmo. servidor


    Antonio Restori
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    Volumen 11 - carta nº 8


    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 8 enero 1891


    Mi estimado amigo: mucho consuelo recibimos con su carta 17 del pasado, al ver por ella lo que V. va á honrrar la memoria de nuestro inolvidable Gumersindo. Yo no se como manifestarle nuestro reconocimiento por tantos favores, y á Dios pedimos para V. toda la felicidad que puede haber en la tierra.


    He escrito al amigo señor Canella Secades, rogandole nos hiciese el favor de remitir a V. los escritos que pueda reunir de Gumersindo, publicados en los periódicos y revistas, á que se referia dicho amigo en el Carbayon. Ayer tuve su contestacion en que me dice así lo hará.


    Doy á V. mil gracias por sus recomendaciones en favor del amigo Velon, él que no habrá vuelto á ver a V. por que le tocó n.º alto en las oposiciones.


    Nuestro buen amigo Fernandez Sanchez, que estuvo ayer á vernos, dá a V. sus recuerdos.


    En parte de unas revistas que nuestro Gumersindo mandó al casino de Vitoria, iban varias poesias del, pero no recuerdo el título de dichas revistas, para pedir copia de ellas.


    Deseando á V. muy feliz año nuevo, se repite su reconocida y afectísima amiga Q.B.S.M.


    Josefa Gayoso
 Vda. de Laverde
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    Volumen 11 - carta nº 9


    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 8 enero 1891


    Muy señor mio y apreciable amigo: mandamos á V. copia de todas las poesias de mi finado Padre (q.s.g.h.), de las que el pensaba publicar y otras varias. En muchas, hizo reformas.


    Uno de los encargos que nos hacia muchas veces, y que en vispera de su muerte me repitió, fué que no se imprimiese ningun verso ni escrito suyo sin licencia de la autoridad eclesiastica, por lo que le agradeceremos á V. mucho que lo que juzgue oportuno imprimir lo someta a dicha censura.


    De los escritos en prosa que enumera al principio de los versos, no mando á V. copia de todos ellos porque supongo tendrá V. en esa dichas publicaciones, lo mismo que la Revista de Madrid, que tenemos.


    Envio á V. tambien nota de las revistas y periodicos en que escribió mi Padre, y algunos papeles por si le son utiles para alguna cosa.


    En la coleccion de romances de D. Juan Menendez Pidal hay uno titulado La Muerte del Impio.


    Con este motivo tiene el gusto de ponerse á sus ordenes como su mas atento s.s. Q.B.S.M.


    Jesus Laverde


    Cuando tenga proporcion mandaré á V. otros papeles.
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    Volumen 11 - carta nº 10


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ALFRED MOREL-FATIO



    Santander, 9 enero 1891


    Mi muy querido amigo: Deseo que este año comience para Vd. con más felices auspicios que para mí y los de esta casa. Mi hermano, que se había casado hace tres meses, acaba de perder a su mujer después de una enfermedad penosísima. Como mi pobre cuñada vivía con nosotros, calcule Vd. cuál habrá sido la desolación de esta casa. Así es que apenas he tenido humor ni sosiego para trabajar en cualquiera de las muchas cosas que tengo pendientes. Mañana salgo para Madrid y allí procurare hacer algo.


    Muchísimas gracias por los documentos relativos a Marchena. Los insertare íntegros cuando refunda la biografía de aquel curioso y estrafalario personaje. ¿Donde habrán ido a parar los mss. que dejo a su muerte? Alguna investigación estoy haciendo sobre esto, pero hasta ahora con poca esperanza de éxito. Seria curioso encontrar la traducción completa de Molière, que dice que tenía hecha.


    No tengo ni he visto, más que citado por Sempere y Guarinos y por otros, el folleto sobre el cortejo atribuído a Velázquez. Veré si en Madrid le tiene alguno de los bibliófilos aficionados a cosas del siglo XVIII, y si le encuentro haré que nos le presten, para que Vd. le vea y se entere de su contenido.


    Supongo que conocerá Vd. el vulgar librejo titulado Óptica del Cortejo que figura indebidamente entre las obras de Cadalso, pero cuyo autor fué un caballero cordobés (no recuerdo el nombre), según puso en claro D. Fermín Caballero en un artículo publicado en la Revista de España.


    A propósito de cosas del siglo pasado, diré a Vd. que Cueto me ha regalado los materiales que iba juntando para un cuarto tomo de Poetas de ese tiempo, que no quisieron publicar los herederos de Rivadeneyra. Hay bastantes curiosidades, entre ellas un catálogo extenso de los poetas menores de dicho siglo, con lo que puede rastrearse de su vida y escritos. Lo suprimido en las cartas de Lope (colección Pidal) tiene poca o ninguna importancia. No las puse enteras por no abultar demasiado el tomo, y por seguir el sistema de Barrera que tampoco había hecho mas que extractar las de la Biblioteca Nacional. Lo que quité son o puras fórmulas de cumplimiento muy repetidas, o algunas frases groseramente obscenas que, francamente, no me pareció que cuadraban en un libro serio y académico. Yo soy de los que tienen manga bastante ancha en estas materias, pero me hubieran sacado los ojos mis colegas. Bastante triunfo ha sido hacerles admitir la biografía de Barrea íntegra y sin ningún expurgo, como el que dicen que quisieron hacer los jueces del certamen de la Biblioteca Nacional cuando él la presentó.


    Por lo demás, no queda en las cartas de Pidal noticia ninguna, favorable o adversa a Lope, que no haya pasado a las Adiciones.


    Mas adelante, si Dios nos da vida para ver terminada la edición de las obras literarias de Lope, será cosa de pensar en la publicación íntegra de la correspondencia, aunque sea en pequeño número de ejemplares, y con todas las precauciones y cautelas que parezcan necesarias. Es posible que todavía aparezcan muchas más cartas, porque los tomos que faltaban en el archivo de Sessa no es posible que se los haya tragado la tierra.


    El segundo tomo es de Autos, y se está imprimiendo.


    Sabe Vd. que es su mejor amigo,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 129-130.
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    Volumen 11 - carta nº 11


    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 10 enero 1891


    [Ha sabido que va a Madrid D. Enrique Cuenca y por él le envía su carta y la de Jesús, que iba a echar al correo. Añade una poesía que ha encontrado (no conservada con esta carta)].
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    Volumen 11 - carta nº 12


    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 11 enero 1891


    Mí muy querido Marcelino: cuatro líneas no más, porque mi mujer y mis hijos me están dando prisa para salir á paseo. No tienen aquellas más objeto que acompañarte la copia esmerada, hecha por mi costilla, como barruntarás por la letra, de una nueva é inspirada composición de nuestro amigo Miguel Costa en forma carducciana. El la considera como un juego retórico, un mero pasatiempo y hasta un capricho extravagante; pero yo la tengo por una de las más correctas que han salido de su pluma, y sin más defecto que el aire algo declamatorio de las últimas estrofas. Las primeras son admirables. En fin tú las juzgarás mejor que yo, y en tal caso comunícame tus impresiones para animar al bueno de Costa, á que salga del cascarón de la modestia, y comunique tambien al público un volumen de sus rimas clásicas y castellanas.


    Como está el asunto de las oposiciones? He sido nombrado ya juez? ¡Tengo unas ganas de pasar una temporada contigo! Bueno es el fuego del hogar, pero tanto y tanto! temo que me tizne el hollín de la vulgaridad. Me conviene un poco de atmósfera literaria. En Barcelona me asfixio.


    ¿Con que te has decidido á emprender un viaje a las regiones hiperbóreas; y nada menos que á Cracovia, Polonia, Rusia, como si dijéramos, á los Sármatas, Escitas y Eslavos? No sé si digo algún disparate.


    Veo que se están nombrando á toda prisa las juntas para el próximo Congreso americanista. Y yo que no lo soy? Podríasme introducir entre esta gente?


    No te olvides de avisarme con anticipación lo de las oposiciones.


    Sabes que es muy tuyo afmo. amigo


    Antonio


    P.D. He respetado algunas de las notas puestas por Miguel Costa, no para tu uso sino para el de los profanos.
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    Volumen 11 - carta nº 13


    De GONZALO FIGUEROA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 enero 1891


    [Recomienda el pronto despacho del expediente de oposiciones de D. Manuel Arroyo a Cátedra de Teoría e Historia de las Bellas Artes].
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    Volumen 11 - carta nº 14


    De JULIÁN APRÁIZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 13 enero 1891


    [Agradece su atención de tenerle presente para formar parte del Tribunal de oposiciones a Lengua Griega; Baráibar no hubiera podido, pues es el único apoyo de sus padres, de quienes no quiere separarse].
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    Volumen 11 - carta nº 15


    De TOMÁS CASTELLANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 15 enero 1891


    Muy Sr. mio y de mi consideracion mas distinguida: Por ausencia del Conde de la Viñaza que esta recorriendo su distrito, la Condesa me envia su carta del 9.


    En cuanto á la cuestion electoral, la propaganda que vengo haciendo en favor de Vd. da sus frutos y hoy la eleccion presenta para Vd. aspecto mucho mas satisfactorio que hace un mes, sin que por eso pueda asegurarle el resultado, porque este no solo ha de ser efecto de nuestros trabajos, sino de las condiciones de los candidatos de oposicion.


    No he de ocultarle, sin embargo, que apesar de mis esfuerzos porque los dos tengamos idéntica votacion habrá muchos que me voten á mí solo como quizas otros elementos voten solo á Vd. Esto podrá desequilibrarnos en votos, pero no creo tenga bastante influjo para decidir de la eleccion.


    Lo que realmente me contraria y perturba nuestros trabajos es que cada dia invente el Ministerio de la Gobernacion un candidato nuevo para sustituir á Vd.: un dia es Vara, otro Tello, otro Serrano Paligato [?] y Dios sabe cuantos mas tienen en reserva, pero yo me hallo resuelto porque otra cosa pugna con la seriedad de mi carácter á no admitir otro compañero que Vd.


    Considero conveniente como dije el otro dia al Sr. Conde de Guaqui que envie Vd. firmadas unas cartas al distrito; que yo cuidaré de llenar los nombres y ponerlas en curso.


    Suyo afmo. amigo S.S. q.b.s.m.


    Tomás Castellano
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    Volumen 11 - carta nº 16


    De FRANCISCO GARRIDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 15 enero 1891


    [Como no hay auxiliar que, para cumplir el Decreto, no haya publicado algo que le sirva para el ascenso, él, harto de ser postergado y de ser auxiliar durante 16 años, ha decidido hacer lo mismo, y ha publicado un librito que, por ser la vacante de francés, titula Sistema fonético filológico de la conjugación francesa, cuya originalidad consiste en que no deriva del latín, fundiendo así el estudio de ambas lenguas; le envía un ejemplar, rogando la misma benevolencia que ejercen con otros].
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    Volumen 11 - carta nº 17


    De LEOPOLDO EGUÍLAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 21 enero 1891


    [Recomienda a D. Gregorio Fidel Fernández Osuna, que aspira a la cátedra de Patología médica de esta Facultad de Medicina; es su medico particular y expone sus méritos sobre otro aspirante, en particular, sus publicaciones y el ser Fundador y Director del periódico Gaceta Médica de Granada].
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    Volumen 11 - carta nº 18


    De ANTONIO BALAGUER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jovellanos, 3-2.º-izda, Barcelona, 22 enero 1891


    [A quien fue uno de los jueces que le graduaron de doctor envía un ejemplar de su trabajo sobre la Epístola de Horacio a los Pisones; envía otro a su maestro Mariano Viscasillas].
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    Volumen 11 - carta nº 19


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A LOS ELECTORES DE ZARAGOZA  [1]



    Madrid, 23 enero 1891


    Muy señor mío y de toda mi consideración: Al presentar mi candidatura de diputado a Cortes por la circunscripción de Zaragoza, he creído cosa obligada dirigirme a usted, teniendo en cuenta el justo prestigio de que entre nuestros correligionarios goza, y la legítima influencia que su voto y consejo pueden ejercer en la próxima lucha electoral.


    Como exdiputado conservador en la penúltima legislatura, y como identificado con la política del actual Gobierno, apenas necesito hacer declaración de mis principios, que, por otra parte, he tenido ocasión de manifestar largamente en diversos escritos míos.


    Ante todo, profeso íntegramente la doctrina católica, no sólo como absoluta verdad religiosa, sino como perfección y complemento de toda verdad en el orden social, y como clave de la grandeza histórica de nuestra Patria. Los intereses de la Iglesia serán, pues, defendidos por mí antes que otros ningunos, con independencia de toda doctrina política, como alguna vez lo procuré en mi primera diputación, y como es notorio a cuantos conocen mi modo de pensar, indicado y aun razonado en mis libros.


    Amante de la tradición española, pero no tanto en sus accidentes cuanto en su esencia gloriosa e indestructible, me inclinaré siempre a todas aquellas soluciones que puedan contribuir a mantenerla en lo que tenía verdaderamente de sustancial y fecundo, sin rechazar por eso todas las modificaciones necesarias que el tiempo ha traído, ni pretender en ningún caso levantar del sepulcro lo que es ya materia de investigación histórica y no germen de vida.


    Partidario del régimen constitucional, entiendo que dentro de él no hay, para quien piensa como yo, lugar en otra agrupación política que el partido conservador, que gobernando conforme a los modernos procedimientos de libertad política, reclama, no obstante, su adhesión a las ideas tradicionales y a los eternos fundamentos de nuestra constitución histórica. Las soluciones de este partido en el orden económico, favorables siempre a la producción nacional, son también las mías.


    Persuadido como lo estoy de la firmeza con que usted profesa estos mismos principios, no dudo en acudir a su valiosa protección, puesto que si es cierto que no puedo contarme entre los hijos de la heroica tierra aragonesa ninguno de los que lo son ha de aventajarme en entusiasmo por sus glorias y en ardiente deseo de su prosperidad y grandeza. .


    Con esta ocasión se ofrece de usted afectísimo seguro servidor y correligionario q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Obras Completas, LXV (Varia III), p. 78-79; etc.

    


     [1] Aunque es carta abierta y oficial en elecciones, la publicamos por su interés.
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    De FERMÍN CANELLA Y SECADES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 23 enero 1891


    Mi estimado amigo: No sé si habrá recibido extravio la carta que le escribí cuando la muerte de nuestro inolvidable Laverde Ruiz (q.e.p.d.), remitiéndole entonces mi pobre artículo necrológico. Entonces, inicié la idea de reunir y publicar sus obras, coincidiendo, sin saberlo, con la misma que V. tenia, según me indicó el Sr. Valera.


    Ahora, recibo carta que desde Santiago me dirije la viuda, con objeto de que remita a V. poesias y artículos de Gumersindo.


    Yo deseo saber los que V. tiene, ó mejor dicho su propósito, para mandar sacar copias de los que poseo, ó de publicaciones dispersas que tienen otros.


    El Secretario de «La Unión ibero-americana» nuestro paisano Protario G. Solis, antiguo Director de «El Faro Asturiano» y «Revista Asturiana», que podrá darle algunos trabajos de Laverde, Vive Alcalá-44.


    Ahí se publicó, no hace muchos años la «Ilustración Gallega y Asturiana» y «Cantábrica», que publicó varios trabajos de nuestro insigne compañero.


    Tal vez pueda yo ofrecer á V. una colección de «La Revista de Asturias»  Oviedo 1878-1882 que también insertó no pocos brillantes artículos de Laverde.


    Poseo igualmente, inapreciable ejemplar de sus «Estudios críticos», con muchas adiciones y correcciones autógrafas de Gumersindo.


    En fin, por si puedo ayudarle en algo, aunque en poco, para su empresa espero sus instrucciones, dispuesto á complacer á V. y a la viuda.


    En mi carta última le pedía copia del juicio que D. J. Blanco White publicó en «El Español» sobre «El Ensayo historico-crítico» de Martinez Marina. En el núm.º 1.º del mismo periódico el mismo Blanco, publicó parte de la Carta sobre la antigua costumbre de convocar las Cortes de Castilla, etc., también de Marina y agradecería que V. lo viese, y me dijese algo. Sin ello no puedo terminar la biografía de D. Francisco.


    Siempre suyo afm.º amigo y comp.º


    Fermin Canella
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    De GERARDO C. HERVÁS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Seminario, Palencia, 23 enero 1891


    [Ruega le envíe el catálogo de sus obras, y pregunta si ha escrito, según su promesa, las historias de la Filosofía y Literatura españolas, la Historia y Crítica del Vivismo, la Biblioteca de Traductores, la Traducción de Prudencio, etc.].
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    De LIBRERÍA DE BERNARDO RICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Travesía del Arenal, 1, Madrid, 26 enero 1891


    [Factura de libros por 81,75 ptas.].
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    De FERMÍN H. IGLESIAS

    MINISTERIO DE ULTRAMAR

    EL DIRECTOR GENERAL

    DE GRACIA Y JUSTICIA

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 enero 1891


    [Ha tardado en enviarle el Diario de Centro América que le había ofrecido, porque quería comprobar, aunque no ha podido hacerlo, que también El Teléfono de Santo Domingo se ocupaba de él].
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    De LUIS ROMERO Y ESPINOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Fregenal (Badajoz), 27 enero 1891


    [Le envía la «segunda parte del catalogo de libros de la celebre biblioteca de Walter Fol (de Ginebra)», que salen a pública subasta, por si no lo conocía y le conviene comprar alguno].
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    De JULIÁN PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villadiego, 29 enero 1891


    Muy Sr. mio y de todo mi aprecio: Supongo que sus muchas ocupaciones no habrán permitido á V. contestarme á la carta que á principios de este mes, escribí á V. á Santander, sobre la publicación del Tratado del Dr. Sepúlveda. Me ha parecido recordárselo. Pues como V. conoce mejor que yo, este es el momento mas oportuno para publicarle.


    No sé si habrá extrañado V. el que yo exigiera por el Mss. alguna remuneracion. De todos modos ya le advertia, que como yo no entendia, en estas cosas, V. me hiciese el favor de decirme el modo de proceder en estos casos.


    Espero, pues, de la bondad de V. que se dignará comunicarme lo que se ha hecho ó piensa hacer del dicho Tratado, si se ha empezado á publicar en el Boletín de la Academia de la Historia, si V. se propone hacerle un Prólogo etc.


    Mande V. á su a.a. S.S. y Capellan


    Julian Pereda


    P.D. El Mss. original le encontré yo en un archivo ó almacen de papeles del Puerto de Sta. Maria.
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    De CONDE DE LA VIÑAZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 30 enero 1891


    [Ha recibido su carta después de una expedición electoral. Consideran triunfante su candidatura. Le telegrafiará, el día 1. Y en caso favorable, espera recibirle en su casa para el día 5, el del escrutinio general].
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    De GREGORIO SABRAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Logroño, 30 enero 1891


    [Hace tiempo que siente admiración por su preclarísima inteligencia, y al conocer su candidatura, junto con la de D. Tomás Castellanos, para Diputados por Zaragoza ha escrito a su familia de Torres de Berrellén para que le voten].
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    De FRANCISCO J. SIMONET

    FACULTAD

    DE FILOSOFIA Y LETRAS

    DE GRANADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 31 enero 1891


    [Recomienda a D. Gregorio Fidel Fernández Osuna, catedrático de Anatomía en la Facultad de Medicina, que aspira a la cátedra de Patología Médica].
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    De JUAN CANCIO MENA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 2 febrero 1891


    [Felicitación por su triunfo en las elecciones de Zaragoza, al que ha contribuido conociendo sus relevantes prendas].
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    De FEDERICO KOHLER

    LA LUCHA ARTISTICA

    FÁBRICA DE PAPELES PINTADOS

    ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 febrero 1890 [por 1891]


    [Le felicita por su triunfo en la elección de ayer, y se congratula por haber contribuido a ello con su modesto concurso].
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    MUSEO DE INSTRUCCION PRIMARIA

    CALLE DE DAOIZ Y VELARDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 febrero [1891]


    Mi distinguido y querido amigo: Ante todo, mi enhorabuena por su diputacion, y créame que se la doy sinceramente.


    Me permitirá V. que le pida un favor... que no tiene nada de político. Es únicamente que fije precio (aunque sea aproximado) á ese códice y, á la vez, tenga la bondad de indicarme alguna persona á quien pudiera convenirle, pues estoy dispuesto á venderlo.


    Probablemente, saldré pasado mañana para Alicante.


    Si el dador no encuentra á V. en casa, dejará el códice y la carta para volver mañana por la tarde.


    Dándole las mas expresivas gracias por todo, y rogando le dispense la molestia, tiene el gusto de repetirse de V. affmo. amigo y s.s. q.b.s.m.


    Rafael Altamira
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    De TOMÁS CASTELLANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 3 febrero 1891


    Mi querido amigo y compañero: En mi poder su grata de ayer aprecio en lo mucho que vale sus manifestaciones de agradecimiento con el que no dudaba contar y era una de mis mayores satisfacciones.


    En condiciones desventajosísimas comencé los trabajos electorales; el triunfo de las oposiciones en las elecciones provinciales; el desaliento que reinaba en nuestros correligionarios que no veian satisfechas sus aspiraciones en las diferentes esferas; la repugnancia que esta comarca tiene á lo desconocido, siquier el nombre de V. trascienda al estranjero; lo consuetudianario en esta votacion, pues hace años los candidatos eramos solo tres y acostumbrados los pueblos á ello se les resistia la novedad; la fuerza de las oposiciones; elementos eran todos que me hicieron desesperar del triunfo en más de una ocasion. Pero era preciso vencer y para ello emprendí una labor constante que no he abandonado todavia, pues aun nos resta el escrutinio general. Puse en juego resortes que nunca me atreví á tocar, animé á los amigos infundiendoles el aliento de que estaba poseido; hice á los preclaros talentos de V. la justicia que merece; resté fuerza á los adversarios y de este modo hemos conseguido el triunfo en el que me han ayudado con desinteres los pocos amigos leales.


    Para todo esto busqué las verdaderas influencias en los pueblos y en la capital organice las huestes militarmente. Para cada colegio constitui un pequeño Comité que diariamente me comunicaba sus trabajos y á cuyas sesiones asistia con frecuencia.


    En estas condiciones llego el dia de la eleccion y comenzó la lucha con teson y cuerpo á cuerpo, pues nuestros enemigos, acostumbrados á vencer, y encontrarse minado el terreno apelaron al matonismo, ocurriendo incidentes á los que tuve que acudir, evitandose lamentables consecuencias gracias á nuestra energia. Todo esto sin contar la guerra que toda la prensa de Zaragoza hizo anunciando con insistencia la retirada de la candidatura de V., que si bien desmentimos una y mil veces en nuestro periódico no pude evitar trascendiera á los pueblos á donde con presteza acudí a remediar el efecto de esa campaña producido.


    La victoria ha superado á lo que podia esperar, pues en la capital alcanzamos para V. el tercer lugar, quedando en quinto el Sr. Gil Berges; despues, los pueblos hicieron subir á V. al segundo lugar y á Gil Berges al tercero. Por el adjunto cuadro podrá V. mejor apreciar las variaciones de la eleccion.  [1]


    Esta es somera historia de lo ocurrido que á nuestra vista ampliaré si V. desea.


    Los amigos se me han mostrado muy deseosos de conocer á V. así es que celebro se haya V. adelantado, anunciandome su visita á Zaragoza, á que se lo hayamos suplicado. Estimaré me anuncie con anticipacion el dia de su llegada.


    Suyo afmo. buen amigo S.S. q.b.s.m.


    Tomás Castellano


    

    


     [1] Este cuadro no se conserva con la carta.
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    De RICARDO HEREDIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Hoyo de Esparteros 29, Málaga, 3 febrero 1891


    Mi querido amigo: He sabido por Paco Silvela que ha triunfado su candidatura de diputado á Cortes y me apresuro á darle la más sincera enhorabuena.


    Hace una semana recibí carta del librero de Paris y me anuncia que muy pronto se principiará a imprimir el catalogo de la primera variacion de la venta de mi biblioteca. Como V. ha sido tan amable de prometerme dos palabras en union de otras cuantas de Zarco del Valle para que los inteligentes puedan apreciar el valor de ciertas ediciones raras de las cuales poseo ejemplares, me permito avisarle que ya pronto recibirá a medida que se vayan imprimiendo las pruebas de imprenta y como tiene V. el trabajo tan fácil y lucido no dudo que me complacerá dandome tan útil beneficio cuando tan poco esfuerzo necesita de su espíritu. No por eso dejaré de agradecer siempre y mucho tal favor y con él cuento para el buen ésito de la venta.


    Sabe que le aprecia muy de veras y le quiere sinceramente.


    Suyo siempre afmo. amigo


    Ricardo Heredia
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    De PABLO SENGÁRIZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Logroño, 3 febrero 1891


    [Como discípulo y español, le felicita por su triunfo en Zaragoza, pensando que esto no le quitará de seguir trabajando para gloria de la Ciencia española].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A RAFAEL ALTAMIRA



    [Madrid, 4 febrero 1891]  [*]


    Mi estimado amigo: Doy á Vd. gracias por su cariñosa enhorabuena, y le escribo, aunque de prisa porque hoy salgo para Zaragoza, donde estaré tres ó cuatro días.


    El códice del libro de montería que Vd. posee, escrito en vitela, es sin duda de grande estimación, pero amenguan bastante su valor las muchas faltas de hojas que tiene especialmente al principio y al fin.


    Creo, pues, que en venta no podrá pasar de cuarenta duros, y aun quizá no llegue á tanto.


    En cuanto á personas que puedan tener interés en comprarle, no se me ocurre por ahora otra que un coleccionista de libros de caza, Dn. Francisco R. de Uhagón, que ha publicado una bibliografía sobre esta materia. Vive en la calle de Serrano: no recuerdo el número, pero fácilmente podrá Vd. averiguarlo en la librería de Murillo, á donde vá con frecuencia.


    De Vd. siempre afmo. y buen amigo s.s.q.s.m.b.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [*] Según los datos de la carta de Altamira del 3 y los de la carta siguiente.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO ASENJO BARBIERI [Tarjeta de visita]



    [Madrid], 4 febrero 1891


    Mi querido Maestro: Tengo que salir hoy para Zaragoza a dar las gracias a los electores. Discúlpeme usted con Joaquina y con los amigos. Y hasta la vuelta.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    SANDOVAL, A. de: Menéndez y Pelayo, p. 277.
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    De REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 4 febrero 1891


    Ilmo. Señor: El Señor Director de esta Real Academia, en uso de sus facultades y con acuerdo de la misma, ha designado á V.S.I. para formar parte, en, union con los Señores D. Juan de Dios de la Rada y Delgado y Dn. Cesáreo Fernández-Duro, de la Comisión especial que ha de preparar la publicación fotográfica y tipográfica de los autógrafos de Colon, y de los demás documentos referentes al descubrimiento de América que existen en la Biblioteca Colombina de Sevilla, en el Archivo de Indias, y en otros centros oficiales y colecciones de España y del extranjero que se crea conveniente dar a la estampa.


    La Comisión queda autorizada para nombrar, en calidad de auxiliar de sus tareas, á un paleógrafo de su elección; y deberá someter á la Academia, con la celeridad posible, un plan ó programa que comprenda la extensión que crea oportuno dar á sus investigaciones, y los medios y gestiones de toda dase que necesite para realizar la publicación que se desea.


    La Academia se promete de la inteligencia y actividad de la Comision un resultado lisonjero.


    Por acuerdo de la misma tengo la honra de ponerlo en conocimiento de V.S.I.


    Dios guarde á V.I. muchos años.


    El Secretario,

    Pedro de Madrazo


    Iltmo. Sr. Dn. Marcelino Menendez y Pelayo, Individuo de número de la Real Academia de la Historia.
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 5 febrero 1891


    Mi querido amigo: aunque supongo que triunfos como el que acaba Vd. de obtener en Zaragoza, no son de los que más le lisonjean, le felicito cordialmente por su elección.


    Por nuestro común amigo Apraiz he sabido de Vd. y las buenas ausencias que de mi hace. El mismo me leyo la carta en que le hablaba Vd. de mi, con motivo de su designación para vocal del tribunal de las oposiciones á cátedras de griego. Yo, en efecto, no tengo interés en ir á esa y á Apraiz le conviene para vigilar á sus hijos.


    Ya sabrá Vd. por Navarro que terminé la traducción de las Tragedias de Manzoni. Irán con ellas las poesias líricas para lo cual se ha obtenido ya la autorización del Sr. Quadrado. Tendre que poner en verso la Urania y el poemita sobre la Muerte de Carlo Imbonati.


    ¿Convendria que al frente de este tomo fuese el Discurso que Vd. pronunció y no sé si publicó, sobre Manzoni?


    Repito la enhorabuena y espero ver letra suya. Sabe cuanto le quiere y lo agradecido que le estoy, por lo mismo una carta suya me proporciona siempre gran gusto. No me escatime, pues, tanto este placer.


    Suyo


    Federico Baráibar
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    De RAMÓN M. GARRIGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 5 febrero 1891


    [Aspirante a la Cátedra de Lengua griega de la Universidad Central, expone sus méritos y se encomienda a su justicia e imparcialidad. Hace mas de dos meses está encargado del Decanato por enfermedad de D. Joaquín Rubió].
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    De RAFAEL FERNÁNDEZ Y RAMÍREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ecija, 6 febrero 1891


    [Le felicita por su triunfo de Zaragoza, creyendo que siempre hacen falta en los Parlamentos hombres de su vasto saber.Van publicados diez cuadernos de su traducción, que es la mitad; y le ruega pueda en adelante revisar dos en vez de uno al mes].
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    De GERARDO C. HERVÁS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palencia, 6 febrero 1891


    Muy Sr. mio: Altísimo favor acaba Vd. de dispensarme contestando á mi atrevida carta del mes pasado, por lo cual le doy las mas expresivas gracias; pero debo advertirle que no hace Vd. mencion de algunas obras á que yo me referia.


    Tal sucede con las Historias de la Filosofía y Literatura Españolas, que Vd. promete en la advertencia que precede á la primera edición de la Historia de las Ideas Estéticas, obras de importancia y utilidad grandes en las actuales circunstancias para que no se ahogue en sus principios el movimiento restaurador de la ciencia española que ha despertado Vd. con sus ya numerosos escritos.


    Urge la publicacion de todos esos proyectos y libros á que ambos nos referíamos; y ya que nadie se acuerda de semejantes estudios anímese Vd. y escríbalos cuanto antes, no le sorprenda la muerte antes de terminarlos.


    Ya sabe V. que


    
      
        Jóven sucumbe el que los Dioses aman;
      

    


    y aunque se cumpliera el deseo del Sr. Laverde, y Dios le concediera larga vida, seria lástima que muriera sofocado en sus principios el movimiento á que antes me refería y que va acentuandose mas cada día.


    Jóven soy, pero arde en mi alma el fuego sagrado del amor á la ciencia española, con tanta intensidad como en el mas fervoroso, y sería para mi la mayor desgracia no poder leer los libros que Vd. promete.


    Agradeciendo en el alma la indulgencia con que Vd. ha mirado mi osadia, suplico á Vd. me crea su mas fervoroso y humilde discípulo, y afectm.º s.q.b.s.m.


    Gerardo C.º Hervás
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    De JOSÉ FRANQUESA Y GOMIS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 8 febrero 1891


    Mi mas distinguido amigo; Le escribo vívamente impresionado para noticiarle la muerte de nuestro antiguo compañero Pablo Bertrán y Brós (Q.E.P.D.) ocurrida ayer a las ocho de la mañana en su Castell del Mas. Aunque hace tiempo le amenazaba la muerte, aniquilado su cuerpo por una anemia pertinaz, la noticia no ha dejado de afectarme menos.


    Nosotros aquí hemos perdido además de un modelo de amigos, un poeta sincero y notable aunque no brillante, tal vez por su misma sinceridad o por el género modesto que cultivó, y sobre todo, el mas entusiasta y devoto admirador de la poesia popular con que contaba Cataluña.


    Como mil veces en nuestras conversaciones íntimas habíamos hablado de Vd. y yo soy testigo del cariño a la vez que veneración que por V. sentia, me creo en el caso de comunicarle tan triste noticia, por si no la tuviera ya por otro conducto, seguro de que ha de sentirla mucho.


    No me ocurre mas sino felicitarle por su nombramiento de Diputado para las futuras Cortes, manifestarle el interés con que espero la conclusión de sus Ideas estéticas (el ultimo tomo publicado es admirabilísimo) y ofrecerle mi habitación (Rambla de Santa Mónica, n. os 8 y 10, piso 4.º, p.ª 1.ª) desde donde puede Vd. disponer en absoluto de su antiguo y afmo. amigo y admirador constante


    José Franquesa y Gomis


    

  


  
    Vol. 11 - carta 43


    Volumen 11 - carta nº 43


    De MIGUEL SÁNCHEZ PESQUERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Matanzas, 9 febrero 1891


    [Ha sido «ascendido por este Gobierno a Magistrado de esta Audiencia»; pero le ruega que indique al Sr. Fabié que no se le mueva hasta que le corresponda ascender.«Dicen que esta es la Atenas de Cuba, pero todavía no me he tropezado con ningun ateniense»].
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    De ALFREDO DE OJEDA

    DIPUTACION PROVINCIAL

    DE ZARAGOZA

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 febrero 1891


    [Como diputado provincial conservador de la circunscripción de Borja, le expone el problema del servicio telegráfico-postal, que ha sido reducido por una creciente reforma, rogándole gestione quede sin efecto tal reforma].
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    De MIGUEL SÁNCHEZ PESQUERA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Matanzas, 10 febrero 1891


    Mi respetable amigo: conforme de toda conformidad quedo en la apreciacion que hace de mi Salmo. La prolacion del viento la pesqué en el poema de Esquilache  «Nápoles Recuperada» .


    Per troppo variar estoy haciendo una excursión hacia Oriente no como la que V. va hacer á Cracovia, sino en los libros. A subido precio he adquirido  Le parnasse Oriental del Baron Rousseau Alger  1841.Especie de Diccionario que contiene noticias de poetas árabes y persas  y entre otras poesias un poema de Aascha  Maimonu; otro de Bedreddin-Abon-Muhammed: seis odas de Hafiz las mismas, menos una, que tradujo Noroña; nueve de Hélali; diez de Ojami; una de Khallouf y otra de Nezami.


    Anthologia arabe de Graugeret de Lagrange Paris  1828  contiene poemas de Almatenabby  Assafady y sobre todo la Khanrriada del poema del vino mysticcos [?]  que me recuerda por su idealismo al «Fuego divino» de Valera  (de Ebn Faredh Omar)  Chrestomathie árabe de Lacy  tres poemas de Motenabbi  Abonilala = Faredh  Schanfara  Nabega-Dabyani &.


    No pongo manos sobre estos asuntos si V. no me alienta; si es que valen la pena de ser conocidos, si han sido ya tratados por escritores patrios: en una palabra espero que V. desplegue ante mí todo el lujo de su erudicion acerca de los escritores que se hayan ocupado de este género de trabajos.


    Tambien he adquirido el Gulistan de Ladí traducción Semeleh.En las notas he encontrado un precioso apólogo sobre la «Fuente de Juventud»  del Anvari-Scherli  (no sé si es el nombre de un escritor o de un poema).


    Perdóneme la incomodidad que pueda proporcionarle ¿pero á quien acudirá este pobrecillo sino á un maestro como V.?


    Dios le conceda un año feliz y larga vida para gloria de España y del mundo y desesperacion de envidiosos como Valbuena.


    Siempre suyo ex-toto corde


    Miguel Sanchez Pesquera


    

    


     [1] Esta carta o la del 9, así fechadas con toda claridad en el original, parecen tener la fecha equivocada, ya que no hay referencia de una a la otra y la letra es un poco diferente. Algunas palabras prácticamente ilegibles se han transcrito por conjetura.
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    De JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 11 febrero 1891


    [No ha contestado a su carta de 30 de noviembre, porque aún anda rodando por esta Universidad el expediente del concurso para el auxiliarato.Le felicita por la elección de Zaragoza para Cortes, «en la que tanta falta hacen hombres como Vd.: así cuando menos leeremos en castellano algunas leyes», como la de la adquisición de la Biblioteca de Osuna].
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    De LEOPOLDO ALAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 12 febrero 1891


    Muy querido amigo y condiscípulo: Tengo el honor de presentar a Vd. al señor don Julio Cejador, a quien Vd. conoce ya por su excelente gramática griega.


    Recibí sus libros de Vd., de que hablaré.


    Siempre suyo que le quiere,


    Leopoldo Alas


    


    Clarín - Menéndez Pelayo II, p. 51.
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    De CONDE DE LA VIÑAZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 12 febrero 1891


    Mi buen amigo: Doy á Vd. gracias muy íntimas asi por su literario obsequio como por su cariñosa carta.


    Adjunto el «Diario de Zaragoza» que publica su discurso del Círculo. Corregí con atencion las pruebas y, salvo algunas erratas tipográficas, ha salido regularmente. No así los otros.


    El Mayor del Congreso me envió el recibo de mi acta, mas no el de la de Vd. por ser necesario (me dice) un oficio, á causa de ser eleccion por circunscripcion. Le he contestado diciéndole se dirija á Vd. en esa.


    Mi mujer agradece y devuelve á Vd. sus amistosos saludos; y sabe es siempre suyo cordialísimo S.s. q.b.s.m.


    El Conde de la Viñaza
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    De JACINTO PUEYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calatayud, 12 febrero 1891


    [Le felicita por su elección a Diputado.Le conoció en Bolonia y después fue su discípulo en Literatura Española; ahora es profesor en Calatayud.A pesar de sus esfuerzos, no ha salido elegido el Marqués de Villafranca, por los bajos recursos de los republicanos y por la presentación del candidato carlista, que, aun sabiendo que no iba a triunfar, ha dividido los votos.Le desea éxito en su cargo].
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    De ANTONIO RESTORI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cremona, 12 febbraio 1891


    Stimatissimo sig. r professore, di ritorno in Cremona, dopo un'assenza di qualche giorno, trovo lo splendido volume primo delle Obras de Lope; io Le sono grato della premura che Ella ha usato nel farmelo spedire: al tempo stesso La prego di dirmi quale é il mio debito verso di Lei, per potere prontamente soddisfare; sul volume non ho visto notato il prezzo.


    Sulla collezione di Lope che trovasi a Parma, poco mi manca a compierne la breve notizia; non so dove pubblicarla: in Ispagna vi é qualche rivista o periodico che l'accetterebbe? Potrei, se fosse più comodo, scriverla in francese.


    In essa collezione si trovano le seguenti commedie manoscritte:


     Amor con vista - inedita?


     Amar por burla - edita suelta ?


     La passion sin culpa - sconosciuta.


     Esclavo de Venecia y amante de su hermana - di Lope?


     Negro del mejor amo - sconosciuta? (È diversa dal S.º Negro Rosambuco di Lope e dal Negro del mejor amo di Mira).


     Corona derribada y Vara de Moyses - sconosciuta?


     Divina vencedora y famosos hechos de Meledin Gallinato - inedita?


     Vida y muerte de S.ª Teresa de Jesus - edita suelta?


     L'Española y el cortesano embustero - sconosciuta.


     El pastor soldado - id.


    Sulle quali Ella forse potrà illuminarmi.


    Raccomandandomi alla sua benevolenza, col massimo rispetto mi confermo suo devoto e grato


    A. Restori


    TRADUCCION


    Muy estimado señor profesor: De vuelta a Cremona después de una ausencia de algunos días, me encuentro con el espléndido volumen primero de las Obras de Lope; le agradezco la prontitud con que Vd. me lo ha enviado; al mismo tiempo le ruego me diga cuánto le debo, para pagárselo enseguida; no he visto anotado el precio en el volumen.


    Sobre la colección de Lope que se halla en Parma, poco me falta para redactar una breve noticia; no sé dónde publicarla: ¿hay en España alguna revista o periódico que la aceptaría? Podría si fuese más cómodo, escribirla en francés.


    En esa colección se encuentran las siguientes comedias manuscritas:


     Amor con vista - ¿inédita?


     Amar por burla - ¿editada suelta?


     La passion sin culpa - ¿desconocida?


     Esclavo de Venecia y amante de su hermana - ¿de Lope?


     Negro del mejor amo - ¿desconocida? (Es diversa del S.º Negro Rosambuco de Lope y del Negro del mejor amo de Mira).


     Corona derribada y Vara de Moyses - ¿desconocida?


     Divina vencedora y famosos hechos de Meledin Gallinato -¿inédita?


     Vida y muerte de S.ª Teresa de Jesús - ¿editada suelta?


     L'Española y el cortesano embustero - desconocida.


     El pastor soldado - id.


    Sobre las cuales Vd. tal vez podrá darme alguna luz.


    Encomendándome a su benevolencia, me reitero con el mayor respeto su affmo. y agradecido


    A. Restori
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    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 13 febrero 1891


    [Por su carta del dos sabe que el Sr. Cuenca le entregó el paquetito de versos; espera que también haya recibido los que le envió por correo; le felicita por su elección como Diputado].
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    De RAMÓN FREIXAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca del Panades, 15 febrero 1891


    Mi respetable amigo: Supongo que habrá Vd. recibido los ejemplares del tomo 3.º de las obras de D. Manuel Milá, que le fueron remitidos por órden de D.ª María del R. Sallent de Carbó. Con esta Sra. doy á Vd. la enhorabuena con motivo de la merecida honra de ser Vd. Diputado á Córtes por Zaragoza. Cuando á Vd. le venga bien, puede Vd. servirse decirnos su pensamiento definitivo acerca lo que ha de ser materia del tomo 4.º de las mencionadas obras. Nada sabemos de la instancia que se elevó al Sr. Ministro de Fomento sobre adquisición de tomos por el Estado.


    Sin molestar más su atención, reciba Vd. afectuosos recuerdos de D.ª Marieta y el testimonio de consideración de su affmo. amigo y att.º s.s.q.b.s.m.,


    Ramón Freixas
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    De ISABEL GISBERT

    Y

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 15 febrero 1891


    [Carta dirigida a «D. Antonio Menéndez Pelayo». Sabiendo que la Academia y el están publicando las obras de Lope de Vega, ofrece en venta a la Academia «una comedia suya inédita toda escrita de su puño y letra firmada por el y rejistrida por el tribunal de censura de aquella epoca». Firma la condesa de Torreisabel].
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    De EDOUARD POREMBOWIEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vienne, 15 février 1891


    Monsieur: En apprenant que Vous Vous interessiez à la trouvaille anoncée l'année dernière par les bulletins de nôtre Académie des Sciences de Cracovie, j'ai un vrai plaisir de pouvoir vous présenter la première partie du travail qu'en donne des notices plus précises. Il n'est pas achevé de maniere qu'il puisse satisfaire les réclamations justes d'un érudit, hélas!, la langue aussi, qui n'a pas la raison ou plûtot, qui a perdu la raison d'être connue aux étrangers, ne sera qu'un obstacle pour le lecteur; mais nôtre Académie ayant posé le principie de ne publier ses dissertations qu'en polonais, c'était deja une preuve de bienveillance exceptionelle de m'avoir permis d'y ajouter une note finale en castillan.


    La nouvelle, que Vous veniez, Monsieur dans nôtre pays me fût doublement chère: d'abord, j'aurai le bonheur de Vous montrer les trésors de Votre littérature conservés pieusement dans nos bibliothèques; que la piété alla jusqu'à de ne pas y toucher pendant 3 siècles, nous autres, bibliophiles égoistes, nous ne pouvons que bénir cette réserve..., après, j'aurais l'honneur de faire connaissance de l'Académicien renommé, dont les ouvrages se rencontrent en maintes pointes par leur sujet, non par leur valeur avec mes écrits obscurs; cet Alcalde de Zalamea, que vous avez dernièrement decouvert comme l'oeuvre de Lope de Vega, j'ai eu la joie de publier, en d'autres comédies de Calderon, et même d'entendre son «romance», ses «redondillas» et «decimas» recités sur la sècne de Cracovie; du Lord Byron, dont Vous Vous occupez dans le préface du livre de M. Alcalá Galiano, j'ai traduit le Don Juan en «ottave prime»; et encore, Votre grand livre «Historia de las ideas esteticas en España», surtout les volumes IV et V me seront indispensables pour l'histoire littéeraire du XVIII siècle , que je suis en train d'écrire. Voilà plusieurs raisons d'interêt et de reconnaissance que je doit à Votre Personne, je Vous prie Monsieur d'agréer mes sentiments distingués


    Edouard Porembowiez


    Ma maison, qui est la Votre, comme on dit dans ce chevaleresque pays d'Espagne:


    Vienne. VII. Burggasse, 35.I, Th. 9. Cracovie : Grodzka 2.


    TRADUCCION  [1]


    Muy señor mío: Al enterarme de que Vd. se interesaba en el hallazgo anunciado el año pasado por los boletines de nuestra Academia de Ciencias de Cracovia, tengo un verdadero placer de poder presentarle la primera parte del trabajo que da noticias más precisas de ello. No está terminado de manera que pueda satisfacer las justas exigencias de un erudito; ¡ay!, la lengua también, que no tiene la razón o mejor dicho, que ha perdido la razón de ser conocida de los extranjeros, no será más que un obstáculo para el lector; pero habiendo establecido nuestra Academia el principio de no publicar sus disertaciones más que en polaco, era ya una prueba de benevolencia excepcional haberme permitido añadir allí una nota final en castellano.


    La noticia de que Vd., señor, venía a nuestro país, me fue doblemente grata: en primer lugar, tendré el placer de mostrarle los tesoros de su literatura de Vds. conservados piadosamente en nuestras bibliotecas que la piedad llegó hasta no tocarlos durante 3 siglos, y nosotros, bibliófilos egoístas, no podemos sino bendecir esta reserva...; después tendré el honor de conocer al Académico renombrado, cuyas obras coinciden en más de un punto por su tema, no por su valor con mis oscuros escritos; ese Alcalde de Zalamea, que Vd. ha descubierto últimamente como obra de Lope de Vega he tenido la alegría de publicar en otras comedias de Calderón, e incluso de oír su «romance», sus «redondillas» y «décimas» recitadas en el escenario de Cracovia; de Lord Byron, de quien Vd. se ocupa en el prólogo del libro de M. Alcalá Galiano, he traducido el Don Juan en octavas; y también su gran libro Historia de las ideas estéticas en España, especialmente los volúmenes IV y V me serán indispensables para la historia literaria del siglo XVIII, que estoy escribiendo. Son éstas algunas razones del interés y de la gratitud que debo a su persona; le ruego, señor, acepte mis sentimientos distinguidos.


    Edouard Porembowiez


    

    


     [1] La traducción respeta el deficiente francés, a veces ininteligible, que en el original vacila también tachando acentos, etc.
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    De JOAQUÍN RUBIÓ Y ORS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 16 febrero 1891


    [Después de tanto tiempo de silencio, le molesta para pedirle apoye a su recomendado el Dr. D. José Rius y Casas, opositor a la Cátedra de Geometría analítica de esa Universidad, muy competente y buen católico, condición muy estimable en un profesor de ciencias.Le felicita por su elección como diputado, y pregunta cuándo saldrá otro tomo de las Ideas Estéticas].
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    De PEDRO MARTÍNEZ DE ANGUIANO

    ESCUELA ESPECIAL

    DE VETERINARIA

    DE ZARAGOZA

    DIRECCION

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 17 febrero 1891


    [Después de presentarse: 34 años de profesor, 19 de director de esta Escuela, 4 carreras, varias obras de Medicina y Veterinaria, premiadas en varias Exposiciones, cuatro veces condecorado por el Gobierno, etc., le felicita por su elección como Diputado, y le desea mucho éxito].
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    De CIRILO RAMOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pamplona, 17 febrero 1891


    Muy Señor mio: Aunque considero que es un crimen de lesa Ciencia Española el obligar á Vd., á perder leyendo estos borrones, un tiempo preciosísimo, no puedo resistir á la tentación de hacerle algunas observaciones, que en mi concepto tienen una importancia capital. Parece que Vd. se ha dormido sobre los laureles y triunfos que siendo niño alcanzó. Toda una restauración de nuestra ciencia ha llevado Vd. á cabo. Pero ni España ni Europa consienten que V. se limite a enterrar Salmerones, Azcárates, Revillas, Perojos, Gaumes, por no decir Pidales, Fonsecas etc. etc.


    Vd. tiene obligación de hacer mucho más. Venga, pues, la Historia de Vives y el Vivismo, la de la Filosofia Española y la de nuestra Literatura. Sin estas obras tenga Vd. por seguro que todo lo que Vd. ha hecho se perderá y será un esfuerzo gigantesco sí, pero aislado é infecundo. Urge pues la publicación de estos libros, como de otros muchos que Vd. promete. Todos sus escritos, que durarán cuanto viva el genio nacional, salieron de la pluma de un estudiante y sin embargo superan á los de los mayores sabios. ¿Y no podremos admirar los frutos del hombre los que estamos entusiasmados con las flores del niño? Vd. que en tres ó en seis dias traduce admirablemente á Chenier en otros seis escribe tres cartas, materia de estudio para dos años, porque no publica la Historia de la Ciencia Española en el siglo 18 y 19 y hace que resuenen por los ámbitos de la Península los nombres de los heroes de la vieja España ya que tanto nos atruenan los oidos los campeones de la revolución? ¿Porque no demuestra que las imitaciones de Horacio que hizo Fr. Luis de Leon superan al original, al menos en su último periodo de perfección? ¿Porque no nos hace ver que la expulsión de los Jesuitas fue un golpe mortal para nuestras letras? ¿Porque no gozamos de una Biblioteca de traductores de Clasicos, ni de Una Historia de nuestra ciencia? En la nueva edición de la Ciencia Española podria Vd. suprimir las polémicas y los proyectos y hacer un verdadero inventario de nuestra ciencia, pero más extenso y completo y de tal manera que a falta de otra mejor pudiera servir de Historia de ogni literatura. Para lo cual con citar la primera edición y el juicio crítico y la esposición de lo principal del libro en breves y sustanciosas palabras que retraten al vivo la esencia creo que hay bastante.


    No me importa mas saber que Vives es maestro de Europa que discutir el valor del ya muerto romanticismo. Otras mil cosas tendria que decir pero temo hacerme interminable. Solo le ruego y suplico que no consienta Vd. que muera este renacimiento, cuyo himno triunfal es la Epistola á Horacio y á los Santanderinos. Decia un joven admirador entusiasta de Vd. y sus cosas, que solo la musa griega y no la del Tabor le infundia su aliento y en prueba traia la estrofa en que se celebra la Misa nueva; pero La Galerna desmiente su aserción. No cese Vd. de escribir tan lindas poesias. Tal es el entusiasmo que despiertan que uno las ha robado para copiarlas en doce horas que faltaba de casa el dueño.


    Dispense V. tantas y tan singulares ñoñerias y reciba el afectuoso saludo de este su afmo. S.S. q.b.s.m.


    Cirilo Ramos
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    De EMILIO ARRIETA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 18 febrero 1891


    Querido y distinguido amigo y compañero: no ha pasado todavia á la Seccion el expediente de concurso á la Catedra de Griego vacante en la Universidad Central: en cuanto pase he dado orden para que se remita á V. como ponente que he tenido el gusto de nombrarle.


    Suyo siempre afc.º amigo y comp.º Q.B.S.M.


    Emilio Arrieta
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    De BERNARD GAUDEAU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Maison Saint-Lous, Jersey (Iles Anglaises), 18 février 1891


    Monsieur: J'espère que vous aurez bien voulu agréer l'hommage que je vous ai f ait de mon étude française sur le P. Isla, et de mon travail latin sur le P. Perpiñá. Ces deux ouvrages sont deux thses pour le Doctorat, que j'ai soutenues, le 29 janvier dernier, devant la Faculté des Lettres de Toulouse. L'argumentation a duré toute la journée, et le protagoniste du jury, surtout pour la thèse française, a été un de vos amis, M. E. Merimée, qui a bien voulu m'exprimer sa vive satisfaction.


    Votre nom, Monsieur, est revenu plus d'une foi au cours de la soutenance, et il vous suffira d'avoir mes deux ouvrages pour voir combien je me suis inspiré de vos magistrales étudies. Vous y verrez aussi, j'espère, le sérieux de mes recherches, le plaisir et le profit que je trouve dans le commerce de vos grands écrivains, mon goût pour votre admirable littérature espagnole. Si j'ai pris cette foi comme sujet d'étude un nom secondaire, le P. Isla, c'est que l'importance des documents que j'ai découvert m'a paru justifier ce choix.


    En tout cas, c'etait un devoir pour moi, Monsieur, de vous offrir deux ouvrages où votre autorite est fréquemment invoquée, et que par conséquent vous doivent beaucoup. Durant les années que j'ai passées en Espagne, un de mes regrets a été de ne pouvoir vous rencontrer. Je conserve l'espoir d'avoir cet honneur un jour ou l'autre, bientôt peut-être; et en attendant je vous prie de vouloir bien agréer, Monsieur, l'hommage de tout mon respect.


    Votre serviteur en N. S.


    B. Gaudeau s.j.


    TRADUCCION


    Muy señor mío: Espero que habrá aceptado Vd. el obsequio que le hice de mi estudio francés sobre el P. Isla, y de mi trabajo latino sobre el P. Perpiñá. Estos dos trabajos son dos tesis para el Doctorado, que he defendido el 29 de enero último ante el Tribunal de Letras de Toulouse. La argumentación duró todo el día, y el protagonista del Tribunal, sobre todo para la tesis francesa, fue uno de sus amigos, el Sr. E. Merimée, que amablemente me expresó su viva satisfacción.


    Su nombre, señor, se mencionó más de una vez en el transcurso de la defensa de la tesis, y le bastará tener mis dos trabajos para ver cuánto me inspiré en sus magistrales estudios. Verá en ellos también, espero, la seriedad de mis investigaciones, el placer y el provecho que encuentro en el trato con sus grandes escritores, mi afición por su admirable literatura española. Si tomé esta vez como tema de estudio un nombre secundario, el P. Isla, es porque la importancia de los documentos que he descubierto me ha parecido justificar esta elección.


    En todo caso, era un deber para mí, señor, ofrecerle dos obras en las que se invoca frecuentemente su autoridad, y que por consiguiente le deben mucho. Durante los años que pasé en España, uno de mis pesares fue no poder verme con Vd. Guardo la esperanza de tener este honor un día u otro, dentro de poco tiempo quizá; y en esta espera, le ruego acepte, señor, el homenaje de todo mi respeto. Su servidor en N.S.


    B. Gaudeau s.j.
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    De ANTONIO M.ª GÓMEZ RESTREPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bogotá, 18 febrero 1891


    Señor de mi mayor respeto: Hace algunos años tuve el atrevimiento de enviar á Vd. un folleto, primer ensayo mío, y unas traducciones de Horacio, buenas á lo más para ser leídas privadamente en una clase, pero indignas de presentarse ante tan insigne maestro como Vd. Varias veces me he arrepentido de aquella imprudencia de muchacho, á pesar de que tuvo muy favorable resultado para mí, pues me hizo poseedor de un autógrafo suyo, que conservo entre mis más preciados papeles. Fue Vd. benévolo conmigo, sinembargo, no he querido posteriormente importunarlo con el envio de los trabajos que he publicado pues Vd. que lee todo lo bueno que se publica en el mundo ¿qué podria encontrar en mis pobres ensayos? Hoy, me atrevo á enviarle un estudio mío, que acabo de dar á luz, porque si bien es cierto que Vd. no encontrará en él nada digno de atención, creo que verá con interés el asunto. Una refutación de Valbuena, hecha por un americano, que jamás ha salido de un rincón de los Andes, tiene que adolecer forzosamente de muchos errores y presentar grandes deficiencias; pero la buena intención con que ha sido escrita, no podrá servirle de pase para ante los académicos españoles? Así lo espero. La sinceridad de mi protesta contra los desmanes de Valbuena, hará que Vds. perdonen mi poca erudición y mi falta de habilidad.


    Aquí debería terminar, pues no es justo quitar el tiempo á quien tan ocupado vive y tan bien sabe aprovecharlo. Pero antes quiero manifestarle mi vivo deseo de que dé pronto á la estampa nuevos volúmenes de la Historia de las ideas estéticas, libro que constituye una de mis predilectas lecturas y del cual quisiera un tomo nuevo por mes. Qué monumento tan grandioso será esa obra cuando esté terminada! y qué tesoro de enseñanzas encierra! Muchos eruditos pueden formarse con las migajas que caen de la mesa de Vd.


    Se despide de Vd. admirador y apasionado y afmo. Servidor


    Antonio M. Gómez Restrepo
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    De AUGUSTE PÉCOUL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 18 février 1891


    [Agradece su carta; si él no escribe a sus amigos de España es por causa de sus ocupaciones.Ahora envía a la Academia dos artículos sobre Prisciliano, a los que espera que él haga justicia.Sus nuevas señas: Rue Boissy d'Anglas, 12, Paris].
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    De MANUEL RODRÍGUEZ LOSADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 18 febrero 1891


    [No tiene palabras para agradecer los benévolos dictámenes de Menéndez Pelayo y Alejandro Pidal sobre sus obritas; en vista de ellos se animaría a pedir al Ministro del ramo que le adquieran algunos ejemplares; le felicita como Diputado esperando fomente reformas en la enseñanza, y continúa:]


    Estoy editando la Crestomatía con algunas variantes y adiciones. En esta edición me he resuelto á notar los puntos mas dificiles de Sintaxis y las coincidencias de los varios escritores en la expresión de una misma idea. Entre las adiciones figuran la oración en que Cicerón dió las gracias al Senado, á la vuelta de su destierro, y el Arte poética de Horacio.


    Estoy activando los trabajos para la 2.ª parte de la gramatica.


    Repito á V. las gracias y me congratularé de que en alguna cosa pueda ordenar á su reconocido y affmo. q.b.s.m.


    Manuel R. Losada
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    De JOSEPH M.ª VALLS Y VICENS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 18 febrero 1891


    [Escribe en catalán, con mucha retórica, para, después de recordarle que fue su condiscípulo en la clase de Milá y Fontanals y que ahora preside accidentalmente la «Lliga de Catalunya», pedirle contribuya con algún trabajo a la velada necrológica que la Lliga ofrecerá próximamente a la memoria de quien fue su amigo, el notable escritor recientemente fallecido Pablo Bertrán y Bros].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ M.ª DE PEREDA



    Madrid, 19 febrero 1891


    Mi muy querido amigo: El viaje electoral que tuve que hacer a Zaragoza, ha retrasado hasta ahora el dar a Vd. las gracias y la enhorabuena por Nubes de Estío, que encontré sobre mi mesa a la vuelta y que he leído en seguida. Tal lectura ha sido para mí un encanto así por lo que el libro tiene de arte como por lo que tiene de realidad fielmente observada y tan grata de recordar para los que estamos lejos de la tierruca. No es la mejor novela de Vd. pero V. se tiene la culpa. Sotileza y La Puchera nos tenían acostumbrados a tales maravillas que no era fácil superarlas, sobre todo teniendo que pintar costumbres mucho menos interesantes y poéticas. Pero en suma, ser vencido uno por sí propio, no tiene nada de desagradable, sobre todo cuando la relativa inferioridad va acompañada de tales circunstanicas que casi la convierten en un triunfo. Bien se ve que para el autor el argumento de la novela ha sido casi un pretexto para enlazar los animadísimos cuadros de costumbres de la ciudad mercantil y costeña. Hay capítulos insuperables: la sesión de la Alianza Mercantil, la descripción del círculo, la jira al río Cubas, la tertulia de la calle Alta. Entre los personajes (prescindiendo de los que son admirables retratos) encuentro dos de vida tan intensa y de tan sólida contextura artística que a mi juicio pueden rivalizar con los mejores de la riquísima galería de Vd.: el arbitrista Sancho Vargas y el comerciante Brezales. Este ultimo, sobre todo, es una maravilla de análisis; con mucho menos han ganado otros fama de profundos observadores y psicólogos. ¡Qué monólogos los suyos y que extraña mezcla de bondad candorosa, de ignorancia, de caridad, de malicia! ¡Qué bien preparada y graduada está su conversación! También el tipo de la beata está muy bien hecho, y presenta ciertos rasgos clásicos y celestinescos muy dignos de aplauso.


    En resumen, con esta novela ciudadana ha redondeado Vd. su galería riquísima, dando una digna hermana a sus grandes novelas campesinas y marineras. Si no resulta tan bella, la inferiodad procederá del modelo, pero de ninguna suerte del talento del artista que se encuentra en todas partes igualmente franco y vigoroso.


    Felicita a Vd. de todo corazón su mejor amigo y admirador


    Marcelino


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 126-127.
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    De CAMILO ORTÚZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Remo, Villa Bosio, 19 febrero 1891


    Muy señor mío y de mi mayor aprecio: Se nos tilda á los americanos de hablar cierta gerigonza y de ser como contrabandistas del idioma español, tantos son los vicios de dicción que alterándolo tienden á convertirlo entre nosotros en un fárrago de miserables dialectos.


    En el interés de contribuir hasta donde me es posible á la conservación de la lengua de nuestros padres, propóngome publicar no pocos apuntes que de tiempo atrás vengo haciendo sobre los neologismos, arcaismos y dicciones espurias más ó menos generales, ya en Chile, mi patria, ya en otras repúblicas americanas, ya también en algunas provincias de España que he visitado.


    Mas en la cortedad de mi ingenio y escasez de mis fuerzas seguro estoy de no acertar sin el auxilio de hábil maestro. Y aunque no tengo título alguno para dirigirme a V., la lectura de varias de sus acreditadas obras me manifiesta no sólo su gran saber y profundo conocimiento del castellano castizo, sino también su exquisita hidalguía y gentileza, y me hacen cobrar ánimo para someter á su ilustrado juicio el adjunto catálogo de palabras y frases desnudas aún de prolijas explicaciones.  [1]


    Suplico á Vd. tenga á bien acogerlo bondadosamente.


    Las observaciones que su lectura le sugiera y con las cuales tuviera la amabilidad de favorecerme serían para mí del más alto aprecio y las estimaría como muy generoso y señalado servicio.


    Aprovecho esta ocasión para acompañarle asimismo una lista de defectos y omisiones que he advertido en el Diccionario de la Real Academia, á fin de que reparadas por Vd. puedan más tarde enmendarse.


    Dígnese Vd. excusar la libertad que me tomo y disponer en lo que guste de su afmo. y S.S. y C. q.b.s.m.


    Camilo Ortúzar


    P.S. No hace mucho que envié á mi excelente amigo el R. P. Mir una lista de observaciones sobre el Diccionario de la Real Academia, y ahora recibo carta suya en la cual me avisa haberla entregado precisamente á Vd. para los fines convenientes.


    Si mis reparos pudieran ser de alguna utilidad, le remitiría otros que, revisando mis apuntes, podría sacar en limpio.


    Vale


    

    


     [1] Ni este catálogo ni la lista de defectos siguiente se conservan con la carta.


    

  


  
    Vol. 11 - carta 66


    Volumen 11 - carta nº 66


    De JUAN DE DIOS DE LA RADA Y DELGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 19 febrero 1891


    [Mañana pasará por su casa para celebrar una primera reunión, aun en ausencia del Sr. Fernández Duro, y nombrar paleógrafo y cuanto sea necesario para el examen de los manuscritos que se les ha confiado].
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    De NICOLÁS TELLO LÓPEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calatayud, 19 febrero 1891


    [Recuerda cuando, al doctorarse en 1886, fue presentado a él por su difunto tío D. Vicente de Lafuente, y se congratula por su nombramiento como Diputado. Regenta ahora una escuela pública, pero deseando acceder al profesorado, prepara el método y programa que le presentaría para ver si vale con ánimo de opositar a la cátedra de lengua hebrea de la Universidad de La Habana, y volver a España en cuanto pudiese].
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    De PABLO HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 20 febrero 1891


    Mi distinguido Sr. y amigo: En días pasados tuve el placer de escribir á V. y enviarle algunas de nuestras Revistas Religiosas. Ahora le remito el Catecismo filosófico, obra escrita por el Padre M. J. Proaño, S. J., con motivo de la Encíclica Immortale Dei.


    He encargado al Sr. D. Francisco Bravo y de Liñán, Cónsul Gral. del Ecuador en Sevilla que compre y me remita la «Historia de las Indias» por Fr. Bartolomé de Las - Casas.


    No sé si será fácil conseguirla.


    Esta obra existia ms. en la preciosa Biblioteca de los religiosos recoletos de San Francisco de Quito. Pero hace tiempo que ha desaparecido, como han desaparecido otras muchas obras importantes.


    Deseo que se conserve V. con salud y que ocupe á su aftmo. amigo y obediente servidor .


    Pablo Herrera
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    De JOSÉ M.ª DE PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 23 febrero 1891


    Querido Marcelino: Señalé el día de ayer con piedra blanca, no solamente por haber tenido carta tuya, sino por contener ésta un juicio sobre mi última novela que es para ella y su autor un diploma de altísima nobleza. ¡Qué lástima que esos renglones tengan que guardarse escondidos en el legajo de otras cartas de la misma ilustre procedencia!


    ¿Por qué no te tentó el diablo para que, con otros cuatro parrafejos por vía de comienzo y de remate, saliera en letras de molde en uno de esos periódicos, como poderoso contrapeso a las hueras necedades de la Pardo y a las tonterías de L. Alfonso? ¡Qué ocasión tan oportuna para romper una lanza en honor de la crítica seria, honrada y decente!


    Es posible que no apruebes mi salida al redondel para echar un capote; pero no ha sido mía toda la culpa, aunque me costó poco trabajo dejarme convencer, con la indignación que me produjo el ataque y el convencimiento de que si yo no me defendía, había de quedar indefenso. Hecha ya la cosa, no me arrepiento de lo que hice, porque es [a] obra patriótica abria un pasillo en ese muro de ferrapa [?] donde puedan colarse otros rapadores hasta reducirle á escombros. ¡Qué tarasca!


    El ignorar si habías vuelto de Zaragoza antes de irme yo a Polanco donde he pasado una semana, ha sido el motivo de no darte yo a tiempo la enhorabuena por tu triunfo en aquel ámbito electoral, y el más envidiable del recibimiento que te hiceron los zaragozanos. Recíbela ahora, en la seguridad de que no por retrasada es menos cordial que las más puntuales.


    Escríbeme dos letras sobre el caso de la engarra, y si por añadidura me das la noticia de resolverte a escribir algo sobre Nubes de Estío, se colmará la mayor ambición de tu apasionado amigo que te abraza,


    J. M. de Pereda


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 127-128.
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    De FERNANDO ARAUJO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toledo, 24 febrero 1891


    Mi respetable y querido amigo: El domingo último, anteayer, pensaba haber ido á esa corte á felicitarle personalmente por el éxito de su campaña electoral y á darle las gracias por la benévola acogida hecha á mi Gramática, ya que no pude hacerlo á pesar de mis múltiples tentativas, durante el Carnaval; pero un fuerte catarro me lo ha impedido, y no quiero retrasar más el cumplimiento de este deber de amistad, pro forma por supuesto, pues por lo demás harto puede V. presumir cuánto me habrán regocijado sus triunfos, sabiendo el aprecio que de V. hago.


    En Carnaval, ya que no pude verle, dejé en su casa los dos ejemplares del 2.º t. de mi Gramática, uno de los cuales es en efecto para la Academia. Nada dejé indicado, por que como creí poder hablar con V., lo que no fué posible por no encontrarle en casa las tres veces que lo intenté, dejaba para entonces el decírselo. Hágame, pues, el favor de entregar á la Academia un ejemplar.


    Celebro en el alma que mi Gramática le haya gustado tanto como dice. En el extranjero ha gustado mucho, hablándome de ella en términos entusiastas los más competentes profesores de Alemania, Francia, Suecia y Dinamarca, y llegando á decir Gaston Paris que no hay en Francia profesor alguno que haya demostrado más conocimientos que yo, calificandola Nyrop de Copenhague de verdadera enciclopedia gramatical francesa, y diciendo Victor de Marburg que es la última palabra en la materia. Me permito transcribir tan lisonjeros juicios á riesgo de pasar por inmodesto porque, unido el respetable nombre de V. al mío desde el momento en que tuve el atrevimiento de dedicarle mí obra, debo suponer que le complacerá el saberlo. Puede V. creer que le dediqué mi obra porque tengo la convicción de que en España es V. el único quizá que esté en condiciones de apreciar el trabajo, de fondo y de forma, que supone, y el adelanto que representa en nuestra cultura. Esta opinion, que apenas me atrevia á formular vagamente in pectore, ha sido confirmada por el aplauso unánime de los competentes, y unido el de V. al de los demás, me considero pagado y repagado de todos mis esfuerzos y sacrificios.


    Mucho me alegro también que mis «Recherches sur la phonétique espagnole» le hayan agradado; hace pocos dias envié la continuación á los «Phonestische Studien», y en cuanto se publique tendré el gusto de enviarsela, así como á la Academia, que me honrará más de lo que merezco si tiene en cuenta mis observaciones, como V. indica.


    [Expone luego que ha presentado su Gramática al dictamen del Consejo de I. P., pero que está detenida en el despacho del Sr. López, y le ruega la ayude a pasar, pues le interesa para presentarse a cátedras; asimismo le ruega el dictamen de la Academia y le diga la forma de pedirlo]


    Me recomiendo á V. con toda la eficacia imaginable para que me proponga, si lo estima conveniente, para cualquier tribunal de oposición de la facultad de Letras ó de la sección de Letras de los Institutos, de Lenguas vivas, ó de Bellas Ártes. Me interesa pasar en Madrid una temporada para hacer que se pongan en escena dos obras que traigo entre manos, y para acordar con un editor los términos de la publicación de una «Gramatica razonada histórico-crítica de la lengua castellana y de los dialectos ibéricos» que hace tiempo tengo en proyecto.


    Perdone V. este rosario de súplicas y las molestias de esta interminable carta, y mande siempre cuanto quiera á su affmo. amigo y devoto admirador q.b.s.m.


    Fernando Araujo
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    De NARCISO MUÑIZ DE TEJADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bilbao, 24 febrero 1891


    [Aunque con retraso, le felicita por su elección de Diputado].
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    De REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 27 febrero 1891


    Ilmo. Señor: Para examinar el unico «Estudio crítico de los principales trabajos filológicos acerca de la lengua castellana publicados en España y fuera de ella desde fines del siglo XV hasta nuestros dias», presentado al certamen abierto por esta Corporación á 17 de febrero de 1889, nombró el Excmo. Sr. Director en junta celebrada anoche una Comisión compuesta de V. I. y de los Excmos. Sres. D. Aureliano Fernández-Guerra (que la presidirá como más antiguo), D. Juan Valera, D. Gaspar Núñez de Arce y D. Eduardo Benot.


    Lo que tengo la honra de comunicar por escrito á V. I., cuya vida guarde Dios muchos años.


    El Secretario,


    Manuel Tamayo y Baus


    

  


  
    Vol. 11 - carta 73


    Volumen 11 - carta nº 73


    De ENRIQUE FUNES

    MAESTRANZA DE ARTILLERIA

    SEVILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 febrero 1891


    [Le presenta a su joven amigo, D. Fernando de Antón , estudiante de esta Universidad, que va a Madrid y desea conocerle. Anuncia carta aparte tratando de saldar la deuda sacratísima que tiene contraída con él].
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    De ENRIQUE FUNES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 febrero 1891


    [Repite lo de la carta precedente y añade la segunda causa de escribirle, esto es la deuda:]


    Y es la segunda pedir á Vd. perdon mil veces por no haberle remitido los estudios que acerca del Arte y sus tendencias tuve el honor de dedicarle, al enviar á V. el primero, bien hará un año.


    Mi separación de este Ateneo, el temporal que vengo atravesando y que solicita todas mis inútiles fuerzas, hasta punto de haber tenido que abandonar Universidad, proyectos, estudios y aficiones, para dedicar el tiempo y el trabajo á sacar á flote una familia de ocho individuos; que (amen de la honradez sin tacha) en ello ha consistido la herencia pingüe de mi difunto padre; todo esto con todas sus consecuencias, (de cuya enumeracion hago á Vd. gracia), me han prohibido cumplir el sagrado compromiso contraido voluntariamente con el agradecimiento que á V. debo.


    Y aquí me tiene V., mi respetable y sabio Maestro, echado en el surco, sin poder ver el semblante á la fortuna, sin poder imprimir aquellas conferencias ni mi estudio modestísimo y humilde acerca de Rafael Calvo, Antonio Vico y la Declamacion en España (á cuya historia crítica pienso, Dios mediante, dedicar mis hoy escasos y amarguísimos ocios, para ver si consigo mas fortuna que Pellicer); y sin poder tampoco conseguir que una publicación ilustrada de á conocer, ya que no remunere módicamente, alguno de los esfuerzos que con gran trabajo pudiera yo hacer para estímulo propio y auxilio de las más perentorias exigencias de la necesidad.


    Olvide v. el atrevimiento y la molestia de estas confidencias, á quien, rindiendo á Vd. de nuevo su respeto y su admiracion, se repite de V. af. s.s.q.s.m.b.


    Enrique Fúnes
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    De SINFOROSO QUINTANILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 27 febrero 1891


    Querido Marcelino: Del desden electoral que demostró esta provincia por tu persona posponiéndola á la de Chupa la Guinda y otras eminencias cientificas, te vengó la de Zaragoza eligiéndote su diputado, por lo cual te felicito cordialmente.


    Pero esta satisfaccion que como amigos nos alegra no basta á castigar la injusticia que como Montañeses lamentamos, y para compensarla discurrimos los amigos el medio de hacerlo proponiendo para la Senaduría de las Sociedades Económicas de la region de Leon, hoy vacante, á nuestro comun amigo Dn. José M.ª de Pereda.


    Tu conoces el caracter de este, sus escrúpulos políticos y aversion de exponerse al publico por lo que no estrañarás el trabajo y tiempo que nos ha costado convencerle el que consienta dicha presentación.


    Merced á su indecision hemos llegado tarde para conseguir el compromisario de esta Economica comprometida ya en favor del Conde Peña-Ramiro, sin duda por ser hombre de más letras que el autor de Sotileza.


    Este primer fracaso, tanto mas sensible por ser de la propia casa con la cual contabamos para atraernos á las estrañas, lejos de desanimarnos nos ha escitado á proseguir en nuestro propósito en el cual se hallan interesados el amor propio de nuestro amigo y el de las Catacumbas.


    Al efecto nos hemos dirigido á amigos de Oviedo, Leon, Palencia, Zamora y Santiago preguntándoles si apoyarian allí la candidatura independiente de Dn. José M.ª de Pereda para Senador por la region economica de Leon, y esperamos su respuesta.


    Con el mismo objeto me dirijo á tí para que valiendote de tu influencia personal y la que te dá el caracter de diputado recomiendes á personas de aquellas localidades la candidatura de nuestro amigo, y consigas del Gobierno no la hostilice y si pudiera ser la patrocine haciendo desistiera de la suya el Conde de Peña Ramiro, cuando menos respecto á Santander por el mal efecto que causa ver que su Sociedad Económica prefiera un estraño á un individuo de su seno y del mérito de Pereda.


    La primera parte de mi peticion la podrás conseguir valiendote, entre otras personas de Dn. José Campillo su compañero en el Doctorado de letras en esa Universidad y del Sr. Molleda, Director gral. de los Registros; y la segunda por medio del Sr. Pidal nuestro futuro presidente.


    En fin trabaja cuanto puedas para sacarnos airosos de esta situacion en la que, guiados del mejor deseo, hemos metido á nuestro amigo que no nos perdona la decepcion que, por nuestra causa ha recibido de sus convecinos, y dispon del afecto y consideracion de tu amigo


    Sinforoso Quintanilla
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    De TOMÁS RODRIGO

    ALCALDIA

    DE LA

    CIUDAD DE BORJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 febrero 1891


    [Le encomienda el asunto de la estafeta de telégrafos y correos, de Borja, que le explica, aunque sabe que ya lo está gestionando, y le adjunta la instancia para el Ministro; pide también que se designe a Borja zona militar como ya lo estuvo en 1878].
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    De RAIMUNDO FERNÁNDEZ VILLAVERDE

    EL MINISTRO DE GRACIA Y JUSTICIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 28 febrero 1891


    [Le devuelve, después de leerla, la carta de los Sres. Castellano y Vara Aznarez, manifestando que su recomendado el Sr. Fornés no ha pedido su traslación según el Decreto de 24 septiembre 1889, por lo que nada puede hacer].
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    De EMILIA PARDO BAZÁN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 28 febrero 1891


    B.L.M. a su amigo del alma Marcelino Menendez Pelayo, y le ruega no falte el Lunes por la noche, pues acaba de recibir carta del Conde de Casal Ribeiro noticiando que Oliveira Martins se quedará hasta el Martes expresamente para darme esa satisfacción. Desde las 10.


    Emilia Pardo Bazán
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    De MIGUEL MIR

    JHS. COLEGIO DEL SALVADOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Febrero 1891?]  [*]


    Mi querido Marcelino: He leido con indecible placer los tres artículos de V. sobre el origen del Romanticismo en Francia que V. ha sido servido de enviarme. Supongo que no tardará mucho en completar el libro al cual los dichos artículos corresponden y desde ahora me estoy saboreando en el gusto que me voy á dar con su lectura. Que no tarde mucho en tener este gusto es lo que vivamente deseo.


    Segun parece no se ha presentado más que el trabajo de nuestro amigo el Sr. Conde de la Viñaza para el premio propuesto por la Academia. Esto, á mi juicio facilita si ya no resuelve completamente la cuestion, la cual está no en si el trabajo es completo si no en si puede estarlo y en si puede por consiguiente la Academia ofrecer al público un trabajo premiado por ella que satisfaga el fin que ella misma se propuso. Lo juzgarán asi los encargados de fallar este juicio? Desearia que tal pensasen su afmo. amigo


    Miguel Mir


    Recuerdos á Valera.


    Ha visto V. los dos libros que acaba de publicar el P. Gaudeau uno en latin sobre el P. Perpiñá y el otro en frances sobre el P. Isla? Qué libros tan preciosos sobre todo el segundo! Ahí tiene V. dos libros que no hay jesuita en España que sea capaz de hacerlos; bien es verdad que tampoco se les da nada por ello.


    

    


     [*] Los artículos mencionados se publicaron en noviembre y diciembre 1890 y enero 1891.
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    De JAIME BERTRÁN Y BROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Figueras, 1 marzo 1891


    Muy Sr. mio y de toda mi consideración: debo darle la triste noticia que el 2 del pasado falleció mi hermano en la finca Castell del Mas (E.P.D.), víctima de una anemia cerebral que le hacia sufrir muchísimo ocasionada á buen seguro por el excesivo trabajo y tal vez por algunos disgustos serios que tuvo que devorar en silencio.


    Hacia mas de dos años que sufrio los primeros ataques: los médicos le curaron en pocos dias, le aconsejaron las duchas que tomó en Barcelona durante algun tiempo y que parecia habían de darle buen resultado, pero el trancazo, le repitieron los ataques y en cuatro 6 cinco meses no pudo salir de casa y pocos dias levantarse de la cama.


    Al principio de las vacaciones de verano le ví muy cambiado y me hizo concebir esperanzas de verle restablecido, pero volvió otra vez á ponerse malo hasta que por las vacaciones de Navidad le vi tan decaido que ya me hizo perder todas las esperanzas de verle curado.


    De mí debo decirle que estoy dedicado por completo á la enseñanza y al estudio del Latin, trabajando algo para componer una gramática y un libro de traducción y esperando ocasión de poder pasar á un Instituto Provincial que esté mas cerca de mí casa.


    Como sé que es V. aficionado á las cosas de Cataluña, otro día le enviaré la parodia de una composición que publicó en Barcelona D. Victor Balaguer, cuando era periodista, parodia que por casualidad cayó en mis manos muchos años despues de publicada y que me gustó mucho.


    De V. atento s.q.b.s.m.


    Jaime Bertrán y Bros
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    De S. G. HAMILTON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Hertford College, Oxford, 2 march 1891


    My dear Sir: Although I may perhaps be rash in thinking such a thing of so distinguished an English scholar as yourself, yet it has occurred to me that you may perhaps not know the book that I am sending you, and of which I beg your kind acceptance.


    You will agree, I think, that the author Calverly by name was a real poet, though an inveterate jester, and, I may add, a complete sceptic. The courious paper on «Pickwick» at the end was really set by him, I believe, in an examination. I have never met anyone who was able to answer a single question in it without reference to the book.


    When I had the pleasure of seeing you last year at Madrid, I think I mentioned a friend of mine who is working on the history of the medieval Universities. I have just seen some of his proof sheets in which he describes the ancient ceremonies of conferring the Doctor's degree at Bologna «per birettam, cathedram, annulum et osculum». He is inclined to add that these ceremonies are still practised on like occasions in Spain, but is not certain of his authority. Could you oblige me and him by telling me whether this is the case or not? Or are there any ancient ceremonies still practised in your Universities on admission to the doctorate? I trust I am not trespassing too much on your kindness in asking for an answer to this question.


    Belive me, dear Sir, faithfully yours


    S. G. Hamilton


    P.S. I am sendind the book separately. I hope to see our friend Mr. Webster in the course of the summer.


    S. G. H.


    TRADUCCION


    Mi estimado Sr.: Aunque me precipite al pensar tal cosa de tan distinguido erudito de inglés como es Vd., se me ha ocurrido que quizá Vd. no conozca el librito que le envío y que ruego acepte.


    Espero que Vd. estará de acuerdo en que el autor su nombre es Calverley fue un verdadero poeta, aunque un obstinado bufón, y, puedo añadir, un completo escéptico. El curioso texto sobre «Pickwick» del final fue realmente puesto por él, según creo, en un examen. Jamás he encontrado a alguien que pudiera contestar una simple pregunta sobre ello sin hacer referencia al libro.


    Cuando tuve el placer de ver a Vd. en Madrid el año pasado creo que le hablé de un amigo mío que está trabajando sobre la historia de las Universidades medievales. Recientemente he visto algunas de sus pruebas de imprenta en las que describe las antiguas ceremonias para conferir el grado de Doctor en Bolonia, «per birettam, cathedram, annulum et osculum». El se inclina a añadir que estas ceremonias, se practican aún en parecidas ocasiones en España, pero no está seguro de su fuente. ¿Podría Vd. hacernos, a él y a mí, el favor de decirnos si es así o no? ¿O hay todavía algunas antiguas ceremonias que se practiquen en sus Universidades sobre admisión al doctorado? Espero no abusar demasiado de su amabilidad si le pido una respuesta a esta pregunta.


    Créame, estimado Sr., fielmente suyo,


    S. G. Hamilton


    PS. Le remito el libro por separado. Espero ver a nuestro amigo Mr. Webster durante el verano.
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    De LUIS RODRÍGUEZ MIGUEL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Salamanca, 2 marzo 1891


    [Le felicita por su elección de Diputado.Por fin los alumnos de la Universidad de Salamanca han tomado la iniciativa de Conmemorar el III Centenario de Fray Luis de León con un certamen literario de cuyos premios y temas le cree enterado.Le ruega despache cuando pueda el informe sobre su librejo Nociones de Estética].
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    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 3 marzo 1891


    Mi muy querido amigo: Gracias mil por el tercer tomo de las Obras de Milá que es el más precioso y útil de los publicados. Supongo que vendrá otro con las obras y fragmentos inéditos. Mucho le debe la memoria del buen Milá por el trabajo que ha tomado Vd. sobre sus hombros y conducirá a buen fin.


    ¿Cuándo salen los descubrimientos de la casa Villahermosa? La Pardo Bazán, nueva Feijoa, y Altamira me trataron muy bien, y aquí picó bastante la curiosidad la biografía de Fernán Núñez.


    Por Dios, no se olvide de buscarme el Cortejo de Velázquez. También me es indispensable conocer algunas de las diatribas hechas por eclesiásticos contra el chichisveo. Me parece imposible que Cueto no sepa nada. En sus notas, que Vd. tiene, puede ser que haya algo. Si a Vd. le parece bien mandaré a Cueto mi Fernán Núñez, si es que todavía le interesan las cosas del siglo pasado. En todo caso hágale Vd. reparar en lo que escribió en su Bosquejo, p. XLI. «hemos leído graves disertaciones , impresas, de insignes teólogos, encaminados a señalar los peligros de tan hipócrita invención.


    Supongo que habrá Vd. visto ya las tesis del P. Gaudeau sobre Isla y Perpiñá. Buenos trabajos, aunque no sobresalientes.


    Consérvese bueno y mande a su buen amigo


    Alf. Morel-Fatio


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 130-131.
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    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 4 marzo 1891


    Mi estimado Señor y Amigo: habrá un mes recibi el 3 r tomo de la Cronica de Cataluña de Miguel Parelts y en la esperanza le siguiera carta suya, no acusé el recibo ni le agradecí, pasó tiempo, hasta brindarme de nuevo con el tomo 3.º de las Obras de Mila e Fontanel, [sic] que hay 4 dias llegó á mis manos y en la creencia de que no dejase V. de escribirme, espere hasta hoy para agradecerle su generoso ofrecimiento y nuevamente repetirle las gracias, por su ímprobo trabajo en las enmiendas y correccion del Catalogo al cual debo su correccion, y el verlo publicado, con elogios y aplauso de las personas á quienes lo ofrecí, y de las que he recibido cartas muy lisongeras.


    A Murillo, que recogio los 3 ejemplares y distribuyó los ofrecidos, ordené que á V. dijese que á su disposicion tenia los que quisiese. No sé si lo hizo, o no, pero de cualquier modo, V. debia creerse autorizado para, como de cosa propia, disponer como quisiese, en la certeza de asi procediendo, me daba sumo placer.


    Diga V. algo de mi conterraneo Oliveira Martins, que aunque lo veo muy ensalzado en los periodicos, generalmente Organos de las Compañias de elogios mutuos, deseo saber el juizio formado de su Conferencia en el Ateneo, y de su saber por las personas que la oyeron, y lo trataron. Si V. lo haze, crea que lo guardaré en puridad.


    El Amigo Sr. Valera ademas derrochar encomios en sus cartas, de su artículo en la España Moderna ha gestionado y conseguido que el Gobierno me diese mas 50 ejemplares. Dele mis afectuosas memorias, y de V. espero no las pierda de su verd.º y reconocido amigo q.s.m.b.


    Domingo Garcia Peres
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    De TOMÁS CASTELLANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 6 marzo 1891


    [Ruega le apoye, para que D. Dionisio Durango, a quien quieren trasladar, continúe de Administrador de Correos en Gallur, cosa que interesa a la causa común; dice los votos que tuvieron en Gallur, para animarle.Ruega también active que se aprueben las actas].
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    De SINFOROSO QUINTANILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 7 marzo 1891


    Querido Marcelino: Lamento como tu la tardanza en presentar á Pereda para Senador y creo, conforme con lo que me dices en tu estimada 3 del corriente que si hubiera decidido solicitar una Senaduría en las elecciones generales, el gobierno le hubiera apoyado deseoso de contar, ademas de la que representas, con otra gloria literaria.


    Pero ya no es tiempo de dolernos de su indecision sinó de reparar el perdido lastimosamente haciendo hincapié en nuestro propósito para lo cual necesitamos la cooperacion de todos los amigos.


    Agradeciendo la valiosa tuya que me ofreces y haciendo uso de ella te suplico te avistes con el Sr. Silvela pues las noticias que con referencia á él tenemos sobre la candidatura de nuestro amigo, no son tan pesimistas como las que me comunicas. Dicho Sr. manifestó á Dn. Ramon Hontoria que Peña-Ramiro no habia encontrado acogida en las Sociedades Economicas por lo cual pensaba retirarse, y que si Pereda tenia base en que apoyarse veria con gusto su triunfo.


    Aquella, es decir, la base es la que nos falta y solicitamos del gobierno; ó lo que es lo mismo que el apoyo oficial que prestaba á Peña Ramiro, á quien desahucia, le traspase á Pereda, y entonces los indecisos y los supeditados á la influencia oficial le votarian resueltamente.


    Dificil considero obtener la protección oficial pero no imposible, si para ello te ayuda el Sr. Pidal cuyo concurso te suplico solicites, pues retirado Peña Ramiro no se presentan candidatos mas simpáticos ni afines al gobierno que Pereda.


    Este a quien desearíamos ver triunfante arrostra las consecuencias de una derrota, pues aunque personalmente no ha dado su nombre, ha permitido le tomen sus amigos, y ya es tarde para retirarle.


    Dandote de nuevo las gracias por el auxilio con que nos brindas, no necesito encarecerte en cuanto le tengo, ni escitarte á que pongas en juego toda tu influencia y autoridad en beneficio de nuestro comun amigo comunicando los resultados que obtengas, á este que lo es de corazon tuyo,


    Sinforoso Quintanilla
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    De BIENVENIDO OLIVER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 marzo 1891


    [Le remite ejemplares del Reglamento y Memoria sobre el Congreso Internacional de Católicos de París, de que le habló, deseando se sume a la lista de la que da algunos nombres de adheridos].
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    De ALEJANDRO LINARES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alfonso XII, 58, Sevilla, 10 marzo 1891


    [Este primo de los marqueses de Viluma, recomienda a D. Miguel de Aranda, que desea una carta de recomendación de D. Alejandro Pidal, para un asunto que él explicará].
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    De MARQUÉS DE AGUILAR

    EL DIRECTOR GENERAL

    DE AGRICULTURA - INDUSTRIA

    Y COMERCIO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    11 marzo 1891


    [Ruega atienda a la Comisión del «Centro Catalá» del que es Vicepresidente que le visitará para pedirle que acepte pronunciar una de las conferencias allí programadas].
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    De MANUEL DE TOLOSA LATOUR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Atocha, 133, Madrid, 11 marzo 1891


    [Ruega al Maestro de Maestros y Mecenas generoso atienda a su amigo y colega el médico D. Luis Marco, que desea consultarle sobre asuntos literarios].
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    De FERNANDO ARAUJO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toledo, 12 marzo 1891


    [Supone haya recibido su carta contestando a la de él acusando recibo del 2.º tomo de su Gramática francesa. La Gramática ha pasado ya a la Sección de la que forma parte, y le ruega informe con brevedad; le recuerda le proponga para tribunales de oposición].
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    De RAMÓN M. DE ESPINOSA

    EL DIPUTADO A CORTES POR BADAJOZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Serrano, 5, 12 marzo 1891


    Mi distinguido amigo: Por si tiene espacio para leerlos, adjuntos remito á V. esos manuscritos, suplicandole me diga si merece alguno de ellos ser publicados, como desean hacer el Duque de T'Serclaes y su hermano. Son recogidos en el archivo de mi casa y por eso no los ofrezco á V.; sin que esto me exima de mí oferta que en mi primer viaje á Estremadura cumpliré, de enviarle manuscritos de Barrantes y los sermones de Don M. de la Rocha.


    Con esta ocasion reitero á V. el testimonio de mi admiracion y buena amistad.


    Suyo affmo. q.b.s.m.


    Ramon M. de Espinosa
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    De MANUEL DE BOFARULL

    CENTRE CATALA

    MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barquillos 4 y 6, 1.º, 13 marzo 1891


    Ruega señale día y hora para recibir a la Comisión que la Junta Directiva del Centro, «conservando gratísimo recuerdo de los cariñosos saludos que el esclarecido ingenio de V. ha tributado a las letras catalanas, ha nombrado para hacerle un ruego].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ MARÍA DE PEREDA



    Madrid, 14 marzo 1891


    Mi queridísimo amigo: Acabo de hablar con Silvela sobre el asunto de la senaduría por las Sociedades Económicas, sobre el cual me escribió Sinforoso, y me parece que las cosas presentan mejor aspecto que al principio. El Gobierno ha retirado ya o va a retirar a Peña Ramiro, en vista de la mala acogida que su candidatura había logrado en las Sociedades Económicas. El mayor inconveniente con que habrá que luchar es la candidatura de Montero Ríos que cuenta con los compromisarios gallegos, que al parecer son los más numerosos. El Gobierno apoyará resueltamente la candidatura de Vd. pero el Gobierno no tiene grande influencia en esas Sociedades, compuestas de mil elementos heterogéneos. De todos modos, Silvela promete terminantemente el apoyo de las fuerzas ministeriales. Ahora lo que importa es escribir a gente de Oviedo, León, Zamora, &. para que se pueda reunir un número de votos que contrarreste la fuerza de Montero. Yo no conozco la lista de dichas Sociedades, pero en Gobernación han ofrecido facilitármela, y escribiré a los que conozca. Pero conviene que los amigos de ahí se muevan y trabajen con calor el asunto.


    A Sinforoso, que tenga ésta por suya.


    Con este tráfago electoral se pasó la ocasión de hablar de Nubes de Estío, pero no faltará pronto ocasión de poner en su lugar los exquisitos méritos de esta novela, que no es menester que sea la mejor de su autor para que resulte excelente.


    De la Pardo Bazán vale más no hablar. ¡Valiente cuento el que publica en el último n.º de su nuevo Teatro Crítico. No he leído cosa más feroz ni más brutal en todos los días de mi vida que la historia del tal enterrador ¡y esta es la novela naturalista!


    Suyo de todo corazón


    Marcelino


    Santiago Liniers me ayuda en lo de la Senaduría.


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 128-129. Etc.
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    De JUAN DE DIOS DE LA RADA Y DELGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 marzo 1891


    Mi muy distinguido amigo y compañero: como habiamos convenido, estuve a ver al Sr. Duque de Veragua, el cual me dijo que tenía el Archivo de su casa á nuestra disposicion, y que cuando quisieramos ir no teniamos mas que avisarselo, para que estuviera el archivero esperandonos, añadiendo, que seria mejor en dia de fiesta. En vista de esto, yo habia pensado que fueramos mañana domingo, a la hora que V. se sirva señalar, rogandole me avise hoy mismo, lo antes que le sea posible, si le parece bien que vayamos mañana, y la hora, a fin de que pueda avisarle al Sr. Duque esta tarde, para que á su vez avise á su archivero. El designar el dia de mañana es para que podamos aprovechar el tiempo, y salir de aqui el dia de San José, que es el jueves, ó el viernes de Dolores, para Sevilla, con objeto de aprovechar los dias de vacacion y que no sufran retraso las respectivas explicaciones de nuestras catedras.


    Queda siempre a sus órdenes, y esperando su contestacion, su atento y s.s.s. q. b. s. m.


    J. de Dios de la Rada y Delgado
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    De ANTONIO RESTORI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cremona, 14 marzo 1891


    Onorevole professore e amico, innanzi tutto le mie più cordiali felicitazioni, poichè vedo dalla sua lettera essere Ella deputato per Saragozza. Ella non poteva trovare una più nobile e patriottica città, ed esserne il rappresentante è per Lei un onore ben meritato.


    Della Academia española io non ho l'indirizzo, e però non posso ringraziarla direttamente del generoso dono delle opere del Vega: ma io la prego vivamente di rendere nota ad essa la mia sincera gratitudine. Il dono supera, e di molto, il valore del poco che ho fatto e che potrò fare.


    Le copie della Corona deribada [ sic] e del Negro del mejor amo saranno fatte da me, perchè nè a Cremona nè a Parma non c'è proprio nessuno che possa decifrare dei manoscritti spagnuoli. Soltanto bisogna che la Academia abbia un poco di pazienza, perchè ho molte occupazioni che mi vietano di procedere sollecitamente.


    Intanto, entro il mese di aprile manderò la breve notizia sulla collezione lopiana di Parma, e da quella la Academia potrà farsene un'idea più sicura e completa. Le sarò gratissimo se la farà tradurre e inserire in alcuna rivista; per conto mio desidero soltanto averne qualche estratto.


    Della collezione sulle commedie de diferentes autores sto ora correggendo le prove di stampa; e perciò se Ella avesse delle correzioni o osservazioni da farmi La prego di comunicarmele entro l'aprile al più tardi. Come leí vede, io abuso della sua bontà, e per quanto possa fare non arriverò mai a sdebitarmene.


    Con profonda stima ho il piacere di dirmi suo devoto e obbligato


    A. Restori


    TRADUCCION


    Honorable profesor y amigo: Ante todo mis más cordiales felicitaciones, ya que veo por su carta que es Vd. diputado por Zaragoza. No podía Vd. encontrar una ciudad más noble y patriótica, y ser su representante es para Vd. un honor bien merecido.


    No tengo la dirección de la Academia Española, y por eso no puedo agradecerle directamente el generoso obsequio de las obras de Lope de Vega; pero le ruego vivamente a Vd. le haga saber mi sincera gratitud. El obsequio supera, y mucho, el valor de lo poco que yo he hecho y que podré hacer.


    Las copias de la Corona derribada y del Negro del mejor amo serán hechas por mí mismo, porque ni en Cremona ni en Parma hay nadie que pueda descifrar manuscritos españoles. Sólo hace falta que la Academia tenga un poco de paciencia, porque tengo muchas ocupaciones que me impiden proceder de prisa.


    Entretanto, en el mes de abril mandaré la breve noticia sobre la colección lopiana de Parma, y la Academia podrá hacerse una idea de ella más segura y completa. Le quedaré muy agradecido si hace que se traduzca y se incluya en alguna revista; para mí deseo solamente tener algún extracto.


    De la colección sobre las comedias de diferentes autores estoy ahora corrigiendo las pruebas de imprenta; y por eso si Vd. tuviese que hacerme correcciones u observaciones, le ruego me las comunique lo más tarde dentro del mes de abril. Como ve, abuso de su bondad, y por mucho que pueda hacer no llegaré nunca a pagárselo todo.


    Con profunda estima tengo el placer de manifestarme su affmo. y agradecido


    A. Restori
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    De CASIMIRO DEL COLLADO

    C. DEL C.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    México, 15 marzo 1890 [por 1891]  [*]


    Muy querido amigo y paisano: Tengo á la vista sus apreciables de 1.º y 9 del pasado Enero, y siento en el alma haber de contestar á ellas comenzando por un pésame, bien sincero, por el fallecimiento de su joven cuñada. De ella, naturalmente, no recuerdo nada; pero sí, y mucho, de su hermano de V., el inteligente poeta y el distinguido médico, á quien conocí en esa Corte cuando cursaba medicina. Sírvase darle mis tan afectuosas como tristes memorias con tan lúgubre ocasión, y participar á toda la familia con cuánta cariñosa sinceridad nos asociamos mi Señora y yo á la pena que á VV. aflige.


    Gutierrez Nájera, á quien leí la parte que le atañe en la primera de sus estimables cartas, ha quedado sumamente satisfecho de ella, y me encargó que manifestase á V. su agradecimiento. El, lo mismo que Roa Bárcena, Sosa y yo, ha quedado ahora impuesto de la insignificancia literaria del tal Valbuena, que, como creo haber dicho á V. en otra ocasion, habia causado aquí lujo de incitaciones en críticas parciales é injustas, pero cuyo mérito verdadero no podiamos apreciar á tan larga distancia y con la escasez de pormenores que poseen abundantemente los literatos que residen en España.


    Como compensación del disgusto que tan enconada crítica debe haber causado á quien tan poco la merece, y al que por ella hemos sentido los amigos de V., vemos ahora, despues de haber leido su manifiesto á los electores zaragozanos, que estos le han escogido para su diputado á las actuales Córtes, donde creemos lucirá V. aun más que en las otras á que perteneció pocos años há. Felicitamos cordialmente al representante y á los representados. ¡Lástima que nuestros santanderinos se hayan dejado arrebatar honra que les pertenecía de lleno! Pero nemo est propheta...


    Sosa ha quedado complacido de lo que V. le dice acerca de su libro sobre escritores sud-americanos. Prieto ha dedicado á V. la composición que así como la carta en que me la envia, hallará adjunta y que por mis quehaceres no he podido remitirle antes. Pusiéronle mil erratas en la imprenta que él mismo ha corregido; mas creo que le agradará la obra. También vá el discurso de Justo Sierra en la clausura del Congreso Pedagógico y en el que se alude á la polémica, habida pocos dias antes, entre Porfirio Parra y José M.ª Vigil de que no sé cómo me han descompletado alguna parte, pero de que incluyo la mayor en tanto que Vigil me completa y remito á V. el resto. Parra y Sierra son positivistas, y quieren propugnar aquí doctrinas que ya apestan en el terreno de la filosofía; mientras que Vigil tiene más sentido práctico y me parece estar más al tanto de las doctrinas que hoy prevalecen entre los hombres de juicio é imparcialidad. Mi próxima contendrá más completa toda la discusión que todavia sigue con empeño de amor propio el buen Parra; pero no sé si Vigil tendrá tiempo ó gusto en continuarla.


    He leido en la «España Moderna» los artículos de V. acerca del Romanticismo en Francia que me han parecido magníficos y con apreciaciones completamente nuevas, sin que sea necesario mencionar siquiera los primores del estilo. Pero todavia Sosa, que recibe aquel periódico, interesantísimo por cierto, no ha podido enviarme el número en que ha publicado V. fragmentos de las Ideas estéticas. Espero leerlos uno de estos días, y excuso ponderar la impaciencia con que aguardo el nuevo tomo de esta grande obra y la colección de líricos con introducciones de V. en cada volúmen. Algunos ejemplares de esta obra de su profunda erudicion é inagotable trabajo, se venderán aquí con estimacion.


    El jóven Dámaso Ferrer me entregó la de V. 9 de Enero, que, como obra del amigo Pereda, es recomendación, para mí de alta importancia, en favor del primero. Á tener éste buenos conocimientos de contabilidad mercantil, hubiera podido colocarle inmediatamente en una Direccion de Camino de hierro; pero por falta de tal requisito, hube de ponerle provisionalmente en el Banco Nacional que dirige mi hermano Pepe, y allí gana ya algo y veremos de que asciende. Parece buen joven, y sale del círculo de communia-rusticorum á que pertenecen en su mayor parte los que vienen aquí en demanda de ocupacion.


    El amigo Pereda, á quien escribiré hoy ó mañana, me avisa el envío, por el vapor francés, de su novela Nubes de estio.: la he mandado á buscar á la Oficina de Correos; pero me dicen que nada trajo para mí aquel buque, y temo que la haya cogido algun aficionado á lo ageno. Sentirélo en el alma por el tiempo que tardaré en recibir y leer otro ejemplar. Díceme que anda en campaña con D.ª Emilia, defendiéndose contra el ataque de ésta al capítulo intitulado Palique: deseo ver esa polémica, y temo que aquella escritora famosa haya cometido alguna injusticia por inclinacion hácia autores positivistas de quien es sobradamente apasionada.


    Varias veces he interrumpido esta carta para atender á cosas y personas de prosa: no extrañe V. los dislates y correcciones en que haya incurrido, y sea, como siempre, indulgente con ellos y conmigo.


    Mis afectuosos recuerdos á D. Aureliano, Valera y demás amigos de la Academia; recíbalos para sí de Emilia, y créame suyo siempre amigo y admirador


    C. del Collado


    

    


     [*] Por los datos de la carta
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    De ARTURO DE MARCOANTÚ

    [ESCUDO]

    CREDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Hotel de París, 16 marzo 1891


    [Le invita a comer con D. José Zorrilla y él, en el hotel, mañana a las 8 de la tarde. Asistirán Valera, Miguel de los Santos Alvarez, el duque de T'Serclaes, el marqués de Jerez de los Caballeros, e invita también a Núñez de Arce, Castro y Serrano y Manuel del Palacio].
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    De BERNARDINO MARTÍN MÍNGUEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    16 marzo 1891


    Respetable catedrático y amigo: He leido que con Vd. presidente, ha quedado constituido el tribunal, mejor dicho, nombrado, para las cátedras de Griego en Salamanca y Granada.


    Como antes se me ha indicado y por escrito, si tendria inconveniente en ser jurado y mi contestacion haya sido, por escrito, que no tenia dificultad con tal que se atemperaran á que yo no recibo en mis juicios acerca de cosas humanas, ni imposiciones de nadie, ni recomendaciones de ninguna índole, y menos tratándose de cátedras, viendo que no figuro entre los jueces me alegro, y le aviso de lo ocurrido, pues sin duda no me han querido, porque no estoy dispuesto á servir á nadie mas que á lo verdadero y justo.


    Me repito de Vd. s.s.s. y a.


    Bernardino Martin Minguez
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    De JOSÉ M.ª DE PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 16 marzo 1891


    Querido Marcelino: Dejando para otra vez la tarea de explicarte el cómo me he dejado enredar en la maraña senatorial en que me ves, tercero o cuarto desatino de los gordos en que he incurrido este año, dígote para tu conocimiento y después de haber enterado a Sinforoso y cómplices, de tu carta del 14, que si se contara por mayoría de Económicas, ya teníamos ganado el pleito pues contamos con ésta, la de Liébana, la de Oviedo y la de Zamora; pero entre las cuatro no dan más que cinco compromisarios. De Palencia, me afirman que hoy por hoy, se puede contar con otras dos, y hay quien asegura que tenemos en Santiago hasta seis. Tanto de esta ciudad como de Palencia faltan noticias verdaderas y directas, que se tienen pedidas y vendrán de un momento a otro. De donde ni directa ni indirectamente sabemos nada, es de León, adonde se ha escrito por varios conductos. En León podría hacer mucho el Marqués de Montevirgen, hermano del de S. Carlos, Vicepresidente del Senado. Con dos o tres compromisarios que lográramos allí y otros cuatro o seis en Santiago, estaba ganada la partida, pues a ninguno de los restantes candidatos le quedaba otro tanto; sin contar con que lo de Palencia sería todo para mí si se retirase el candidato propio que tiene aquella Económica, sin un voto fuera de allí y a lo sumo de León.


    Por más que diga Montero Ríos, me cuesta muchísimo trabajo creer que con la fuerza que manda en Santiago la gente de sotana y adherencias, no pueda sacar siquiera cuatro compromisarios de los once o doce que da aquella Económica.


    Así, pues, donde más falta hace un influjo de peso, como ese que, según me dices, está dispuesto a prestarnos, aunque inmerecidamente, el señor Silvela, es en León y Palencia. Con Santiago ya se entenderán aquellos carcundas, que están trabajando la partida hasta con entusiasmo.


    Adelante tú ahora con tus buenos propósitos, de empujar con brío y a tiempo, y aun al amigo Liniers que me dispensa el honor de ayudarte, sin saber yo cómo pagárselo, lo tengo presente también. Por grande que sea la repugnancia a meterse un hombre en estos líos, una vez metido en ellos ya no queda otro recurso que echar el resto y los bofes para «vencer o morir» como los progresistas de Espartero.


    Enterado del recibo de tu carta y conforme con ello en todo, hace aquí punto hasta otra, tu apasionado amigo,


    J. M. de Pereda


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 128-129 .
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A RAMÓN FREIXAS



    Madrid, 17 marzo 1891


    Mi estimado amigo: Recibí a su tiempo los ejemplares del tomo 3.º de las Obras de D. Manuel Milá. El tercero contendrá sus artículos, poesías y discursos y será uno de los más interesantes. Tengo ya reunidos los materiales, y pueden empezar a imprimirse en cuanto Vds. quieran. Desde aquí empezaré a remitir los originales cuando Vds. den al Sr. Verdaguer la orden de empezar. Yo me alegraré que se empiece cuanto antes.


    La adquisición de ejemplares por el Gobierno se ha retrasado a consecuencia de estar agotada la consignación del presupuesto anterior para este género de servicios. Pero tengo la esperanza de obtener buen resultado cuando empiece a regir el presupuesto próximo.


    Sin más por hoy queda siempre suyo afmo. y buen amigo q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Milá y Fontanals, sus obras y Menéndez Pelayo, n.º XVIII.
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    De BARÓN DE MORA [?]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    17 marzo 1891


    [Cumple el acuerdo tomado por los Comités del partido liberal-conservador de felicitarle por su elección de Diputado, lo que muestra «el arraigo cada día más creciente de las ideas de orden y administración, lema de nuestro partido», y le ofrece su apoyo].
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    De JUAN DE DIOS DE LA RADA Y DELGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 17 marzo 1891


    [Le manda la carta que acaba de recibir del Duque de Veragua, para evitarle un viaje innecesario. Pregunta cuándo podrán ir a Sevilla].
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    De L. FUENTE EL SALCE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Constantina, Sevilla, 19 marzo 1891


    Mi distinguido amigo: Escribí á Sara, encargandola preguntara a V. si tenia mérito, un tomo de las comedias de Calderon, publicadas en el año de 1635. La pregunta, llevaba el fin, de que si el libro valia la pena, llevarselo de regalo á un amigo sabio. ¿Más cual, no ha sido mi disgusto al saber, que no le veía á V. hace cuatro meses, y no le era posible hacer mi encargo. Esta, es la causa, de tomarme la libertad de escribirle, pues, deseo saber lo del libro, y tambien las causas porque ha dejado de hacer aquella obra de caridad, que Dios tanto le tendria en cuenta, acompañando á mi desgraciada hermana, que siempre me la represento, con la muerte, con sus negras álas abiertas sobre aquella inteligencia tan elevada. Tambien me lleva la idea, al escribirle de no pensar mál de V., que no puede ser vulgar en nada, y si V. fuera inconsecuente, yo, que le he tenido por muy bueno le creeria desde hoy muy malo, al abandonar una pobre amiga, que tiene sus dias contados.


    Sentiria que mi carta fuera inconveniente y ciertamente lo será si tiene V. nobia ó cosa parecida. Perdoneme V. si se encuentra en una situacion tan risible y entonces sólo le ruego, que satisfaga mi curiosidad en lo del libro.


    Por más, que nuestra amistad no sea más que por escrito sabe V. que se honra con ella su a.a.


    L. Fuente el Salce


    ¿Me contestará V.?
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    De KATTIE SCHÄFFLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 19 marzo 1891


    [Esta aya, a la que conoció en casa de los Duques de Granada, le ruega influya para que no sea separado de su cargo su pariente D. José García Aguado, Inspector de 1.ª Enseñanza de esta provincia].
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    De RAMÓN M. GARRIGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 21 marzo 1891


    [Agradece sus buenos sentimientos, pero lamenta lo que ha dicho en su carta a Antonio Rubió, y le explica la injusticia de verse postergado tal vez por algún aspirante de menos mérito, después de treinta años de enseñanza sin fallar un día, y ello sólo porque el Consejo no ha emitido informe de sus obras, premiadas con medalla de oro en la Exposición Universal, que ha enviado siempre puntualmente].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    22 marzo [1891]


    Querido Menéndez: En esta casa ha entrado otra vez la abominación de la tribulación. Mi madre política está de muchísima gravedad. Calcule Vd. cuán apurados estarán mi mujer y mi cuñado. Todos estamos harto poco menos. Escribo a Vd. para que no se lleve chasco, viniendo hoy a comer con nosotros. Otro día será, cuando Dios mejore las horas.


    Soy siempre su afmo.


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 430.
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    De ANGEL DE LOS RÍOS Y RÍOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Proaño, 24 marzo 1891


    Mi distinguido y respetado amigo: con envidia le contemplo á V. en esa Biblioteca y esa ciudad llena de los recuerdos de Colon y de la mas alta empresa que hombres hayan acometido. Y así como me felicito de que nuestra Academia de la Historia haya encargado á V. de buscar lo que mejor pueda conmemorar el cuarto centenario del descubrimiento de América, no puedo disimular el corage que me causó ver que en la corporacion presumida de llevar la batuta del movimiento científico y literario de España se encargase ó permitiese á un portugués vomitar, entre adulaciones, la emulación que todavia les consume y las falsedades con que han acostumbrado en estos cuatro siglos sostenerla. Calificar de visionario al que su mismo Rey Juan el Magnánimo trató como se debia antes y desde el 1. er momento de ver lograda la empresa; y llamar aventura genial á la ciencia y fé con que le comprendieron y siguieron algunos españoles, llevando tras de si á cuantos quisieron, porque los montañeses sabían de lo que era capaz Juan de la Cosa y los de Palos hubieran seguido á los Pinzones donde quisieran, es una desfachatez tan evidente como... tres y dos son cinco.


    Porque, si V. recuerda el primer número de la Tertulia en que tube el honor de colaborar con V., Pereda y otros montañeses, Colon calculó matemáticamente como fundamento de su empresa que de los 360º grados en que dividió Ptolomeo el mundo, ya conocido en su tiempo como esférico, sólo faltaban de navegar ó descubrir 80º, entre el extremo oriental del Asia y el occidental de Europa ó Africa, esto es, las islas Azores ó Terceras. Y tan á ojos abiertos le seguian sus compañeros, que la misma víspera del descubrimiento le proponia el Piloto de su nao Pero Alonso Niño que acortasen velas por la noche, porque segun el libro de Colon decia y la exactísima estima del Piloto comprobaba, se hallaban á punto de llegar á la tierra que buscaban.


    Este libro no podia ser otro que la Geografia de Ptolomeo, impresa ya en Ulma el año 1486; porque Colon, segun dejó escrito su íntimo amigo el Cura de los Palacios, antes de ser merecidamente Almirante de Indias fué « mercader de libros de estampa». Y que su cálculo aunque inexacto en la extension que dió á cada grado, algo menor que la ya corta de Ptolomeo, fué comprendido y seguido no solo por sus compañeros de aventura, sino por la generalidad de sus contemporáneos, lo demuestra otra edicion de Ptolomeo , concluida en Strasburgo por Abril de 1525, pero que debió durar tres años, porque contiene un mapa con la fecha de 1522, segun le cité en el mencionado artículo, y con toda la redondez del orbe conocido hasta entonces, donde se pone todo lo descubierto en América y sus islas como unido con el Asia, segun calculó Colon; porque hasta Setiembre de aquel año no volvió á Sevilla, la nao Victoria, y sin duda no llegó á noticia de los editores el resultado del viage, ni en aquel año, ni hasta Abril de 1525 en que concluyeron la edicion.


    No se si el ejemplar que de ella cité y hoy tiene nuestro amigo Eduardo Pedraja, desde que se le di para remendarle, y porque está mejor en su poder que en el mio, es único en el dia, y quisiera saberlo. Se que no le tiene nuestra Academia, que le tiene de la edición de 1486; ni la Biblioteca Nacional, ni la iden de París, ni cuantas hé visto, ó tenido medio de preguntar. Me parece muy posible que le tenga la Colombina, porque segun de ella dice el Diccionario de Madoz, Dn. Fernando Colon la enriqueció con todas las obras célebres, ya impresas, ya manuscritas, que pudo haber.


    Esto quisiera saber de V. puesto que el fundador tambien hizo índices y extractos de sus libros. y mas adelante, si mi salud hoy muy deteriorada y mas deteriorado bolsillo lo permitiesen, acaso imploraria la intercesion de V. para dar en el Ateneo un mentís al Sr. Oliveira; y apear de su ........... recua á los que todavia repiten que el descubrimiento se hizo en tres caravelas de Palos; y no en nao llamada Sta. Maria propia y tripulada de montañeses, segun dijo el mismo Colón al referir su naufragio, y en dos caravelas de Palos, llamadas la Pinta y la Niña.


    Estoy con un amago de pulmonia, o gota remontada al pecho; pero aunque estubiese como Cervantes al escribir la dedicatoria del Pericles, diria de V. lo que el dijo del Conde de Lemos, y me repetiría su affmo. admirador, paisano y amigo q.b.s.m.


    Angel de los Rios
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    De MARIANO VISCASILLAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 24 marzo 1891


    Mi muy querido amigo y compañero: Teniendo encargo de entregar en manos de V. la adjunta de nuestro comun amigo y compañero D. Ramon M. Garriga  [1] y sabiendo, porque asi me lo han dicho en su Hotel, que se encuentra en esa capital á la sazon, me apresuro á remitírsela, rogándole se sirva dispensar á dicho nuestro amigo la excitacion nerviosa que la noticia del perjuicio que el no estar sus obras informadas pudiera irrogarle ahora para su pretension á nuestra vacante de Griego le ha ocasionado, cuando en rigor V. no habrá querido poner en dudas ni por un momento su superior derecho á tal cátedra aun sin esa circunstancia, ya que la compensan su antigüedad, muy por encima de todos sus contrincantes, y compañeros de asignatura y su fama de excelente y ejemplar Profesor y el premio que esas mismas obras obtuvieron en la Exposicion de Barcelona y aún el estar en el Consejo sin culpa suya detenidas largos años há sin resultado, sino simplemente habrá expuesto con ello el sentimiento de que tal informe no se lograria para decorar y robustecer más y más la propuesta.


    Mucho le agradeceré á V. que despache pronto y bien ese expediente á su regreso de esa capital y que me avise el día y la forma en que presente el dictamen para comunicárselo sin demora a D. Ramón.


    Consérvese V. bueno y disponga de su verdadero amigo y comp.º Q.B.S.M.


    Mariano Viscasillas


    No creo que ningun otro de los concurrentes, que proceden de la misma asignatura (que deben ser los preferidos) tenga obras informadas, y siempre resultara que D. Ramón es el de títulos preeminentes entre todos ellos.


    

    


     [1] Sin duda, se refiere a la carta de éste de 21 de marzo.
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    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 26 marzo 1891


    [Ruega recomiende el pronto despacho del abono de sus derechos pasivos y de los días que le deben, después de la muerte de su esposo, Gumersindo Laverde].
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    De CAMILO ORTÚZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Remo (Italia) Villa Bosio, 26 marzo 1891


    Muy señor mío y de mi mayor aprecio: El 19 del mes próximo pasado me tomé la libertad de enviar á Vd. una lista de palabras que usadas en el Diccionario de la Real Academia Española no figuran en artículo corespondiente del mismo, á fin de que, siendo del agrado de Vd. tuviera á bien presentarla á aquella ilustre Corporación. Séame permitido acompañarle ahora otra con el mismo objeto.  [1]


    Al hojear el Diccionario y reparar ciertos arcaismos, solecismos y otros errores de marca, bien se adivina que inadvertidos pasaron á la Real Academia casuales descuidos de uno que otro de sus miembros; y así como á nadie le ocurrirá creer que les ha dado carta de naturaleza, me parece que tampoco han de suponerse admitidos por ella los vocablos que, sin hallarse registrados en el lugar alfabético correspondiente, se ven empleados en el cuerpo de la obra. Hay voces, ha dicho graciosamente el señor Cuervo, que aunque parecen no estar en el Diccionario, sí están, pero agazapadas y como jugando al escondite. No pretendo yo por esto desvirtuar de ningún modo la importancia de nuestra guía más autorizada en materia de lenguaje. Lejos de asociarme á los que injustamente la atacan, reconozco su inmenso valor, y celebro muy de veras la estimación universal de que goza. Gran fortuna por cierto, que al no aceptarse respetuosamente sus fallos sobrevendría en nuestra lengua una confusión tan indecible como la que, á causa de la corta influencia de la Academia de la Cruzca, padece hoy día el italiano.


    Junto con la primera lista mencionada iba otra bien larga de expresiones incorrectas, que quizá he sido demasiado impertinente en enviar á Vd., como que á la verdad mi proceder podría dar lugar á pensar que yo imagino que los escritores sobresalientes son como las bibliotecas públicas establecidas para ser consultadas por todo el mundo.


    Ruego á Vd. sea bastante indulgente para disculpar la demasía á que me expone el empeño con que he emprendido el trabajo de que le he hablado en mi anterior, y se digne creer que, por muy grande que ella sea, es mucho mayor la estimación y gratitud con que procuro corresponder á los beneficios recibidos.


    Vea Vd. en que puede serle útil su afmo. S.S. y C.


    Camilo Ortúzar


    

    


     [1] No se conserva con esta carta.
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    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Abril 1891?]


    [B.L.M. enviándole el legajo de cartas y el tomo publicado de la «Sevilla Monumental»].
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    De JOSÉ DEL PEROJO

    MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    D.ª Bárbara de Braganza 14 [Madrid], 2 abril 1891


    [Ruega, como paisano, apoye el expediente de subvención del 75% para construcción de dos escuelas, una en Camargo y otra en Maliaño; aunque no es representante de la provincia, «nos da a sus paisanos más honra y gloria por poder llamarle el gran montañés»].
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    De ANTONIO ROS ROMERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Belluga, 7, Murcia, 2 abril 1891


    Muy distinguido Sr. mio: Autor de los dos libros que por este correo remito á V. certificados y antes de poner á la venta el último, me atrevo, pues no deja de ser grande atrevimiento, á suplicarle se ocupe de ellos si los considera dignos de tal honor.


    El primero de ellos «Ecos del alma» contiene en su pequeño Prólogo los motivos que me indugeron á empezar á escribir, siendo sus composiciones mas predilectas para mí las tituladas «Dos luces» «A Dios» «Horas de Amargura «A Don José M.ª Muñoz y algunas otras que puede leer e ignoro si las considerará mejores que las restantes que forman el libro. Los «Cantos á la poesía» es lo último que he escrito y tal vez escriba, por verme en la imprescindible necesidad de trabajar cotidianamente para mantener las obligaciones de mi numerosa familia; en el modesto destino que desempeño en esta Capital.


    Ademas con las composiciones que tengo inéditas y con las que ha publicado la prensa de esta provincia, podría formar otros dos libros como el primero de los dos que le remito.


    Réstame tan solo rogarle me dispense la libertad que me tomo al dar este paso y ofrecerme su mas afm.º S.S. Q.S.M.B.


    Ant.º Ros Romero
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    De FERMÍN CANELLA Y SECADES

    UNIVERSIDAD DE OVIEDO

    F. CANELLA SECADES

    CATEDRATICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 abril 1891


    Mi estimado amigo: Reniego de la política, elecciones y demás, que le tienen á V. tan distraido y olvidadizo.


    Ni me contestó V. á la carta en que le pedía algunos datos de Martinez Marina (entre ellos los de «El Español» de Blanco White) ni á otra posterior para la edición de las obras de nuestro inolvidable Laverde Ruiz, que le escribí para ponerme a sus órdenes en este punto, por acuerdo de la Viuda.


    Le escribo á V. pues conminándole para que me responda, que Dios se lo pagará y yo se lo agradeceré mucho.


    No me faltan á mi también infinitas ocupaciones, y, lo que es peor tengo no pocos disgustos, como le dirá el buenísimo Aureliano; sin embargo, aún tengo algún tiempo para revolver á Oviedo y León en favor del insigne Pereda.


    Soy suyo muy afectm.º amigo y comp.º q.b.s.m.


    Fermin Canella
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    De CÉSAR N. PENSON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santo Domingo, 6 abril 1891


    Distinguido señor: Desde la Primada de las Indias y la primera ciudad fundada en América, tengo el gusto de dirigir á Vd. estas líneas, aprovechando la ocasión de mi excelente amigo el notable literato y diplomático dominicano D. Manuel de Jesús Galván, que pasa á España como Ministro Plenipotenciario de la República Dominicana, á quien tengo el gusto de presentarle.


    Aquí, como en el resto de la América-latina, se trabaja por acercar moralmente a la libre América y á España; y por tanto, me ha parecido bien que ose yo, en dase de escritor, poeta y periodista, ponerme en relación con Vd., señor, y con los demás eminentes escritores que honran las letras castellanas. Me enorgullezco de cuanto da lustre y brillo á éstas, que son patrimonio común de españoles y americanos, y deben ser acaso el más poderoso vínculo de fraternidad internacional. Por eso celebro el precoz ingenio de Vd., al estilista d. Juan Valera y á Pereda, gigante de la lengua y maestro insigne de la novela contemporánea, a Galdós, novelista émulo de los mejores franceses, ingleses y alemanas, á la fecunda D.ª Emilia Pardo Bazán &.ª Del mismo modo me regocijo y ufano con los brillantes nombres de esa brillante pléyade americana que hace resonar por los ámbitos de este medio-desconocido hemisferio la armoniosa lengua de Cervantes, que, sin ellos, se vería postergada y oscurecida por la anglo-americana férrea, utilitaria y no sé qué más. En efecto, rayan mui alto ya en ciencias y letras los José de la Luz Caballero, Saco, Mendive, Zenea, la Avellaneda, Rafael Antonio Caro, Rufino José Cuervo (el gran filólogo americano, hoi único en lengua española) Uricoechea, Fidel Suarez, Pombo, Amunátegui (ambos), Vicuña, Makenna, Gaztarria, Zorobabel Rodríguez, Ricardo Palma, Peza, Diaz Mirón, Flores, Numa P. Llona, Olmedo, Montalvo &.ª, á los que hai que agregar nuestro Heredia (José María) que hai que reivindicar por poeta dominicano, nacido por casualidad en Cuba, pero de padres dominicanos y cuya madre se fué embarazada de él de 7 meses, sin contar con que se formó aquí y estudió en la imperial y pontificia Universidad de Santo Tomás de Aquino, en Santo Domingo. Digan lo que quieran, Heredia, cuya familia toda es dominicana, es también dominicano, y cuando más será menos de Cuba que de Santo Domingo, é igual si no mayores títulos tiene este último país á su gloría que Cuba, su patria por casualidad y acaso mejor por afección. Pueden agregarse también á Narciso Foxá y Lecanda, puerto-riqueño  [1] poeta épico, á Francisco Muñoz Del Monte, poeta, y mejor prosista que poeta, notable abogado &.ª Montilla, abogado famoso, Carranza, músico célebre, Velázquez, pintor celebérrimo llamado luego el Velázquez dominicano para distinguírsele del gran Velázquez, ál estadista D. José Nuñez de Cáceres, al Dr. D. José Ant.º Fausa, al capitán egregio de la reconquista D. Juan Sánchez Ramírez á Santa Rosa de Lima (Nacida en Puerto-plata), al compilador de la historia patria D. Antonio Del Monte y Tejada, al jurisconsulto D. Felipe Dávila Fernández de Castro (de noble estirpe) á D. Félix M.ª Del Monte, al elegante escritor D. Manuel de F. Galván, á D. José Gabriel García, historiógrafo, á D.ª Salomé Ureña de Henriquez, poetisa, de estro quintanesco, émula de la Avellaneda, de la Benítez y de la Fió, á D. José Joaquín Pérez, cantor de las Fantasías indígenas, á D. Emiliano Tejera, á D. José P. Castillo, á D. Emilio Prud'homme, á D. José Dubeau, á D. Federico Henríquez y Carvajal, á D. Gastón Deligne, á D. Arturo B. Pellerano, al Dr. D. Francisco Henríquez y Carvajal, á D. José A.º Bonilla y España y otros.


    Vd. es mui leído aquí. Repasando yo «La Ciencia Española» me pareció ver algo de Fray Ramón Ponce ó Pane, religioso que acompañó á Colón en los primeros tiempos de la conquista y que estuvo con el Almirante en la gran batalla de la Vega Real, cuando el que se denominó milagro de la célebre cruz de níspero. Se dice que por orden de Colón escribió una especie de vocabulario, catecismo o algo así de la lengua indígena, que aprendió mui bien y vale la pena averiguar si existe ese códice de filología lucaya; lo que recomiendo á su diligencia y cuidado en honra de las Antillas y aun de España.


    El Sr. Galván podrá hablar con Vd. de nuestro país; y si Vd. necesita datos de cualquier género, no tiene más que pedirlos por mediación del Sr. Galván. Estoi aquí á sus órdenes; y dejo así iniciada nuestra correspondencia literaria.


    Me ofrezco de Vd., señor, A. S..S. q.s.m.b.


    César N. Penson


    

    


     [1] Esta palabra, escrita al margen, es de letra de Menéndez Pelayo.
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    De BARÓN DE LAS CUATRO TORRES

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 abril 1891


    [Ruega le indique la obra mas moderna en que vengan reproducidas las Etimologias de S. Isidoro].
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    De JUAN DE DIOS DE LA RADA Y DELGADO

    ESCUELA SUPERIOR

    DE DIPLOMATICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 8 abril 1891


    Mi distinguido amigo: ayer recibí las cajas con las fotografias, que no quiero abrir hasta que estemos reunidos los tres. ¿Quiere V. que nos reunamos mañana en la Academia de la Historia, abramos las cajas, veamos las pruebas y lo dejemos todo organizado para dar cuenta en la sesión de pasado mañana viernes? Si le parece bien, podemos reunirnos á la 1, en la Academia, y a las 3 hemos concluido, para poder ir al Consejo, que mañana celebra sesion en pleno. Si nada me participa en contrario es que acepta V. mi indicacion y mañana nos veremos á la una en dicho sitio.


    Suyo affmo. s.s.q.b.s.m.


    J. de Dios de la Rada y Delgado
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    De LEOPOLDO RÍUS

    LR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 9 abril 1891


    Apreciado amigo: Por correos, bajo faja, envio á Vd. las pruebas desde pag. 49 á 56.


    Estos impresores están poniendo mi paciencia á prueba.


    No sé si recibiría Vd. mi contestación á sus reparos referentes al epíteto sonoro, aplicado al papel. Puse: consistente.


    Veo que se perdió una carta del autor de la Imprenta en Madrid, que por recomendación de Vd. me escribió en Diciembre, según me dice en la que he recibido há pocos días, y que contestaré, anticipando desde ahora las gracias á Vd. y á dicho Sr.


    Siempre suyo afmo, s.q.l.b.l.m.


    Leopoldo Rius
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    De ANTONIO PEÑA y GOÑI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 abril 1891


    Mi querido amigo: meglio tardi che mai! ... Ahí van Los gnomos y otro folleto además, que puede proporcionar á V. un baño de Wagnerismo que ni los que diz que tomaba Cleopatra, ó Justina, no recuerdo bien, de leche de burras! ...


    Quiere V. algo para Guipuzcoa? Me voy el dia 15, despues de haber estado todo el invierno, clamando con Horacio: O rus ¡quando ego te aspiciam!


    De V. siempre afm.º


    Ant.º Peña y Goñi
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    De JOSÉ M.ª DE PEREDA [tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 10 abril 1891


    te saluda, y está a tus órdenes en el Hotel de Madrid desde esta mañana.


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 130.
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    De GASPAR ESTEVA RAVASSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Motril, 11 abril 1891


    Muy distinguido señor mio: Saludo á Vd. con respeto y con afecto y tengo el honor de manifestarle, que en mi poder se encuentra, aunque accidentalmente, un manuscrito de Lope de Vega, obra dramática en tres actos, que el autor llama tragi-comedia y que por más que no aparece con título, nótase claramente por el último de sus versos y por las censuras que se ven al final del cuaderno, que el tal poema escénico, fué bautizado con el nombre de «El príncipe despeñado».


    Sus dueños, mis paisanos los Condes de Torre-Isabel recibieron el precioso autógrafo de su docto padre el Sor. Don Lope Gisbert, y me dicen que con él recibieron también la noticia de que se trata de una obra inédita.


    Para confirmar tal cosa carezco de suficiencia; no poseo más títulos para ello que los escasos conocimientos literarios que en la Universidad estudiamos los abogados, y que mi devoción por las bellas letras (muy lógicamente obscurecida) no ha conseguido ampliar en este pueblo mio, donde acaso la mejor biblioteca que haya sea la que yo tengo y en la cual la parte literaria está representada solo por unos cien volúmenes, en los que por cierto es muy poco lo que se lee del fecundísimo Lope.


    Pero esa autoridad que á mí me falta á Vd., en cambio le sobra. Conozco como español sus talentos y sé por la prensa que ha leído Vd. una por una todas las comedias de El Fenix de los ingenios. Vd. mejor que muchos podrá saber si «El Príncipe despeñado» es una obra inédita y Vd. también en este caso recibirá mejor que muchos la noticia del autógrafo que ha llegado á mis manos, el cual no tendría inconveniente en confiar á Vd. si fuese mio y del que sí lo desea, haré lo posible por remitirle una copia.


    Por si el título de la comedia, hubiese sido cambiado, le manifestaré, cómo empieza y cómo acaba en el autógrafo. Empieza así:


    Acto P.º


    Dentro vofes  [1] de dos vandos sobre elección de Rey entre dos Erm. os don Martín y don Remon.


    
      
        mar Sancho es rey. Re no lo ha deser

        Sancho, aunque se ensanche, Sancho
      

    


    
      
        mar porque quieres desacer

        asancho / Re porque es tan ancho

        que ha de estrechar mi poder.
      

    


    y acaba con la siguiente redondilla: ......


    
      
        donde el Rey muerto enterrado

        que tantos males remedia

        da fin la tragicomedia

        del príncipe despeñado.
      

    


    Como datos de otra índole, diré á Vd. que la obra está firmada por Lope En Madrid A 27 de Nobienbre de 1602; que después de la firma se lee lo siguiente: «Esta comedia no tiene cosa que impida al rrepresentarse antes porser del autor que es muy inxeniosa y digna deservista en madrid á 8 de agosto de 1603. Doctor Céspedes»; que á continuación hay una licencia para que la obra se represente el 9 de Agosto y que después se ven otras cuatro autorizaciones ó censuras de las cuales la última faculta la representación en Valladolid, si no (no) he leido mal, á 8 de Mayo de 1604.


    Reciba, pues, estas indicaciones y muy gustoso yo de la ocasión que se me presenta de ofrecer á Vd. mis respetos la aprovecho para considerarme de Vd. muy sinceramente afmo. s.s. Q.L.B.L.M.


    Gaspar Esteva Ravassa


    

    


     [1] Sic; sin duda la f sería una z larga. Algunas eses son también largas en la transcripción.
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    De JOSÉ R. FERNÁNDEZ DE LUANCO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 11 abril 1891


    [Al cabo de 35 años de catedrático va a andar su nombre rodando por primera vez por el Consejo de Instrucción Pública; pero por la «fiera independencia de mi carácter» se inferirá que no es éste el asunto de la carta, sino el de D. Ramón Garriga, aspirante a la cátedra de lengua griega en la Universidad de Madrid, a quien recomienda, pues lo merece más que nadie, como expone con detalles].
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    De PABLO HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 11 abril 1891


    Mi muy distinguido Sr. y amigo de mi mayor consideracion y aprecio: Por uno de los correos pasados tuve el placer de escribir á V. y remitirle una obra escrita por el P. Manl. Proaño, S.J., con el título de Catecismo filosófico. Ya habrá llegado á manos de V.


    Ahora le dirijo esta carta encargando á V. un asunto especial y de importancia. Comuniqué á V. que habíamos organizado una junta para celebrar el 4.º centenario del descubrimiento de América, que con tal objeto se dió un decreto legislativo y que este fué objetado por el Presidente de la República. Sin embargo el mismo Poder Egecutivo se propone celebrar dicho centenario concurriendo á las exposiciones de Madrid y de Chicago. La Junta desea, además, que se celebren fiestas religiosas, cívicas y literarias, y por lo que mira á las primeras, le parece justo que todo el orbe católico tribute al Ser Supremo una solemne accion de gracias el 12 de octubre de 1892; lo que no podria conseguirse sino por una disposicion del Padre Santo. Podiamos haberla solicitado nosotros; pero España tiene, diremoslo así, un derecho indisputable para tomar la iniciativa en el modo y forma de celebrar aquel grande acontecimiento. El descubrimiento de América es una de sus mas brillantes glorias: a la fé y á la intrepidez de los hijos de Castilla se debe el que 40 millones de católicos pueblen el mundo que ellos conquistaron.


    Indudable es, por otra parte, que el Padre Santo recibirá con agrado la insinuacion que le haga S.M.C. porque el descubrimiento de América es tambien una gloria de la Iglesia.


    Escribo, pues, como Presidente de la junta, al Sr. D. Antonio Cánovas del Castillo, para que él se digne recabar de S.M. la Reina Gobernadora, una disposición relativa á esta materia. Puede hacerlo por medio del Nuncio ó de un Agente diplomático, ó como lo tenga por conveniente, y como cosa espontánea suya.


    En manos de V. pongo el buen despacho de tan interesante negocio. Le suplico, pues, tome el mayor interés, que hable con el Sr. Cánovas del Castillo, con el Sr. Valera y con cuantos pueda á fin de alcanzar pronto y feliz resultado.


    Deseo que se conserve V. con salud y que ocupe á su afmo. amigo y obedt. e servr. q.b.s.m.


    Pablo Herrera


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 234-235.
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 11 abril 1891


    Mi carísimo Marcelino: ayer recibí por fin el deseado nombramiento. Hoy contestaré aceptándolo.


    Enteré á Balari de los motivos que tuviste para no incluirle en el Tribunal. Parece que se dió por satisfecho. Es verdad que nunva tuvo gran empeño y que el presentarle fué oficiosidad mia de amigo.


    Me consta que Apraiz acepta el cargo. Me escribió sobre este asunto, manifestándose muy satisfecho del nombramiento. Garbin creo que está en igual caso. Nada sé de Soms, aunque le escribí dias atrás.


    En mi concepto debes trabajar entre los jueces de Madrid para que no pongan obstáculo. De Brieva y Gelabert no dudo, pero Valera y Bardon ... ? Mucho me alegraria que Valera fuera compañero nuestro.


    Procura que la cosa no se dilate demasiado. Temo que el 1.º de Mayo ponga un nuevo obstáculo. ¿Hay que correr todavia muchos plazos? Avísame aproximadamente la fecha.


    Garriga está agradecidísimo a tus elogios y habla de ellos á todo el mundo. Confia mucho en ti y en su justicia. Hace poco remití mi Calderón y los Navarros á informe del Consejo. Te agradeceré que les dés curso y que los hagas pasar á las Academias, si te parece que puedan convenirme más que el Consejo.La cuñada de Milá se ha negado á regalarme, al igual que á papá, al Decanato y á la Acad. de B.L. el ejemplar del t. III de sus obras. Ni ofreciendo el precio he podido obtener el de lujo. ¿Tienes alguno que poderme reservar?


    Tuyo afmo.


    Antonio


    P.D. Acabo de recibir carta de Pepe Liñán en que me dice que Brieva acepta.
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    De ELADIO J. VEGA RODRÍGUEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Aguadilla, P. R., 12 abril 1891


    [Por su hijo Arturo, que estudia en Madrid, sabe que recibió con agrado su carta anterior y lo que le pedía en ella. Explica que ha llegado el momento de influir ante el Sr. Ministro de Ultramar para que le nombren Inspector de Escuelas del Distrito Sur].
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    De RICARDO HEREDIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 13 abril 1891


    Estimado y querido amigo: Hoy recibirá V. las primeras pruebas del catalogo de venta y cada día le mandaré por el correo las que se hayan tirado hasta el n.º 1.454 de que constará esta primera parte; la venta principiará hácia el 20 de mayo y no hay un momento que perder.


    Le escribo hoy á Zarco y le encargo se ponga de acuerdo con V. para la redaccion del prólogo que ha de ser en francés.


    Por Dios no me falte V. porque cuento mucho con su nombre para dar importancia á mi Biblioteca y no demore un momento en escribir ese pequeño trabajo porque estan las horas contadas para poder llegar á tiempo á la América del Norte y Méjico. En cuanto al Pacifico no vendo este año nada que les pueda interesar.


    No puedo escribir mas porque se va á marchar el tren.


    Suyo afmo. y muy agr [ad] ecido amigo


    Ricardo Heredia
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    De MINISTERIO DE FOMENTO

    DIRECCION GENERAL

    DE INSTRUCCION PÚBLICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 13 abril 1891


    [Real Orden agradeciendo su celo, inteligencia y laboriosidad en el Tribunal calificador de los trabajos presentados al Concurso de la Biblioteca Nacional del año 1890. Firma ilegible del Director General].
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    De EDWARD POREMBOWIEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vienne VII, Burggasse, 35, Ist., 13 avril 1891


    Monsieur le Professeur: Depuis quelque temps je trouve dans les journaux anglais et allemands des nouvelles sur l'honorable proposition, que l'Académie espagnole Vous aurait fait d'entreprendre un voyage pour visiter nôtre pays et nos bibliothèques surtout celle de Cracovie, à fin de consulter la collection jusqu'à présent inconnue, des livres castillans du XVIeme siècle, qui s'y trouvent en nombre de 150. D'autre part, le Directeur de cette bibliothèque, M. Estreicher Rosbierski me comuniqua il y a un mois, qu'il a reçu une demande officielle, si la bibliothèque ne possède des manuscrits en castillan, á quoi il aurait repondu dans le sens négatif. En effect, il n'y a point des manuscrits; dans la bibliothéque des princes Crartoryski à Crocavie se trouve un manuscrit en castillan, mais celui-ci contient des formules judiciaires, à ce que semble, sans grande importance. La collection de la Bibl. de l'université mérite sans doute plus d'attention, et comme par hazard je crois d'être le mieux informé dans cette affaire et de pouvoir donner des renseignements précis sur la trouvaille et sur les recherches qui la suivirent par cette raison que j'étais celui qui en a donné des premières notices dans une séance de l'Académie de Cracovie au mois de Mai 1890, et qui en a après entrepris le travail bibliographique, je me permets, Monsieur, de vous en communiquer les détails suivants: La plus importante partie de la Collection: «les pliegos sueltos» de Grenade vient d'Être publiée par l'Académie. Vous l'auriez reçue, si le livre ne s'est égaré par la route, dans le quel cas je m'empresserais Monsieur, de Vous en faire parvenir un autre exemplaire. Ayez l'indulgence, de ne juger trop severement ce travail, dont je connais les fautes et qui est mon premier essai en matière bibliographique.


    Reste á publier l'index d'autres 150 volumes, dont la plus part provient des éditions dévenues rares ou même tout à fait inconnues aux bibliographes. Or, cette tache j'ai l'achevée avec l'aide des ouvrages de bibliographie espagnole, qui se trouvent dans la Bibl. de la Cour. de Vienne, et au mois de Février j'ai rémis mon manuscrit à Son Excell. M. Cánovas del Castillo, qui, à ce que je savais, a voulu bien s'interesser de la trouvaille de Cracovie et d'en rendre compte à Sa Majesté la Reine Régente aussi qu'á l'Académie afin qu'il le présentât à ce Corps savant.


    Dépuis je n'en ai points eu de nouvelles; je ne sais même, s'il est arrivé à sa déstination. Sous crointe d'être importun j'ose donc de vous demander Monsieur, pour le cas, que Vous en seriez le rapporteur de vouloir bien m'en communiquer votre opinion et de donner votre conseil sur la manière, dont il pourrait être publié. J'aurais pu l'imprimer, comme le travail précédent dans les «Disertations» de l'Académie de Cracovie; mais la langue polonaise y étant obligatoire, cet Index suivi de notes en langue peu usitée hélas dans les sciences, perdrait sa valeur qu'il aurait á ce que je suppose pour la bibliographie espagnole.


    Ces notes je les ai redigées en français, si c'était un obstacle pour la publication de l'Index soit à l'Académie, soit dans une Revue de bibliographie espagnole, je pourrais le faire traduire en castillan, car enfin le style y importe peu.


    Quoi qu'il en soit, j'attends d'abord, Monsieur Votre opinion sur la valeur réelle de mon travail et j'espère que Vous ne me refuserez Votre bienveillance, vu l'amour que je nourris pour votre pays et pour Vos lettres dépuis mon sejour en Espagne.


    Agréez Monsieur le Professeur mes sentiments les plus distingués


    Dr. Edward Porembowiez


    TRADUCCION


    Señor Profesor: Desde hace algún tiempo veo en los periódicos ingleses y alemanes noticias acerca de la honrosa proposición, que la Academia española le habría hecho, de emprender un viaje para visitar nuestro país y nuestras bibliotecas, especialmente la de Cracovia, con el fin de consultar la colección hasta el presente desconocida de libros castellanos del siglo XVI, que allí se encuentran en número de 150. Por otra parte, el Director de esta biblioteca, Sr. Estreicher Rosbierski, me comunicó hace un mes que ha recibido una pregunta oficial, sobre si la biblioteca posee manuscritos en castellano, a lo cual habría respondido en sentido negativo. En efecto, no hay ningún manuscrito; en la biblioteca de los príncipes Crartoryski en Cracovia se encuentra un manuscrito en castellano, pero éste contiene fórmulas judiciales, a lo que parece, sin gran importancia. La colección de la Bibl. de la Universidad merece sin duda más atención, y como por casualidad creo que soy el mejor informado en este asunto y quien puede dar informes precisos sobre el hallazgo y sobre las investigaciones que le siguieron, debido a que fui yo quien dio las primeras noticias en una sesión de la Academia de Cracovia en el mes de mayo de 1890, y quien después acometió el trabajo bibliográfico, me permito, señor, comunicarle los detalles siguientes: la más importante partida de la Colección, los pliegos sueltos de Granada, acaba de ser publicada por la Academia. La habrá recibido Vd. si el libro no se ha extraviado por el camino; en este caso me apresuraría, señor, a hacerle llegar otro ejemplar. Tenga la indulgencia de no juzgar demasiado severamente este trabajo, cuyos defectos conozco y que es mi primer ensayo en materia bibliográfica.


    Queda por publicar el Indice de otros 150 volúmenes, cuya mayor parte procede de ediciones raras o incluso completamente desconocidas de los bibliógrafos. Esta tarea la he terminado con ayuda de obras de bibliografía española, que se encuentran en la Bibl. de la Corte de Viena, y en el mes de febrero envié un manuscrito a S. E. el Sr. Cánovas del Castillo, quien, por lo que he sabido, se interesó por el hallazgo de Cracovia y dio cuenta de él a Su Majestad la Reina Regente así como a la Academia, a fin de que lo presentaran a esta docta Corporación.


    Desde entonces no he tenido más noticias; no sé ni siquiera si ha llegado a su destino. Aun a riesgo de ser importuno me atrevo, pues, a solicitar de Vd., señor, en el caso de que sea Vd. el ponente, tenga la bondad de comunicarme su opinión y darme su consejo sobre el modo como podría publicarse. Habría podido editarlo, como el trabajo precedente, en las Disertaciones de la Academia de Cracovia; pero siendo allí obligatoria la lengua polaca, este Indice seguido de notas en lengua desgraciadamente poco usada en las ciencias perdería el valor, que como supongo tendría para la bibliografía española.


    Estas notas las he redactado en francés; si esto es un obstáculo para la publicación del Indice ya sea en la Academia, ya en una Revista de Bibliografía española, podría hacer traducirlo en castellano, pues aquí el estilo importa poco.


    Como quiera que sea, aguardo antes, señor, su opinión sobre el valor real de mi trabajo y espero que no me negará su benevolencia, en atención al afecto que siento por su país y por sus escritos de Vd. desde mi estancia en España.


    Reciba, Sr. Profesor, mis sentimientos más distinguidos,


    Dr. Edward Porembowiez
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    De ISABEL LORING

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 15 abril 1891


    Querido amigo: Me dice Ricardo que ha tenido Vd. la amabilidad de ofrecerle escribir, en union con Zarco, un pequeño prólogo al catálogo de venta de nuestra biblioteca.


    Me parece un favor tan grande, dadas sus muchas ocupaciones, que dudo le sea posible realizarlo y deseándolo muchísimo, me permito suplicárselo directamente por si alguna influencia puede tener en Vd. los ruegos de esta antigua amiga.


    Ya comprenderá Vd. (apesar de su exagerada modestia), la importancia que dará al catálogo, una recomendación con firma tan autorizada como la suya; lo considero de muchísima influencia para un buen éxito y siendo ésto de tanto interés para nosotros en las actuales circunstancias, no titubeo en rogarle, nos haga el sacrificio de dedicarnos algo de su atencion y tiempo, que por poco que sea ha de dar gran resultado.


    Se presenta ahora, una grandísima dificultad de tiempo, motivada por el retraso con que está terminando el librero su trabajo. Dudamos que sea ya posible conseguir comisiones de la América del Norte y sobre todo de México y no se puede perder ya un momento, sin exponernos a grandes riesgos. Esto me obliga á suplicarle, que complete el favor, haciéndolo cuanto antes, pues es de gran interés que circule enseguida el catálogo y que vaya acompañado de su juicio y firma, aparte del uso que podamos hacer despues de su trabajo, publicándolo en los periódicos.


    No sé si le diría á Vd. Ricardo, que el librero aconseja se escriba en francés; como espero que Vd. y Zarco se pondrán de acuerdo, sobre lo que se ha de hacer, ya decidirán Vds. por lo mejor, y prescindirán de esta indicacion, caso de que presente dificultades.


    Inútil creo decirle que le quedaré agradecidísima; reconociéndome sin el menor derecho á pedirle este favor. Todo mi afecto y agradecimiento se me hace poco para corresponderle y crea Vd. que se considerará siempre deudora suya, su afma. amiga


    Isabel Loring


    


    Mujeres - Menéndez Pelayo, p. 166-167.
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    De LEOPOLDO EGUÍLAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 16 abril 1891


    [Recomienda al dador, Sr. Vijil de Quiñones, opositor a los Registros de la Propiedad].
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    De REY DE PORTUGAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paço de Belem, 16 abril 1891


    [Atendiendo a sus merecimientos y cualidades y queriendo darle un público testimonio de su consideración, a propuesta del Ministro y Secretario de Estado de Negocios Extranjeros, le nombra Commendador da Antiga Nobilissima Esclarecida Ordem de São Thiago do merito scientifico, litterario e artistico. Firma El Rei y debajo Antonio Candido Ribeiro da Corte].
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    De SIMÓN DE LA ROSA Y LÓPEZ

    BIBLIOTECA CAPITULAR COLOMBINA

    SEVILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    16 abril 1891


    Apreciable amigo: posee esta Biblioteca las siguientes ediciones latinas de la Geografia de Ptolomeo:


     La corregida por Marco de Benevento y Juan Cotta, Roma 1508.


     La de Strasburgo 1513.


    La primera procede del legado de D. Fernando y la segunda de las donaciones capitulares.


    La edición de Strasburgo 1525 no existe en ninguna de las dos secciones de la Biblioteca capitular.


    Mucho me agrada la noticia de haber llegado sin contratiempo la caja con los positivos y negativos de las fotografias. De Italia encargan 37 fotografias más del Libro de las Profecias.


    Transmitiré á los amigos del Archivo Hispalense (sociedad casi deshecha en su nueva fase, según mis recientes noticias) su atento saludo, y rogándole que recuerde mis afectos á los Sres. Rada y Muñoz, sírvase ordenar á su amigo y S.S. q.b.s.m.


    Simón de la Rosa y López
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    De FERNANDO ARAUJO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toledo, 18 abril 1891


    Mi respetable y distinguido amigo: Dolorosa impresión me ha producido el desvio con que parece V. haber acogido la súplica que le hice de que me otorgara su valiosa protección. Cierto que ningun titulo positivo puedo para ello alegar, pues el haberle dedicado mi «Gramática» no lo es seguramente, siendo mi dedicatoria un tributo espontáneamente pagado por mí al genio y á la laboriosidad de una persona á quien admiro. Pero de todos modos, bastaba (así al menos lo creía yo) que viera V. en mí un hombre digno de ser protegido (perdone V. la inmodestia) para que V. se apresurara á protegerme. Yo al menos obraria así, y juzgo por mi corazón del de los demás. Le he pedido á V. que interpusiera su valimiento para que el Consejo de Instrucción pública emitiese dictámen sobre mi Gramática; le he suplicado á V. se acordara de mi nombre para que se me nombrara vocal de algun Tribunal de oposiciones, para lo cual mis títulos y mis trabajos literarios me abonaban; le he rogado á V. me prestara su apoyo, proponiéndome para Correspondiente de la Real Academia Española. ¿He pedido algo que V. no pueda otorgarme, casi sin esfuerzo alguno, por un solo movimiento de su voluntad? Y sin embargo, ni aun siquiera contestación he merecido. Permítame V. que me duela de esta conducta, y que le ruegue me indique si en algo he podido molestarle para que así me trate.


    En todo caso, V. sabe que es siempre é incondicionalmente su devoto admirador y affmo. amigo q.b.s.m.


    Fernando Araujo
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    De JUSTO CUERVO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Convento de Santo Domingo, Madrid, 18 abril 1891


    [Ha oído que las oposiciones de griego de Salamanca no serán hasta otoño, y ruega le diga qué hay sobre el particular].
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    De PABLO HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 18 abril 1891


    Mi distinguido Sr. y amigo de mi mayor consideracion y aprecio: Por el correo anterior escribí á V. suplicándole tomase interés en que S.M.C. consiguiera de Su Santidad una disposicion para que se celebrara en todo el Orbe católico, el 4.º centenario del descubrimiento de América. Dije tambien á V. que yo, como presidente de la junta que aquí se establecio con tal objeto, dirigia una comunicacion al Sr. D. Antonio Cánovas del Castillo; pero me han dicho que no seria conveniente dar este paso, avanzandonos á tomar la iniciativa en un asunto en que tanto interés tiene S.M.C.


    Así he suspendido aquella comunicacion; pero confío que V. podrá ponerse de acuerdo con el mismo Sr. Cánovas del Castillo y conseguir el fin que nos proponemos. No dudo que el Padre Santo acogerá benignamente la insinuacion que le haga S.M.C.; pues el descubrimiento del Nuevo Mundo, es gloria de la iglesia y gloria de España, obra de la fé y del intrépido valor de los españoles.


    Así es que Leon XIII ha escrito una carta al Centro gallego de Buenos Aires manifestandole la satisfaccion con que ha sabido que esta sociedad va á levantar un monumento á Cristoval Colon. «Razon teniais al creer, dice Su Santidad, que aprobariamos este proyecto, porque es conveniente rendir homenage á los beneméritos de la Religion cristiana y de la Sociedad, cuyas hazañas produjeron grandes bienes a los dos mundos». Justo y razonable es, por consiguiente, que ambos mundos celebren el 12 de octubre de 1892 con fiestas religiosas. Y esto no podrá hacerse sino por una orden del Papa á todos los Obispos y prelados de las iglesias católicas.


    El Sr. D. Juan Valera que trabaja en el centenario y otros muchos sujetos pueden tambien tomar parte y alcanzar un éxito favorable.


    Deseo que se conserve V. con perfecta salud y que ocupe á su afmo. amigo y obedt. e serv. r


    Pablo Herrera
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    De FRANCISCO ARPAL

    FACULTAD DE MEDICINA DE ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    19 abril 1891


    [Expone los pormenores del Expediente que le formaron en la Universidad de Zaragoza al terminar el año 1889, y la condena del Consejo Universitario, por influencia del Sr. Calleja, a dos meses de suspensión de empleo. Todo ha sido una presunción injusta y hasta sobornada, también por motivos políticos; como el expediente ha pasado al Consejo de I. P. se lo explica para que esté prevenido].
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    De MARTÍN VILLAR

    EL RECTOR

    DE LA

    UNIVERSIDAD DE ZARAGOZA

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    19 abril 1891


    [Recomienda el expediente del profesor Francisco Arpal, rogándole le favorezca, pues es «celoso profesor, muy laborioso y como cirujano aventajadísimo»; está muy herido moralmente, y desea y merece una rehabilitación de su decoro de catedrático].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ANGEL DE LOS RÍOS Y RÍOS

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 20 abril 1891


    Mi querido amigo: He llegado hace pocos dias de Sevilla, y me apresuro a contestar a Vd. sobre las ediciones de Tolomeo que existen en aquélla Biblioteca Colombina. Hay la de Roma, 1508, corregida por Marcos de Benevento y Juan Cotta, y la de Strasburgo, 1513. La primera procede del legado de Don Fernando Colon, y la segunda del fondo de la antigua biblioteca capitular. Falta, por consiguiente, la de 1525, que Vd. posee.


    Animese Vd. a continuar y publicar La parte de los montañeses en el descubrimento de América. ¿Que mejor ofrenda a la memoria de Juan de la Cosa y de sus compañeros, precisamente en éstos dias que tanto debiera recordárselos, y en que tan poco se los recuerda. Mas patriotismo demuestran los andaluces que van consiguiendo rehabilitar a los gloriosos Pinzones y ponerlos en el puesto en que siempre debieron estar. Pero los montañeses somos como somos y no seria extraño que a nuestra Provincia ó a la Diputación Provincial no se le ocurriese siquiera reclamar la parte de gloria que la corresponde en el Centenario, imprimiendo y repartiendo profusamente el trabajo de Vd. que tanto nos honra.


    Suyo siempre buen amigo y s.s.q.s.m.b.


    M. Menendez y Pelayo
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 21 abril 1891


    ¿Pero es posible, queridísimo Marcelino, que me tenga V. tan completamente olvidado literaria política y amistosamente?


    Ni me ha embiado V. el Lucrecio; ni me ha dicho V. si habló con Fabié, si llegó con felicidad á esa coronada Villa, ni en fin nada de cuanto pudiera interesarme.


    En estos dias de Feria há estado aqui Enrique Cuadra y hemos hablado de V. muchas cosas malas, lamentando él todavia las horas que pasamos en la Estacion pudiendo haber estado en su casa.


    Ya sé que está terminada la impresion de mi libro; en el momento en que haya ejemplares completos, daré órden para que entreguen á V. uno, con el interesado objeto de que me diga su opinion con la franqueza que V. sabe agradezco tanto.


    Y no deje V. de hacerme todas las que le ocurran, pues bien sabe que las tomo en cuenta, y tanto que ya estoy haciendo estudios para nueva introduccion que saldrá en las ediciones sucesivas.


    Sacuda V. la pereza querido amigo mío, y escribame muy luego, que bien sabe cuanto le quiere su amigo Q.B.S.M.


    José M. Asensio
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    De RAMÓN FREIXAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vilafranca del Panadés, 22 abril 1891


    Muy Sr. mio y de todo mi respeto: D.ª Marieta se enteró del artículo que J. Ixart publicó con el titulo de «Milá y Fontanals» en el periódico de Barcelona «La Vanguardia», n.º 1788, correspondiente al día 9 del presente mes. Empieza dicho artículo con la siguiente afirmación. «Al buen maestro Milá le preocupó mucho en vida la fama póstuma». Esto renovó la herida que ocasionó el Sr. Rubió, y D.ª Marieta redactó la carta que tengo el gusto de incluir (que ruego me devuelva).


    Consultome dicha carta, y como opiné que no debia cursarla, lo alcancé mediante á que se consultara el caso con Vd., como lo verifico.


    Recibí oportunamente su grata del 17 del mes de marzo último.


    Enterada D.ª Marieta de lo que dice Vd. acerca la consabida instancia, me dijo, que antes de empezar el tomo 4.º, desea saber el resultado de aquella, ya que de todos modos habrá tiempo para concluir dicho tomo dentro del presente año.


    Reciba Vd. afectuosos recuerdos de D.ª Marieta y queda de Vd. affmo. amigo y att.º s.s. Q.B.S.M.


    Ramón Freixas


    P.D. Puedo remitir á Vd. el n.º de «La Vanguardia», si me lo pide.
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    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 22 abril 1891


    Mi apreciado amigo: por su deseada carta de 20, vemos el interés, con que V. recomendó al Conde de Pallares, el pronto despacho de mis derechos pasivos, para el pago de los que, ya está la orden en la Coruña, segun una nota que me mandó la señora viuda de Sanchez de Castro, que tenia un amigo en clases pasivas, y á la que tambien le recomendava este asunto. Gracias mil, nuestro buen amigo, por tanto como nos favorece.


    En el alma agradecemos á V. lo que nos dice, de que no descuida el preparar la ediccion de los trabajos de nuestro Gumersindo. Quiera Dios que halle editor, que los imprima con algunas ventajas.


    Llevamos pasada una temporada de penurias, yo estuve enferma, guardando cama algunos dias; mis hijos tambien quedaron delicados.


    Mis derechos pasivos, se quedan reducidos a 4.000 r. S, ya vé V. amigo Menendez que favor tan grandísimo nos hace con su proteccion. El finado, que hasta que voló al cielo, no pudo apartar del pensamiento lo mal que quedabamos, pedirá para V. muchos bienes espirituales y temporales, como los pedimos nosotros, pero él será mas oido que nosotros, que carecemos de sus admirables virtudes.


    Celebro que el buen amigo Sr. Canella, cumpla lo que me ofreció de mandarle los escritos de Gumersindo, que V. no tenga.


    Perdoneme V. que así le moleste, contandole los trabajos que nos rodean, de los que solo á V. hablo, y reciba el cariñoso saludo de mis hijos, con el de su afectísima amiga S.S. Q.B.S.M.


    Josefa Gayoso
 Viuda de Laverde
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    De FERNANDO BRIEVA SALVATIERRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 24 abril 1891


    [Carta de muy difícil lectura. Le felicita su santo; y le ruega que cuando vaya al Consejo se interese por una instancia y ejemplar de la Biografía [?] políglota de Calderón [ ?] que esperan allí nueve años, desde el 82.Ahora mandaría, si le parece bien, el Fray Luis de Granada, un folleto, pero otras cosas peores se califican, aunque tengan más bulto.Del concurso de griego poco puede esperar por la ley casuística; y de lo otro tampoco, mientras esté ahí Isasa. ¡Paciencia!].
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    De FRANCISCO J. SIMONET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 25 abril 1891


    [B.L.M. remitiéndole un prospecto (que no se conserva con la carta) e invitándole a suscribirse a la edición políglota del Concilio III del Toledo, cuya impresión está próxima].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ANTONIO M.ª GÓMEZ RESTREPO



    Madrid, 26 abril 1891


    Muy Sr. mío, de todo mi aprecio: Recibí su grata de 18 de Febrero, y también los números de la Revista Literaria donde ha publicado Vd. sus discretas observaciones acerca de los Ripios Académicos de Valbuena, tomando noblemente la defensa de algunos escritores españoles injuriados por el susodicho libelista. Confieso a Vd. con toda sinceridad que nunca he leído los tales Ripios ni otro libro ninguno del Sr. Valbuena, a quien sólo conozco por algunos artículos desvergonzados con que he tropezado en alguno que otro periódico.


    Mi alejamiento de tal género de literatura es tan profundo que llegaba hasta el punto de desconocer el nombre de un señor Carreras, a quien Vd. menciona en su artículo. Luego me he enterado de que fué un periodista oscuro de Barcelona, maldiciente de profesión y que en su vida llegó a aprender el castellano. Es cosa que verdaderamente me pasma y maravilla la atención con que Vds. los americanos siguen el movimiento de la imprenta española. No hay folleto ni artículo de periódico que se les escape. Pero así como la lejanía contribuye a agrandar a ciertos hombres no sé yo si deja ver con entera claridad las relaciones y las distancias. En España las diatribas de Valbuena y sus congéneres a nadie dan calor ni frío, y muchos de los interesados ni siquiera nos hemos enterado de los ataques más que por las defensas.


    Yo de la literatura militante vivo bastante apartado. Musas colimus severiores. Y dispense Vd. la pendantería de la cita.


    Vd. dice, y sin duda con razón, que sobre el mérito de mis versos «cabe opinar lo que se quiera» y que «no gozo de gran reputación como poeta». Yo de ésto nada sé, ni puedo tener juicio propio sobre el caso. Por lo mismo debo agradecer más y más la indulgente conmiseración con que Vd. ha tratado mis pobres versos que juzga tan desdeñados y menospreciados, y que lo estarán sin duda cuando Vd., tan benévolo con mis escritos, así lo estima. Yo ni a mi prosa ni a mis versos he dado nunca importancia alguna: se la doy sí a ciertas noticias que he dado a conocer, y a otras que publicaré en adelante. Yo soy un trabajador modesto que no ha aspirado nunca, ni puede aspirar a un éxito popular, y que se contenta con ser útil a los pocos que toman estas cosas por lo serio. Afortunadamente en España hay campo ya para que toda vocación se desenvuelva dentro de sus naturales límites, y la estimación de un hombre de ciencia no anda sujeta al arbitrio de un Carreras o de un Valbuena.


    Agradezco profundamente el generoso impulso que ha movido la pluma de Vd. y los elogios, a toda luz excesivos, en que abunda su defensa, y me ofrezco más que nunca amigo suyo y servidor affmo. q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    No necesito encarecer a Vd. las singulares prendas de doctrina y estilo que avaloran su generosa disertación digna de mejor empleo.


    Perdone Vd. que en esta carta, puramente confidencial, haya dejado correr con alguna libertad la pluma.


    Salude Vd. de mi parte al Sr. Dn. Miguel A. Caro, de cuya docta correspondencia me encuentro privado hace tantos años.


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 187-189.


    Colombianos - Menéndez Pelayo, p. 162-163.
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    De JOSÉ LÓPEZ MARTÍN

    VICARIA CAPITULAR

    DEL OBISPADO DE CANARIAS.

    SEDE VACANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Las Palmas, 27 abril 1891


    Mi estimado y distinguido amigo: Celebro que haya sido Vd. elegido Diputado por Zaragoza y por ello le doy la más cordial enhorabuena. Que Dios le conceda á Vd. su santa gracia para defender en el Congreso la causa de la Iglesia y de la Patria.


    Por este correo le envio dos cuadernos medio destrozados; uno con la versión del Ensayo sobre la crítica y otro con la del «Rizo robado» de Pope, hechas por D. Graciliano Afonso, de quien en varias ocasiones le he remitido algunas obrillas.


    Con este motivo tengo la satisfacción de ofrecer á Vd. la Vicaria Capitular en sede vacante, para la cual he sido nombrado por este Cabildo y de reiterarle los sentimientos de la más distinguida consideración con que soy de Vd. afmo. am.º s.s. y Cap.


    José López Martin


    P.D. Muy pronto será nombrado, sino lo ha sido ya, el Dean de esta Catedral de Canarias. Le suplico á Vd. una palabra al Ministro de Gracia y Justicia en mi favor, si le es posible. Soy Canónigo de esta Iglesia; pero lo caro de la vida en esta ciudad y una familia pobre y numerosa que he de sostener me obligan á pedirle á Vd. este favor, rogándole á la vez que disimule mi franqueza y atrevimiento. V.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ALFRED MOREL-FATIO



    Madrid, 27 abril 1891


    Mi muy querido amigo: Durante esta última temporada, además de mis habituales ocupaciones, he tenido que hacer algunos viajes a Santander, a Zaragoza y a Sevilla, por uno u otro motivo. Todo ello ha contribuído a la tardanza con que contesto a sus dos últimas para mí tan gratas.


    Hasta ahora he buscado infructuosamente el folleto sobre El cortejo, atribuído a D. Luis Joseph Velázquez. Existirá sin duda, puesto que Sempere y Guarinos le cita como impreso, pero es singular que ninguno de los que tienen libros o papeles del siglo pasado dé razón de él. Mi última esperanza es D. Pascual Gayangos, que según noticias, regresará de Londres dentro de pocos días.


    Cueto (que ha chichisveado mucho durante sus mocedades) creo que actualmente poca luz puede darnos sobre el chichisveo. El pobre señor, por efecto de su mucha edad, está algo desmemoriado y además hace bastantes años que abandonó (con mal acuerdo a mi juicio) el estudio de las cosas del siglo XVIII en que era competentísimo, para engolfarse con erudición de dilettante medianamente cocida y madurada, en el piélago de la Edad-Media, escribiéndonos aquel fárrago preliminar de las dichosas Cantigas. Yo le quiero y respeto muchísimo, pero no dejo de conocer que un cuarto tomo de poetas o prosistas del siglo pasado hubiera sido mejor servicio para la literatura española que todas esas filologías y romanerías improvisadas.


    Remito a Vd. por ser tan escasos los ejemplares que se tiraron, las Poesías de Pedro de Quirós impresas con más elegancia que corrección por unos aficionados de Sevilla, con un prologuito mío. Insunt navi plurimi quos tua litura facile delebit. El poeta era mediano, pero todavía de buen tiempo.


    Me gustan mucho las dos tésis del P. Gaudeau, y veo con gusto que algunos graduados de por ahí van tomando asuntos españoles y tratándolos con formalidad. En cambio los de aquí suelen tratar de Sócrates, de Confucio, de las Cruzadas, o de otras novedades por el estilo, con doctrina y juicio tan nuevos como el argumento.


    Deseo y espero publicar pronto los documentos inéditos de Villahermosa, y sus dueños tienen interés en que se publiquen, pero hasta ahora no he tenido tiempo.


    Entre los papeles que me dió Cueto, no hay nada de chichisveo.


    Me alegro mucho de que se resuelva Vd. a anotar la Vida de Carlos III de Fernán Núñez.


    Suyo siempre buen amigo,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 131-132.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN J. M.ª Antología de Menéndez Pelayo, p. 228-229.
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    De MARIANO PARDO DE FIGUEROA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Huerta de Cigarra, 27 abril 1891


    Mi querido amigo: Va una tarjeta para que haga V. favor de mandar recoger el ejemplar, que le corresponde de derecho, de Un Pliego de Cartas. Celebraré que no le produzca sueño su lectura.


    ¡Cuanto he gozado y cuanto he aprendido con sus claros, profundos y razonados artículos de V. sobre el Romanticismo francés! Mil y mil norabuenas.


    De V. contento admirador y amigo, q.l.b.l.m.,


    El Dr. Thebussem
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A RAMÓN FREIXAS



    Madrid, 30 abril 1891


    Muy Sr. mío y de toda mi estimación: He recibido su grata del 22, con la adjunta de D.ª Marieta dirigida al Sr. Ixart. No conozco el artículo de este Sr. y me alegraría mucho de verle, pero aun sin conocerle, creo que las frases que han dolido a nuestra amiga no tenían en la intención de su autor sentido alguno ofensivo para la buena memoria de D. Manuel. Era necesario haber penetrado en su intimidad para comprender todo el valor de su incomparable y cristiana modestia. El Sr. Ixart no conoció de cerca a D. Manuel, y por tanto nada tiene de particular que haya supuesto en él una debilidad muy frecuente entre los hombres de letras, y que después de todo, no es un pecado muy grave, quiero decir el cuidarse de la estimación póstuma.


    Devuelvo a Vd. por tanto la carta de nuestra excelente amiga, carta que honra mucho su noble y delicado espíritu, pero que en mi concepto no es necesaria, porque nadie va a tomar al pie de la letra esa frase del Sr. Ixart, ni seguramente la escribió él para que se interpretase como ofensiva a la memoria del incomparable maestro.


    Creo conseguir para el próximo presupuesto la adquisición de ejemplares de los tomos hasta ahora publicados de las Obras de D. Manuel. Deseo comenzar cuanto antes la edición del tomo 4.º


    No deje Vd. de enviarme el artículo del Sr. Ixart, y mande como quiera de éste su afmo. amigo y s.s. q. s. m. b.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Milá y Fontanals, sus obras y Menéndez Pelayo, n., XIX.
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    De PASCUAL DE GAYANGOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    38 Queens Sq. re W.C., London, abril 1891


    Amigo y dueño. En un catálogo de venta a publica subasta de la celebre biblioteca de Mr. Gainsford, que me acaban de remitir, veo las (novelas) siguientes novelas de Salas Barbadillo.


    La ingeniosa Elena Madrid 1614

    El Cavallero Puntual Madrid 1614

    La Estafeta del Dios Momo 1627

    Tambien hay el Guzman de Alfarache

    1.ª Parte Bruxelas 1600 8.º

    2.ª Milan 1603

    y algunas mas de Lope de Vega, Montalvan &.


    Mucho me temo por la manera de anunciarlas y la encuadernación de los tomos todos ellos encuadernados en tafilete extra que los precios subiran algo más de lo [que] podrá sufrir nuestra bolsa pero así y con todo no dejaré de pujarlos hasta donde se pueda, y si á V. le acomoda alguna de dichas novelas se la podré desde luego ceder, menos la ultima de ellas, que aunque la tengo tambien no es digno mi ejemplar de figurar en mi biblioteca por tener algunas hojas mss. Aunque la venta empezara el Miercoles que viene 23, la letra S. no se venderá hasta el 30 de manera que tendrá V. tiempo hasta entonces de decirme si algunas de las tres arriba citadas le conviene á V. mucho.


    En cuanto á la Sabia Flora Mal Sabidilla por más que he recorrido los catalogos de Quaritch y más preguntas que á el le tengo hechas no hay forma ni manera de prever en donde para.


    Conviene sin embargo que V. sepa que tanto los Sevillanos Guzmanes Tserclaes y Xerez de los Caballeros, como un señor de Madrid cuyo nombre ignoro (será ilegible) han dado de algun tiempo á esta parte en la gracia de perseguir todo género de librillos de poesía y novelescos, habiendo logrado por lo tanto que se encarezca dicho articulo, hasta el punto que una edicion de Juan de Mena de Valladolid 1516 haya subido hasta el exhorbitante precio de £ 9.


    Yo mismo he adquirido en estos ultimos dias un libro muy curioso del cual no tenia noticia alguna.


    Ratos ociosos [?] de D.F.H.R.C.D.C.P.S.M.Y.D.S. Brusselas Juan de Meerbeck 1630 8.º pp. 272 y 2 hojas prel. sin foliar.


    Al llegar á este punto de mi espistola advierto que son dos las hojas de papel que lleva. V. dispense que otra vez sera otra cosa.


    Siempre de Vd. afmo.


    Pascual de Gayangos


    Tambien he adquirido La Conquista de Granada por el portugues Duarte Dias y no Diaz como dice el médico de Setubal, citando á Ticknor, ó más bien mis notas pues entre mis libros está, aunque presumo que de distinta impresión.


    Si V. cuando me conteste me puede decir á vuela pluma si se ha publicado desde julio 1889 así alguna obra notable de que se pueda dar cuenta á fines de junio, en el Atheneum mucho agradeceria que me indicase V. el titulo de ella para la Revista general anual que en dicho periodico semanal parece cada año bajo el nombre de Don Juan F. Riaño.


    


    Gayangos a Menéndez Pelayo, p. 124-125.
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    De ANTONIO RESTORI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cremona, 30 aprile 1891


    Stimatissimo Signore ed amico, io non so in qual modo ringraziarla dell'onore che la Real Academia mi ha fatto, onore che devo interamente a Lei. Io ho scritto, come era mio dovere, al Signor Tamayo pregandolo di rendersi interprete de'miei sentimenti di gratitudine; a quei ringraziamenti officiali mi permetta di aggiungerne altri, tutti per Lei, che le rendano testimonianza del come ho apprezzato la sua bontá e gentilezza.


    Contemporaneamente a questa mia Le spedisco un libretto e un piego. Il libretto è una breve storia del provenzale, che prego di gradire e di giudicare con indulgenza, chè ne ha molto bisogno. Il piego contiene un mio breve lavoro sulla Collezione di Lope de Vega. Io la supplico di perdonarmi se ho osato scrivere quel lavoro dirigendolo a Lei; è una cosa che davvero mi vergogno di non avere di meglio a offrirle. Se lo accetta sará un'altra prova della sua grande benevolenza per me.


    Ella si ricorderá di avermi scritto che questo lavoro avrebbe potuto farlo tradurre e inserire in qualche Rivista di costì in Ispagna. Se questo crede si possa fare, senza suo disturbo, io ne saró ben lieto. Se non io la prego di leggerlo e scrivermi le correzioni necessarie, e poi lo faró stampare io qui in Italia. Ma in un luogo o nell'altro, io desidero che la pubblicazione si faccia il piú presto possibile. La ragione di questa, poco modesta, fretta gliela dico, come a benevolo amico. Eccola: io sono da un anno libero-docente di letterature neolatine alla Universitá di Pavia; e presto il Ministero porrá quella cattedra in condizioni piú stabili. Alla Commissione che si radunerá per tale proposito io desidero potere presentare lavori stampati quanti piú ne posso, perché dei lavori manoscritti non si possono presentare. Come vede io sono obbligato, contro mia volontá, ad aver fretta; e perció credo che Lei mi scuserá.


    Ho qui i volumi che contengono la Corona deribada [sic] e il Negro del mejor amo, ma prima di pormi a copiare desidero che Lei veda se veramente sono commedie sconosciute, e di Lope: e a ciò Le servirá il manoscritto che Le invio. Attendo dunque un suo ordine, e se questo verrá in pocho giorni le copie saranno fatte e spedite.


    Con la piú cordiale e devota reverenza, e con vivissima gratitudine, sono lieto di potermi dire suo molto obbligato servitore e amico


    A. Restori


    TRADUCCION


    Muy estimado Señor y amigo: no sé de qué modo darle las gracias por el honor que me ha hecho la Real Academia, honor que debo enteramente a Vd. He escrito, como era mi deber, al señor Tamayo rogándole que él se haga intérprete de mis sentimientos de gratitud; a esos agradecimientos oficiales permítame añadir otros, todos para Vd., que le den testimonio de cómo he apreciado su bondad y gentileza.


    Al mismo tiempo que esta carta le envío un librito y un pliego. El librito es una breve historia del provenzal, que le ruego acepte y juzgue con indulgencia, que mucha falta le hace. El pliego contiene un breve estudio mío sobre la Colección de Lope de Vega. Le ruego me perdone el haberme atrevido a escribir ese estudio dedicándolo a Vd.; es una cosa que en verdad me avergüenzo de no tener algo mejor que ofrecerle. Si lo acepta será otra prueba de su gran benevolencia para conmigo.


    Vd. recordará haberme escrito que este trabajo habría podido hacerlo traducir e incluir en alguna Revista de ahí, de España. Si cree que esto puede hacerse, sin molestia para Vd., yo me alegraré mucho. Si no, le ruego lo lea y me escriba las correcciones necesarias, y luego lo publicaré yo aquí en Italia. Pero en uno u otro caso, yo deseo que la publicación se haga lo más pronto posible. La razón de esta, poco modesta, prisa se la digo como a benévolo amigo. Es esta: hace un año soy profesor libre de literaturas neo-latinas en la Universidad de Pavía; y pronto el Ministerio pondrá esa cátedra en condiciones más estables. A la Comisión que se reunirá para tal fin deseo poder presentar trabajos impresos cuantos más pueda, porque trabajos manuscritos no pueden presentarse. Como ve, me veo obligado, contra mi voluntad, a tener prisa; y por eso creo que Vd. me disculpará.


    Tengo aquí los volúmenes que contienen la Corona derribada y el Negro del mejor amo, pero antes de ponerme a copiar deseo que Vd. vea si de verdad son comedias desconocidas y de Lope: y para esto le servirá el manuscrito que le envío. Espero, pues, una orden suya, y si ésta viene en pocos días se harán y se enviarán las copias.


    Con la más cordial y devota reverencia, y con profunda gratitud, me complace poder decirme su muy obligado servidor y amigo


    A. Restori
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    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    G. Y.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 1 mayo 1891


    Muy querido amigo: de los primeros ejemplares que recibo, despues de mil dilaciones de impresor y encuadernador, tengo el gusto de enviarle, á V. el primero, esos tres, y con ellos la buena voluntad de su apasionado amigo q. b. s. m.


    Manuel Gomez Imaz


    Mil recuerdos de la sociedad nocturna que siempre lo tiene a V. muy presente.
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    De ALEJANDRO PIDAL Y MON  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid, mayo 1891?]


    Amigo Marcelino: Anoche quedo nombrado Concha Castañeda y Linares Rivas [?] para examinar nuestros discursos. El martes deben quedar impresos sobre la mesa para que se pueda señalar día. Anoche dijeron que el 10, entra Azcarate y como al otro domingo hay que ir á Palacio por el Rey lo mejor será el 15 (San Isidro) para no retrasarlo mas por el calor. Para esto es necesario que fuerze V. la mano de la imprenta. Como yo dije que ya estaban impresos quedaré muy mal si tardan mas, pues anoche dije que se me habia olvidado llebarlos y con esta mentirilla se nombro la Comisión. Debo remitirselos a la Academia cuanto antes para que esta los remita a los censores y el martes hayan dado estos dictamen y se señale el día. Necesito pues pronto galeradas de todo lo mio y un ejemplar en galeradas de lo de V. (si lo hay) para que no digan que se les envia ya impreso y tirado antes de corregirlo los censores que no corregirán nada.


    Suyo.


    Alejandro


    Esa imprenta quedo en volver por el resto del original y no ha vuelto.


    

    


     [1] Carta de muy difícil lectura, que a menudo hay que interpretar.
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    De PABLO HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 2 mayo 1891


    Mi muy distinguido Sr. y amigo de mi mayor consideracion y aprecio: Algunas cartas he escrito á V. con particular agrado, y ahora vá esta más. En la anterior le dije que no remitia mi comunicacion al Sr. D. Antonio Cánovas del Castillo, relativa á la celebracion del 4.º centenario del descubrimiento de América, y que dejaba al cuidado de V. el asunto. Mas aquí se tiene mucha esperanza en S.M.C., en el Sr. Cánovas del Castillo y en toda España, y no se duda que el Padre Santo, á la mas pequeña insinuacion de S.M.C. dispondrá se celebre en todo el mundo católico el centenario del descubrimiento del Nuevo Mundo, fiesta propia de España. Tambien nos ha parecido que nada hay de impropio en que una hija indique á su madre alguna cosa que deba hacerse para su propia gloria.


    En esta virtud va por correo la comunicacion al Sr. Cánovas del Castillo y se la incluyo á V. para que la ampare y proteja.


    Su afmo. amigo y obdt. e serv. r


    Pablo Herrera
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    De AUGUSTO GONZÁLEZ DE LINARES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 4 mayo 1891


    Mi respetable y querido amigo: me alarman desde ahí con la amenaza de Isasa de echar abajo cuanto huela á Institucion y Krausismo.


    Como en esta casa con ser tan varios y hediondos los olores de los bichos que en ella se pudren casi á diario, trascienden sobre todo las fragancias repulsivas á Isasa, no me queda otro recurso de alguna eficacia para escapar al «Quos ego ...» del Ministro, que molestar á V. con la enojosa impertinencia de rogarle que anuncie á D. Antonio Cánovas mis temores y la esperanza, fundada en su mucha ilustración, (que no es por fortuna, la de Isasa, Catalina y Picatoste! ) de que ha de ampararme contra la ignorancia de unos y el malquerer (bien estúpido, sin duda) de otros.


    Mañana escribiré á V. con mas detenimiento sobre el asunto: hoy sólo trato con estas líneas de ganar un día anticipándome á lo que pueda ya empezar á suceder en la Subcomisión de Presupuestos.


    Perdone que me eche tan de plano sobre V. y su tiempo fiado en la amistad que profesa y con que honra á su cordial amigo


    Augusto G. de Linares


    

  


  
    Vol. 11 - carta 156


    Volumen 11 - carta nº 156


    De RICARDO HEREDIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Hoyo de Esparteros, 29, Málaga, 4 mayo 1891


    Mi querido y distinguido amigo: Por su apreciada del 1.º del corriente veo que ha mandado su prólogo á Paris y le doy las mas sinceras gracias por su bondad en acceder á nuestros deseos. Tengo noticias del librero que me dice que ha mandado traducir su trabajo de Vd. Lo siento porque no saldrá en tan buen estilo pero será mas eficaz porque lo leeran mas personas; mi hermana me dice que saldrá íntegro el prólogo en la Epoca. Mi mujer como yo estamos muy agradecidos y tomamos buena nota de su amable ofrecimiento de escribir el prólogo de la segunda venta que sea en mayo de 1892. Se compondrá en gran parte de libros españoles y será aun mas importante su colaboracion de Vd.


    Repito mi gratitud y quedo suyo afmo. amigo y servidor


    Ricardo Heredia
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    De JOSÉ LAMARQUE DE NOVOA

    L

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 4 mayo 1891


    Mi querido amigo: Tanto Antonia como yo nos felicitamos de que hayan agradado á V. las fábulas, porque la opinion de V. es para nosotros de grandísima valía, conociendo, como conocemos, la alta competencia de V. en achaques de poesia.


    Nosotros permanecimos durante la Semana Santa en nuestra finca de recreo de Dos - Hermanas. Supe, aunque algo tarde, que V. se hallaba en Sevilla, y vine un día á verlo, pero al preguntar á nuestro amigo Asensio el domicilio de V. me dijo: «es inutil que yo se lo diga, porque se marchó ayer». Mucho, muchísimo he sentido no ver á V., y que no haya podido echar con V. una parrafada de literatura.


    Y ya que escribo á V. hoy, me voy á permitir pedirle un favor.


    Los Sres. Pons y C.ª de Barcelona, mis editores, tienen solicitado del Sr. Director de Instruccion pública que la obra de mi esposa Aves y flores sea declarada de texto para lectura en Colegios y academias de 1.ª enseñanza. Aunque en ésto yo nada me utilizo, tengo gran interés en que se conceda á los Sres. Pons y C.ª lo que solicitan. De gestionar éste asunto se encargó mi amigo el Excmo. Sr. D. Antonio Guerola; pero no obstante que le han prometido resolverlo bien y pronto, el hecho es que está á informe del Consejo Superior de Instruccion pública, y allí está estancado hace dos meses y medio. Ruego á V., pues, hable con aquellos Sres., compañeros de V., para que este asunto se resuelva pronto. V. conoce la obra: no creo que haya otra ni mas apropósito ni mas moral para servir de lectura en los colegios. Por éste favor le anticipo las gracias, quedándole muy reconocido. Cuando pase de nuevo á la Dirección, le ruego me avise.


    Antonia lo saluda afectuosamente, y yo me repito suyo invariable amigo y entusiasta admirador q.l.b.l.m.


    José Lamarque de Novoa
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A MARIANO PARDO DE FIGUEROA



    Madrid, 5 mayo 1891


    Mi querido amigo: Recibí y agradecí mucho el Pliego de Cartas é inmediatamente me he solazado con su lectura, que en breve tiempo me ha enseñado muchas cosas que yo ignoraba, y me las ha enseñado de un modo ameno y deleitable , que es el único camino para que facilmente lleguen á la memoria y no se borren luego. Siento que haya limitado Vd. la selección de sus artículos postales a tan corto número. Supongo que los filatélicos formaran otra serie, y que proseguirá Vd. coleccionando con menos severidad y parsimonia que hasta ahora sus escritos. El tomo de los Opusculos Cervantinos será de los más interesantes y yo lo deseo mucho.


    Su afmo. buen amigo y s.s.q.s.m.b.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Thebussem - Menéndez Pelayo, p. 23.
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 5 mayo 1891


    ¡Il cinque di Magio!


    Mi muy querido amigo: cuando llegó á mis manos su grata fha. 30 de Abril, ya debia estar en poder de Fernando Fé otra, con la orden para que entregara á V. el primer ejemplar completo que ha debido llegar á Madrid de mi libro sobre Cristoval Colon.


    Con que V. lo acepte y lo lea queda harto recompensado el autor; que no es poco trabajo el recorrer aquel inmenso fárrago, donde lo bueno debe ser poco, lo mediano mucho, y lo malo mucho mas.


    Pero V. sabe que soy descontentadizo y exijente y pedigüeño, como fraile mendicante, y por ende no quiero excusar el decirle que veria con sumo gusto, con grandísima satisfaccion, que de las observaciones buenas ó malas que la lectura le sujiera formase un apunte, un artículo para Diario, Ilustracion ó Revista, segun mas le agrade, para enseñanza de muchos, y señaladamente para las mias.


    Bien sé que está V. muy recargado de trabajo; pero tambien sospecho que tiene V. pacto, y ha encontrado el medio de alargar las horas y duplicar los minutos; pues según lo que sale de su pluma, sus años deben de tener mil dias, cuando menos.


    Ademas eso no causará mucha molestia, ni le ocupará mas tiempo que la lectura de la obra.


    Fabié me habia escrito, y creo vió V. la carta, las favorables disposiciones de D. Antonio Cánovas. Verdaderamente la cosa es de necesidad, porque el tiempo vuela y aquí no hay organización alguna. Pero al molestar yo la buena amistad de V. acudiendo á su influencia con el Presidente, era antes que todo, porque se hiciera pronto, lo que hubiera para que termine luego esta situacion extraña en que me tienen colocado. Esto le repito. V. sabe que hay ocasiones en que la oportunidad es mas que la importancia de las cosas; no le digo mas.


    Venga cuando sea posible el Ms. de Morel-Fatio, que se conservará y devolverá intacto ... y aun sahumado.


    V. sabe le quiere de veras su afmo. q.l.b.l.m.


    José M. Asensio
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    De JOAQUÍN GARCÍA ICAZBALCETA

    J G I

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    México, 5 mayo 1891


    Mi venerado amigo y Señor: a riesgo de faltar á las consideraciones que á V. debo no he contestado antes su favorecida 24 de Septiembre del año pasado, y ha sido porque deseaba que mi respuesta fuese acompañada de otro volumen de la «Nueva Colección de Documentos», que ya estaba en prensa, y que á mi juicio debia quedar pronto terminado. No fué así por retardos en la imprenta, y hasta hace pocos días pude disponer de los primeros ejemplares, uno de los cuales envío á V. por conducto de D. Gabriel Sanchez. Confío en que sin tener en cuenta su poco valor, le acogerá V. con la misma benevolencia que los anteriores.


    Me sorprende verdaderamente el juicio que forma V. de mis publicaciones. Nunca he pensado que rayaran tan alto, ni que tanto pudieran contribuir á esclarecer la historia colonial, aunque es verdad que á eso he aspirado. La simple publicación de documentos (pues no he hecho otra cosa) no me autoriza para creer que haya yo aplicado nuevo método de investigación y crítica á la historia de aquel período: cuando más, habré proporcionado materiales para que otros los aprovechen. Pero aunque no pueda aceptar el juicio de V., no por eso quedo menos agradecido á sus bondadosas expresiones, que por venir de quien vienen me han puesto por primera vez en tentaciones de envanecerme.


    Me llena de regocijo saber que está V. conmigo en la cuestión Zumárraga = Constantino. Como siempre se me pasan por alto mil cosas, no tuve presente entonces un documento que me hacía muy al caso, como es la carta que el Lic. Tomás Lopez Medel escribió de Guatemala á los Reyes de Bohemia el 9 de Junio de 1550. Una de las cosas que pide es que se mande á los Doctores Egidio y Constantino, y á «otros semejantes en letras y cristiandad», que hagan un «brevecito compendio de toda la escriptura en lo tocante á nuestra fe y creencia», y se repartiese con profusión en todo el Nuevo Mundo. Puede V. ver el pasaje, que es curioso como toda la carta, en la p. 532 del tomo 24 de la «Colección de Documentos inéditos del Archivo de Indias». La opinión de una persona tan notable com el Ld.º Medel, expresada dos años después de la muerte del Sr. Zumárraga, comprueba que aun corría sin tacha la ortodoxia de aquellos doctores.


    Me tiene V. tan acostumbrado á su maravillosa fecundidad, que me maravillo de no haber visto obra nueva suya; mas supongo que algo, y de mucho fuste, nos está preparando. Que sea así, y que Dios conceda á V. muchos años de vida con salud, desea su apasionado amigo y admirador q s.m.b.


    Joaqn. García Icazbalceta
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    De ANTONIO GONZÁLEZ GARBÍN

    FACULTAD

    DE FILOSOFIA Y LETRAS

    DE GRANADA.

    PARTICULAR.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 5 mayo 1891


    [Por su mala salud y la de su esposa no puede ahora formar parte del Tribunal de Oposiciones a la cátedra de Griego de Salamanca y Granada].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ANTONIO CÁNOVAS DEL CASTILLO



    [Madrid, 6 mayo 1891?]  [*]


    Mi amigo don Augusto G. de Linares, que es o ha sido krausista y catedrático de la Institución Libre, pero que ante todo y sobre todo ama la ciencia desinteresadamente y por sí misma [me escribe la carta adjunta manifestando su alarma por el rumor de que pueda quedar suprimida o cercenada de los próximos presupuestos la consignación de la Estación de Biología Marítima de Santander... ]


    Sería para mí un grandísimo dolor, sobre todo, como sé que el señor Linares se ocupa exclusivamente en zoología desde hace muchos años y se ha dejado de filosofías y de política, que muriera en flor una fundación científica utilísima.


    Yo le he visitado muchas veces [y le he encontrado] demostrando su afán de perfeccionamiento y progreso, su visión de precursor, y en cuanto puedo juzgar de estas cosas, creo que es un centro científico que honra a España y que con el tiempo podría ser el núcleo de una verdadera Facultad de Ciencias a la moderna, que en vez del estudio formalista y rutinario que ahora se da en las universidades, habituase a nuestros alumnos a la observación y experimentación directa del mundo físico.


    


    Tomada de: FIGUEROA, A. de: "De Menéndez Pelayo", ABC, 30 enero 1960.

    


     [*] Entre la del 4 de mayo de Augusto González de Linares y la del 9 de Antonio Cánovas del Castillo. La referencia de donde ha sido tomada transcribe sólo esos tres párrafos. Hemos suplido entre corchetes, por conjetura, según lo que dice el artículo de la referencia, lo que pudo ser el texto suprimido, a fin de que la carta resulte coherente. Quizá Menéndez Pelayo envió a Cánovas, adjunta con la suya, la carta más larga que anuncia A.G. de Linares en la del 4.
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    De LEOPOLDO A. DE CUETO

    VALMAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    6 mayo 1891


    Mi muy querido amigo: ya dije á Vd. que D. Abelardo José de Cárlos me habia escrito, manifestando deseos de que algun literato insigne escribiese, para La Ilustracion, un artículo relativo á la hermosa publicacion de las Cantigas de Santa María.


    Por la adjunta carta del mismo de Cárlos verá Vd. que se halla dispuesto á remunerar, como es justo, el importante trabajo que desea.


    Escriba Vd. lo más pronto que pueda, porque el verano se viene encima, y seria lástima que saliese á luz el precioso trabajo de Vd. cuando la gente más culta de Madrid se halle veraneando.


    Si habla Vd. de la versificación, no olvide las lindas estrofas de la simpática leyenda de Musa. Envio á Vd. casi todas las comedias de Bances Candamo. Más adelante le enviaré otras cosas.


    De Vd. cordial amigo y comp.º


    Leopoldo Augusto de Cueto


    


    Valmar - Menéndez Pelayo, p. 17-18.
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    De MIGUEL ROURA

    BIBLIOTECA PUBLICA

    MAHON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mahon, 5 mayo 1891


    [Le envía un ejemplar de la Reseña de los Incunables que posee la Biblioteca Pública de Mahón, rogando su juicio].
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    De GOVAN BJORKMEN [?] [Tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Upsala, Suecia, 7 mai 1891


    [Pregunta, en francés, si ha publicado más libros de poesía desde Odas, epístolas y tragedias (1883), y pide le indique alguna monografía sobre la poesía española contemporánea, ya que la de Boris Tannenberg es muy incompleta].
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    De FRANCISCO BLANCO GARCÍA

    REAL COLEGIO DEL ESCORIAL

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    9 mayo 1891


    [Va a enviar su obra al director de La España Moderna para que la anuncie en el número próximo, y pregunta si puede indicar que en el inmediato aparecerá el artículo que le ofreció].


    


    Leoneses a Menéndez Pelayo, p. 30 .
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    De ANTONIO CÁNOVAS DEL CASTILLO  [1] 
 PRESIDENCIA

    DEL CONSEJO DE MINISTROS

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    9 mayo [1891]


    Mi distinguido amigo: Bien informado del asunto, puedo asegurar a V. que no se hace variación alguna en los Presupuestos actuales en la Estación Biológica de Santander. Todo seguirá como hasta aquí, y así puede V. decirlo a sus amigos de aquella ciudad, en lo cual se complace mucho su afmo. y buen amigo q. s. m. b.


    A. Cánovas del Castillo


    

    


     [1] De esta carta poseemos sólo transcripción del original que se conserva en el archivo del Laboratorio Oceanográfico de Santander; sin duda Menéndez Pelayo se la envió a Augusto González de Linares como contestación a la de éste de 4 de mayo.
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    De MIGUEL SÁNCHEZ PESQUERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Matanzas, 10 mayo 1891


    Mi distinguido amigo: dos particulares abraza esta carta: el primero es, que habiendo leido que va á formarse una Antología Americana por la Academia quizá figure yo en ella. Los versos que tengo en la Biblioteca de Rojas, son bastante malos mi tomito de «primeras poesias» es bastante endeble. Solo V. posee algunas mias posteriores que pueden pasar. Desearia me signifícase si no es reservado, las que han de incluir mias, para remitirselas corregidas.


    El segundo asunto que me ocupa, es participarle que por fin hallé editor en Francia para la traducción del Velado Profeta de Moore y desearia si, no le es enojoso, que me corrigiese las pruebas, quedando autorizado para cualquiera otra enmienda que le parezca.Las recibirá V. por conducto de Dn. José Gonzales Font residente en Burdeos Allées D'Amour 55.Como es un favor que en nada le compromete casi puedo optar por la afirmativa.


    Sin otro pormenor con que molestarle queda siempre su reconocido amigo y admirador


    Miguel Sanchez Pesquera
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 11 mayo 1891


    Mi querido Enrique: Perdóname que hasta hoy, distraído con una balumba de cosas, no haya contestado a tu grata, que no sé cómo se me extravió entre otros papeles, hasta que hoy he tropezado con ella. Por lo mismo que se trataba de cosa tan fácil y sencilla comprenderás que sólo un olvido ha podido hacerme dilatar hasta hoy la contestación. Ahí te mando el autógrafo que pides.


    He sabido noticias tuyas por Pereda y por otros amigos que han venido de Santander en esta última temporada. Todos me dicen que te vas reponiendo del terrible golpe que sufriste, y que has vuelto a entrar en la vida normal. Ya supondrás cuánto me alegro de ello.


    Quiero que en el Hospital me busques dos ejemplares, y si no se encuentran dos, uno al menos, de aquel disparatado poema que compuso el Obispo Menéndez de Luarca con el título de El Recíproco Sin y Con de Dios para con los Hombres. Este poema ha llegado a ser una rareza bibliográfica, por haberse consumido la edición, casi entera, en la botica del Hospital de San Rafael, a beneficio de la cual dejó toda la edición aquel buen señor, tan ilustre y memorable prelado como pésimo poeta. Los ejemplares que te pido son para dos bibliófilos de Sevilla, el Marqués de Jerez y su hermano el Duque de T'Serclaes, a quienes debo tantos obsequios.


    Tu hermano que de corazón te quiere


    Marcelino


    


    Menéndez Pelayo, E. - Menéndez Pelayo, M ., p. 8-9.
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 11 mayo 1891


    [Ayer fue elegido concejal del Ayuntamiento tras reñida lucha con un llamado Comité liberal, y excitado por su enemiga y para defensa de los Conservadores a quienes se carga con la exclusiva responsabilidad de la abolición de los Fueros, le ruega pida a Cánovas a quien defendió y atendió en la manifestación que esos elementos promovieron contra él el 4 de septiembre 1890 le designe al Gobierno para que le nombren alcalde].
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    De JUAN DE HINOJOSA Y NAVEROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 mayo 1891


    Recibió su recomendación en favor del Sr. Crespo Herrero, opositor a la cátedra de Derecho Civil de Valladolid, y espera sea compatible con la justicia].
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    De MARQUÉS DE MONISTROL Y DE AGUILAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Luna, 11, 11 mayo 1891


    Mi querido amigo: Aunque la carta de V. que acabo de leer en la Epoca, solo dá ganas de llorar, a los que como yo apreciamos, sin conocimiento, pero por aficion, lo que nuestro pais pierde, cuando salen de él para siempre, uno tras otro, sus recuerdos y monumentos, arqueologicos, históricos y literarios, quisiera que me hiciese V. el favor de enviarme un catalogo de la Biblioteca de Benahavis, y decirme si se podrá aspirar á adquirir algun volúmen, sin ir a comprarlo á Londres. Si de algun modo puedo evitar que aunque, solo sea uno, se quede aquí, creeré haber cumplido un deber.


    He heredado entre los libros de mi qd.º padre (q.e.p.d.) algunos, aunque pocos ejemplares raros, especialmente antiguos catalanes, entre ellos el Ejidio que V. cita, impreso por Spindeler en Barcelona 1480, una vida de Alejandro traduccion de la [de] Quinto C. Rufo en valenciano, impresa en Barcelona 1481 por Pedro Posa y unas Transformaciones de Ovidio, catalanas, impresas por Pere Miguel (Barcelona 1494).


    Quisiera ver si podia poco a poco, reunir algunos ejemplares más de los incunables existentes, en valenciano ó catalán, especialmente una obra de la que tengo noticia, de un antecesor mio, Escrivá (contemplació de Jesus crucificat) impresa en Valenciano hacia el 1490 y que no he podido encontrar.


    Felicito á V. por su carta, tan admirable de erudicion, pero tan lamentable por lo que la motiva y creame suyo afmo. amigo y comp.º


    Marqués de Monistrol y de Aguilar
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    De MANUEL DE TOLOSA LATOUR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Atocha, 133, Madrid, 11 mayo 1891


    [Como maestro de maestros y Mecenas generoso que es, ruega atienda a D. Luis Mano que desea consultarle sobre asuntos literarios].
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    De ISABEL LORING

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 12 mayo 1891


    Querido amigo Menendez Pelayo: Debe Vd. haberme considerado muy ingrata al ver que no me apresuraba á darle las gracias por su precioso prólogo, trabajo mucho más extenso y profundo de lo que pretendíamos de Vd. No es la voluntad ciertamente la causa de esta falta; hace muchos dias que mi batallon infantil me tiene de cabeza: extraordinarios de 1. ra Comunion, preparativos de comedias y complicaciones de males, acabaron con mis fuerzas y yo misma he estado mala con unas fuertes anginas. Perdóneme Vd., pues, por lo involuntaria que ha sido mi falta.


    Decirle que le estamos agradecidos me parece expresar mal nuestra inmensa gratitud; ha respondido Vd. á nuestro deseo, con una prontitud, una atencion y un acierto que verdaderamente no cabe llevar más allá la abnegación. Una grandísima pena me causa que teniendo la suerte de estar ayudados por personas como Vd., Zarco, Paco Silvela y otros buenos amigos que han ofrecido su cooperación, no alcancemos sin embargo el resultado que se podría esperar, á causa de la pesadez del librero que lanza el catálogo, 11 días antes de la venta! En persona tan formal y concienzuda como él nos pareció, es incomprensible tal descuido y crea Vd. que estoy agitadísima dando por perdidas, las muchas ilusiones que habia acariciado.


    Esta mala impresion me excita á defendernos con más energía y aún voy á poner á prueba la bondad de Vd. rogándole que interese á Tamayo, á tomar parte importante en la venta y á que mande á París un representante de la Biblioteca Nacional.


    Vd. dira que para pedir me pinto sola, pero su mucha bondad és la que me lleva hasta á abusar y como me han dicho que ha ofrecido Vd. dar ese paso por nosotros, no tengo valor para dejar de insistir y recordarle que si puede hacerse algo, es preciso que sea inmediato.


    En cuanto á su amable ofrecimiento, sobre los prólogos de los siguientes catálogos, aun tenemos un año por delante; las ventas se repetirán anualmente en igual época y para la próxima ya le aseguro que no andaremos con este atropello, pues con tiempo cuidaremos de poner remedio.


    No me queda más, querido amigo, que repetirle las gracias, decirle con el corazon en la mano, que nunca olvidaré este favor y que siempre le quedará agradecida su buena amiga


    Isabel Loring


    


    Mujeres - Menéndez Pelayo, p. 167-168.
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    De CONDE DE ORGAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jacometrezo, 64, 12 mayo [1891]


    [Ruega dos papeletas para su recepcion en la Academia de Ciencias Morales].
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    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    G. I.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 13 mayo 1891


    Mi mas querido amigo: Un millon de gracias por la bondad con que ha recibido mi obsequio, y por su amable carta que he saboreado con el mayor gusto y agradecimiento, ó por mejor decir, hemos saboreado, puesto que se leyó en publica sesion del Archivo Hispalense, sin que faltara el nectar Garvey para con él brindar por nuestro gran socio honorario, del que todos somos sus devotísimos y admiradores.


    Ruego á V., pues en ello tengo el mayor gusto, acepte las cartas originales de Blanco y la Comedia y carta de Lista. ¿En qué manos podian estar mejor y más apreciados esos documentos?


    Sabe V. cuanto lo aprecia su buen amigo q.l.b.l.m.


    Manuel Gómez Imaz


    Al Sr. Dn. Antonio Canovas le envié un ejemplar, el mismo día que envié otro para la Academia de la Historia, supongo que lo habrá recibido.
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    MUSEO DE INSTRUCCION PRIMARIA

    CALLE DE DAOIZ Y VELARDE, 211

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    14 mayo [1891?]


    Mi distinguido y querido amigo: Siéndome imposible hoy ir á ver á V., le estimaria mucho me enviara una papeleta para su recepción en la Academia, que deseo presenciar, sobre todo, por oir el discurso, cuyo tema me parece muy interesante.


    Tengo propósito de ir á ver á V. el domingo, en la tarde, para hablar algo de los estudios históricos.


    Perdona la molestia, y mil gracias anticipadas de su affmo. amigo y s.s. q.b.s.m.


    Rafael Altamira
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    De GASPAR ESTEVA RAVASSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Motril, 14 mayo 1891


    Muy distinguido señor mio: Tengo la especial satisfacción de manifestar á Vd. que la condesa de Torre Isabel no tiene, gracias á mis reiterados empeños, inconveniente en que confie á Vd. el manuscrito de Lope de Vega.


    Hasta hoy no se le ha remitido porque hasta hoy no ha salido de esta ciudad para Madrid la persona que con seguridad mayor que la del correo había de llevarlo. Me refiero al Sr. don Victoriano Hernandez Presidente de esa Audiencia el cual se encargará de poner á la disposición de Vd. el manuscrito y se encargará según me dice la Condesa de recogerlo.


    Deseo que la lectura de ese documento proporcione á Vd. motivos de complacencia y se reitera de Vd. afmo. s.s. Q.L.B.L.M.


    Gaspar Esteva Ravassa
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    De JOSÉ T. DE MAZARRASA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ciudad Rodrigo, 14 mayo [1891]


    [Recomienda a D. Juan Alvarez, aspirante a catedrático de francés, pregunta si es amigo del ministro de Fomento, ministerio con el que tiene muchas cosas pero ningún amigo, y añade en postdata:]


    Ya supe la pérdida de la Esposa de su hermano. Que busque luego otra, para que cuide de los Padres. V. sea buen soltero; pero no de los que llamo yo solterones. Probé en el pulpito de la Compañia alla por el año de 70, que son una carga, una plaga, y un peligro para la buena sociedad.


    Se por mi Hermana, de la Hermana monjita. Está bien.


    Cuidese, sea muy bueno y trabaje por la religion y las letras. Esta peste social que está a la puerta de casa todo lo invade e inficiona.


    Adios.
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    De EDUARDO BENOT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 15 mayo 1891


    [Se ha enfriado y ruega disculpe no acuda a presenciar y admirar su nuevo triunfo, y a aprender como siempre].
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    De EUGENIO ROMO JARA

    LA FAMILIA

    SEMANARIO CATÓLICO

    CARTAGENA

    DIRECCIÓN.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 mayo 1891


    Muy querido y admirado señor mio: Acabo de leer que el tema elegido por V. para su discurso de ingreso en la Academia de Ciencias morales y políticas es «Precursores españoles de Kant». Ignoro si es ó nó práctica de esa corporación poner á la venta las disertaciones de recepción. Por si no lo es, me permito suplicar á V. que envie á esta modesta revista un ejemplar de los que, sin duda alguna, quedarán á su disposición.


    Tengo tanto mayor interés en comentar esta última producción de V., cuanto que la considero dignísimo remate de la obra por V. emprendida y que, á mis ojos, constituye el mayor de los servicios que la literatura crítica puede prestar á la pátria; la reivindicación para esta de las primicias del ingenio humano en todos cuantos estudios aparecen hoy gigantescos esfuerzos de talentos extrangeros.


    Creo, como V. aunque, desdichadamente para mí, no puedo saberlo como V. lo sabe que todo lo que ha dado fama en estos tiempos á ciertas universidades y universalizado la reputación de muchos pensadores, habia sido mucho antes materia de profundo estudio para filósofos españoles. Así como el sentido de la libertad política es históricamente tan español como esencialmente cristiano, de igual modo todas las grandes concepciones filosóficas, ciertas ó erróneas, han brotado de cerebros españoles.


    Dé á V. Dios salud y brios, en la medida que lo necesitan los intereses de la Religion y las glorias de España, para proseguir esa fecundísima labor, que há de disipar las preocupaciones antinacionales extendidas, entre la gente instruida á medias, por los ídolos del vulgacho.


    Y que Dios dé á V. tambien paciencia para sufrir la prematura petición y la larga carta de su respetuoso servidor y hermano en Cristo, q.b.s.m.


    Eugenio Romo Jara
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    De M.ª DEL REMEDIO SALLENT DE CARBÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca, 15 mayo 1891


    [Ruega se les envíen los ejemplares de los tomos 2.º y 3.º que están en casa Brusí, y pregunta si el Gobierno adquiere algunos, y si él recibió los que le envió el Sr. Verdaguer].
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    De JOSÉ M.ª SOLANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jacometrezo 41, pral, Madrid, 15 mayo 1891


    [Agradece la papeleta para asistir a su discurso de ingreso en la Academia de Ciencias Morales y Políticas, que le deleitó, pero por salir de los últimos se quedó sin ejemplar, y le ruega uno].
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    De JULIÁN CALLEJA

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    16 mayo 1891


    [Le felicita por su triunfo y se disculpa de no haber asistido, porque ayer debía almorzar en familia por fiesta familiar].
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    De JOSÉ DE LETAMENDI [Tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza de las Cortes, 8-2.º, dcha. [Madrid, 16 mayo 1891?]


    [No habiendo podido asistir a su recepción en la Academia de Ciencias Morales y Políticas, le ruega su discurso].
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    MUSEO DE INSTRUCCIÓN PRIMARIA

    CALLE DE DAOIZ Y VELARDE, 21

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lunes [17 mayo 1891?]


    Mi querido y distinguido amigo: El sábado estuve dos veces en su casa, con el deseo de dar á V. las gracias por las invitaciones para la Academia, y advertirle de que me era imposible asistir á la solemnidad, por tener, á igual hora, junta de abogado.


    No quisiera, por eso, quedarme sin el discurso de V., y le agradeceria mucho que me enviase un ejemplar, por el dador.


    Deseo que hablemos de mi articulo. ¿Qué pareció á V.?


    Clarín me dijo que iria hoy á ver á usted.


    Suyo siempre affmo. amigo y s.s.


    R. Altamira
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    De ARTURO GONZÁLEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Chinchon, 17 mayo 1891


    [Juez municipal de Chinchón, recuerda que fueron condiscípulos en la Universidad Central, le pide un ejemplar de su discurso en la Academia de Ciencias Morales y Políticas, dice que se ha apartado del Krausismo que en Madrid profesó, y que, si le contesta, le hará revelaciones importantes sobre la cuestión social y los jefes del socalismo y anarquismo, pues los conoce bien por haber sido en 1881 abogado consultor de La Revista Social].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 188


    Volumen 11 - carta nº 188


    De TEODORO LLORENTE

    REDACCION

    DEL DIARIO

    LAS PROVINCIAS

    VALENCIA.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    17 mayo [1891]


    Querido amigo: en V. el ser académico de todas las mas encopetadas Academias, y el pronunciar en ellas discursos como el de ingreso en la de Ciencias Morales y Políticas, es cosa tan natural, tan sencilla y tan de cajón, que casi no puede considerarse como motivo de plácemes. Lo es, sin embargo, sino para V., para todos los amantes de la cultura patria, y más para los que somos sus amigos.


    Entre ellos figura, como uno de los primeros... solamente por el afecto, su devotísimo


    Teodoro Llorente
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    De ALBERTO DE SEGOVIA Y CORRALES

    UNIVERSIDAD DE ZARAGOZA

    FACULTAD DE CIENCIAS

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    18 mayo 1891


    [Recuerda que le votó e hizo propaganda entre otros en su elección de Diputado, y le pide un ejemplar de su discurso en la Academia].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 19 mayo 1891


    Mi querido Enrique: Supongo que ya habrás recibido los ejemplares que he mandado del discurso. El que mandé el día primero para que le leais y guardeis en casa lleva corregidas las principales erratas. El tal discurso ha gustado aquí mucho a todo el mundo.


    Los dos ejemplares de El Sin y Con, puedes desde luego remitirlos a Sevilla con las siguientes direcciones: excelentísimo señor Marqués de Xerez de los Caballeros, Calle de Alfonso XII, Sevilla; Excmo. Sr. Duque de T'Serclaes Tilly, Plaza del Duque, Sevilla.


    Tengo en mi biblioteca los Opúsculos Cristiano-Patrios. Por lo cual el ejemplar que resulte doble, puedes enviarlo a Sevilla a D. Manuel Gómez Imaz. Es coleccionista de libros de la Guerra de la Independencia que lo estimará mucho, y a quien debo mil obsequios bibliográficos.


    Tuyo afmo. hermano


    Marcelino


    


    Menéndez Pelayo, E. - Menéndez Pelayo, M ., p. 9-10.
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    De ANDRÉS BAQUERO ALMANSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 19 mayo 1891


    [Antiguo condiscípulo que ha saboreado todo cuanto él ha escrito, le pide un ejemplar de su discurso en la Academia] .
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    De LOUIS DUBOIS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mont-de-Marsan, 19 mayo 1891


    [Profesor en el Liceo, le felicita por su discurso en la Academia, parte del cual ha leído en La Epoca, y le ruega un ejemplar diciendo que sus discípulos del curso de castellano traducirán al francés el magistral retrato de Luis Vives].
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    De MARTÍN VILLAR

    EL RECTOR

    DE LA

    UNIVERSIDAD DE ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    19 mayo 1891


    [Recomienda al dador, D. Ruperto Ruiz de Velasco, opositor a cátedra de griego, y espera un ejemplar del discurso].
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    De DUQUE DE T'SERCLAES

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 19 mayo 1891


    [Tiene decidido interés en que D. Rafael Castejón sea nombrado Juez Municipal de Sevilla, cosa que depende de D. Federico Sánchez Bedoya, a quien urge le recomiende].
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 20 mayo 1891


    [Le felicita por su entrada en la Academia y por el discurso, y recuerda lo que le pidió en su carta anterior, «pues el enemigo no duerme»].
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    De MIGUEL MIR

    JHS. COLEGIO DEL SALVADOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [20 mayo 1891?]


    Mi escelente amigo: Le agradezco en el alma el ejemplar de su último Discurso. Qué le diré de él? Creo haberle escrito alguna vez que la última obra de V. me parece siempre la mejor; y esto ni más ni menos debo repetir hoy con ocasion de ese maravilloso capítulo de nuestra histora filosófica que acaba V. de darnos a conocer. A mi juicio es lo mejor que V. ha escrito sobre esta historia, que quiera Dios que veamos algun dia concluida. Ese discurso vale muchísimo más que el escrito sobre el Platonismo y que todo lo que V. ha escrito sobre esta materia. Mil enhorabuenas por ello y otras tantas á la ciencia española que se ve enriquecida con esa joya.


    Supongo que no tardará en salir el nuevo tomo de esa Ciencia española pues con lo publicado en varias ocasiones desde la salida del último hay materia suficiente para un buen volumen. Aunque sea impertinencia, me permitirá V. que le indique que en la nota en que cita V. los varios trabajos de erudicion sobre los Sofistas griegos he echado de menos un estudio escrito por Brentano (creo no es el poeta) sobre los Sofistas griegos comparados con los modernos; este debe ser el título poco mas ó menos, y creo está en frances no sé si traducido del aleman. Yo no lo he visto nunca; solo recuerdo haber visto su título en un catálogo de libros de una libreria alemana.


    Y el tomo de las ideas estéticas cómo va? Supongo que se está ya imprimiendo; á ver si tenemos pronto el gusto de leerlo.


    Yo estoy dando vueltas a un pequeño ensayo literario sobre Bartolomé Argensola. Creo ha de salirme muy mal; pues los disgustos y quebraderos de cabeza que padezco no son la mejor disposición para hacer nada bueno; pero qué hemos de hacerle?


    A Dios, mi querido Marcelino. Hágame el obsequio de saludar á su Presidente D. Alejandro Pidal y darle la enhorabuena por la magnífica contestacion que hizo á su discurso de V. Muchos recuerdos á nuestro Valera.


    Suyo siempre


    Miguel Mir


    En carta que á última hora recibo de Valera, me comunica nuestro amigo la noticia del rumor que corre sobre el próximo casamiento de V. Celebro la tal noticia y me asocio de todo corazon á la felicidad de V. pidiendo á Dios quiera bendecirla.


    Le incluyo dos apuntaciones que tomé hace tiempo sobre cosas de historia y creo seran para V. de algun interés.  [1]


    

    


     [1] No se conservan con esta carta.
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    De JUAN PELAYO

    J P

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Santander, 20 mayo 1891?]


    Querido Marcelino. Te felicito por tu discurso de ingreso en la Academia. No es opinion mia, la muy autorizada de otros, como Augusto Linares, le coloca por encima de cuantos otros has hecho.


    En Julio cesa el alcalde de esta Dn. Francisco Aparicio; y es cosa segura que aunque le nombraran nuevamente no aceptaria. Es pues la ocasion de servir á Pepe Zumelzu, pues no hay en el nuevo Ayuntamiento ni en lo que queda del presente persona alguna que pueda sustituirle, ni mucho menos que le aventaje en condiciones para desempeñar dicho cargo.


    Su opinion es escuchada diariamente con respeto en el Ayuntamiento, y su palabra y consejo han servido mas de una vez a encauzar por acertado camino cuestiones llamadas á suscitar acuerdos irracionales o de irreparable trascendencia en la Corporacion.


    Su nombramiento reciente de Decano del Colegio de Abogados de Santander por inmensa rnayoria revela el alto concepto que como letrado merece á sus compañeros; y a la verdad estan tan por debajo del suyo algunos de los nombres que se pronuncian por aquí para reemplazar á Aparicio, que estoy segurísimo de que su nombramiento de Alcalde habia de producir un buen efecto en la poblacion.


    Deseo hagas presentes todas estas circunstancias á tu amigo Sanchez Toca, á Silvela y al mismo Cánovas pues te aseguro que estoy sumamente interesado en esta pretension, y puedes mirarla como mia.


    Y como quiera que podrian esos Señores comprometerse en favor de cualquier otro candidato conviene que les intereses desde luego en pro de nuestro amigo.


    Confiando pues en tus gestiones y mandándote mil recuerdos de todos los de casa, que están perfectamente, te envia a la vez un apretado abrazo tu tio que desea verte


    Juan


    P.D. Deseo no te limites a Cartas, pues es mas expresiva y eficaz la recomendacion de palabra, y lo escrito no sirve a veces mas que para mostrárselo a otro pretendiente.


    Adios.
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 21 mayo 1891


    Dos palabras nada mas, mi querido Marcelino, para tranquilizar á V. noticiándole que está en mi poder y en perfecto estado la copia de las Poesias del abate Marchena. Cuando se comienze la estampación enviaré á V. los pliegos-capillas, para que vaya viendo su progreso, y remita á su tiempo el original de la traduccion de Lucrecio.


    Repito gracias en mi nombre, como mediador, y en el de los Utreranos que desean formar coleccion de los escritos de los naturales de aquella famosa villa, hoy ciudad por gracia del malogrado Rey D. Alfonso XII.


    Fernando Fé me dice que ha quedado en poder de V. el ejemplar completo de Cristoval Colon.


    ¿Es cierta la noticia que corre de que en el próximo arreglo ocupará V. la cartera de Fomento? Estaríamos de enhorabuena todos los aficionados á las letras, y mas aun sus verdaderos amigos.


    Mas antes de que tal caso llegue, vuelvo, aun á riesgo de parecer molesto y exigente, á recordar á V. los ofrecimientos de D. Antonio Cánovas. Lo creo realmente inclinado á mi favor; pero si no hay un buen alma que le traiga á la memoria el asunto, quedará todo en esperanzas cortesanas, donde


    al mas activo nacen canas.


    Sea V. algo mas eficaz que Fabié, y se lo agradeceré como nueva muestra de su afectuosa y leal amistad.


    Sabe cuanto le quiere su affmo. q.l.b.l.m.


    José M. Asensio


    Un ligero recuerdo que V. haga á Don Antonio puede poner término brevísimamente al asunto.
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    De JOSÉ CALLEJÓN Y ASME

    CIRCULO MERCANTIL Y AGRICOLA

    DE HUELVA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    21 mayo 1891


    [Le ruega, como a Ponente en el expediente para proveer la cátedra de Retórica y Poética del Instituto de Sevilla, apoye su pretensión a ella; lo necesita mucho por razones familiares, y se extiende explicando que sus méritos aventajan a los de D. Luis Herrera].
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    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 21 mayo 1891


    Mi querido amigo: recibi su discurso de entrada en la Academia de Ciencias Morales y Políticas, y lo leí con la devoción que me lleva á todos sus escritos.


    Ya son vulgaridades ociosas en mi hablar de la vida, de la claridad y de la armonía interna y externa de su estilo; y callo en ello por lo mismo.Pero no callaré cuánto le agradezco el conocimiento de Francisco Sanchez, al cuál, sin la bellísima exposición de V. no hubiera llegado ciertamente aun habiendo leído íntegramente su libro «Quod nihil scitur». ¡Qué pensador tan científico! ¡tan valiente, tan sincero, tan formal y tan claro! Y cómo le traduce V. o mas bien ¡cómo nos le pone en castellano! que no es lo mismo.


    No olvide V. que conmigo esperan muchos, todos los curiosos de la literatura poética, los futuros prólogos á los tomos de la antología lírica .No olvide V. que nos tiene detenidos á las puertas del día de hoy en la Historia de las ideas estéticas, perdiendo la curiosidad, que es enfermedad mortal en viejos por lo anacrónico.


    Y cuando vea V. á nuestro Juan Valera, pregúntele de parte mía si leyó la carta de Currita Albornoz al P. Coloma, y felicítele por el grandísimo deleite que sin duda habrá tenido leyendola.


    Sabe V. cuanto es suyo y cuán de veras


    Amós de Escalante
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    De MARQUESA VIUDA DE MOLINS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    21 mayo [1891]


    Mi estimadísimo amigo: Del fondo de mi alma agradezco a V. el sentido elogio que hace de mi inolvidable esposo en su discurso del domingo. Nadie ha escrito un artículo necrologico que tanto me haya conmovido, que mas verdad me haya parecido. V. le conocia bien amigo mio y le estimaba en todo lo que valia.


    Bien es verdad que él tenia por V. un verdadero entusiasmo y un cariño paternal y se complacia sobremanera en conversar con V. y en ponderar su privilegiada inteligencia. Nunca olvidaré que V. fué uno de los que mas le acompañaron en esas gratas conversaciones literarias en los últimos meses de su vida.


    Gracias, pues de nuevo amigo mio. Creame V. su muy afma. amiga Q.B.S.M.


    La Marquesa Vda. de Molins


    Si le quedase a V. algun discurso mas le agradeceria me lo enviase para Alfonso que está en Granada no queriendo desprenderme del mio.
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    De Luis F. ORTIZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Coria, 21 mayo [1891]


    [El obispo de Coria, su paisano, le felicita por su ingreso y discurso en la Academia y le ruega un ejemplar].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A DOMINGO GARCIA PERES



    Madrid, 22 mayo 1891


    Mi querido amigo y dueño: Llevo una vida tan horriblemente atareada que no debe Vd. extrañar mi continuo silencio motivado no de frialdad ni de olvido que serian inexcusables en mi, tratándose de persona á quien tanto estimo y á quien tanto debo.


    Remito á Vd. por el correo un ejemplar de mi discurso de entrada en la Academia de Ciencias Morales y Politicas, y otro del primer tomo del catálogo de la asombrosa Biblioteca de mi amigo Ricardo Heredia que actualmente está deshaciéndose en París y para el cual he escrito un pequeño prólogo en unión con el amigo Zarco del Valle. Despues iré mandando algunas otras cosillas.


    Suyo siempre de todo corazón


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Garcia Peres de Menéndez Pelayo, p. 88.
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    De MANUEL R. DE BERLANGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 22 mayo 1891


    [Agradece el ejemplar que le ha enviado de su discurso en la Academia; aunque profano en la materia, lo leyó con vivo interés, y le felicita por este nuevo triunfo].
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    De EMILIA PARDO BAZÁN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Hoy 22 [Mayo 1891?]


    Mi distinguido amigo: mucho he sentido no estar ayer cuando V. vino, pues deseaba preguntarle donde encontraré aquí el trabajo de S. Naméche sobre Luis Vives y el de Van den Busche sobre el mismo asunto. Voy a dar una Conferencia ó lectura en el museo pedagógico sobre las teorias de educación en el siglo XVI y al llegar a Vives necesito saber de esas obras.


    ¿Conoce V. alguna más del siglo XVI entre nosotros sobre educacion que merezca citarse?


    Siempre de V. afectísima amiga q.b.s.m.


    Emilia Pardo Bazán


    

  


  
    Vol. 11 - carta 206


    Volumen 11 - carta nº 206


    De JOSÉ R. FERNÁNDEZ DE LUANCO

    ATENEO BARCELONES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 mayo 1891


    Querido Marcelino: Si por acaso echas de menos mi pronta y entusiasta felicitación, achácalo á la marejada de impertinencias que me rodea. En cambio, apenas leí en los periódicos la noticia de tu recepción, me di prisa á escribir á tus padres, que son los que sienten el gozo más puro en tus triunfos. Tú ya estás acostumbrado á ellos. Ahora te falta pertenecerá la Academia de Nobles Artes de Sn. Fernando y no dudo que las Ideas Estéticas te abrirán esa puerta, aunque entonces no lleves por paraninfo al Excmo. Sr. D. Alejandro Pidal y Mon, tu protector y amigo. Lo que no consentiré es que tengas pretensiones á colarte en la Academia de Ciencias, porque recuerdo bien que no sabias colocar debidamente los sumandos y tampoco acertabas á contar dos reales de vellón. Con que, querido, que Dios te deje gozar por muchos años el nuevo y merecido honor y que alcances todos los que desees. Nada te digo del discurso, porque cada día me das una nueva sorpresa de tu pasmosa erudición, de tu juicio y del garbo de tu buen decir.


    Ya sabes que te quiere de veras y desde aquí te abraza cariñosamente tu apasionado


    José Ramón


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 309.


    Biblioteca "Menéndez Pelayo" de Castropol, p. 95.
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    De LEOPOLDO RIUS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 24 mayo 1891


    Buen amigo: Recibí las últimas pruebas, y hoy le envio otras correspondientes á las pág. 88 á 96. Como en ellas hay el artículo referente á la edicion del Quijote malamente restaurada por Ortego, he creido oportuno enviar á V. tambien, (y adjunto las hallará), las cuartillas de original pertenecientes al T. II, sección 2.ª de mi Obra, que completan el Comentario de tal «restauracion». Dígame si cabe decir algo más y envíeme la contundente contestación al folleto de Ortego titulado: Desliz literario, etc. etc. Vd. comprenderá que la espero con afán.


    Siempre á sus órdenes y afmo. s.s. q.l.b.l.m.


    Leopoldo Rius
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    25 mayo 1891


    Muy Sr. mío y distinguido amigo: pienso dar al tomo de la Col. de Bibliófilos que preparo el siguiente título:


    Opúsculos literarios de los S. XV y XVI.


    Comprendo entre ellos los siguientes:


    1.º Novela trad. por Diego de Cañizares (s. XV) (Los 7 Sabios) .


    2." Las XV preguntas del Papa Julio á Gracia Dei acerca de la R.ª D.ª Isabel.


    3.º Crianza é virtuosa doctrina, dedicada á la R.ª D.ª Isabel por Gracia Dei.


    Impreso rarísimo (desgraciadamente incompleto) que veo citado en el tomo tercero de Gallardo; pero sin declarar la procedencia.


    4.º Satira de felice é inf. e vida.


    5.º Diálogo é razon de la muerte del Marqués de Santillana, de Pero Diaz de Toledo.


    6.º Tratado de Vita Beata de J. de Lucena, copia del ms. de Usoz que tiene la firma autogr. de J. de Lucena.


    7.º Las 3 grandes, de Villalobos.


    En otro tomo podrían ir el Opúsculo del Tostado «De cómo al hombre es nec.º amar». &.&. porque V. sabe mejor que yo que quedan por salvar bastantes opúsculos, dándoles condiciones de perpetuidad (salva la tea del anarquista) en la Colecc. fundada muy particularmente para eso.


    Ahora bien, si á V. le parece bien el título y la elección de materiales (que ya están prontos para la imprenta) tache con un sí estas mismas líneas, y con un no en caso contrario, y encargando que entregue ésta misma al que vaya de mi parte á recogerla al dia siguiente, tendré un exequatur muy necesario para mí con la menor molestia posible para V., y nuevamente le estará obligado éste su af.º amigo y admirador q.b.s.m.


    A. Paz y Mélia


    Mi más sincera enhorabuena á la Acad.ª de C. Ms. y Polits. por haber adquirido tan valioso miembro.
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    De JOSÉ DE ISASA Y VALSECA

    EL MINISTRO DE FOMENTO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    26 mayo [1891?]  [*]


    Mi distinguido Am.º y correligionario: Dispense V. que no haya contestado antes á su apreciada del 23, que á su tiempo recibí con la dimision que la acompañaba. No conozco aun el [palabra ilegible]. Si hay términos hábiles de que yo repare la injusticia notoria que con V. ha cometido el Consejo, con mucho gusto y cumpliendo mi deber, la repararé. Entretanto, permítame V. que no hablemos de dimision: es decir, hablaremos, cuando yo tenga el gusto de verle; pero entretanto, nada puedo ni debo hacer: porque ni estaria bien que V. me presentara su dimision por motivos que me son extraños, ni menos todavia podria ni deberia yo privar al Consejo de la ilustrada cooperacion de V., aunque solo sea en el nombre, mientras las circunstancias no permitan otra cosa.


    Queda de V. como siempre a sus órdenes afmo. am.º s.s. q.s.m.b.


    J. de Isasa


    

    


     [*] Se refiere sin duda a la dimisión presentada este año por Menéndez Pelayo por haber sido postergado en una provisión de categorías de ascenso.
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    De EUGENIO SÁNCHEZ DE FUENTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    S. Nicolás 19, Habana, 26 mayo 1891


    Mi querido amigo: no puede V. imaginarse la satisfacción que me ha causado su fina carta de V., acusándome el recibo de la traducción hecha por Mendive de las famosas Melodias de Moore y participándome su pensamiento de incluir mi traducción de Ovidio en el libro que tiene V. ya muy adelantado. Honra será ésta que nunca podré agradecer bastante.


    Y como la iniquidad que cometió conmigo hace un año el bárbaro y barricadero Becerra jubilándome por el grave delito de haber cumplido 60 años, me deja libres algunas horas que consagrar al cultivo de la literatura, (pasión de toda mi vida) le envio tambien para los efectos á que haya lugar (fórmula forense) las adjuntas traducciones:  [1] la 1.ª de un Fragmento de Safo; la 2.ª de la célebre Oda de Aribau á la Patria, que he dedicado al M. I. Ayuntamiento de Barcelona (como hijo que soy de esta Capital). Creo, que acaso por la suma dificultad de la empresa, no ha sido vertida hasta hoy al castellano: V., que tradujo magistralmente algunas poesias de mi amigo « Lo Gaité del Llobregat», podrá juzgar con verdadera competencia, el mérito poco ó mucho que pueda tener mi trabajo; 3.ª «Canto de amores», de Balaguer; 4.ª « La Golondrina», de Verdaguer; 5.ª « La tumba y la rosa» de V. Hugo. Esta fué traducida (con perdón sea dicho de la gran poetisa), con muy poca fortuna, en mi humilde opinión, (1. er tomo pag. 92 Obras literarias de la Sra. D. G. G. de Avellaneda), V. podrá comparar ambas traducciones y elegir la que le parezca mejor; 6.ª « El capullo de rosa» de Broome, cuyo original le acompaño para que aprecie el valor de mi traducción con pleno conocimiento de causa; y 7.ª una preciosa poesia titulada: «¡Canta!»  Yo pude saborearla hace algunos años por haber vuelto á Cuba, su patria, despues de larga emigración en los Estados Unidos el Doctor D. Luis Baralt, quien me animó para que la tradujese.El joven literato cubano, hoy profesor de Literatura española, en uno de los mejores Colegios de los E. U., es un recitador admirable de poesias francesas, inglesas, é italianas, cuyas lenguas posee como la suya propia. Le advierto, que mi traducción está hecha en el mismo metro y con igual numero de versos que la poesia original debida á la pluma de Parsenese. Pidiéndole yo á mi amigo Baralt, que me diese cuantos datos biográficos supiese del inspirado autor, sólo supo decirme, que era un sacerdote italiano .V., que como gran erudito, conoce estos misterios literarios y muchísimos más podrá ampliar esta simple noticia referente á un poeta místico de exquisito gusto y verdadera inspiración. Si por una singular casualidad V. no ha sabido hasta ahora la existencia de Parsenese, me alegraria en el alma de haber podido contribuir con una piedrecilla al hermoso templo, que está V. construyendo en honor de los buenos traductores españoles.


    Concluyo, rogándole, que cuando se publique ese libro, (que ya con ánsia espero), me remita un ejemplar á mi nombre, c. e de S. Nicolás n.º 19, certificando el pliego, no vaya á hacer el diablo que padezca extravío.


    Hágame el favor de decirle á mi Maestro Aureliano y á nuestro queridísimo Manolo Tamayo, que estoy esperando hace algunos meses contestación á las cartas que les he escrito. Para el otro Manolo (Cañete), nada le digo; sé que me quiere y que recuerda á su antiguo discípulo; pero nunca le ha gustado escribir, como lo prueba el hecho de que sólo existe una carta suya en mi rica y curiosa colección de autógrafos.


    Adiós, jóven sabio ; reciba V. un apretado abrazo de este pobre y viejo golilla jubilado.


    E. Sánchez de Fuentes


    

    


     [1] Se conservan recortes de periódicos que contienen algunas de estas poesías.
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    De DUQUE DE T'SERCLAES

    SENADO

    PARTICULAR.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 27 mayo 1891


    Mi querido amigo: recibí hace algunos dias su magnífico Discurso y no escribí á Vd. inmediatamente dandole mi más cordial enhorabuena, como lo hago hoy, porque tenia dispuesto mi viaje á esa el Martes pasado y pensé hacerlo personalmente. Despues he recibido los dos tomos del «Reciproco Sin y Con», y tanto por esto, como por su amable carta de ayer le doi un millon de gracias. Muy pronto nos veremos y le llevaré las Florestas y Recreos que ya se terminaron.


    Muchos recuerdos de mi hermano y de todos estos amigos que lo recuerdan á Vd. mucho y sabe puede disponer como guste de su afmo. y buen amigo


    El Duque de T'Serclaes
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 27 mayo 1891


    Muy querido amigo: Los huéspedes que he tenido hasta ahora, las muchas fiestas y el parto de mi mujer por último me han privado del gusto de escribirle antes.


    Mil enhorabuenas por su entrada en la A. de C. M. y P.; he leido el discurso que es como de V. Tambien he recibido el «Recíproco Sin y Con», que es obra notable.


    Aquí nada se ha publicado desde su marcha; se acabaron las poesias de Justiniano que le enviaré mañana.


    He recibido el catálogo de la venta de Heredia, pero esta parte tiene para mi poco; solo he pedido ocho libros.


    ¿Conoce V. el siguiente que acabo de adquirir?


    = Libro / de Varios Sonetos, / Romances, Cartas, / y Decimas / de Antonio de Melo / Lusitano. / Con los Proverbios de Barros (Escudo del I.) Impreso en Modona (asi) por Francisco Gadaldino. / M. DC. III. / Con licencia de los Superiores.8.º


    Ni el autor ni la obra se citan en ninguna de las bibliografias que conozco.


    Aun á riesgo de parecer á V. molesto; no habiendo tenido conocimiento de la propuesta que haya formulado para la cátedra de lengua griega de esa Universidad, como el interes que tengo por nuestro distinguido amigo D. Saturnino Fernandez de Velasco sea tan grande que deseamos vaya ocupando el primer lugar en la lista, vuelvo á reiterarle por escrito la recomendación que le hice aquí en favor de dicho Sr.


    Muchos rec. de mi hermano, Imaz etc. y es de V. afmo. amigo


    El Marqués de Jerez


    El párrafo de la recomendación tuve que escribirlo delante del interesado, conteste V. cualquier cosa y haga lo que le parezca.
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    De CONDE DE AGUIAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 28 mayo 1891


    Apreciable amigo Menendez Pelayo: Dispense V. me tome la livertad de molestarlo, suplicándole se sirva decirme que valor podrá tener cada uno de los Códices ó Manuscritos, cuya nota le acompaño, pues un Señor Estrangero me los quiere comprar con empeño, y no siendo yo voto en el aprecio de esta clase de obras, recurro á su mucha bondad para que se sirva decirme lo que debo pedirle.


    Yo preferiria que el tentador fuese una Biblioteca Española para que no salieran de España estas antigüedades mías pero por desgracia nuestra estos Establecimientos ni tratan nunca de adquirir y si lo hacen siempre son bajos los precios.


    Perdone V. esta molestia y seguro de la sincera amistad de su afet. Q.B.S.M.


    El Conde de Aguiar


    ANEXO A CARTA DE 28 MAYO 1891


    NICOLAI EGMERICI


     Postilla Litteralis In Johannem: 2 Volumenes M.S. Año 1378.


    Directorium Inquisitorum: 1 Volumen M.S. Año de 1376.


    Sermones Dominicales: 1 Volumen M.S. Año de 1366.


     Opuscula Philosofica: 1 Volumen M.S. Año de 1389.


    Postilla In Epist ad Galat.: 1 Volumen M.S. Año de 1413.


    Postilla In Matheum: 1 Volumen M.S. Año de 1377.


    Opuscula Theologica: 1 Volumen M.S. Año de 1396.


    NICOLAI EGMERICI


    Opuscula Sermonandus: 1 Volumen M.S. Año de 1373.


    Postilla In B. Marchum: 1 Volumen M.S. Año de 1389.


    Todos perfectamente conservados y encuadernados.


    

  


  
    Vol. 11 - carta 214


    Volumen 11 - carta nº 214


    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 28 mayo 1891


    Mi querido y muy estimado Amigo: gran plazer he recibido con la suya tan deseada del 22 del corriente; que mucho me ha aliviado del pesar que por mas de 7 meses me ha causado su prolongado silencio, y tal vez olvido, que recelaba fuese motivado por falta mia cometida inconsciente, y digo inconsciente, por que por mas examen de conciencia que he hecho, no la hallé, y sin embargo el pesar me acompañó siempre, y por mas de una vez así se lo manifesté á nuestro comun amigo el Sr. Valera, que á mis quejas, me respondió disculpandole siempre, alegando sus continuas tareas. He pensado que en vez de falta, lo cometido ha sido exceso o abuso de su bondad, y generosa amistad, pidiendole su cooperacion (que nunca olvidaré ni agradeceré bastante) para llevar a termino y completamente mi trabajo sobre los Escritores luso-hispanos, sin la que no alcanzaria, ni seria tan benevolamente acogida y juzgada como lo ha sido por las personas, a quienes lo mandé, sobresaliendo en ellas por su amabilidad generosa los Amigos Sacromontinos los Amigos Aureliano, Valera y Eguilaz, y en general por el publico. Hoy o por estos días subirá al Gobierno el informe de la Academia de Ciencias sobre el libro, que no lo conozco, pero que sé es favorable, y obra de Teofilo Braga, y así es provable es que aquel adquiera una centena de ejempls.


    A los tres dias de recibir la suya á que me refiero, llegaron anoche á mi mano su Discurso, y Catalogo de la Biblioteca Heredia: éste lo había visto en Lisboa la semana pasada, el qual intentaba pedir á Murillo. A este ordené en tiempo que hiciese la distribucion del Libro á las Academias, periodicos y sugetos que indiqué, y que á disposicion de V. pusiese todos los que quisiese, creo que ésto se lo habrá dicho y cumplido.


    Acosado por los Camonianos para que les diese mi opinion sobre la noticia publicada en Album literario de Oporto, sobre Camoes por un D. Benigno Martinez de ahí, no pudiendo yo satisfazerles recurri á nuestro Amigo Valera, á quien mandé copiada la tal noticia para (comunicandosela) me diese su opinión, sobre su valia, de qual yo dudo, y sospecho que no es mas que una filfa del autor que ha querido divertirse con los portuguesiños Camoneanos que sin criterio aceptan, recogen y creen cuanto al Poeta se refiere. Sobre esto digame su opinion.


    Agradezco los libros recibidos, y la remesa (luego que los publique) del 2.º tomo de la Antologia, y ultimo de las Ideas esteticas.


    Dé V. mis memorias al Sr. Valera, y no se olvide V. de quien es su verd.º y muy reconocido amigo


    Domingo Garcia Peres


    

  


  
    Vol. 11 - carta 215


    Volumen 11 - carta nº 215


    De JOSÉ LÁZARO GALDIANO

    DIRECTOR DE

    LA ESPAÑA MODERNA

    MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 mayo 1891


    Mi distinguido amigo: Le envio las pruebas del estudio acerca de Nuñez de Arce de que días atrás hablamos y quinientos reales por el derecho de reproducirlo que V. me concedió. Cantidad igual á la que abonaré á Don Juan Valera por la biografía de Ventura de la Vega, según hemos convenido.


    Si V. no estubiere conforme con la paga dígame cuanto he de abonarle para hacerlo en el acto.


    Le agradeceré que despache pronto las pruebas y quedo suyo muy att.º amigo y S.S. q.b.s.m.


    J. Lázaro
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    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 28 mayo 1891


    Mi muy querido amigo: Gracias mil tanto por la Poesía de Quirós y la traducción del Malade imaginaire de Lista como por el discurso leído por Vd. en la Academia de las ciencias morales. ¡Qué admirable actividad y fecundidad! No me canso en verdad de admirarla y envidiarla.


    ¿Y lo de Villahermosa? No le dejaré hasta que alumbre este chico. Como la duquesa tiene motivos de quejarse de los Jesuítas, supongo que no tendrá inconveniente en que se publiquen cartas de su «ilustrado» abuelo. Figúrese Vd. que no he conseguido aún ver el libro del P. Coloma. He leído sí varios folletos en contra de él, entre otros el de Valera que es como suyo, un encanto, una chispa de gracia andaluza.


    Esperaba encontrar en el discurso un ressentiment de Guardia; pero parece que la caridad cristiana de Vd. no le ha permitido más que algunas discretas alusiones.


    Recuerdos a los amigos.


    Suyo afmo.


    Alf. Morel-Fatio


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 133.

  


  
    Vol. 11 - carta 217


    Volumen 11 - carta nº 217


    De JOSÉ ZUMELZU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 29 mayo 1891


    Amigo Marcelino: Tu tio Juan que me profesa gran cariño, y que olvidando las muchas atenciones y favores de importancia que le debo, no quiere dejar de recordar los insignificantes que le tengo prestados en el Ayuntamiento, reducidos á defenderle siempre como el primero de los médicos municipales, y otros de poca monta aunque me hallan acarreado algun disgusto, tu tio Juan tiene verdadera ansiedad porque en el proximo bienio sea yo el Alcalde de Santander, y ha venido á decirme que te ha escrito en tal sentido.


    No te ocultaré que ese deseo de tu tio, es tambien el mio, no ya tanto por el cargo en sí, pues dada la constitucion del Ayuntamiento ha de producir al que le obtenga grandes sinsabores, sino porque él pudiera servirme de base para ulteriores deseos, el dia en que me viera precisado á dejar Santander donde cada dia escasean mas los asuntos forenses, y tambien porque desde aquel puesto me seria fácil resolver una cuestion, cuya resolucion afecta muy directamente á Juan aunque es de poca importancia en sí, pero de grande para él.


    Por otra parte, conservador yo de siempre habiendo luchado como lo he hecho en favor de tales ideas, no me es muy grato que se me posponga al dorador Pedraja á quien se pretende hacer Alcalde, porque aunque yo valga muy poco, y tenga muchos defectos, ante Pedraja, á quien tu conoces sobradamente y sabes que es un buen hombre, que á lo sumo sabrá leer y escribir, me parece que soy algo, y habria de serme dolorosísimo que se le colocara en un puesto que creo que nadie entre los concejales conservadores tiene condiciones superiores á las mias para desempeñar.


    Teniendo en cuenta estas razones, y apoyandote en la prueba de afecto de mis compañeros de Colegio, que acaban de honrarme con el nombramiento de Decano del mismo, te agradeceré ayudes á tu tio Juan, que ya sé que si tu quieres y tomas el asunto con interes, es seguro que seré Alcalde y que á tí solo deberé el alcanzar ese puesto que si ambiciono es tanto por lo que para el porvenir puede servirme, cuanto para hacer justicia á pretensiones justísimas de Juan Pelayo, á quien quiero tanto como si fuera individuo de mi familia.


    Dándote las gracias anticipadas por cuanto hagas en mi obsequio, aprovecho esta ocasion para repetirme tuyo entusiasta admirador y afmo. amigo


    Pepe


    P.S. Tu discurso de recepcion, trae medio loco de entusiasmo á Augusto Linares, quien desde que se le enviastes no habla de otra cosa.
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    De VENANCIO M.ª FERNÁNDEZ DE CASTRO

    BIBLIOTECA DE SANTA CRUZ

    DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    30 mayo 1891


    Muy Sr. mio de mi consideracion mas distinguida: No creo que haya V. olvidado al antiguo vecino y amigo predilecto del inolvidable Laverde q.D.h. y aun sin ese título de introduccion juzgo que habia de serle grata la noticia objeto exclusivo de esta carta.


    Tengo en ajuste para esta biblioteca un ejemplar de la obra que paso á describirle:


    Libro de Medi /cina llamado Macer: que trata delos mante / nimientos. E assi mesmo de todas las vir / tudes del Romero: El / cual fue hecho por Ar / naldo de Villanoua.


    Al fin Aqui se acabo el presente libro llamado Macer / El qual de lengua francesa traslado en la nuestra / castellana: hizo un fisico del rey de Francia llamado / Maestre Gil: e las virtudes del romero por Arnal / do de Villanova. El qual fué imprimido y emmenda / do en la muy noble villa de Valladolid. En casa de / Miguel de eguia. Y acabose a Xviij del mes de / Junio: de mil y quinientos e veynte y siete años.


    En 4.º let. got. sig. B.I-II-III.


    Vá unido al anterior opúsculo el siguiente:


    Tratado util y provechoso con / tra toda pestilencia e ayre corru / pto fecho por Fover licen / ciado en medicina.


    let. got. sig. aI. C. III.


    Al fin. Fue acabado de imprimir año de mill e quinientos e siete en la muy / noble ciudad de Salamanca por maestre hans gysser aleman a honrra e / loor de la virgen inmaculada sancta maria e del bien aventurado señor san Roche defensor de la pestilencia el qual a nuestras peticiones quiera ser buen / abogado / Laus Deo.


    Decir á V. su rareza fuera meterme á maestro del que puede serlo de todos: basta describírsele. Yo le ofrecí á su dueño por conducto del que se dijo presentador, diez ó doce duros, que aunque precio inferior al que entiendo que vale excede los límites de la consignacion de 250 pesetas anuales que tiene señaladas cada una de las dos bibliotecas de mi cargo, y no hay que hablar de la imposibilidad de adquirirle para mí, como quisiera, con el mezquino sueldo que en la última etapa de mi vida disfruto y que me tiene hecho un Tántalo con las no raras veces doradas copias de preciosos catálogos que diariamente recorro.


    Si se avienen á venderle á la B. avisaré á V. y rectificaré la nota bibliográfica que se ha tomado precipitadamente y como á hurtadillas.


    Suyo afmo. q.b.s.m.


    Ven.º M.ª Fernz. de Castro
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    De PABLO HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 30 mayo 1891


    Mi muy distinguido Sr. y amigo: Con mucho placer me he instruido por su estimable carta que ha recibido V. el Catecismo filosófico que le envié: Ya habrá visto que el P. Proaño no se ha olvidado de V. y que en la página 221 ha hecho un justo aprecio del autor de «La Historia de los Heterodoxos españoles».


    Me remitieron ya la Historia de las Indias por Fr. Bartolomé de las Casas, 5 tomos, dada á luz en 1876 por el Marqués de la Fuensanta del Valle y D. José Sancho Rayon. Su precio 89 pesetas.


    Le remito la última entrega de las Memorias de nuestra Academia.


    Ya habrá las dos cartas que le escribí sobre celebracion del 4.º centenario del descubrimiento de América. Escribo tambien á los SS. d. Juan Valera y á D. Manuel Tamayo y Baus. He escrito tambien á Roma á algunos amigos. Ojalá haya buen resultado.


    Su afmo. amigo y obt. e serv. r q.b.s.m.


    Pablo Herrera
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    De JOSÉ LAMARQUE DE NOVOA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dos - Hermanas, Alquería del Pilar, 30 mayo 1891


    [Recuerda lo dicho en su carta anterior, rogando se interese por el dictamen en el Consejo de Instrucción Pública de las fábulas (Aves y Flores), original de su mujer Antonia, para que sea declarado de texto de lectura en Escuelas y Academias].
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    De RAFAEL A. DE LA PEÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Méjico, 30 mayo 1891


    Muy respetable colega y estimado amigo: En carta que escribió Vd. hace uno ó dos meses á D. Casimiro del Collado, le anuncia la publicación de un nuevo tomo de las «Ideas Estéticas». Como la lectura de esta obra me deleita y su estudio me instruye, espero con vivo interés que llegue por acá ese nuevo y sazonado fruto de la portentosa inteligencia de que está Vd. dotado y de su maravillosa erudición.


    Como muestra de la singularísima estima en que le tengo, le ruego acepte el adjunto cuaderno que contiene un Estudio sobre los relativos Que, Cual, Quien y Cuyo. También remitiré á Vd. mi «Tratado del Gerundio», si acaso no he cuidado de enviárselo.


    D. Luis G. Urbina publicó el año pasado una colección de versos, y me encarga haga llegar su libro á manos de usted. Si fuere tal, que mereciese su aprobación se verán satisfechas las más altas aspiraciones del joven poeta.


    Aprovecho la oportunidad que esta carta me ofrece, para suplicar á Vd. me diga qué Tratado de Literatura es en concepto de Vd. el más apropiado para los alumnos que cursan esta materia en las Universidades.


    Si usted escribiera libro tan necesario, haría un gran beneficio á todos los escolares, y por mi parte, como profesor en la Escuela Nacional Preparatoria, me apresuraría á proponerle para que sirviese de texto.


    Quedo de Vd. su adicto amigo, admirador apasionado y devotísimo discípulo que at.º b.s.m.


    Rafael Ángel de la Peña


    P.D. Ruego á usted se sirva decirme si es cierto que el P. Jaime Nonell (S.J.) ha publicado una gramática de la lengua castellana, que ha sido aprobada con grande encomio por la R. A. Española. ¿En qué librerías está de venta?
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    De IGNACIO PÉREZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Estanco de Mujeres, 13, Puebla (México), 30 mayo 1891


    Muy estimable Señor: Si por su brillante ingenio, si por su asombrosa erudición, he de medir su indulgencia; comprendo que es ésta sobrada para perdonar las incorrecciones de los versos, que intitulados «Impresiones de viaje» y «Estivales» me permito enviarle por correo de hoy.


    Sírvase Vd. aceptarlos como muestra de la admiración que le profesa su adicto S.S.Q.B.S.M.


    Ignacio Pérez Salazar
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    De JUAN DE DIOS DE LA RADA Y DELGADO

    ESCUELA SUPERIOR

    DE DIPLOMATICA

    PARTICULAR.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 30 mayo 1891


    [Por estar enfermo el compañero de comisión D. Jesús Muñoz y Rivero, tienen que dilatar la visita al Archivo del Sr. Duque; le avisará cuando puedan ir].
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    De ANTONIO XIMÉNEZ DE BAGÜES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 31 mayo 1891


    [Este cura de la Seo agradece su carta, junto con la del Sr. Castellano, y su promesa de gestionar ante el ministro de Gracia y Justicia sus justas pretensiones; no esperaba menos de él, cuya bondad conocía por sus amigos P. Mir, General Lasala, D. Tomás Castellano].
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    MUSEO DE INSTRUCCION PRIMARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calle de Daoiz y Velarde, hoy, martes, [mayo 1891?]


    Mi distinguido y estimado amigo: La pregunta que me hacen de Rumania se refiere á diccionarios. ¿ Son de fiar los etimológicos de Barcia y Echegaray, y en todo caso, superiores al de Monlau? Yo no sé de otros de este género, en español.


    ¿Conoce V. algun diccionario español-francés que satisfaga y que valga más, por supuesto, que el Bustamante y el Fonseca? Salvá no me parece del todo cumplido.


    Hágame el favor de contestarme, y perdone la molestia.


    He encontrado el informe de que hablamos.


    ¿Podria V. y va de peticiones proporcionarme un ejemplar de su discurso que quisiera enviar á un amigo extranjero?


    Vuelvo á rogar mil perdones y le envio las más expresivas gracias.


    Suyo siempre affmo. s.s. q.b.s.m.


    Rafael Altamira
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    De AUGUSTO GONZÁLEZ DE LINARES

    [Tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Mayo 1891]


    Mi respetable y querido amigo: gracias de corazon por sus gestiones en favor de esta casa y casi tantas y tan sentidas por el envio de su discurso, del que nada le digo por no parecer reo de servo encomio. Cuando V. se haya olvidado de mi carta anterior y de su deferencia en atender á mi ruego (que quizas tendré que reiterarle al discutirse el Presupuesto), podré hablarle con mas desahogo de su hermoso trabajo. Ahora sólo le digo que no he podido dejar de reir al ver la candorosa malicia con que V. se vé obligado á advertir á los Académicos que no se equivoquen, que todo aquello lo dicen Vives y Sanchez, no V.! ! ...


    Un entusiasta abrazo de su amigo


    Augusto G. de Linares
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 1 junio 1891


    [Agradece su carta y su recomendación ante D. Antonio Cánovas. Tiene noticias de que éste le había escrito, pero no ha recibido su carta, y le ruega lo averigüe; tampoco ha recibido el discurso cuyo envío le anunciaba; siente que no se recogiera su conferencia sobre Manzoni; «hubiera sido un prólogo incomparable para la traducción de las Tragedias»].
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    MUSEO DE INSTRUCCION PRIMARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calle de Daoiz y Velarde [Madrid], 3 junio [1891?]


    [Le felicita su santo y pregunta si recibió hace días una carta suya preguntando por algunos libros y solicitando un ejemplar de su discurso].
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    De JOSÉ VÁZQUEZ RIUZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lanza 10, Sevilla, 3 junio 1891


    [Ruega recomiende al dador, D. José Antonio Fernández, ante D. Federico Sánchez Bedoya.Por el Duque, que irá pronto a Madrid, le enviará el idilio de D. Manuel M.ª del Mármol que desea, y el Cancionero de Zapata].
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    De ANTONIO GONZÁLEZ GARBÍN

    FACULTAD

    DE FILOSOFIA Y LETRAS

    DE GRANADA.

    PARTICULAR.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4 junio 1891


    [Su hijo Guillermo, a quien ya conoce, le explicará el grave perjuicio que puede seguírseles de no despacharse cuanto antes el expediente del concurso, en un sentido o en otro].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FERMÍN CANELLA Y SECADES



    Madrid, 6 junio 1891


    Mi estimado amigo y compañero: tengo que pedir a Vd. mil perdones por la tardanza con que he cumplido su encargo. En la adjunta nota verá Vd. todo lo que El Español, de Blanco, contiene acerca de Martínez Marina. Blanco reimprimió, en su periódico, casi la mitad del Ensayo histórico-crítico, en son de compendiarle.


    Desde Santander y con más calma escribiré a Vd. sobre el proyecto de publicar juntos los escritos del pobre Gumersindo Laverde (q.s.g.h.). Encontrar editor no es difícil, pero yo quisiera que este editor pagase algo a la familia de Laverde. Su viuda me ha remitido últimamente un legajo de poesías y artículos. Otros muchos papeles suyos tengo en Santander, y desde allí podré decir a Vd. con seguridad los que me falten.


    El Español, de Blanco, está en la Biblioteca Nacional. Se lo digo a Vd. por si le interesa mandar sacar a cualquiera persona de su confianza copia de la carta de M. Marina, publicada en el núm. 1.º, aunque supongo que de esta carta habrá otras ediciones. Lo que Blanco dice por su cuenta no es más que lo que va en la nota.


    Suyo afmo. amigo, compañero y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: GAMALLO, D.: Laverde en Compostela, p. 254.
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    De DUQUE DE T'SERCLAES

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 6 junio 1891


    Mi querido amigo: D. Eloi Garcia Valero, Canónigo de esta Sta. Catedral, á quien Vd. ya conoce, se empeña en que mande á Vd. para que á la mayor brevedad emita su juicio imparcial y sincero como suyo, del adjunto tomo de poesias, aspirando á darle lugar preferente al publicarlos. Me fastidia mucho molestar á Vd. pero me he visto comprometido á ello. Como yo tardaré todavia unos días en ir á esa y siendo urgente para Vd. el tener el «Cancionero de la Inmaculada» mi hermano le mandará el lunes un ejemplar que le regala el Sr. Zapata y al mismo tiempo le mandará á Vd. Vazquez un ej. del drama pastoril del Dr. Marmon titulado los Amantes generosos. Las Amenidades las llevaré yo mismo.


    Muchos recuerdos de todos estos amigos y Vd. sabe lo es suyo de corazon


    El Duque de T'Serclaes
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    De ANTONIO HERNÁNDEZ Y FAJARNÉS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 6 junio 1891


    [Agradece su discurso de ingreso en la Academia, «incomparable estudio con que ha dado nueva muestra de su originalidad, marca del Genio». Sale para San Sebastián, «remolcado por la Cosmología en proyecto», donde le ofrece su casa].
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    De DUQUESA DE ALBA

    PALACIO DE LIRIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 junio 1891


    Mi distinguido amigo: Con el mayor gusto remito a V. un ejemplar de los «Documentos escogidos» del Archivo de esta Casa, que acabo de publicar. Celebraré que sus muchas ocupaciones le permitan venir un dia a ver los originales.


    De V. afma. amiga


    C. Rosario Alba


    


    Mujeres - Menéndez Pelayo, p. 141.
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    De MANUEL PONCELIS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valparaíso, Casa de ejercicios, 7 junio 1891[?]


    [Le envía, a la Universidad Central, la 2.ª edición de su libro Historia de la Literatura, para que no se pierda como la 1.ª ed. que le envió hace dos años; es más bien una muestra de afecto y simpatía y gratitud por lo mucho que en sus escritos ha dado él a la Compañía; le ruega sus observaciones para mejorar el trabajo en caso de reeditarlo.Le incluye unos versos del P. Brutón (que no se conservan con esta carta), «a quien, por otros versos suyos, tengo por castellano y de la tierra del P. Isla»].
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    De LEOPOLDO ALAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 9 junio 1891


    Muy querido amigo: he recibido, leído y admirado su discurso. En el Suplemento de la Correspondencia de España he escrito dos articulejos con motivo de su obra. Van llenos de erratas, sobre todo el último. Iba á escribir largo y con algun cuidado, pero no he tenido tiempo, como no lo tengo para nada.


    Amigo, tres hijos son muchos hijos y salen á muchos artículos cada uno.


    Yo iré á Madrid probablemente dentro de cinco ó seis dias. ¿Está Vd. ahí todavía? Mucho me alegraría. Dentro de pocos días le enviaré un novelucho novelesco. Suyo siempre


    Leopoldo Alas


    


    Clarín - Menéndez Pelayo II, p. 51-52.
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    De JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 9 junio 1891


    [El sábado tomó posesión de la plaza de auxiliar de la Facultad de Filosofía y Letras, gracias a su eficaz recomendación, que agradece].
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    De FRANCISCO TRAPIELLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mondoñedo, 10 junio 1891


    [Ruega un ejemplar de su discurso en la Academia, como admirador suyo que es; le envía unos números del Boletín de la diócesis, donde se da cuenta de los actos académicos de este seminario].
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    De FRANCISCO ASENJO BARBIERI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 12 junio 1891


    Querido Marcelino: Ahí van las notas, rectificadas con toda conciencia, pero con tanta prisa, que no me he detenido á pulirlas; púlelas tú, que lo harás mejor, y te lo agradecerá tu grande admirador y cariñoso amigo


    Barbieri
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    De ANTONIO RESTORI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cremona, 12 giugno 1891


    Illustre signore, mi permetto di inviarle, e La prego di perdonare il mio ardire, un ritratto che Le ricordi un suo devoto e affezionato ammiratore.


    Le inviai tempo fa una lettera per ringraziarla dell' alto onore che Ella mi ha procurato. Di più, un mio manoscritto sulla collezione di Lope de Vega. Da allora non ebbi sue notizie: questo Le dico non per me, perchè so quanto Ella sia occupatissimo, ma perchè mi rincrescerebbe moltissimo che si fosse perduta una sua lettera a me diretta. Mi è venuto anche il dubbio che Ella si sia offeso perchè io ho avuto la temeritá di mettere il suo nome su un lavoro così immeritevole; se così fosse Le assicuro che io non ho avuto in animo di offen [der]  [*] la ma solamente di attestarle qu [an] ta gratitudine e devozione io Le abbia, e La prego di giudicare soltanto la mia intenzione.


    La stampa del mio lavoro sulle Comedias de diferentes autores è quasi ultimata: gliela manderò subito.


    Aspetto poi i suoi ordini per sapere se e quali commedie di Lope io devo copiare. Intanto mi perdoni se, senza volerlo, ho fatto cosa che Le dispiaccia, e mi conservi la sua benevolenza. Con profondo rispetto me Le confermo suo devotissimo


    A. Restori


    TRADUCCION


    Ilustre señor: me permito enviarle, y le ruego perdone mi atrevimiento, un retrato que le recuerde a un devoto y apasionado admirador suyo.


    Le envié hace tiempo una carta para agradecerle el alto honor que Vd. me ha dispensado. Además, un manuscrito mío sobre la colección de Lope de Vega. Desde entonces no he tenido noticias suyas: esto se lo digo no por mí, porque sé lo muy ocupado que está Vd., sino porque sentiría mucho que se hubiese perdido una carta suya dirigida a mí. Me ha entrado también la duda de que Vd. se haya ofendido porque yo he tenido la temeridad de poner su nombre sobre un trabajo mío de tan poco mérito; si así fuese, le aseguro no ha estado en mi ánimo el ofenderle, sino solamente atestiguarle cuánta gratitud y devoción le tengo, y le ruego que juzgue sólo mi intención.


    La impresión de mi trabajo sobre las Comedias de diferentes autores está casi terminada: se la enviaré pronto.


    Espero ahora sus órdenes para saber si y cuáles comedias de Lope debo copiar. Mientras tanto perdóneme si, sin querer, he hecho algo que le desagrade, y consérveme su benevolencia. Con profundo respeto me reitero su afectísimo,


    A. Restori


    

    


     [*] Suplimos las letras que no se leen por faltar un trozo de papel.
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    De VENANCIO M.ª FERNÁNDEZ DE CASTRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 13 junio 1891


    Muy señor mio y respetable amigo: Heme visto honrado con la suya del 10 del corriente y en su contestacion apresúrome a comunicarle que el Macer, en busca de mayor lucro del que yo ofrecia acabo de saber que ha emigrado a esa Corte y que deben haberle propuesto á la Biblioteca Nacional: ojalá que siquiera haya tomado domicilio en esa Casa donde le podría V. disfrutar á sus anchas.


    Del fracaso de mis gestiones para adquirirle compénsame no poco el haberme ofrecido coyuntura para haberme persuadido de que al cabo de tantos años no ha olvidado V. el modesto nombre del que se cuenta el primero de sus apasionados amigos s.s.q.s.m.b.


    Vn.º M.ª Fernz. de Castro
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    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    G. Y.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 13 junio 1891


    Muy querido amigo: celebro sean de su agrado los autografos y espero tendré el gusto de enviarle alguno más que encuentre entre mis papeles.


    No he recibido los opusculos del Obispo Menendez de Luarca que espero con doble gusto, por lo interesantes que son para mi bibliografia y por venir de manos de V.


    Ya está presentada al Ministro de Fomento la exposicion de la Caridad, y de un dia á otro salen los impresos para repartirse á todos los Diputados y Senadores; yo me adelanto y le envío á V. uno rogandole muy encarecidamente (cuando lleguen los ejemplares á manos de los Diputados y sea publica la peticion) haga cuanto pueda por tan justa causa en la que estoi interesadísimo, no por ser autor del escrito ni por amor propio, si por amor á la Santa Caridad á la que de corazon pertenezco y que tan querida es de todos los sevillanos, que esperan con ansia, el resultado de una reclamacion tan justa y ajustada á derecho; lo mucho que V. vale y su noble independencia de caracter hacen que su opinion pese mas que la de ninguna otra persona por reputada que sea.


    El Archivo le saluda á V. y muy cariñosamente su apasionado amigo q.l.b.s.m.


    Manuel Gomez Imaz
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    De ANTONIO M.ª GÓMEZ RESTREPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bogotá, 13 junio 1891


    Señor de mi mayor respeto: Muy sinceramente he agradecido á Vd. la muestra de deferencia que me ha dado contestando con tanta amabilidad á mi carta de Febrero. Como Vd. sabe la admiración y el afecto que le profeso, puede medir el placer que experimento al adornar mi gaveta con un autógrafo suyo.


    No quisiera volver á importunar á Vd. con mis letras porque conozco las graves y múltiples tareas que Vd. tiene siempre entre manos, pero me mueve el deseo de aclarar algunos puntos que me han llamado la atención en la carta de Vd.


    Me da á entender Vd. que ponerse en el trabajo de refutar á Valbuena es gastar la pólvora en salvas, porque en España nadie da importancia a las difamaciones de ese libelista. Celebro saberlo, porque sería muy triste que en la patria de Vd. de Valera y de Milá tuviera autoridad Escalada. Pero yo escribí mi trabajillo en vistas de las circunstancias de nuestro público. No puede Vd. imaginarse cómo nos han inundado los libreros españoles de los engendros de Valbuena, hasta el punto de no haber estudiante, ni escribiente de oficina, ni abogadillo que no los conozca perfectamente. y como estos librejos son baratos, y en ellos se habla mal del prójimo, mientras que las obras que ataca Valbuena son serías y muchas de ellas escasas y de elevado precio, resulta que son pocos los que hacen la confrontación entre el crítico (llamémoslo así) y las personas á quienes injuria; confrontación que basta para desacreditarlo. Como, además, Valbuena mintiendo con singular desfachatez, asegura que sus criticas han desacreditado á la Academia y que el Diccionario dejó de venderse desde que él publicó la Fe de erratas; como Clarín, que goza de merecida reputación, lo elogia altamente y, como escritores de la categoría de D. Manuel Silvela lo han refutado por lo largo, no es de extrañar que aquí haya adquirido el difamador notoriedad, por creerse que su influencia en España era grande. Los periodistas de escuela liberal, enemigos de la autoridad en todo campo, han contribuido especialmente á popularizarlo y periódico de esta filiación conozco yo que ha reproducido los Ripios íntegros, como lectura edificante y apetitosa. La distancia impide indudablemente valorar en ocasiones los hombres y los hechos, y á esto se debe el que Carreras, á quien Vd. no habrá oído nombrar, goce aquí de cierta reputación y que Valbuena sea autoridad, no solo para gentes ignorantes, sino para personas que pasan por ilustradas y serias. Mi escrito, que en España sería inútil e incompleto, aquí ha ayudado algo á desacreditara á Valbuena.


    Otra explicación que deseo hacer á Vd. se refiere á mi apreciación sobre sus poesías. Dice Vd. que yo las considero olvidadas y menospreciadas, frase que no ha podido menos de apenarme. Mi juicio sobre la difusión de sus poesías en España, tenía forzosamente que fundarse en el testimonio de escritores á quienes yo consideraba bien informados, v.gr. para no citar españoles, el ruso Sr. Boris de Tannenberg, cuyo libro sobre La Poesía Castellana contemporanea, me parece superficial en la parte crítica, pero exacto en sus noticias. Yo no podía menos de extrañar que el libro de versos de Vd. fuese «trop peu apprecié» en España, según afirma dicho escritor, pero hallaba explicación de este fenómeno en la consideración de que tanto allá como aquí el romanticismo echó hondas raíces y los cultivadores de las severas musas clásicas, no hallan muy dispuesta en su favor el aura popular. Vd. tuvo que resucitar á Cabanyes, y á pesar de los trabajos de Vd. y de Milá, una escritora como D.ª Emilia Pardo no ha vacilado en decir recientemente que «Cabanyes merece la penumbra». Aquí tiene Vd. selectos partidarios de sus poesias, empezando por el ilustre Caro, pero no pueden compararse en cuanto al número, á los admiradores con que cuenta en su calidad de historiador y crítico. Muchas veces he visto escritos venidos de las provincias más lejanas, en que se citan con gran respeto las obras de Vd. especialmente los Heterodoxos. Vd. comparte con D. Miguel Antonio Caro el amor y la veneración de la escuela católica de Colombia.


    Reconozco, no obstante, que no expresé bien mi pensamiento; porque la reputación de un poeta no se mide por el número sino por la calidad de sus admiradores, y yo mismo hice constar en mi artículo que las poesías de Vd. habian merecido altos elogios a los más autorizados jueces. El Sr. Caro, en su estudio sobre las poesías de Vd. dijo refiriéndose á las de Valera que eran «poco apreciadas en España». Vd. al reproducir estas líneas en el Horacio en España, introdujo esta oportuna variante «no bastante apreciadas en España». Cuanto siento no haber tenido una mano amiga y bien intencionada que hubiera variado mi frase en el mismo sentido!


    No piense Vd. que hago estas aclaraciones porque abrigue la presunción de que Vd. que está por sobre todos los escritores españoles y americanos, dé ninguna importancia á lo que yo diga ó deje de decir sobre sus escritos. Yo comprendo bien nuestras respectivas situaciones. Pero por eso mismo, no podría perdonarme el haber cometido una falta de respeto, aunque fuese involuntaria, con un escritor que ha sido siempre mi duca, signore e maestro.


    Daré con gusto sus memorias al Sr. Caro que desde hace algunos años vive entregado á la política, pues como Vd. no ignora, desde 1886 él es el eje sobre que gira la Regeneración, aunque hasta ahora no haya querido aceptar honores ni preeminencias. Pero últimamente las circunstancias lo han obligado á aceptar la candidatura para Vicepresidente en el próximo período, con el Dr. Núñez como Presidente, y estamos actualmente en lo más fuerte de la lucha electoral. Los radicales rechazan al Sr. Caro como á su mayor adversario, y los acompañan á hacerle oposición, ciertos conservadores descontentos, que profesan ciertas teorias de origen liberal y que tienen como candidato para Vicepresidente al Gral. Marcelino Vélez, hombre débil y conservador incoloro. Pero Dios mediante, el triunfo será espléndido y como el Dr. Núñez no querrá probablemente ejercer el poder, tendremos al Sr. Caro de Presidente por seis años, á contar desde Agosto del año próximo. Nadie sabe que cúmulo de beneficios reportará el país de la administración de un hombre como éste.


    Perdone Vd. que lo haya molestado con una carta tan larga, pero cuente Vd. con que no volverá á importunarlo más su respetuoso y s.s. y amigo q.s.m.b.


    A. M. Gómez Restrepo


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 189-192.


    Colombianos - Menéndez Pelayo, p. 163-166.
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    De LUIS RODRÍGUEZ MIGUEL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Salamanca, 15 junio 1891


    [Ruega despache, antes de salir de Madrid, el informe de su «librejo Nociones de Estética» ] .
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    De FEDERICO ARRAZOLA

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    17 junio 1891


    [Le dice que conviene que se vean para hablar del asunto que no precisa y que la dificultad está en el expediente de aptitud].
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    De TOMÁS CASTELLANO

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 17 junio 1891


    [Acusa recibo de 200 ptas. que, en nombre de Menéndez Pelayo, y con destino a la suscripción del partido, le ha entregado el Conde de la Viñaza].
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    De CONDE DE LA VIÑAZA

    HOTEL DE LAS CUATRO NACIONES

    MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    17 junio 1891


    [Le deja el MS.; dado lo excepcional del caso, ruega no deje de asistir a la Comisión citada por D. Aureliano para mañana].
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    De JACINTO VERDAGUER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Caldetas, 17 junio 1891


    [Le recomienda lo expuesto en la adjunta de un compañero Mestre en Gay Saber, Secretario del Sr. Güell, lamentando tener que molestarle para eso].


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 93.
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    De CONDE DE LA VIÑAZA

    EL DIPUTADO Á CORTES

    POR EGEA.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    18 junio [1891?]


    [Ruega no falte a la Junta de la Academia de esta noche, y procure que la Comisión de cinco señores que allí se nombre se reúna cuanto antes, pues desearía conocer el dictamen antes de salir para Francia el martes]
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    De ANTONIO DE MENA Y ZORRILLA

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    19 junio 1891


    Mi distinguido y muy estimado amigo: estoy á punto de terminar mi discurso de recepcion en la Academia de Ciencias morales, que versa sobre la moral naturalista o sea el epicurismo contemporáneo, y antes de inclinar el animo del Presidente á que haga recaer sobre V. la molestia de contestarlo, me considero en el deber de impetrar de V. previo beneplácito. Para V. será cortísimo el trabajo; para mí grandísimo el provecho, pues V. llevará al acto público el interés y la solemnidad que yo no podria darle.


    Ademas como se trata de punto meramente filosófico, no encuentro entre mis amigos de la Academia, otro que por sus habituales estudios parezca mas naturalmente indicado.


    No necesito añadir que respeto las dificultades que puedan ofrecerse á la aceptacion de V. Reciba Vd. en su caso mis gracias mas encarecidas, y cuente en todo y siempre con la buena amistad y singular aprecio de su afmo. s.s. q.b.s.m.


    Ant.º de Mena y Zorrilla
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    De JUAN PELAYO

    J P

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 19 junio 1891


    Querido Marcelino: ya sabia yo las desgracias de familia ocurridas á Cánovas y Silvela, y hallo muy justo el que hayas aplazado el hablarles sobre el asunto de Zumelzu.


    Pero este me ha dicho anoche que ya ha ido propuesto por este Gobernador de aquí el candidato Pedraja (que es el dorador á quien conoces) y que es ocasion de que hagas el ultimo esfuerzo hablando a los dos ministros citados y al mismo Sanchez Toca.


    Deseo que sea así; porque Pepe, á quien ya te he dicho que apoya mucho Fernz. Hontoria, confia únicamente en tu reconocida influencia, y me ha rogado anoche que te escriba sin perdida de tiempo.


    Por lo demas, alcanzo las muchas ocupaciones que sobre ti pesan, en estos dias de exámenes y oposiciones.


    Quiera Dios termines pronto, y que tengan luego el gusto de abrazarte tu familia, que está buena y tu Tio


    Juan
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    De JOSÉ LÓPEZ MARTÍN

    VICARIA CAPITULAR

    DEL

    OBISPADO DE CANARIAS

    SEDE VACANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Las Palmas, 22 junio 1891


    Mi muy distinguido amigo: Un millon de gracias por la recomendación para el Decanato; le quedo á Vd. sumamente reconocido, cualquiera que sea el resultado.


    Por no perder la costumbre de mandarle algun libraco ó papelucho raro le remito por este correo la «Oración fúnebre» de Carlos III pronunciada por Viera y Clavijo en el Seminario de esta Ciudad y «El libro del pueblo» de Lamenais traducido por un tal D. Juan Doreste, fallecido muchos años ha.


    El P. José Cueto, Rector del Colegio dominico de Ocaña y comprovinciano de Vd. ha sido preconizado Obispo de esta Diócesis el primero del corriente. No sé si Vd. le conocerá, pero de cualquier modo es conveniente que Vd. le escriba á fin de que la excelente obra de su Sr. Padre continúe de texto de Matemáticas en el Seminario, pues al advenimiento de los nuevos prelados siempre suele haber cambios é innovaciones en textos y profesores, máxime quedando todavia gentes que para todas las ciencias tienen bastante con Sto. Tomas.


    La casa de Montaner y Simon en el diccionario enciclopédico que está publicando anuncia que los artículos bibliográficos se hallan á cargo de Vd. Me interesa saber si esto es cierto y espero que me lo diga cuando tenga Vd. un rato desocupado.


    Disimule Vd. mis majaderias y honre con sus órdenes á su afmo. am.º y admirador


    José López Martin
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    De CARMEN VILLAHERMOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Aranjuez, 23 junio 1891


    [Recomienda a la persona nombrada en la adjunta nota, sobrino del sacerdote D. Carlos Guijarro, muy estimado.«Mis desgracias y enfermedades me han separado de todo y de todos pero olvido anhelando días más felices que lleguen de nuevo de todos Ustedes»].


    


    Villahermosa - Menéndez Pelayo, p. 296.
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    De ACISCLO FERNÁNDEZ VALLÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gijón, 24 junio 1891


    [Ruega despache el informe sobre la Memoria que aspira al premio de la Academia de la Historia con motivo del Certamen que se celebrará en Gijón en honor de Jovellanos.Cuentan con él para la inauguración de la estatua el 6 de agosto].
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    De JACOBO TELLO

    IMPRENTA Y FUNDICION DE TELLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Don Evaristo 8, Madrid, 25 junio 1891


    [Para calcular el papel necesario para la edición del Tomo del Duque de Villahermosa, que se le ha encargado, pregunta: 1.º disposición del texto latino y castellano; 2.º extensión de su prólogo, por ejemplo por comparación con el de las Geórgicas; 3.º número de versos de los Tristes].
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    De JUAN PELAYO

    J P

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 26 junio 1891


    Querido Marcelino: No me estrañó en manera alguna el nombramiento del nuevo Alcalde, que me participaste antes de ayer por telégrafo.


    Ya se sabia aquí desde la noche anterior; pero Zumelzu quiso salir de la duda y me pidió permiso para telegrafiarte.


    Siento mucho lo que he tenido que importunarte, y no se me ocultan las dificultades que Alvear y Viesca habrian de presentar al Ministro para el nombramiento de Pepe. De todos modos me alegro que hayas salido del paso, un poco molesto para tí en medio de otras ocupaciones.


    En tu casa me dijeron el dia de Sn. Juan que no les habias escrito hacia mas de 15 dias; me parece que debes hacerlo.


    Mucho deseo que vengas. Supongo que en breve tendrá el gusto de abrazarte tu tio


    Juan
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    De ACISCLO FERNÁNDEZ VALLÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gijón, 27 junio 1891


    Mi muy distinguido amigo: hace dos dias escribí á V. rogándole nos hiciera el obsequio de despachar el premio de la Academia de la Historia referente al certamen en honor de Jovellanos.


    Hoy tengo que molestarle de nuevo suplicándole nada menos que dos cosas:


    1.ª ¿Quiere V. dispensarnos el honor grande de escribir como si dijéramos el Artículo de fondo titulado JOVELLANOS, que debe publicar La Ilustración Española y Americana en el número en que se hará la reseña de las fiestas de la inauguracion del Monumento? No encuentro persona que pueda desempeñar ese trabajo mejor que V. y de esta opinion es tambien el Sr. Pidal (D. Alejandro).


    2.ª ¿Querría V. honrarnos con su asistencia á los Juegos Florales el 7 de Agosto próximo en representacion de la Academia de la Historia ó bien de la Española?


    Mucho se lo habíamos de agradecer todos y muy especialmente el que se repite suyo apasionado amigo Q.B.S.M.


    Acisclo F. Vallín
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    De ANTONIO DE MENA Y ZORRILLA

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 junio 1891


    Mi distinguido y muy estimado amigo: efecto de su mucha bondad y no de genero alguno de compromiso anterior es su aceptacion á honrar [?] con un trabajo suyo mi discurso de recepcion en la Academia de Ciencias morales, favor tanto mas de agradecer, cuanto son más numerosas y mejor empleadas sus ocupaciones.


    Reciba V. este testimonio de mi gratitud y de la sincera estimacion que le profesa su afmo. amigo q.b.s.m.


    A. de Mena y Zorrilla
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    De RAFAEL CALZADA

    EL DIRECTOR

    DE

    EL CORREO ESPAÑOL

    BUENOS AIRES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 julio 1891


    Mi querido Marcelino: El Dr. Cobos, que regresa de nuevo á Europa representando á esta República en los Congresos médicos de Londres y Marsella, te dará un abrazo y te entregará una reproducción fotográfica (no tan buena como yo quisiera) del magnífico lienzo que decora el techo de la redacción de este viejo periódico.


    Es sencillamente un homenaje que tributa El Correo Español á tus extraordinarios merecimientos, y un cariñoso recuerdo de tu viejo condiscípulo y amigo


    Rafael


    El Correo viene reproduciendo por medio del grabado todos los retratos del teatro.


    Supongo habrás recibido el número en que salió el tuyo, tomado de la Ilustración.


    Sentí no ser yo quien hiciese tu biografía, debido á encontrarme ausente cuando llegó el turno a tu retrato.


    Oyuela no pudo hacerla, porque se le pidió muy á última hora. Me escribió con ese motivo una preciosa carta que siento no tener á mano para poder enviarte.


    Tu biografía ha sido escrita por el Sr. M. L. Coria.


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 331-332.
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    De ANTONIO DE MENA Y ZORRILLA

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 julio 1891


    [Para facilitarle el trabajo, va a imprimir su propio discurso y se lo enviará a la dirección que le diga de su residencia veraniega].
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    De MINISTERIO DE ULTRAMAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 3 julio 1891


    [Oficio de Real Orden; firmado por Arcadio Roda, Director General de Administración y Fomento, nombrándole Presidente del Tribunal de oposición a la cátedra de Metafísica de la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de La Habana y señalando los vocales].
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    COLEGIO

    DE AGUSTINOS FILIPINOS

    DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 julio 1891


    Mi distinguido y respetado amigo: Ya iba picando en historia la promesa de enviarle á V. los papeles de autos de fe de Valladolid y que debieran estar ya en su poder si el Sr. Marcilla me los hubiera entregado oportunamente; pero como dicho señor es un pobre hombre como sabe bien nuestro amigo Dn. Eduardo de la Pedraja, me ha costado un triunfo el sacarmelos para copiarlos yo, lo cual estoy haciendo con ánimo de entregarselos á V. este verano en Santander, ó remitirselos por el correo, si no salgo este verano á la costa en busca de salud.


    Los papeles son bastantes; pero de muchos tiene V. ya noticia, porque los cita V. en los Heterodoxos, y si es caso, haré un resumen de ellos por si desea V. saber donde se encuentran los originales. En Simancas hay mucho de lo mismo, y si puedo ir un par de dias ampliaré los datos. Marcilla piensa ir tambien, y tal vez vayamos juntos. Tambien he visto en Simancas una reseña de la Logia Josefina, de 1820-21, con los nombres de los asociados; y tengo un papel del mismo tiempo con los estatutos de la masoneria española. Si V. los necesita se los remitiré con los autos de fe en Valladolid.


    [Continúa recomendando a su hermano D. Juan, que aspira a una de las escuelas de Madrid].


    Fr. Manuel Fraile Miguelez
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    De ANTONIO RESTORI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cremona, 5 Luglio 1891


    Egregio e stimato signore ed amico, la sua gradita lettera del 30 giugno mi è stata di un vero soddisfacimento: non per le lodi che provengono dalla sua benevolenza per me, ma per l'assicurazione che essa mi dá che non le è sembrato indegno del suo nome il troppo modesto mio lavoretto. Le confesso candidamente che temevo di averla offesa, e son ben contento che Ella accetti cosi meschina offerta. Intendo perfettamente che Ella sia tanto occupato: le sue lettere mi sono sempre graditissime, ma se per scriverle Ella dovesse interrompere i suoi studi e le sue ocupazioni ció mi farebbe dispiacere proprio sul serio. Ciò che reclamo vivamente è la sua promessa di inviarini il suo ritratto: sarà per me l'immagine di un venerato amico ed avrà nel mio album il posto d'onore.


    Ora vengo a rispondere partitamente ai diversi punti della sua lettera. Lo studio sulla Coleccion de diversos autores è tutto già stampato: ma se le sue osservazioni mi arrivassero entro questo mese, forse farei a tempo a inserirle come appendice. La prego vivamente di dirmi se potrei dedicare questo studio alla Real Academia. Sarà lavoro troppo meschino? Me lo dica sinceramente.


    La lettera a Lei diretta sulla collezione di Lope, se non le dispiace, la vorrei pubblicare in italiano qui in Italia. E le dico il perchè: al 15 settembre c'è un concorso, pel quale vorrei presentare anche questo lavoretto. Se lo si traduce e si pubblica in Ispana son sicuro che per quel tempo non sarebbe pronto. Ben inteso Le domando il permesso di mantenere la dedica a Lei; già per Lei, che sia in spagnuolo o in italiano fará lo stesso. Se questo non Le dispiace la prego di spedirmi il ms. e se ci fa delle note le avrò carissime.


    Le copie della Corona derribada e del Negro del mejor amo saranno in sua mano prima del 20 settembre.


    Desidero (mi perdoni la insistenza, ma ho fretta a cagione di quel benedetto concorso a cui mi vorrei presentare) che le sue decisioni su quanto Le ho detto mi sieno comunicate appena lo può, senza suo disturbo. Dalla bontá sua spero che avrò perdono di questa apparente scortesia.


    Mi raccomando alla sua amicizia e me le professo con profondo rispetto suo devotissimo e grato


    A. Restori


    Non ho ancora ricevuto il discorso che mi dice avere inviato.


    TRADUCCION


    Ilustre y estimado señor y amigo: Su atenta carta de 30 de junio me ha dado una gran satisfacción: no por los elogios que provienen de su benevolencia para conmigo, sino por la seguridad que me da de que no le ha parecido indigno de su nombre mi harto modesto trabajillo. Le confieso cándidamente que temía haberle ofendido, y me alegra mucho que Vd. acepte tan humilde ofrecimiento. Comprendo perfectamente que esté Vd. tan ocupado: sus cartas me resultan siempre gratísimas, pero si para escribirlas tuviese Vd. que interrumpir sus estudios y sus ocupaciones me desagradaría de verdad. Lo que reclamo vivamente es su promesa de enviarme su retrato: será para mí la imagen de un venerado amigo y tendrá en mi álbum el puesto de honor.


    Ahora procedo a contestar por partes a los diversos puntos de su carta. El estudio sobre la Colección de diversos autores está ya impreso entero: pero si sus observaciones me llegasen dentro de este mes, tal vez llegaría a tiempo de insertarlas como apéndice. Le ruego vivamente me diga si podría dedicar este estudio a la Real Academia. ¿Será trabajo demasiado mezquino? Dígamelo sinceramente.


    La carta dirigida a Vd. sobre la colección de Lope, si no le importa, desearía publicarla en italiano aquí en Italia. Y le digo por qué: el 15 de septiembre hay un concurso, al cual desearía presentar también este trabajillo. Si se traduce y se publica en España estoy seguro de que no estaría a punto para entonces. Bien entendido que le pido autorización para mantener la dedicatoria a Vd.; pero a Vd. le dará igual que sea en español o en italiano. Si esto es de su agrado, le ruego me envíe el ms. y si pone algunas notas serán preciosas para mí.


    Las copias de la Corona derribada y del Negro del mejor amo estarán en sus manos antes del 20 de septiembre.


    Deseo (perdóneme la insistencia, pero tengo prisa debido a aquel bendito concurso al que desearía presentarme) que sus decisiones sobre cuanto le he dicho me las comunique en cuanto pueda, sin molestia para Vd. De su bondad espero obtener perdón de esta aparente descortesía.


    Me encomiendo a su amistad y le quedo con profundo respeto su affmo. y agradecido


    A. Restori


    No he recibido todavía el discurso que me dice haber enviado.
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    De SALVADOR BERMÚDEZ DE CASTRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valverde, 25, 7 julio 1891


    [Le recomienda a una electora «joven, soltera, simpática y bonita», la marquesa de Villalonga, que expone el asunto en una nota adjunta, no conservada].
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    De JUAN FRAILE MIGUÉLEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 7 julio 1891


    [Le recuerda que le ha recomendado su hermano el P. Manuel F. Miguélez en su pretensión a una escuela de Madrid, y le ruega, antes de irse a Santander, una carta para el Sr. Cánovas del Castillo; en los ejercicios ha sacado sobresaliente].
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    De ATENEO DE CÁDIZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 9 julio 1891


    [Ruega les ayude a enriquecer la biblioteca del Ateneo «con obras originales o no». Firman Rafael de la Viesca y otros].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 267


    Volumen 11 - carta nº 267


    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 julio 1891


    Mi querido Menéndez: Supongo que llegaría Vd. ahí y que sigue bien de salud. Aquí estamos buenos, Luis y yo. Mi mujer y mi hija se fueron a La Granja el jueves. Creo que al fin, o sin creo, doy por cierto que tendremos Crónica del Centenario.


    No descuide Vd., pues, lo que se le encomendó: un cuadro sinóptico, programa, elocuente introducción, o resumen filosófico y sintético de lo que deben ser, no de lo que serán, las lecciones que se dan en el Ateneo con ocasión del Cuarto Centenario Colombino.


    He leído la novela Su único hijo, y admiro y celebro el talento de Clarín. Dudo que, como novelistas, valgan, ni la mitad, Pereda y otros celebrados. Lo que es lástima es que sea tan realista y pesimista Clarín. ¡Qué ruin canalla, todos sus héroes, sin excepción!; pero ¡qué verdadero todo!


    En la imprenta de Fe son torpes y pesados, pero hoy habrá ya ejemplares de Las mujeres y las Academias. Cuestión social inocente por Eleuterio Filogyno.


    He dicho a Fe que envíe a Vd. dos ejemplares. Dé Vd, uno de ellos, de mi parte, a Amós Escalante.


    Aun no han parecido por aquí a darme los ochavos de las oposiciones de griego. ¡Cómo tarda siempre el Gobierno en soltar la mosca por micróbica que la mosca sea!


    Leí con mucho gusto la Introducción del tomo II de la Antología. También he recibido y leído las Claras mujeres, del Condestable, y Prólogo de Vd.


    El Padre Blanco García estuvo aquí y vino a visitarme dos veces. Charlamos mucho. Le prometí pagarle las visitas, yendo a El Escorial. Iré, acaso, pasado mañana.


    Ya dió Isasa, de nuevo, la Dirección del Colegio de Cabra a D. Luis Herrera.


    Adiós, por hoy. Su afmo.


    J. Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 430-431.
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    De CAMERA DEI DEPUTATI, ROMA

    COMITATO PARLAMENTARE PERMANENTE

    PER L'ARBITRATO E PER LA PACE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 15 julio 1891


    Distinguido colega: La 2.ª conferencia que se reunió en Londres el 22 y 23 de julio del año pasado, acordó que la 3.ª conferencia se reuniese en Roma en 1891, y nombró una comisión de 36 miembros, compuesta de diputados de cada nacionalidad para prepararla y ejecutar todos los acuerdos aprobados.


    Entre estos acuerdos el VI recomendaba la constitución, en cada pais, de una comision parlamentaria para facilitar el cambio de ideas y el estudio, ab origine, de las causas de los disentimientos; y el VIII se referia á la constitucion de una Secretaría general que, en el intervalo de las sesiones, habria podido hacer las veces de oficina internacional de la paz, y despues trasladarse á Roma un mes antes de la apertura de la conferencia interparlamentaria.


    De estos acuerdos el que aconsejaba la constitucion de comisiones parlamentarias no se ha llevado á cabo sino en parte y en pocos paises; y el otro, que establecia el nombramiento de una Secretaría general, no ha tenido, hasta ahora, principio de ejecucion.


    En tal estado de cosas, la comision parlamentaria italiana ha creido su deber ponerse en relacion directa con los 36 miembros elegidos por la 2.ª conferencia, y despues de haberse puesto de acuerdo con los mismos tiene el honor de invitar á V. por nuestro conducto á asistir á la 3.ª conferencia, cuya fecha se ha fijado del 3 al 8 de Noviembre.


    Recordamos á V. que entre las resoluciones tomadas por la 2.ª conferencia, las dos primeras, confirmando los votos expresados por la conferencia de Paris en 1889, y los expresados en todo tiempo por los amigos de la paz, representan para nosotros la base de toda discusion futura, por lo cual no nos tocaria sino buscar juntos los medios más adecuados para realizar el deseo comun.


    Creemos, por tanto, interpretar el pensamiento de todos proponiendo como primer tema el generalmente sugerido que se refiere á la Constitucion de una comisión parlamentaria internacional, tema que responde á los acuerdos VI y VIII de la 2.ª conferencia, y que tiende á completar nuestra organizacion parlamentaria, de tal modo que resulta verdaderamente apta para ejercitar la dificil funcion que todos se prometen de ella. Sobre este tema informará el Diputado Sr. Bonghi.


    Manteniendo el programa de la 3.ª conferencia en los limites de nuestro orden interparlamentario, rogamos á los socios que tengan otros temas que proponer se sirvan comunicarlo á la comision de Roma antes del 15 de Octubre.


    La primera reunion tendrá lugar á la una de la tarde del 3 de Noviembre próximo, en la gran sala del Capitolio.


    La sesion será abierta por el Presidente de la comision italiana, y después de él tomará la palabra el Diputado Duque de Sermoneta, como Alcalde de esta ciudad, para saludar á los congregados, en nombre de Roma.


    Esperando que V. acepte la invitacion le rogamos envie, con la mayor brevedad posible, la contestacion al Sr. Diputado Marqués Benjamin Pandolfis, Secretario de la comision de Roma, el cual le remitirá el talon de reconocimiento con objeto de aprovechar la reduccion ferroviaria que por la ley se concede á los congresistas, desde las fronteras á Roma y viceversa.


    Tambien le remitirá el reglamento de las sesiones y el programa de las fiestas y excursiones que vuestra comision, el municipio y la prensa de Roma organizarán en honor de los distinguidos representantes extrangeros durante su estancia entre nosotros.


    Despues de la terminacion de los trabajos se pondrá graciosamente á nuestra disposicion un tren especial para Napoles y Pompeya.


    Reciba V. la seguridad de nuestra consideracion más distinguida


    R. Bonghi President.


    G. Boccardo.G. Damieli.Carlo Fuerrier [?] 

    B. Pandolfi.B. Grimaldi.M. Ferrari.Paolo Fabrizi.

    M. Ferraris.Gius. Merzario.

    T. Canonia.Ant. Maffi.M. Garibaldi.

    E. Ruspoli.
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    De GABRIEL LLABRÉS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 15 julio 1891


    Mi gran maestro y buen amigo: Estos dias andamos ocupados los redactores del humilde Boletin de la Arqueológica, buscando noticias e hilvanando ideas para dedicar un número extraordinario al gran Jove-Llanos, con motivo de la inauguración de la estatua que se le erige en Gijon. En este número, irá, aparte de algunos trabajos en prosa, de algunos redactores de buena voluntad, la descripcion panorámica de Bellver que escribió el insigne desterrado, que si bien estuvo impresa, encabezando un Diccionario topografico de Bover, del cual solo vieron la luz las seis primeras entregas, puede decirse que es desconocida. Ahora bien, todos los que han leido su tercer tomo de los Heterodoxos saben que V. es el venturoso mortal que saborea las capillas del 3 er tomo de Jove-Llanos, que por desgracia no llegó á darse á luz. y, ahí viene el objeto que motiva estas líneas: ¿y no seria V. tan amable que nos facilitase copia de algunas ó alguna, páginas del Diario de Jove-Llanos, para transcribirlas en nuestro Boletín?


    La verdad es que Mallorca debe mucho á aquella insigne figura, á aquella alma de temple superior, única en la historia nacional. Yo siento por J. Ll. una admiracion, una veneracion mejor dicho que no siento por nadie. Repito, que Mallorca le debe mucho, él habló del pais como no lo ha hecho forastero ninguno, amóla y trabajo por ella como el mejor de sus hijos, en fin, tenemos el proyecto de que el Ayuntamiento le declare hijo del pais, y creo lo conseguiremos.


    Ya ve V. pues por lo expuesto, nuestra idea, querrá V. secundarla?


    Pedirle un trabajo, ó una carta, sobre D. Gaspar, nos parece mucho y no nos atrevemos; pero pedirle una copia de dos ó tres cuartillas no será robarle mucho tiempo. Si V. no pudiese podriamos hacerlas copiar.


    ¿Que le parece nuestro proyecto, es factible?


    Esperando su grata contestacion, se repite de V. su siempre coral amigo


    Gabriel Llabrés


    ¡Ah! Ya tengo el German Knust. Y que obra tan paciente y laboriosa! A eso se le puede llamar, trabajar. Lo que hacemos en España, salvo el caso del lector presente, es jugar con libros. ¡Pobre Knust! Tanto como debemos estar agradecido[s] á su constante y tenaz labor, y aqui nadie le conoce más que V. Estoy maravillado y contentísimo con este libro. Adios D. Marcelino. Un abrazo de


    Llabrés
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    De MARIANO PARDO DE FIGUEROA

    DR. THEBUSSEM

    CARTERO

    HONORARIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Medina Sidonia, 16 julio 1891


    Mi querido señor y amigo: Especiales gracias por el ejemplar de su magnífico Discurso académico, (Criticismo y Escepticismo ) que, realzado con dedicacion autografa, tiene V. la bondad de regalarme.


    Me encantan las apreciaciones que hace V. de Cornelio Agripa y de Francisco Sanchez, y me enamoran siempre las críticas que hace V. (22 y 96) del amigo Montaigne, por lo exactas y verdaderas que las encuentro.


    Y tambien agradecí con toda el alma las flores prodigadas por V. en su carta del 5 mayo, á mi librillo sobre Correos, del cual dice V. que con su lectura ha aprendido muchas cosas que ignoraba!!!


    Al periódico oficial de la Unión Postal universal, tambien le ha parecido bueno el opúsculo puesto que le consagra largo articulo manifestando en uno de los parrafos que «Der Schwerpunkt der schriftstellerischen Thätigkeit des Herrn Verfassers beruht unseres Erachtens allerdings in seinen Abhandlungen über das spanische Postwesen früherer Jahrhunderte, auf welcheine Gebiete er Dank seiner reichen Kenntnisse, dem Produkt einziger Studien, mit der vollen Sicherheit des gediegenen Fachschriftstellers auftritt».


    Entre V. y los flamencos van á enloquecer á su afmo. y agradecido amigo, q.l.b.l.m.


    El Dr. Thebussem
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    De FERNANDO COS GAYON

    EL MINISTRO DE HACIENDA

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    17 julio 1891


    Mi estimado amigo: Para procurar complacer á V. en una ocasion favorable, tomo expresiva nota de su interés por el ascenso de D. Elias Gutierrez del Olmo y de los Rios. Suyo aftmo. amigo s.s. q.b.s.m.


    F. Cos Gayon
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    De ACISCLO FERNÁNDEZ VALLÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gijón, 18 julio 1891


    Mi muy querido amigo: me explico bien todo lo que V. me dice pero eso no se opone á la pena grande que me causó la lectura de su carta.


    No tendremos Artículo en La Ilustracion con su firma al pié, que era lo que nosotros deseábamos y no tendremos tampoco la satisfaccion grandísima de oir su voz en los Juegos Florales.


    Campoamor no quiere escribir nada. Tampoco Balaguer, ni Nuñez de Arce ni el Obispo quiere hacer el elogio funebre en la Iglesia... pobre Jovellanos!


    Si no nos ayuda el Sr. Pidal quedarán sin lucimiento las fiestas, si bien en cambio nos quedará un monumento, despues de diez años de constante batallar, que segun dice la Academia de San Fernando es uno de los mas bellos de España.


    Tenga la bondad de saludar á su familia y con deseos de que pase gratamente el verano se repite siempre suyo apasionado y admirador Q.B.S.M.


    Acisclo F. Vallín


    Al descubrirse aquí el día 6 la gran lápida en la casa donde nació Jovellanos se descubrió otra igual en la casa donde murió.
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    De JOSÉ GONZÁLEZ FONT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bordeaux, 18 julio 1891


    [Le remite una tarjeta del Sr. Sánchez Pesquera, cuyo tomito de poesías está ya en la imprenta de Ramírez y C.ª de Barcelona; como S. Pesquera le ha dicho que Menéndez Pelayo revisaría las últimas pruebas, le pide para ello su dirección en los dos próximos meses].
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    De MANUEL GÁMEZ IMAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 20 julio 1891


    Mi querido amigo: con el mayor gusto y agradecimiento recibí los opusculos del famoso Obispo Menendez de Luarca, y gracias á la bondad de V. aumento mi coleccion bibliografica con esa curiosa y ya rara obra.


    Me satisface en extremo el juicio que ha formado V. de la Exposicion, y es para mi de grande esperanza su noble ofrecimiento para cuando las Cortes reanuden sus sesiones; creo como V. que es dificil ó imposible conseguir la justísima devolucion del cuadro puesto que los Dioses Mayores se oponen terminantemente. ¿Ha leido V. el Imparcial y aun la misma Epoca? Ahora proyecto que el Municipio de la villa, en el que por mis pecados me encuentro no sé como ni por qué, eleve una exposicion en apoyo de la que V. conoce y aun me ofreceré á llevarla á Madrid, que siempre ha de pesar mas que la [palabra ilegible] de mañana.


    Nuestro Archivo disuelto; el Duque en Francia y el Marqués en Cadiz hasta que las primeras aguas del Otoño nos hagan desear la lumbre de su hogar.


    Siempre apasionado amigo de V. q.b.s.m.


    Manuel Gomez Imaz


    ¡Que buen rato habrá V. pasado con la lectura de las poesias de D. Eloy!


    Mis recuerdos al Sr. D. Eduardo de la Pedraja.
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Ildefonso, 22 julio 1891


    Mi querido amigo Menéndez: Anteayer, ya en el vagón para venir aquí, tuve el pesar de leer en El Imparcial la muerte de Alarcón, ocurrida la noche antes. Como más su contemporáneo que Vd., y por haber tenido con él más trato, me toca hacer en El Observador su oración fúnebre.


    Aquí escribiré también el artículo-proyecto de El Observador, donde es menester que Vd. intercale de su estilo, caletre y pensamiento, pues, a mi ver, conviene que sea el único trabajo colectivo y firmado por ambos.


    Supongo que recibiría Vd. dos ejemplares del folletito Las mujeres y las Academias, para Vd., uno, y para Amós Escalante, otro. Dígame Vd. si los ha recibido y qué le parece mi filfa.


    Aunque sin saber la imperiosa voluntad del Monstruo, nada puede predecirse, espero que podremos sentar a Barbieri en el sillón que Alarcón deja vacante. No faltará quien se mueva pronto para que podamos complacer a Castelar y dar otro sillón a Balart, aunque yo, dicho sea inter nos, no descubro en él ese prodigio de escritor que D. Emilio descubre y señala.


    Pienso pasar aquí dos meses seguidos sin menearme de este sitio. Aquí haré por escribir bastante para El Observador. No le olvide Vd. tampoco, a fin de que en octubre tengamos original bastante en cartera para empezar y seguir sin interrupción. Para Vd. la cosa es fácil porque está en lo mejor de la vida, joven, sano y brioso. Mas es difícil para mí que estoy muy averiado. Sacaré, no obstante, fuerzas de mi voluntad, ya que ha de ser nuestra obra buena para todos, y tal vez, casi de seguro, útil para nosotros.


    La Crónica del Centenario se publicará al cabo, venciendo todas las dificultades. No deje Vd. de escribir el artículo que se le encomendó y que prometió escribir.


    Su artículo de Vd. debe ser síntesis, programa o cuadro sinóptico de lo que van siendo, deben ser o serán las conferencias del Ateneo. Puede Vd. hacer algo precioso.


    Para pagar los artículos de la Crónica nos dará el Gobierno diez mil duros, de modo que los artículos serán bien pagados. Se lo advierto a Vd. para que sacuda la pereza. Asunto para otro artículo escrito por Vd. pueden ser los trabajos de misioneros españoles y portugueses sobre lenguas americanas, asiáticas y de la Oceanía. ¿Acepta Vd. también el encargo de este artículo?


    Aquí están mi mujer y mis hijos, todos buenos y que envían a Vd. cariñosas expresiones.


    También están aquí la Nenuela, la Marquesa de Squilache, los Bauer, Uhagón, Albareda y otros pejes.


    Adiós. Créame su afmo. y buen amigo


    J. Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 431-432 .
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO ASENJO BARBIERI



    Santander, 23 julio 1891


    Mi querido Paco: He sabido con mucho sentimiento la muerte del pobre Alarcón. ¡Que Dios le tenga en gloria! No te descuides en ir recordando a los académicos la promesa de votarte. Valera está por ti, según me escribe. Debes ver pronto a Cánovas para evitar que algún «mamarracho» le comprometa antes y le obligue a echar sobre la Academia todo el peso de su influencia, perjudicándose a sí mismo y poniendo en ridículo a la Corporación, como sucedió en las elecciones de Commelerán y de Fabié, quienes nunca debieron entrar en la Academia.


    Tengo por una broma de mal gusto la candidatura de Isasa, de que hablan algunos periódicos; pero conviene que estén prevenidos contra todo, porque aquí han llegado a ser posibles hasta las cosas más absurdas. Sobre todo, conviene ganar tiempo y comprometer a los cinco o seis que allí mandan, que ya sabes quiénes son. Hoy por hoy no me parece que tienes más contrincante serio que Balart, a quien patrocina Castelar.


    Yo quiero mucho a Federico Balart, y le creo dignísimo de ser académico; pero tú debes entrar antes que él, por mil razones, y, entre otras, por haberte presentado en la vacante anterior, retirándote por pura delicadeza, puesto que te hubiéramos votado varios. Castelar cederá fácilmente, si convenimos, como es justo, en votar a Balart para la siguiente.


    Me alegraré que te haya gustado el prólogo del segundo tomo de la Antología.


    Supongo que Joaquina estará en San Sebastián. Dale mis cariñosos recuerdos cuando la escribas.


    Tuyo de corazón,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    SANDOVAL, A. de: Menéndez y Pelayo, I, p. 276-277.

  


  
    Vol. 11 - carta 277


    Volumen 11 - carta nº 277


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN VALERA



    Santander, 23 julio 1891


    Mi muy querido D. Juan: Esperando que viniesen los dos ejemplares del folleto Las mujeres y las Academias  que han tardado más de lo justo, he ido dilatando el contestar a la carta de usted. Al fin llegó ayer ese precioso opúsculo, tan racional y sensato en su fondo, como lleno de discreción, chiste y agudeza. Si a D.ª Emilia, después de leerle, la quedan ganas de renovar su estrafalaria pretensión, demostrará que no tiene sentido común, además de ser una cursilona empecatada.


    Mucho he sentido la muerte del pobre Alarcón. Escribo a Barbieri para que no se descuide y vaya hablando a los académicos, sin olvidar a Cánovas, antes que salga un nuevo Commelerán o un nuevo Fabié, que acabe de hacernos antipáticos a las gentes. Si elegimos ahora a Barbieri y en la siguiente a Balart, todo el mundo quedará contento, porque uno y otro son muy populares, aunque, a mi juicio, Barbieri con mucho más mérito que Balart.


    Excelente necrología puede Vd. escribir de Alarcón, y será bueno encabezar con ella el primer número de El Observador, como tributo a su memoria. Yo pienso escribir para dicho número dos artículos extensos; uno sobre las Cantigas y otro sobre los trabajos publicados recientemente sobre Colón, insistiendo en la obra de Asensio, que es hasta ahora, lo más importante. Vd. debe decir algo de la novela de Clarín. Yo soy muy amigo suyo y no quiero molestarle; su novela está escrita con muchísimo talento, pero es tan repugnante y tan antipático todo aquello, que me ha costado mucho acabar la lectura. No tiene la culpa él, sino el género que cultiva y los libros que habitualmente lee. Pero Vd. salvará fácilmente los escollos, y dirá cuanto hay que decir, elogiándole en todo lo que merece elogio, a pesar de su magno pesimismo y vulgarismo, que no ya realismo.


    Venga pronto la introducción o prospecto de El Observador, que ojalá [tenga] más fama que el Osservatore de Gaspar Gozzi, y aun que el mismo Spectator de Addison.


    Como tengo tantas cosas que hacer, todavía no he pensado en el artículo para la Crónica del Centenario. Pero todo se andará, si Dios quiere.


    Quisiera acabar para octubre un tomo de Estética de que tengo escrita más de la mitad y uno de Lope de Vega, cuyo texto está impreso casi del todo, faltando sólo los Prolegómenos, que abreviaré todo lo posible, para que el volumen no resulte descomunal.


    Adiós. Téngame siempre por su mejor amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    Mis cariñosas expresiones a su mujer de Vd. y a sus hijos.


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 432-433.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, JOSÉ M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, p. 973 (fragmento).
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca (Guipúzcoa), 23 julio 1891


    Muy Sr. mío é ilustre y bondadoso amigo: La junta constituida en esta villa para enaltecer de una manera solemne la preclara memoria de Fray Andrés de Urdaneta, que aquí tuvo su cuna, me ha confiado el grato y honroso encargo de escribir una biografía del ilustre agustino.


    El empeño es para mí árduo; y si lo he aceptado por devoción á la memoria de Urdaneta, y por mi anhelo nunca saciado de desenterrar las glorias de mi país, lo he hecho en la seguridad de encontrar nobilísimos protectores, que me prestarán su inapreciable ayuda. Entre estos se cuenta V. en primer término, y no vacilo en recurrir á su nunca desmentida generosidad en súplica de que se sirva facilitarme cuantas noticias pueda, que seguramente no serán pocas, acerca del asunto que me ocupa. En el precioso Inventario bibliográfico que ha formado V. para honra y esplendor de la Ciencia española cita V. las palabras de elogio que á Urdaneta dedica el cartujo Dn. Esteban de Salazar en sus Discursos sobre el Credo (1591). Cuantas gestiones he hecho para adquirir esta obra, han sido hasta hoy infructuosas. ¿Podría V. ser tan amable que me indicase el punto á donde podía encaminar mis pasos para conseguirla?


    Un amigo mio, cuya reciente y prematura muerte lloran las letras y la historia euskaras, puso el mayor empeño en hacerse con un ejemplar de los Discursos de Salazar; pero todos sus esfuerzos fueron absolutamente inútiles.


    El P. Cámara en su Refutación de Draper, cita á un Fray Gaspar de San Agustín, que escribió la vida del V. P. Fray Andrés de Urdaneta. Conquista temporal y espiritual de las Islas Filipinas. Libro 1.º página 136.


    Tengo idea de que esta obra se ha publicado en la Revista Agustiniana, pero como no tengo aquí á mano la colección de dicha Revista, habré de aguardar á volver á San Sebastián para examinarla y salir de dudas.


    Aquí, á donde he venido con el único y exclusivo objeto de investigar sobre el terreno cuanto se refiera á la ascendencia de Urdaneta, y las noticias que de él se conservan, he tenido la fortuna de encontrar datos no despreciables en el Archivo municipal, que como casi todos los Archivos de los pueblos, ha estado en lamentable abandono. Ahora se trata de poner remedio al mal, recogiendo, siquiera en copia, los documentos de mayor importancia de todos los archivos municipales de Guipúzcoa, al provincial que estamos organizando. A este fin, voy á dirigirme desde aquí á tres ó cuatro pueblos de ínfima importancia, pero en cuyos Archivos, por nadie hasta ahora explorados, no es imposible que se encuentren verdaderos tesoros.


    Felicito a V . ex toto corde por el admirable prólogo, todo sagacidad y substancia, con que ha honrado V. el tomo 2.º de la Antología que está publicando la Biblioteca Clásica. No menos cordialmente le felicito también por el discurso, rico de saber y de firmeza y serenidad de juicio, que leyó V. al ser recibido de Académico en la de Ciencias Morales y Políticas.


    Y ya que de obras suyas hablo ¿cuándo nos dará V. el placer de que podamos paladear, como se paladea un manjar exquisito, un nuevo volumen de la Historia de las ideas estéticas? Dios quiera que sea pronto.


    En breve espero tener la satisfacción de abrazar á nuestro Dn. Aureliano Fernández Guerra en el balneario de Alzola, á donde voy con ánimo de disfrutar unos días de su amable compañía.


    Dispense V. las molestias que le ocasiono, y crea que siempre tendrá viva satisfacción y dicha en serle útil su ferviente admirador y apasionado amigo y s.s.q.b.s.m.


    Carmelo de Echegaray
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    COLEGIO

    DE AGUSTINOS FILIPINOS

    DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 julio 1891


    Mi ilustre y respetable amigo: Recibí su grata hallándome en la deleitosa quinta ó ribera que tenemos cerca de Simancas, y me fue muy facil ir de paseo al día siguiente al Archivo con ánimo de copiar los papeles de la Logia Josefina del año 1821; pero mientras los buscaban, urgando yo por allí, topé un volumen en folio de la Logia de Beneficencia de Josefina de Madrid Año 1810, cuyo extracto se me figura que ha de venirle á V. de perlas para completar los datos que da en el tomo 3.º de sus Heterodoxos, pag. 433. La copia entera del volumen sería inutil y engorrosa, y extracté lo que me pareció más aproposito para que V. se forme una idea del conjunto. Comienzo por decirle á V. que la logia llamada Santa Julia que V. cita como la principal de Madrid, era hija (así la llaman en el ms. de Simancas) de esta otra Josefina, á la cual se incorporó por falta de vida propia en 1811. Esta Logia de Josefina es la misma de Rosa-Cruz que V. cita y que tenia su taller en Atocha. Dos veces trató de mudar de local, y como exigian á los hermanos, 5000 rs., y andaban escasos de recursos lo dejaron. Comenzó sus sesiones en Febrero de 1810, y las terminó (á juzgar por las actas o planchas del ms .) el 10 de Septiembre de 1811 .


    La mayor parte de sus actas comienzan del modo siguiente: «La Resp.; L. de S. Juan de Escocia, bajo el título distintivo de la Beneficencia de Josefina, regularmente establecida bajo el punto geométrico conocido solamente de los Hijos de la luz, abrió sus trabajos de Ap. á medio día en punto con las fórmulas de esencia presidida por su digno Ven.:


    Se cantó la deprecación al Ser Supremo. &...»


    Era presidente ó Ven.: de esta Logia Mr. Baillif Menager, el cual tuvo que ceder varias veces la presidencia al H. Benito por falta de conocimiento de la lengua española para dirigir la palabra á los H.H., y en 1811 fué sentenciado por las logias españolas por excesos cometidos (no dice cuales) en la persona de Mr. Blach.


    Entre muchos nombres vulgares de asociados, hay varios sacerdotes, como Dn. Juan Alva, cura de Madrid, el cual en pocos meses y por su ferviente celo masonico llegó á ser Maestro y Orador y propuesto dos veces para el Martillo; á otro sacerdote, capellan del Rey Jose, llamado Dn. Pedro Gomez Condores, de 42 años de edad, que vivia en Atocha n.º 5.º


    En la tenida del 19 de julio de 1810 fue adfiliado Dn. Tomas Bermudez en clase de talento, que dijo ser Profesor de Medicina, natural de Murcia, de 33 años, y vivia en la calle de Alcalá n.º 11. Fue admitido en el Templo, vista la oportunidad con que respondió á las preguntas de constitucion, y quedó instalado miembro efectivo con plena satisfaccion de todos los H.H.


    Los más de los asociados son militares y oficiales del gobierno josefino, como Dupui y Parada.


    En el mismo dia quedó hecho mason el Marques de Arneva. En las dos solemnidades del Santo del Rey Jose y de S. Juan Bautista acostumbraban á tener veladas literario-musicales en que hacian el gasto Baillif, el cura Alva, Parada, Zavala y Duro con los H.H . armonicos musicos del regimiento del Rey.


    Por ausencia del Ven. Baillif, se discutió en quien deberia recaer el Martillo, y fue agraciado el V. H. Benito que tanto figura en esta logia.


    El 9 de Agosto se hizo masón Dn. Vicente Navarro natural de Guadalaviar, de 39 años, Capellan de honor de S.M., y que vivia en Atocha n.º 11 y 12.


    El 16 de Agosto se adfilió Dn. Gregorio Alonso de Prado, Párroco de Ezcaray, de 40 años. A petición del cura Alva se mandaron acuñar monedas e imprimir los catecimos masónicos que escribio el V. Piñeyro.


    El 18 de Octubre recibió esta logia josefina una carta expresiva del Ven. Titular (¿seria el Rey Jose?) dando noticia á la logia de su enfermedad. Todos los individuos diz que manifestaron gran sentimiento y nombraron una comision compuesta de Duro, Piñeyro y Alva para que fuese dos veces al dia á enterarse de la salud del ilustre enfermo manifestandole el vivo interes que el taller se tomaba por él.


    Fueron repartidas las medallas que habia acuñado el H. artista Goldony.


    Quizá quien más figura en esta Logia es el Ven. y M. P. y M. Y. Grasse Tilli, (el mismo que V. cita en la pag. 434 del tomo 3.º de los Eterodoxos), que era así como gran Maestre de las logias españolas, pues él daba y quitaba el Ven. Martillo. En 25 de junio de 1811 Grasse Tilli instaló en la dignidad de Ven. al M. P. y M. I. H. Benito con la siguiente fórmula de juramento: «Jurais en mis manos hacer observar religiosamente los estatutos generales de la Orden y los reglamentos particulares de vuestra L.? ¿de mantener siempre vuestro taller en la obediencia que debe al G. O. de las Españas y a todos los Gr. que le componen? ¿de conservar por medio de vuestra dulzura la union y paz que hoy reinan en todos vuestros H. H.? ¿de conservar sus derechos y su libertad y de guiarles con vuestro ejemplo al ejercicio de todas las virtudes?»


    Juró el H. Benito; y añadió Grasse Tilli: «Yo recibo vuestro juramento que será agradable al G. A. D. V. » En la última sesion del 10 de Setiembre fue admitido mason el Marques de Aviño, Dn. Vicente Pomar.


    No hubo sesión, en que no se hiciese correr entre los H.H. el cepillo para recoger limosnas para actos (dicen las actas) de beneficencia; pero nunca lograron recaudar arriba de 100 rs.


    En la pag. 436 de los Heterodoxos dice V. tambien que la Logia de Napoleon el Grande, era una sucursal de la de Santa Julia, y del contesto de estas actas se desprende lo contrario, pues varias veces llaman a la de Napoleon el Grande, la gran Madre de todas las logias españolas, y á la Josefina y Santa Julia, hijas predilectas de aquella.


    En finVv. verá si le son útiles estas noticias, pues no sé si le estoy molestando con esta carta tan larga. Si desea un extracto más minucioso de todas las sesiones, pidamelo V. con franqueza, pues sabe V. que servirle es mi mayor contento.


    Ahora, de la Logia Josefina de Valladolid ya enviaré á V. copia por ser más breve. Se estan concluyendo de copiar los autos de fe de Valladolid; pero me duele mucho ver sin registrar lo que en Simancas existe acerca de esos mismos autos y otros varios muy interesantes. Por de pronto enviaré á V . nota de lo que existe en Simancas, nota que el Archivero Sr. Gredilla sacó para mí y la entregó a Marcilla al cual se la pediré hoy.


    Voy á atreverme á proponer á V. una cosa. Es muy conveniente que cuando vuelva V. para Madrid registrase aunque fuese por alto, varias cosas de Simancas, y por tanto nos daria V. la prueba de amistad si se instalase en este Colegio para ir en nuestro coche a Simancas. No deje V. de admitir esta proposición, que no le pesaria á V. ojear tanta multitud de útiles y escondidos papeles como hay en Simancas. El actual archivero es muy lince y tendria todo preparado para no hacerle á V. esperar. Hoy después de escribirme la carta adjunta,  [1] ha venido á visitarme y dice que tendria suma complacencia en verle á V. por el Archivo.


    Con respecto, ahora, á mi hermano, ya es tarde para hacer la recomendación, pues apesar de obtener sobresaliente se quedó sin plaza en Madrid en una de cuyas escuelas hace años que es Maestro interino. Dice que fue tres veces a visitar á V. y le envió despues tarjeta; pero no pudo verle. Otra vez será, y yo agradezco lo mismo los buenos deseos de V.


    Si no le fuese á V. molesto, agradeceria hiciese V. presentes mis recuerdos al bueno de Dn. Eduardo de la Pedraja, y tambien si tiene V. ocasión al Sr. de Pereda a quien estoy debiendo carta.


    El P. Tirso le ruega a V. que no deje de venir por aquí y le envia sus afectuosos recuerdos.


    Sabe V. le estima de veras su afmo. amigo y s.s.q.b.s.m.


    Fr. Manuel F. Miguelez


    

    


     [1] Esta carta no se conserva.
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    De PABLO HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 25 julio 1891


    Mi muy distingd.º Sr. y amigo: Por el correo de hoy le remito un folleto escrito por el Dean de la Iglesia Metropolitana de Quito con el título de «La Verdad contra las calumnias». El objeto de esta obra es manifestar las imposturas y calumnias con que ha sido ultrajado el episcopado y clero del Ecuador en un cuaderno intitulado Páginas del Ecuador. Marieta Veintimilla ha puesto su nombre en esta publicación como si fuese autora. Esta señora es de cortísimos alcances, ó mas bien dicho, de ninguna capacidad. El verdadero autor es un tal Amézaga, peruano, que ha tenido la imprudencia de hacer él mismo grandes elogios de su obra.


    He visto que D.ª Emilia Pardo Bazán habla de las Páginas del Ecuador en uno de los núms. de su «Nuevo Teatro crítico»; lo que manifiesta que las tales Páginas han volado hasta Europa.


    El cuaderno del Dean de Quito contiene una relacion fiel y minuciosa de lo que aconteció en Quito cuando se envenenó al Arzobispo, con la estricnina puesta en el caliz el dia de Viernes Santo. Uno de los criminales de este horrendo atentado murió en París en igual día, herido por un trozo de cornisa que cayó sobre su cabeza.


    Van dos ejemplares de los cuales tendrá V. la bondad de hacer que uno de ellos se entregue á la Sra. Pardo Bazán.


    Su afmo. amigo y obt. e serv. r q.b.s.m.


    Pablo Herrera


    .


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 235-236
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    De MARCELINO GUTIÉRREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    El Escorial, 26 julio [1891]


    Muy respetable Señor mio y amigo: A su tiempo tuve el gusto de recibir el ejemplar de su doctísimo discurso último, que ya habia leido con la complacencia con que leo todas sus cosas. Y no he escrito á V. antes dándole las gracias por su atención en dedicarme un ejemplar, porque estaba para salir la nueva edición de mi librito Fr. Luis de León, y quería á mi vez corresponderle con otro ejemplar de mi modesta obra, tan benévolamente juzgada por V. Retardada la publicación, tengo al fin el gusto de enviársele y darle mil gracias por la atención que tuvo V. conmigo.


    Ya verá V. que las adiciones no son de extraordinaria importancia. Habia hecho y conservo bastantes de interés sobre otros capítulos del libro, especialmente los más metafísicos; pero me encontré con que el editor, deseando justamente dar salida á los ejemplares que le quedaban de la edición primera, se oponia a una nueva reimpresión con todas esas adiciones y sólo consentia en que se modificaran ó adicionaran los últimos capítulos para utilizar los ejemplares existentes. A pesar mio, y más aún del P. Cámara, que mostraba más interés que yo por que se hiciera nueva edición, de la obrita, ha habido que conformarse con lo propuesto por el editor. Las adiciones quedarán por ahora en gran parte archivadas, esperando mejor ocasión que probablemente no se presentará.


    Para facilitar la salida de esta edición y poder preparar la tercera con todas las reformas y ampliaciones convenientes, hay quien me propone recurrir á la Dirección de Instrucción pública. Si me decidiera á hacerlo, cuento con el favor de V. para el caso de que tenga que emitir dictamen acerca del libro alguna Academia. Igualmente le agradecería en el alma que, aprovechando cualquier ocasión oportuna, dijera algo de la obrita en el periódico ó revista que V. quiera, y en el modo y forma que más le agrade.


    También pensaba coleccionar mis artículos acerca de Zúñiga, reformándolos y reduciéndolos á nuevo plan. Pero como estos estudios tienen entre nosotros tan pocos lectores, me siento con poca resolución para hacerlo. Tal vez me atreva á proponer al Sr. Catalina la publicación de este mi estudio en su Biblioteca de escritores castellanos.


    Ya he comenzado la impresión de las obras latinas de Fr. Luis. Temo que la edición no sea digna del nombre del autor, porque no es fácil hallar en una imprenta de provincia como la episcopal de Salamanca los elementos necesarios para hacer una impresión perfecta. Pero así lo ha querido el P. Cámara, principal motor de este trabajo, llevado del deseo de que la edición se hiciese en España y sobre todo en Salamanca, donde tantos recuerdos dejó Fr. Luis. La colección de obras latinas del M. León, comprendiendo las ya impresas, formará cuatro volúmenes de unas 500 á 600 páginas, tamaño igual al de la edición de las castellanas dada ha poco por la compañia de libreros. No nos olvidaremos de V.


    Dispénseme V. todas estas impertinencias. Sabe V. que puede contar entre sus devotos á su afmo. en el Señor s.s. y a.q.b.s.m.


    Fr. Marcelino Gutierrez
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    De FRANCISCO ASENJO BARBIERI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 julio 1891


    Mi muy querido Monstruazo: Tu carta del 23 vale para mí mas que todas las Academias juntas, porque prueba el cariño que me tienes. Gracias una y mil veces.


    Ya por consejo de Mariano Catalina le habia yo escrito á Cánovas, y seguiré escribiendo ó hablando á los demás académicos. La carta á Cánovas dice: «Mi muy estimado amigo: Vuelvo á presentar mi candidatura á la R. Acad.ª Españ.ª: la apoyan Tamayo, Catalina, Marcelino  [1] y otros amigos; pero si V. no se une á ellos, seré hombre al agua ó, mejor dicho, académico al cesto. Por lo tanto, ruego á V. muy encarecidamente que, á lo menos, no patrocine á otro candidato sino á este su afmo. admirador y antiguo amigo q.b.s.m.


    Ya ves cuan políticamente le amenazo con vuestros nombres, y como le adulo para satisfacción de su grande amor propio: ya veremos por donde sale, pero se me figura que esta carta le ha de parar un poco los pies, por temor de sufrir otra derrota, que le sabría muy mal.


    Excusado es que me preguntes si me ha gustado el prólogo del 2.º tomo de la Antología, porque sabes que todo lo que haces me encanta; y aunque fueras capaz de hacer alguna tontería, como, por ejemplo, la de enamorarte, hasta esta me pareceria muy bien, si á tí te divertía; que así como á principios del siglo XVII para ponderar la excelencia de cualquier cosa se decia que era de Lope, á fines del XIX digo yo, hasta de la ensalada de pepinos, que es de Marcelino.


    Mi Joaquina sigue en San Sebastian tomando baños, comiendo regularmente, tranquila y alegre con todo, menos con su pobre ojo izquierdo que no se le aclara. La escribiré tu cariñoso recuerdo, y estoy seguro que lo agradecerá.


    No concluiré esta deshilvanada carta sin decir que la forma de la tuya me ha sorprendido. ¡Tú escribiendo en 8.º como una señorita! ... me escamo. ¿habrás pescado en el Sardinero alguna trucha?


    Pero basta por hoy, y toma un muy apretado abrazo mental de tu entusiasta admirador y amigo


    Franc.º A. Barbieri


    

    


     [1] Os coloco por orden de antigüedad en la Academia [nota de Barbieri].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Ildefonso, 28 julio 1891


    Mi querido amigo Menéndez: Mucho me alegro de que recibiese Vd. y leyese con gusto mi folleto Las mujeres y las Academias. Aunque ahonde yo mucho en lo íntimo de mi conciencia, aseguro a Vd. que no veo que, al escribirle, me moviese el más imperceptible prurito de contrariar o de vejar a D.ª Emilia, sino la firme convicción de la disparatada cursilonería de que trajésemos a D.ª Emilia a pedantear entre nosotros, sentada, v. gr., entre Commelerán y Fabié. Y no sería esto lo peor, sino la turba de candidatos que nos saldrían luego. Tendríamos a Carolina Coronado, a la Baronesa de Wilson, a D.ª Pilar Sinués y a D.ª Robustiana Armiño. Por poco que abriésemos la mano, la Academia se convertiría en aquelarre.


    Aunque Vd. no me lo dice, supongo que entregaría a don Amós Escalante el ejemplar del folleto que mandé para él.


    Estoy averiadísimo y fatigadísimo, y esto no me ha sentado bien. Porfiado, no obstante, en que Vd., que es tan activo y fácil, hará para El Observador cuanto sea conveniente, procuraré no quedarme atrás ni deslucirme demasiado.


    La casa Appleton y Cía., de Nueva York, me anuncia que, para el próximo otoño, publicará en inglés Pasarse de listo y El Comendador Mendoza.


    Un Sr. Losada publica una obra periódica, titulada La Revista ilustrada de Nueva York. Me escribió pidiéndome, sobre asunto literario, un artículo al mes, que dice pagará bien. Ayer le envié el primero. Serán todos, si él paga como promete y yo sigo escribiéndolos, una especie de crónica literaria de España; algo como un resumen del futuro Observador, donde además podré hablar de los libros de Vd.


    En el artículo segundo, por ejemplo, hablaré de los dos tomos, ya publicados, de la Antología.


    No deje Vd., por Dios, de escribirme pronto, y con amor y entusiasmo, el artículo que le tengo pedido para la Crónica del Cuarto Centenario. La Crónica se publicará al fin y yo no quisiera que hiciese fiasco. Sin quererlo, ni menos pretenderlo, vendré a ser director de dicha Crónica, y no me agradaría salir silbado.


    Procuraré escribir pronto el artículo introducción o programa del Observador, única cosa que debe ir firmada por ambos. Cuando le escriba, se lo enviaré, para que usted añada y complete la obra colectiva. Si el Observador ha de salir en octubre, en 1.º o en 15 de septiembre pudiéramos repartir con profusión el programa, dejándole compuesto en la imprenta para que salga, además, como introducción, en el primer número.


    Adiós. Consérvese bueno y créame su afmo. amigo


    J. Valera


    Mil cariñosas expresiones de mi mujer y de mis hijos. Espero que, esta vez haremos Académico a Barbieri. A mí me pasa lo que a Vd., le prefiero con mucho al tan decantado Balart.


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 434-435.
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    De FRANCISCO ASENJO BARBIERI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    30 julio 1891


    Queridísimo Marcelino: Cánovas me ha escrito ofreciéndome su voto.


    La cosa académica marcha pujante; no digo otro tanto de otras cosas. ¡Como ha de ser! Los años y las batallas tienen la culpa; pero siempre sigue vigoroso en admirarte y quererte tu amigo


    Barbieri
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    De SALVADOR BERMÚDEZ DE CASTRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 agosto 1891


    Mi distinguido y querido amigo: Mucho agradecí su carta de V. y mas aun el interés que ha tenido la bondad de tomarse en el empeño que por encargo de la Sra. Marquesa de Villatoya, le hice, y que esta ha visto muy desconocida, encargándome se lo hiciese á V. presente.


    He tardado un poco en contestarle porque me hallo algo ocupado con la nueva eleccion por el distrito de Tineo, donde espero triunfar con facilidad el próximo domingo.


    No olvido su deseo de V. respecto del libro de poesías de mi difunto tio, pero es el caso que no tiene aquí mas que un solo ejemplar mi prima, creyendo que en Roma deben existir dos o trés mas, que en su próximo viaje, este otoño tal vez, me ha prometido traer.


    Consérvese bueno, no trabaje demasiado, y creame su affmo. y buen amigo s.s. q.b.s.m.


    Salvador Bermudez de Castro
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    De JUAN VALERA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Ildefonso, 2 agosto [1891]


    Mi querido amigo Menéndez: Supongo a Vd. tan atareado, concluyendo la Historia de las ideas estéticas, continuando la Antología de líricos castellanos y editando a Lope, que no extraño y aun le perdono que no me haya escrito. Bien puedo y debo yo empezar por hacerlo, ya que no hago otra cosa por esterilidad de ingenio o por mal humor, vejez o flojera.


    Cuando se decía que le iban a nombrar a Vd. Director de Instrucción, me alegré por egoísmo, pues algo acaso hubiera tenido yo que pedirle. Cuando supe que habían nombrado a un tal Manso, a quien m'acuso de no tener en mi Parnaso, casi me alegré más, con mejor acuerdo, pues no valía la pena de que abandonase Vd. tan importantes y fecundas tareas literarias, que dan gloria y aunque poco, tanto provecho como la Dirección, para consagrarse a ésta que se reduce en España a recibir visitas, escribir cartas a pretendientes y recibirlos, y oír y aguantar sus chinchorrerías. Sólo para ser Ministro debe Vd. dejar o descuidar la literatura. A pesar de mi escasez de metales preciosos y de la amistad particular con el Monstruo, he creído, por la negra honrilla, que debía dejar el puesto en el Consejo. No ha sido gran sacrificio, porque no me tenía muy lisonjeado ser Consejero y ahora lo estaría menos aún bajo la presidencia en mi sección de D. Carlos Marfori. Por lo demás, como los sagastinos jamás me entusiasmaron y ahora estaba yo quejosísimo de ellos, aseguro a Vd. que me he regocijado de su caída y que me he reído de su furia, tanto como si fuese yo un Benomar, o un Bañuelos, o un Catalina.


    Está en vísperas de salir a luz, si no ha salido ya, el tomo VII de mis obras, que Catalina publica. En mi artículo sobre las Cantigas no he podido resistir a la tentación de poner una nota suave, pero melancólica, sobre el desdén con que le ha mirado y el silencio en que le ha pasado el coautor triple de Don Alfonso el Sabio.


    Aquello que habíamos proyectado de la Revista crítico-bibliográfica, temo que se quede en proyecto. Fe no la tiene en su éxito, y después de largos días de meditación y de estudio, me dijo que no se decidía a publicarla.


    Yo pienso, con todo, que, si Vd. tuviese ánimo resuelto y le sobrase tiempo, sin descuidar los otros trabajos, y si yo tuviese bríos y no me sintiese tan desmayado, la tal Revista podría salir sin Fe. El «Macuso» podría tomarnos 100 ejemplares para las Bibliotecas Públicas, Universidades e Institutos, y, ya con este sostén, podríamos aventurarnos, seguros de que pronto la Revista se costearía, y aun nos daría provecho. Tengo por cierto, que, a los seis meses de publicar nuestra Revista, tendríamos en Francia, Alemania, Inglaterra y América otras 150 suscripciones. Aunque en España no pasásemos de otras 150, no «macusinas», juntaríamos hasta 400 con las «macusinas» y con las extranjeras. Con esto, que poniendo la suscripción a dos pesetas, haría 800, costearíamos papel e impresión y aun tomaríamos algo, aunque harto poco por nuestro trabajo, al que nos estimularían la importancia e influjo de la cosa y la esperanza de ganar más si llegásemos a aficionar y a interesar al público.


    Aquí me tiene Vd. desde hace más de una semana. No escribo ni leo apenas, porque tengo una fluxión a los ojos, que espero pasará, pero que, por lo pronto, me molesta. Los de mi familia, todos bien, menos la pobre suegra que se consume y se apaga como una lámpara sin aceite.


    Hay mucha animación, bailes, tertulias, cacerías, cabalgatas, paseos, tresillo a pasto, etc., etc. La Infanta D. Isabel es el centro de esta bulliciosa high life, donde descuellan por su hermosura la Marquesa de Bolaños, por su esplendidez los Bauer y los Malladas, y por sus talentos de sociedad e inagotable fecundidad para inventar juegos chistosos Arbós, el violinista, el cual, como además es bonito mozo, no se ha de extrañar que sea, o que llegue a ser, el Rizio de algunas de estas Stuardas, o el Orfeo ilegítimo de estas Eurídices.


    Adiós. Déme noticias suyas y créame su amigo


    J. Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 435-437.

    


     [1] Situamos aquí esta carta, en cuyo original no figura el año, siguiendo al Epistolario de la referencia. Pero por el cotejo de la mención de la « Revista crítico-bibliográfica» (sin duda El Observador) con lo que de ésta se dice en las cartas de 28 julio, de 30 agosto, de 3 septiembre, y por otros indicios, es dudoso que sea de esta fecha.
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    De TOMÁS CÁMARA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Salamanca, 3 agosto 1891


    Mi estimado amigo: El sábado dispuse mandaran á V. mis Conferencias y la reciente Vida de S. Juan. Supongo las habrá recibido, y estimaré las acepte como humilde recuerdo de su affm.º Cappn. que le bendice


    El Obp.º de Salamanc.ª
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    De ANTONIO RESTORI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Moneglia (Riviera di Levante), 5 agosto 1891


    [Agradece su carta, y espera poder mandarle pronto las copias del opúsculo, cuyo manuscrito recibe ahora. Al ver su retrato, desea más conocerle y espera haga una visita a Italia, donde le enseñaría la Palatina de Parma y sus comedias españolas.Recibió su discurso; aunque él no es filósofo, lo encuentra «bellamente positivo y científico», cualidad que se echa de menos en Italia y también en España].
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    De LUIS M.ª DE LA TORRE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Anaz (por Solares), 6 agosto 1891


    [Le recuerda su promesa de hacerle una visita en Anaz, llevándose algunos amigos para que no se aburra; su mujer desea conocerle; el jueves es probable que venga Pereda].
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    De MARQUÉS DE LA PANIEGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 7 agosto 1891


    [Recomienda a D. Luis Herrera, director del Instituto de Cabra, que ha solicitado la cátedra de Retórica y Poética en el de Sevilla; espera verle en otoño].
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    De EDUARDO SAAVEDRA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valverde, 22, Madrid, 10 agosto 1891


    [Ruega le indique, fuentes o documentos para averiguar cuál fue en la Edad Media la ortografía de Argüeso, pueblo próximo a las fuentes del Ebro y cabeza de marquesado].


    

    


     [1] Sólo la firma es suya.
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    De PIERRE HENRY CAZAC  [2]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rue Dubarry, 47, Saint Gaudens, le mercredi 12 août 1891


    Monsieur et Honoré Maître: J'ai eu l'avantage de vous offrir, il y a quelques mois, un essai de philosophie péripatético-thomistique qui, dans ma pensée, pouvait me permettre d'entrer en relations avec vous. Je suis profondément catholique, et je ne nourris d'autre espérance que celle de travailler utilement au triomphe de notre foi en Europe. A ce poiínt de vue, je dois aimer l'Espagne et m'attacher spécialement à ses penseurs trop méconnus, puisque l'Espagne, plus que toute autre nation, porte haut l'ètendard de Notre Seigneur. En outre, je suis mèridional, et, à ce titre encore, mes meilleures sympathies étrangères sont pour votre noble pays. Me pardonnerez-vous mon extrême indiscrétion? Je voudrais faire paraître, soit dans le courant de cette annèe, soit dans les premiers mois de 92, une première dissertation (article de revue), (que je donnerai à telle grande publication philosophique parisienne), sur la philosophie espagnole contemporaine. Daigneriez-vous, soit par- vous-même, honoré maître, soit par vos livres, soit par votre intervention auprès de quelques-uns de nos collègues, de mêmes sentiments que nous, me servir de guide dans mes dernières recherches, et me signaler les ouvrages indispensables à se procurer avant de mettre la main à la plume?  Espérant, monsieur et cher maître, que vous voudrez bien, cette fois, m'honorer d'un accusé de réception, je vous prie d'agréer ici l'expression de mes sentiments les plus profondément dévoués. Tout vôtre,


    P. Henry Cazac


    (en vacances)


    PS. Je recevrai, avec la plus vive gratitude, tout envoi de livres dans le sens indiqué.


    TRADUCCION


    Muy señor mío y honorable maestro: Hace algunos meses tuve el honor de ofrecerle un ensayo de filosofía peripatético-tomística que, según yo pensaba, podía permitirme entrar en relaciones con Vd. Soy profundamente católico, y no abrigo otra esperanza que la de trabajar útilmente por el triunfo de nuestra fe en Europa. Bajo este punto de vista, debo amar a España y adherirme especialmente a sus pensadores demasiado ignorados, toda vez que España, más que cualquier otra nación, lleva muy alto el estandarte de Nuestro Señor. Además, soy meridional, y, también por este título, mis mejores simpatías de extranjero son para su noble país. ¿Me perdonará Vd. mi excesiva indiscreción? Desearía, publicar, en el transcurso de este año, o bien en los primeros meses del 92, una primera disertación (artículo de Revista), (que daría a alguna gran publicación filosófica parisina), sobre la filosofía española contemporánea. ¿Se dignaría Vd., ya sea por sí mismo, honorable maestro, por sus libros, o en fin con su intervención ante algunos de nuestros colegas, de los mismos sentimientos que nosotros, servirme de guía en mis últimas investigaciones, e indicarme las obras indispensables que deben tenerse en cuenta antes de poner la mano en la pluma? Esperando, señor mío y querido Maestro, que tenga Vd. a bien, esta vez, honrarme con un acuse de recibo, le ruego se sirva aceptar la expresión de mis sentimientos más respetuosos. Todo suyo


    P. Henry Cazac


    P.S. Recibiré con la más viva gratitud cualquier envío de libros en el sentido indicado.


    


    CAVALLERA, F.: Menéndez Pelayo - Cazac, p. 159- 160.


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 63.

    


     [2] Aunque en algunas tarjetas de visita que se conservan se dice Henry Pierre, sin embargo en las cartas firma siempre Pierre Henry, por lo que así lo mantenemos en los encabezamientos.
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    De MIGUEL MIR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 agosto [1891]


    Mi inolvidable amigo: Recibirá V. esta carta de mano de D. Francisco Viñals, escelente amigo mio y á quien V. ya conoce. He querido servirme de él para más seguridad.


    Le supongo á V. muy atareado en alguna nueva obra que nos prepara para el año próximo. Acabo de leer el prologo á la Antología española que me ha gustado en extremo. Sin duda es el principio de un largo trabajo sobre la materia, el cual se irá publicando en los varios tomos de la coleccion.


    Todos le aguardamos á V. para el proximo Congreso. Es necesario que venga y con V. Alejandro Pidal, Badillo y demas. Si no vienen VV. me temo un fracaso.


    A mí me han encargado la redaccion del Mensage. Es esta buena ocasion para decir cuatro claridades. Si me dejan en libertad las diré; si no, haré un mensage incoloro, insípido, inodoro que no contente á nadie y que deje las cosas en el mismo estado ó peor. Para acertar he escrito á Roma para que me digan por donde quieren que corran las aguas. Estoy á ver venir.


    Leo en los telegramas que Luis Pidal está en Roma. Supongo hará algo por mi. Si no consigue nada, me quedaré muy tranquilo. En confianza le digo que la carta del Papa al Obispo de Urgel y la actitud pasiva de los aludidos me ha dejado estupefacto. Evidentemente esto es una de tantas sectas con cuyas ideas y obras no es lícito cooperar ni siquiera materialmente.


    La deposicion de Fajarnes ha sido un desatino que ha de costar caro á los Conservadores. Ayer me encontré al nuevo Rector Sr. Villar y de sus palabras colegí su arrepentimiento por el paso mal dado; cosa que ya tenia prevista.


    Le anuncio la impresion de la Historia de las Molucas cuyas pruebas estoy corrigiendo y para la cual preparo un prólogo.  [1]


    Como el Sr. Conde de la Viñaza está ausente, si me escribiese V. haga el favor de dirigir la carta (con un sobre interior para mí) á D. Cecilio Gasca, Librero, plaza de la Seo n. 3.


    No más por hoy mi querido Marcelino sino que mande á su afmo. amigo


    Miguel Mir


    

    


     [1] Se conserva carta, de 28 agosto, de M. Gallo y Olivar, vicepresidente de la Comisión Provincial de Zaragoza, dirigida al Bibliotecario de la R. Academia de la Historia, y con una nota al pie que dice: «Academia de 25 septiembre, 1891. Al Sr. Menéndez y Pelayo», en la que ruega datos, de la Colección Salazar o de algún otro documento, sobre la Historia de la conquista de las Molucas, de Bartolomé Leonardo de Argensola, que está reimprimiéndolo.
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    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    G. Y.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 16 agosto 1891


    Mi querido amigo: á las cartas dulcísimas cruzadas entre el Sr. de Madrazo y yo siguió un artículo del docto académico, anunciado en su última epístola á mí, en El Heraldo de Madrid, palanque de nuestro debate  al que contesté con la carta que le incluyo,  [2] enviada por mi hace muchos dias al Heraldo y no publicada aun en ese diario, ni espero ya que la publique, y menos despues de recibida ayer carta del Sr. Madrazo proponiendome embozada y suavemente, como si desconociera mi replica de la qué El Heraldo le habrá dado traslado a no dudarlo, terminar el debate; proposicion rara sin dar antes publicidad á mi réplica.


    Le envio á V. pues mi carta para que esté al tanto de este agridulce debate, y ademas le diré que toda la prensa sevillana está á una en este asunto sin atender á ideas políticas y que el viernes el Ayuntamiento por unanimidad y con entusiasmo tomó el acuerdo de elevar una exposicion (la segunda) en apoyo de la presentada por la Hermandad, exposicion que Deo volente tendré el gusto de llevarla á Madrid y ponerla en manos del Sr. Ministro.


    De los miembros esparcidos del Archivo Hispalense hoy sin hogar por ausencia del Duque, reciba V. mil recuerdos y con ellos los de su apasionado amigo q.l.b.l.m.


    Manuel Gomez Imaz


    

    


     [2] No se conserva con esta carta.
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    De ANTONIO S. DE BUSTAMANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 18 agosto 1891


    [Después de recordar antiguos contactos con él, ruega le indique, como presidente del tribunal, cuándo se celebraran las oposiciones a la cátedra de Metafísica de la Universidad de La Habana, pues un compañero suyo, D. José A.º Frías, va a presentarse y quiere saber cuándo debe embarcarse].
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    De JOSÉ GONZALEZ Y FONT

    JGF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villa Louisiana, Bidart, 21 agosto 1891


    Muy distinguido Señor mio: He recibido las pruebas y original del libro de nuestro amigo Sr. Sanchez Pesquera, y acepto con gratitud su ofrecimiento de revisar las 2. as pruebas, que pienso remitirle ya en planas.


    No me parecieron bien las condiciones de los Editores franceses, y el volúmen se imprime en Barcelona y el Editor lo seré yo.


    Cuchy va á ilustrarlo y me afano porque sea bien presentado.


    ¿Me honraria V. con una Carta-prólogo, si considera V. digno el trabajo para cubrirlo con su glorioso nombre? Mucho gusto seria para mi tambien que V. coronara con ello los propositos que habrá comprendido me guian en la publicacion ésta.


    Soy de V. con toda consideracion su mas at.º y s.s. q.b.s.m. q.b.s.m.


    José González y Font
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    De PABLO HERRERA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 22 agosto 1891


    Mi muy distinguido Sr. y amigo de mi mayor consideración y aprecio:


    Recibí con particular agrado la estimable carta de V. y le doy las más expresivas gracias por el interés con que ha hecho mi encargo.


    Recibí también la carta con que me ha favorecido el Sr. D. Antonio Cánovas del Castillo. Es satisfactoria y estamos contentos.


    Escribí á Roma sobre el mismo asunto y el Cardenal Rampolla ha aplaudido el pensamiento de que se celebre en todo el orbe católico el 4.º centenario del descubrimento de América. Así no dudo que el Padre Santo acogerá benignamente la solicitud que con tal objeto le dirija S.M.C.


    El Sr. D. Belisario Peña me ha encargado remita á V. la «Oda á San Luis Gonzaga, en el 3. er centenario de su gloriosa muerte». Remito, pues, á Vd. esta preciosa composición por el presente correo.  [2]


    El Dr. Federico González Suárez ha dado á la estampa el 1. er tomo de la Historia General del Ecuador. Se lo remitiré á V. por el correo venidero.


    Consérvese V. con salud y ocupe á su aftmo. amigo y S.S.


    Pablo Herrera


    

    


     [1] Carta de bella caligrafía quizá del citado Belisario Peña, en la que sólo la firma es de Pablo Herrera. Obsérvese que es muy parecida a la de éste de 29 agosto.


     [2] No se conserva con esta carta.
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    De PABLO HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 29 agosto 1891


    Mi muy distinguido Sr. y amigo de mi mayor consideracion y aprecio: He recibido su estimable carta con la del Sr. D. Ant.º Cánovas, y me he alegrado muchísimo de que el Sr. Ministro de Estado hubiese escrito oficial y confidencialmente al Embajador de España cerca de la Santa Sede recomendandole logre alcanzar la órden necesaria para que se celebre el centenario del descubrimiento de América con fiestas religiosas.


    V. ha tenido gran parte en esto y le doy las mas expresivas gracias. Así se realzará mas la gloria de España y del inmortal descubridor del Nuevo Mundo. Justo era tambien tributar al Ser Supremo una solemne accion de gracias por un acontecimiento tan extraordinario y que tan poderosamente ha influido en la civilizacion y progresos de la humanidad.


    El Ministerio de instrucción pública ha remitido ya á V. un ejemplar del primer tomo de la «Historia general del Ecuador» escrita por el presbitero Federico Gonzalez Suarez. Importante será la obra, principalmente en la parte relativa al gobierno de la Colonia, por que ha estudiado bastante en los archivos de España.


    El P. Proaño, S. J. se vá á España de orden de su superior y lo visitará á V.


    Su afmo. amigo y S.S. q.b.s.m.


    Pablo Herrera


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 236-237.
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Ildefonso, 30 agosto 1891


    Mi querido amigo Menéndez: Sin carta de Vd. a que contestar, le escribo antes de que empiece septiembre, para recordarle que en octubre debe aparecer El Observador, si no se ha de llevar el viento todos nuestros propósitos, como se llevó a Periquillo Sarmiento. Yo, por mi parte, lo sentiría muchísimo, y para evitarlo, pienso largarme a Madrid, dentro de cuatro o cinco días, a preparar las cosas.


    No olvide Vd. El Observador y escriba artículos.


    Otro compromiso mayor tengo con la Crónica del Centenario, que ha de empezar en enero de 1892; pero necesitamos muchísimo original en cartera antes de que salga la primera entrega. Escriba Vd., por Dios, lo que le he rogado que escriba y no me deje feo. Yo apenas he hecho aquí más que bigardonear; pero ya me enmendaré y trataré de ganar el tiempo perdido.


    Una sola cosa he hecho desde que estoy aquí; pero muy útil para mí porque me la pagan espléndidamente, y muy útil acaso para las letras españolas, si yo atino a hacerlo bien, porque nos dará a conocer mejor en América.


    Escribo una correspondencia para un periódico o revista ilustrada de Nueva York, que reunida luego pudiera ser como los Anales literarios de España. Va en forma de Cartas al Director de la Revista. Llevo ya escritas y remitidas dos. La primera aparecerá en septiembre; y así sucesivamente, una cada mes. En la segunda carta trato mucho de usted a propósito de la Antología, y de Alarcón también, con ocasión de su muerte. Como la Revista es ilustrada, he propuesto al Director, y calculo que lo aprobará, que ilustre mis Cartas con retratos de los más egregios literatos de que yo hable.


    En la segunda Carta hubiera venido bien el retrato de Vd.; pero yo no tenía desde aquí fotografía de Vd. que enviar. He escrito a Fe para que envíe la de Alarcón. No sé si lo habrá hecho. De no enviar aún la de Vd., no resulta sino retraso, con tal de que Vd. me dé su fotografía a tiempo para que yo la remita cuando vuelva a hablar de Vd., con motivo de la aparición del tomo II de Lope o de la aparición de algún nuevo tomo de la Historia de las ideas estéticas.


    Aquí no se pasa mal. Mis chicos se divierten mucho, sobre todo Carmencita, que es muy intrépida amazona, y monta mucho a caballo con la infanta, más intrépida que ella. Salvo el sobresalto en que mi mujer y yo estamos cuando Carmencita va de expedición, de que vuelva con alguna descalabradura, todo va a pedir de boca.


    Yo, acomodado con el Padre Quieto, juego mucho al tresillo, con Albareda y Correa, que están aquí, comiéndose a los Bauer.


    Aquí ha estado dos días el P. Blanco García, con quien he charlado mucho.


    Escríbame y cuénteme de su vida y trabajos.


    Ya sabe que le quiere su amigo


    J. Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 438-440.
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    De MARCELINO GUTIÉRREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    El Escorial, 31 agosto 1891


    Muy respetable Señor mio y amigo: Recibí su atenta carta, á que no he correspondido antes, porque las tres ó cuatro fiestas que hemos tenido casi a continuacion, nos han traido ocupadísimos todos estos dias. Por el correo de hoy envío á V. nuevo ejemplar de mi obrita: el primero se perdería seguramente, pues se le dirigí yo mismo con la misma fecha que mi primera carta.


    Como ya dije á V., las adiciones hechas son de poca importancia. Yo por mi no me hubiera decidido á publicar el libro de esa manera; pero el editor se oponia á que introdujera las modificaciones y mejoras que tenia preparadas y que hubieran sin duda transformado la obrita, y he tenido que ceder y convenir en lo hecho, como único medio de dar salida á los ejemplares existentes y facilitar mas adelante una edición completamente nueva y reformada,


    He hecho ahora en el prólogo «A quien leyere» la declaración que V. verá sobre el sentido en que hablo de nuestra filosofia del siglo XVI, porque al publicarse la primera edición hubo periódico bastante leído que me atribuyó la idea de considerarla como puramente nacional, á modo de desenvolvimiento lógico de un mismo sistema. Claro es que existiendo entonces en nuestras aulas la variedad de tendencias y criterios que el Renacimiento ocasionó en todas partes, especialmente en Italia, no se puede llegar á esa conclusión, por más que en las mismas doctrinas y aspiraciones comunes nuestros pensadores diesen a sus ideas cierto carácter propio que podria llamarse nacional.


    Creo que para evitar estas y otras interpretaciones exageradas de nuestro pensamiento, convendria dar idea concreta de lo que entendernos por filosofía española. V. lo ha indicado repetidas veces; pero no estaría demás que se dilucidara de nuevo este punto más directamente y en forma que lo dicho pudiera servir de programa concreto de nuestras ideas acerca de ello. Así se quitaría todo pretexto á embestidas tan incalificables como las de Guardia.


    Doy á V. mil gracias por sus ofrecimientos. No renuncio á coleccionar mis artículos sobre Zúñiga; pero al presente voy viendo que la impresión de las obras latinas de Fr. Luis me quita el tiempo de que puedo disponer, que es poco, porque mis ocupaciones y mi pobre salud me lo merman por distintos lados.


    La impresión de las obras latinas de Fr. Luis va lentamente. Como la edición se hace en Salamanca, donde no sobran elementos para activarla, y yo tengo que corregir desde aquí las pruebas, probablemente gastaremos en ella cerca de dos años. El primer tomo espero que pueda salir antes de Diciembre.


    Sabe V. que puede disponer de su afmo. s.s. ó insign. a. q.b.s.m.


    Fr. Marcelino Gutierrez
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    MUSEO DE INSTRUCCION PRIMARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Daoiz y Velarde [Madrid], 1 septiembre 1891


    Mi muy estimado y distinguido amigo: De nuevo acudo a la bondadosa amistad de V. para un asunto técnico. En el mismo correo que esta carta, envio un pliego de mi futuro y próximo libro sobre «Enseñanza de la historia». Como V. verá, doy en el capitulo que aquel contiene, un cuadro sumario de bibliografia, y mi deseo es que V. lo vea y me indique (con respecto á España, especialmente) si he olvidado alguna colección de fuentes importante, que merezca incluirse en el Apéndice.


    Como falta ya poco para terminar el libro, y deseo se publique en este mes, no espero á la vuelta de V. y le ruego procure complacerme lo más pronto que le sea posible.


    Perdone V. la nueva molestia y reciba el más cariñoso saludo de su agradecido amigo


    R. Altamira


    Hinojosa, que estuvo aqui 24 horas, me encargó saludara á V. porque entonces tenia yo esperanza de ir á esa capital.
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    De BARTOLOMÉ MITRE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 2 septiembre 1891


    [Recuerda las horas que pasaron «en casa de nuestro ilustre amigo el Sr. Castelar»; y, respondiendo a su recomendación, ha atendido a D. Estanislao Ibarra y Fernández, dándole cartas de recomendación para Bolivia y Argentina].


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 335.
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    De EDUARDO SAAVEDRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 septiembre 1891


    Mi querido amigo y compañero: Doy á V. gracias por la respuesta que me ha proporcionado sobre la cuestión de Argueso, y hoy mismo escribo directamente al Sr. Dn. Angel de los Rios y Rios para manifestarle mi agradecimiento por sus noticias. Ya le digo que el objeto de mi pregunta era averiguar si las montañas de Santander podian identificarse con las que los árabes llaman de Carcosa, y no pudieron ser ganadas en la primera irrupción. El nombre del rio Argoza se aproxima todavia mas al de los árabes, y me parece que mi suposición no es demasiado aventurada.


    Repito las gracias y hasta la vista queda de V. amigo affmo. s.s. q.b.s.m.


    Eduardo Saavedra
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN VALERA



    Santander, 3 agosto [por septiembre] 1891


    Mi querido D. Juan: Hace muchos días tenía yo pensamiento de escribir a Vd., pero lo he ido dilatando por esperar a que Vd. me remitiese el prospecto de El Observador, que todavía no ha llegado, y que debe Vd. escribir pronto, a fin de que nuestro periódico pueda aparecer en octubre. Yo todavía nada he escrito para él, pero como he de estar aquí hasta fines de mes, podré escribir dos o tres artículos, y con que usted haga otro tanto, tendremos material para dos números. Creo que en el primero, después del prospecto, debe ir la necrología de Alarcón, y en el segundo la de Latino Coelho, que a Vd. le corresponde escribir, por haber sido amigo suyo muchos años, antes que lo fuese yo. El elogio que hagamos de Latino podrá contribuir a que nuestro periódico sea bien acogido en Portugal. Por lo tocante a libros, yo empezaré por las Cantigas, el libro del P. Zeferino y la Vida de Colón, de Asensio. Después pienso escribir sobre un libro, muy bien hecho, que acaba de publicar el P. Gutiérrez, agustino, con el título de Fr. Luis de León y la filosofía española del siglo XVI.


    Antes de engolfarme en El Observador, he querido terminar un tomo de Ideas Estéticas, que tenía en suspenso desde el verano pasado. Ayer le he puesto cima, y no estoy descontento de él. Comprende un estudio sobre el romanticismo en Francia, como uno de los precedentes del nuestro.


    De Colón nada he pensado, ni nada haré hasta que vaya a ésa, y concertemos el plan del artículo, puesto que no tengo idea bastante clara de lo que va a ser esa publicación del Centenario que, dirigida por Vd., saldrá bien, sin duda.


    Aquí no me ha quedado fotografía ninguna, pero cuando vaya a ésa, recogeré algunas en casa del fotógrafo que últimamente las hizo, y daré a Vd. la que me pide. Supongo que habrá recibido Vd. carta de Amós de Escalante, a quien gustó muchísimo el folleto de Las mujeres y las Academias.


    Por aquí estuvo días pasados Lázaro, que venía de una expedición que había hecho por Castilla la Vieja, supongo que en compañía de D.ª Emilia. La España Moderna va de mal en peor, y nada perdería la cultura patria en que desapareciese, puesto que nada publica ya más que infames traducciones.


    Adiós, y créame siempre su mejor amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 437-438.
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    De CORNELIUS A. WILKENS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Kalsburg bei Wien, 5 September 1891


    [En marzo le dijo el Dr. Beer que Menéndez Pelayo pasaría por Viena para inspeccionar valiosos libros descubiertos en Cracovia. Como no ha pasado, le agradece ahora su carta y su indulgencia para con su reseña crítica. Le ruega un favor: a partir de 1891 se publicará un informe anual sobre los progresos de la filología románica en varias naciones, editado por Karl Vollmöller; le han encargado de las obras histórico-eclesiásticas; y entre los libros españoles indicados para 1890 que enumera está el I. J. Medina, Historia del Tribunal del Santo Oficio de la Inquisición en Chile; como no puede conseguirlo, le ruega el informe sobre su valor científico y cristiano. Encomia el prólogo de la Antología que es un trozo magnífico de historia de la literatura en auténtico espíritu español»].
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    De JOSÉ GONZÁLEZ Y FONT

    JGF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villa Louisiana, Bidart (Basses Pyrenees), 9 septiembre 1891


    [Después de haberle escrito el 22 del pasado, le envia ahora las 2. as pruebas del libro de Sánchez Pesquera; le ruega de nuevo unas líneas para su libro, que pondría al principio].
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    De GASPAR ESTEVA RAVASSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Motril, 11 septiembre 1891


    [Le dice la Condesa de Torre-Isabel que por una persona que va a la corte puede devolverle la comedia manuscrita El príncipe despeñado, aunque, si no la ha examinado aún, puede tenerla más tiempo; le envía un librillo suyo, que le ha dedicado].
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    De FRANCISCO TRAPIELLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mondoñedo, 13 septiembre 1891


    [Por ausencia en Asturias, no ha podido agradecerle primero su discurso de ingreso en la Academia de Ciencias Morales y Políticas, originalísimo trabajo que, como todos, aumenta el amor a la ciencia española].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Ildefonso, 13 septiembre 1891


    Querido Menéndez: He tardado en contestar a la carta de Vd. del 3, deseoso de enviar, con mi contestación, el prospecto, programa, o lo que sea, de El Observador; pero este Real Sitio es poco o nada a propósito para escribir; la pereza me ha dominado y nada he hecho. Prometo enmendarme y compensar con redoblada actividad el tiempo perdido. Con motivo de la publicación del nuevo tomo de Historia de las ideas estéticas escribiré largo para la Revista ilustrada de Nueva York, y entonces enviaré el retrato de Vd. para que salga, en dicha Revista ilustrada, mi carta o artículo.


    Supongo y espero que esté Vd. en Madrid en los primeros días de octubre. Ya allí nos animaremos y jalearemos mutuamente y saldrá El Observador, y saldrá bien, y continuará sin interrupción en cuanto salga el primer número; pero veo que no será posible, ni aunque fuese posible, sería prudente que saliese en octubre, sin tener antes en cartera original para tres o cuatro números lo menos.


    La política va a enredarse y a animarse demasiado, pero es menester hacer un esfuerzo para que no nos distraiga de nuestras tareas literarias.


    Por Dios, no me abandone Vd. en lo de la Crónica del Centenario, porque será tremendo fiasco para mí si no sale, o sale mal.


    Aquí sin libros, con gentes como Albareda y Correa, que no piensan sino en jugar al tresillo, y con estos visiteos y paseos de todas horas, nada se puede hacer de provecho. Así es que yo, aunque mi familia seguirá aquí acaso hasta los primeros días de octubre, me iré a Madrid, dentro de tres días lo más tarde, y allí me lisonjeo de hacer vida menos estéril.


    No pienso dejar de escribir las Cartas de España para el periódico de Nueva York. En ellas tengo que hablar mucho de Vd., primero, con ocasión del tomo de Ideas estéticas, y más tarde con ocasión del tomo II de Lope. Sobre aquello de que se hable en El Observador, haré en dichas cartas un resumen y me extenderé sobre aquello de que en El Observador no se hable.


    Adiós. Buena salud, mejor humor y no me imite en mi desidia de hasta ahora, a fin de que el buen ejemplo de Vd. contribuya a mi enmienda.


    Soy su afmo. y buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 440-441.
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 14 septiembre 1891


    Querido amigo mio: los calores han interpuesto una muralla en nuestros proyectos, pero ya es de necesidad poner manos á la obra. Y vamos por partes.


    Es V. deudor, y voy á proceder contra su pluma por la via judicial. Ya habrá V. leido los artículos en que Vidal y Valenciano y Thebussem se han ocupado de mi Colon, aunque no como yo desearia, sino en son de amigos apasionados.


    Tengo en mi poder otro artículo de Próspero Peragallo, pero está escrito en italiano; y espero á que lo publique en Genova ó en Roma para procurar su traduccion é insercion en un periódico de la corte. Pero el ofrecido trabajo de V., que para mí y para muchos será el mas preciado de todos, no se debe retardar; lo prometido es deuda, y ¡Voto á Baco! que nos oiran los sordos si se vuelve V. á Madrid sin haber hecho algo.


    En esta misma semana recibirá V. las pruebas del primer pliego de las Poesias del abate Marchena. No se ha podido empezar antes por falta de papel. Anteayer estuve en Utrera y escojió Cuadra uno superior-catalan de 1.ª Me dijo recordara á V. su afecto, y le consultara sobre el número de ejemplares que deberan tirarse. Mi consejo fué que solo constase la edicion de 250 ejemplares; ciento se pondran á la venta y 150 para regalar. Deseamos saber el número de ellos que V. quiere para sus amigos, y si le parece bien este proyecto.


    Deseo saber cuando piensa V. volver á Madrid; en primer lugar porque mi hijo va á fines del mes á examinarse de una asignatura que le falta, (la de Azcárate) y desea presentar en seguida el Discurso, que ya tiene escrito, y que se lo aprueben y se celebre el acto del Doctorado á la mayor brevedad posible; y naturalmente para abreviar trámites y cortar cualquiera dificultad que pueda presentarse, es V. factor importantísimo, y para mí el único. En segundo lugar, si por otros motivos, tengo que acompañar á mi hijo, calcule V. cuanto gusto tendré en verle; y mas aun por serme casi de necesidad que echemos un párrafo, como el que tuvimos en la estacion de Utrera, sobre Fernan-Caballero y sus obras, cuya biografia vá muy adelantada.


    Y nada mas. V. sabe que le quiere su amigo q.l.b.l.m.


    José M. Asensio.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A RAFAEL ALTAMIRA



    Santander, 15 septiembre 1891


    Mi muy estimado amigo: Recibí su grata, con el pliego adjunto del estudio sobre Enseñanza de la Historia. Me parecieron muy bien las indicaciones de método y fuentes que contiene.


    En la pág. 169 advierto dos erratas: Priscilliani quae supersunt es el título del tomo á que se alude.


    Al lado de la España Sagrada es indispensable citar los 22 tomos del Viaje Literario á las Iglesias de España de Fr. Jayme Villanueva (1803-1852) que en su mayor parte debe considerarse como una colección de documentos.


    Falta también, y es libro muy capital en lo tocante á América la Colección de viajes y descubrimientos que hicieron por mar los españoles desde fines del siglo XV, de Dn. Martin Fernández de Navarrete (1825-1837), cinco volúmenes.


    Debe mencionarse también, como colección muy útil la de documentos del Archivo de Simancas, publicada en tiempo de Fernando VII por el Archivero Dn. Tomas González con los títulos de Colección de Cédulas, cartas patentes, provisiones, provisiones concernientes á las provincias Vascongadas y de Colección de Privilegios, Franquezas, Exenciones y Fueros concedidos á varios pueblos y corporaciones de la Corona de Castilla. Todo éllo en seis volúmenes impresos desde 1829 á 1833. El mismo González publicó despues otros dos ó tres tomos de documentos relativos á las antiguas explotaciones metalúrgicas en España, sacadas también de Simáncas.


    El Sumario Erudito de Valladáres (34 tomos) es en su mayor parte una colección de papeles históricos relativos á las casas de Austria y de Borbón. Hay otras colecciones análogas del siglo pasado (Almacén de frutos literarios e ) que también contienen textos inéditos pero son menos extensas é importantes.


    Hay ciertos libros de historia que por el número y valor de los documentos que contienen y por la fidelidad y esmero con que los reproducen pueden considerarse como otras tantas colecciones de fuentes. Por lo menos creo que debe hacerse mención de los Anales de la Orden de Sn. Benito. de Fr. Antonio de Yépes, de varias obras de Sandovál (Crónicas de los Cinco Obispos.Fundaciones de la Orden de Sn. Benito &) de la Historia de Sahagún de los PP. Pérez y Escalona, de la Historia de la Casa de Lara de Salazár y Castro (que dedica nada menos que dos tomos en fólio, de los cuatro en que la divide, á la publicación de escrituras, muchas de éllas de grande importancia para la historia social de los tiempos medios), y finalmente de las admirables Memorias de Dn. Antonio de Capmany sobre la marina, comercio y artes de la antigua ciudad de Barcelona donde también ocupa dos tomos la colección diplomática.


    Los cuatro tomos de Llorente Noticias sobre las provincias vascongadas, aunque obra de polémica, y sospechosa de algunas alteraciones en los textos, ofrece también gran número de documentos importantes (entre éllos varios fueros &) Hay otras historias de provincias y de ciudades que están en el mismo caso, pero como no es posible descender á tantos pormenores, baste con las citadas.


    Como libros de bibliografía histórica española deben recordarse el Diccionario Bibliográfico-histórico de los antiguos reinos, provincias & de Muñóz Romero (1858), que pudiera adicionarse con otro tomo igual por lo menos; y la Bibliotheca Hispanica-histórico-genealógica de Frackenau, ó sea de Dn. Juán Lúcas Cortés (1724), obra muy copiosa y cuya fama no iguala á su mérito y utilidad positiva. Algunas provincias tienen bibliografías especiales de sus fuentes históricas: así Galicia la de Villaamil y Castro, las Vascongadas, la de Allende Salazar &.


    Se han publicado muchos textos en los once tomos de Memorias de la Academia de la Historia, y en los cuatro de Memorias de la Academia de Buenas Letras (el primero de los cuales y parte del 2.º contiene (dicho sea entre paréntesis) una especie de metodología histórica muy apreciable para el tiempo en que se escribió (1756).


    Respecto de los textos árabes es indispensable añadir alguna indicación sobre los muchos que publicó Dozy, casi todos referentes á España: Scriptorum Arabum loci de Abbadidis (1846-63) tres grandes tomos, concernientes á una de las más importantes entre las dinastías de táifas: la historia de los Almohades de Abdelgualcid Almalrakoshi; la historia de Africa y España de Ibn Adzari; las Analectas de Almakkari; la Descripción de Africa y España de Edrisí, el calendario muzárabe de 961 &. Aunque Vd. no hace mención de las publicaciones de textos aislados, puede decirse que todas éstas ediciones de Dozy forman una especie de biblioteca arábigo-hispana.


    En Granada empezó á publicarse una España Arabe en 1862, pero no sé que saliera más que el primer tomo que contiene la crónica de Aben Adhari traducida por Fernández y González.


    El Journal Asiatique contiene, en su vasta colección, bastantes textos árabes y hebreos relativos á España, lo mismo que la Revue des études juives.


    No creo que debamos relegar al olvido los tres hermosos volúmenes del Cardenal Lorenzana S. S. Patrum Toletanorum Opera (1782-1793): el tercer tomo contiene la mejor edición que poseemos de las historias del Arzobispo Dn. Rodrigo.


    Creo que debe hacerse alguna mención de las Revistas Históricas que han publicado gran número de textos, como la de Barcelona, el Archivo de Dn. Roque, y mas aún el Archivo Hispalense que se publicó durante dos ó tres años en Sevilla, con todo lujo tipográfico, y ahora acaba de fundirse con la Sociedad de Bibliófilos Andaluces.


    Esto es lo que así, á vuela pluma, se me ocurre que añadir al útil catálogo que Vd. presenta. Quizá en los pliegos que todavía no conozco estén citadas algunas de éstas cosas, y quizá otras no entren de lleno en el plan de Vd. pero Vd. verá lo que puede servirle y desechará lo restante.


    Iré á ésa en los últimos días de mes.


    Suyo buen amigo y s.s.q.s.m.b.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A LEOPOLDO ALAS



    Santander, 16 septiembre 1891


    Mi muy querido amigo: Hace mucho tiempo tenía intención de escribir a Vd. para darle gracias por el benévolo y cariñoso artículo que dedicó en El Imparcial al 2.º tomo de la Antología, y por los dos que en La Correspondencia había escrito antes sobre el discurso de entrada en la A. de C. M. y P.


    Las palabras de Vd. oídas siempre con respeto y atención en España tienen para mí doble valor por ser casi las únicas que sobre mis libros se escriben. Aquello del eterno monólogo de que con tan poca razón se quejaba Larra que aun en su tiempo fué muy leído, puedo yo decirlo con más razón que él, y conmigo todos los que en España hacen algo que no sea novelas o coplas. Hasta doña Emilia Pardo Bazán suele relegarme a la sección de los libros recibidos. De ahí que yo estime y agradezca más que ningún otro cualquiera muestra de atención y simpatía que me indique que alguien lee lo que yo escribo y aprecia el trabajo que pongo en ello. Este mismo trabajo a la larga llega a ser recompensa de sí propio.


    Pensé ver a Vd. en Madrid el pasado mes de junio, y sentí que luego desistiera Vd. de su viaje. Al salir me entregó el dependiente de Fe la novela de Vd. «Su único hijo» que leí en seguida, y en la cual admiré de nuevo el talento y la penetración psicológica de su autor, si bien por ser yo más optimista que Vd. encontré la novela un poco dura y despiadada con las necesidades y torpezas del pobre género humano, y excesivamente saturada de tristeza decadentista. Pero en medio de todo, bien se ve que al autor le queda mucha poesía en el alma y mucha fe en el ideal, y otra cosa creo que ha de mostrarse más libremente en la segunda y tercera partes de esta trilogía novelesca, cuyo pensamiento me parece entrever, aunque algo confusamente.


    He trabajado bastante este verano. Llevo un nuevo tomo de Estética acabado, y le imprimiré en seguida. Todavía me faltan tres para acabar la obra. También me he ocupado en refundir el primer tomo, dejándole como nuevo. Se le mandaré a Vd. muy pronto.


    Quisiera también hacer un tomo de Ensayos de crítica filosófica con el discurso inaugural de la Universidad, el de la Academia de Ciencias Morales y alguna otra cosilla.


    Adiós, escríbame Vd. alguna vez, y créame siempre su mejor amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Clarín - Menéndez Pelayo, II, p. 52-53.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, José M.ª, Antología de Menéndez Pelayo, 1, p. 225 (fragmento).
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A MARIANO SOLER  [1]



    Santander, 16 septiembre 1891


    Muy Sr. mío y de todo mi respeto: Fué en mi poder su grata de 30 de Noviembre pasado, y difícil me sería encontrar palabras que fielmente expresasen la gratitud que siento por las benévolas y corteses frases con que Vd. juzga mis pobres ensayos, estimando en ellos sin duda nó el mérito de la ejecución (que es ciertamente muy pequeño) sinó el espíritu que los anima, y que no es otro que el de contribuir en la pequeña medida de mis fuerzas al restablecimiento de nuestras gloriosas tradiciones cristianas y españolas.


    Ardua es, en verdad, la empresa que Vd. me indica y propone. Una filosofía de la historia escrita con el criterio de la escuela católica es libro que falta aún, pero que sólo podría acometer un escritor de genio, y yo disto mucho de serlo. En el estado actual de los estudios históricos que tan profunda transformación han recibido en nuestro siglo, es tal la masa de investigaciones prévias que habría que hacer que resultaría corta la vida de cualquier hombre para llegar á la síntesis suprema. El genio de Sn. Agustin y el de Bossuet pudieron, con los materiales relativamente escasos que existían en su tiempo, levantar monumentos imperecederos sin duda, pero no cabales ni definitivos. ¿Qué podría hacer el que carece de la vista de águila que poseyeron aquellos claros varones, y tiene que luchar además con la inmensa y abrumadora riqueza de detalles que la erudición moderna desentierra cada día de entre los escombros de las civilizaciones pasadas? Gracias que con mucho esfuerzo y labor incesante llegue uno á darse cuenta y razón más ó menos clara de las leyes históricas que han residido al desenvolvimiento de un solo pueblo ó de una sola raza. Esta consideración me ha movido hace tiempo á contraer mis estudios á la historia de la civilización española, en la cual hay tanto nuevo que decir, tantos huecos que llenar, tantas injusticias y olvidos que reparar. y aun concretándose á nuestra historia, es tan vasto el campo, que dudo que un hombre sólo pueda abarcarle nunca. Por mi parte he concentrado mis estudios en nuestra historia literaria y científica; que es una de las partes mas interesantes y más descuidadas de nuestra historia general.


    Si alguna vez me atreviera á recorrer horizontes más vastos, y Dios quisiera concederme algunos de los dones necesarios para tan altas empresas, no dude Vd. que seguiría su consejo, y me atrevería a poner mi piedra aunque fuese chica, en el monumento todavía no construido de la historia universal cristiana.


    Agradeciendo a Vd. profundamente el testimonio de su bondad con que ha querido honrarme, y encomendándome a sus oraciones, quedo de Vd. con el más obsequioso respeto, S.S. que su anillo besa


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 298-299.


    Benjamín SÁNCHEZ, Filosofía de la Historia, 2.ª ed. Buenos Aires, 1899, p. XII-XV; JOSÉ M. VIDAL, S. S., El primer Arzobispo de Montevideo, Montevideo, 1935, t. 1, p. 125-7 (fragmentos).

    


     [1] Obispo electo de Montevideo. De esta carta se conserva copia, autenticada por el Secretario General y Conciliar eclesiástico del arzobispado de Montevideo el 28 octubre 1948.
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    De JOSÉ DE ARMAS Y CÁRDENAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulipán 11, Cerro, Habana, 18 septiembre 1891


    Mi ilustre amigo: Recibirá Vd. por este mismo correo un ejemplar de «La Habana Artística», libro de notable erudición y crítica sobre asuntos cubanos y que acaba de publicarse en esta ciudad. El autor, mi amigo el Sr. D. Serafin Ramirez, como todo el que escribe algo de importancia en lengua española, desea conocer la impresión que su trabajo produce al primer crítico de España Marcelino Menendez y Pelayo.


    En la obra del Sr. Ramirez encontrará Vd. datos curiosos sobre Cuba que tal vez puedan interesarle en sus estudios.


    Soy siempre de Vd. admirador entusiasta y devoto amigo q.b.s.m.


    José de Armas y Cárdenas
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    De LEOPOLDO A. DE CUETO

    VALMAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Deva (Guipúzcoa), 18 septiembre 1891


    Querido y buen amigo: escribo á Vd. para rogarle de nuevo que no deje de enviar su artículo sobre las Cantigas al buen Abelardo de Cárlos, que con afan lo espera, y está dispuesto á retribuirlo con franca voluntad.


    La Ilustracion Española, corre el mundo entero, y un juicio crítico, firmado por el prestigioso nombre de Vd., contribuiría grandemente á la venta de tan importante y costoso libro.


    En ello prestará Vd. un señalado servicio á los intereses literarios y económicos de la Academia.


    Mucho nos habria complacido á todos los de esta familia que viniese Vd. á pasar con nosotros una temporada. Ya he dicho á Vd. que tiene siempre preparada una cómoda habitacion en esta su casa. Pero Usted está embelesado con Santander, y no hay medio de arrancarlo de esa fastidiosa ciudad.


    Ruego á Vd. que ofrezca á su Sr. Padre (á quien no he olvidado) la expresion de mi sincera simpatía, y Vd. ya sabe que le profesa tanta estimacion como afecto su amigo y compañero


    L. A. de Cueto


    


    Valmar a Menéndez Pelayo, p. 109.
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    MUSEO DE INSTRUCCION PRIMARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calle de Daoiz y Velarde [Madrid], 21 septiembre [ 1891]


    Mi muy distinguido y estimado amigo: Doy á V. las más expresivas gracias por su larga y utilísima lista, que aprovecharé, en lo que cabe dentro de mi plan, en los apéndices de mi libro.


    Espero tener el gusto de ver á V. aquí pronto, y entonces hablaremos de otros particulares de metodologia histórica.


    Repitiendo las gracias, quedo suyo affmo. amigo y s.q.s.m.b.


    R. Altamira
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIERRE HENRY CAZAC



    Santander, 24 septiembre 1891


    Muy Sr. mío y distinguido colega: La carta que Vd. tuvo la bondad de dirigirme a Madrid en el mes de Agosto pasado llegó con alguna tardanza a mis manos, a causa de hallarme en esta ciudad pasando las vacaciones de verano. Dispense Vd. por consiguiente el retardo que también ha tenido mi contestación.


    Ante todo doy á Vd. muchas gracias por haberme honrado con el envío de su erudita y profunda memoria sobre la polémica de Aristóteles contra la teoría platónica de las ideas. Este trabajo que he leido con mucho gusto es una brillante muestra de los sólidos principios filosóficos de Vd. y del estudio concienzudo que ha hecho de la filosofía peripatética en todas sus fases.


    Me anuncia Vd. su propósito de escribir un artículo sobre la filosofía española contemporánea. No podía Vd. darme noticia más agradable puesto que los nombres y las obras de muchos pensadores contemporáneos son casi desconocidos fuera de España. Tendré mucho gusto en facilitar a Vd. indicaciones sobre este punto. Por de pronto le diré que conceptúo indispensable, como trabajo previo, el formar una especie de cuadro sinóptico de las principales direcciones del pensamiento filosófico español durante el siglo actual y elegir luego las obras mas características de cada escuela, grupo o tendencia. Desgraciadamente no existe ningún trabajo bibliográfico de conjunto sobre la época actual. Para los años anteriores al 1865 encontrará Vd. bastantes indicaciones en La Filosofía Española de Dn. Luis Vidart (puede Vd. escribir directamente a este Sr. que es amigo mío: vive en Madrid y es comandante de artillería retirado: sus ideas no son muy ortodoxas, pero es persona bondadosa y atenta, que mandará a Vd. de fijo su libro y le comunicará otros datos). El libro de Vidart es bastante incompleto, por lo cual conviene tener muy presente los Estudios Críticos sobre Filosofía, etc. de Dn. Gumersindo Laverde y Ruiz (Lugo 1867). Este Sr. que era grande amigo mio murió el año pasado. Su libro escasea ya mucho en el comercio y sólo por casualidad se encuentra. Supongo que conoce V. el cuarto tomo de la 2.ª ed. de la Historia de la Filosofía de Fr. Zeferino González, donde también hay sobre España algunas indicaciones rápidas. Yo también digo algunas cosas de esta materia en el tomo 3.º de mi Historia de los Heterodoxos Españoles, obra que no sé si Vd. conocerá, y de la que en el momento no puedo ofrecer a Vd. ejemplar alguno, pero le buscaré para remitírsele si Vd. no le posee. Sus datos alcanzan hasta 1879 pero sólo se habla de las producciones filosóficas en su relación con la ortodoxia que era el propósito de aquél libro.


    Enterado Vd. por estos medios de los nombres de nuestros principales pensadores contemporáneos y de su respectiva filiación metafísica, puede Vd. emprender directamente el estudio de sus obras más capitales. No sé qué límites fijará Vd. a su trabajo. Yo creo que debes empezar con la aparición de Balmes y Donoso Cortés, porque la filosofía de los treinta primeros años de nuestro siglo (tan agitados y turbulentos para España) no es más que una continuación de la lucha entablada en el siglo XVIII entre la ideología sensualista venida de Francia y la filosofía tradicional, personificada por varios apologistas católicos, como los PP. Ceballos, Alvarado, Vidal, etc. Entre los liberales españoles de los años 12 y 20 predominaron las ideas de Cabanis y Destutt-Traci en ideología y las de Bentham en Ética y Derecho Natural. Los profesores de Salamanca Salas y Núñez fueron grandes propagandistas de la moral utilitaria. Núñez, sin embargo, en su Sistema de la Ciencia Social (1820) indicó la conveniencia de abandonar la ideología sensualista como superficial e impotente y recomendó por primera vez la Crítica Kantiana. Entre los católicos predominó el escolasticismo, pero comenzaron a ser muy leidos y a tener bastantes prosélitos los tradicionalistas franceses.


    Siguióse un largo período de revolución y guerra civil en el que estuvieron casi abandonados los estudios. El Renacimiento filosófico de España se debe principalmente a Balmes (que funda una especie de eclecticismo español y cristiano) y a Donoso Cortés, cuya vida filosófica se divide en dos períodos, uno de eclecticismo y doctrinarismo a la manera francesa, y otro de exaltado tradicionalismo y ultramontanismo, al cual pertenece su famoso Ensayo (1852). Supongo conocidas de Vd. las obras de uno y otro. Entre las de Balmes sobresalen su Filosofía Fundamental, su Protestantismo comparado con el Catolicismo (que realmente no es lo que su título expresa, sino una especie de filosofía de la historia moderna) y su Criterio, que es un original tratado de Lógica práctica. Tiene muchas más obras y gran número de escritos polémicos, pero el fondo de su pensamiento está en los cuatro tomos de su Filosofia Fundamental. De Donoso Cortés hay edición completa en cinco tomos, y también una traducción francesa (muy incompleta) de L. Veuillot.


    Las principales tendencias que se han mostrado en nuestra filosofia moderna son, enumerándolas rápidamente para ampliar otro día estas indicaciones:


    a) El espiritualismo ecléctico francés. Donoso le siguió en sus primeros tiempos, como queda dicho. Dominó por algún tiempo en nuestra enseñanza oficial, pero no produjo obras de valor original, sino manuales y libros de clase, como las Lecciones de filosofía ecléctica de Dn. Tomas García Luna. En cambio, fué la filosofía de nuestros hombres políticos desde 1837 a 1868, especialmente de los del partido moderado (que equivalió aquí al partido doctrinario francés). Son libros notables de esta escuela las Lecciones de Derecho Penal de Pacheco, los Problemas del Socialismo de Pastor Díaz, los Problemas Contemporáneos de Cánovas del Castillo, etc., etc. En general la influencia de esta escuela se ha reflejado mucho más en los parlamentos que en las universidades.


    b) La escuela escocesa y especialmente la de W. Hamilton; ha sido centro de esta escuela la Universidad de Barcelona, donde la enseñaron primero Dn. Ramón Marti de Eixalá, de quien hay un Curso de filosofía elemental, y luego Dn. Francisco Javier Llorens, que apenas dejó escrito nada, pero que fué un gran maestro y un profundo observador psicológico. Se enlazan con este grupo otros muchos pensadores espiritualistas, como Santponts, impugnador del utilitarismo, el estético Milá y Fontanals, los jurisconsultos Reynals y Durán y Bas, el médico Letamendi. Otro día daré a Vd. mas detalles sobre este grupo del cual yo mismo procedo. También en América tuvo la filosofía escocesa algunos prosélitos notables como Dn. Andrés Bello, rector de la Universidad de Chile.


    c) El Kantismo, ya en su forma tradicional, ya en las nuevas formas críticas de Renouvier y de Kuno Fischer. De los kantianos antiguos, el principal es Rey y Heredia, que además de un compendio de Lógica y otro de Ética compuso un libro muy original de Filosofía de las Matemáticas con el título de Teoría trascendental de las Cantidades Imaginarias. Son neo-kantianos el Dr. Nieto y Serrano, que ha publicado muchas obras en el mismo sentido que las de Renouvier (la principal se titula Bosquejo de la Ciencia viviente) y Dn. José del Perojo (Ensayos sobre el movimiento intelectual de Alemania).


    d) El Hegelianismo. Se explicó en varias universidades, especialmente en la de Sevilla, donde le introdujo el Dr. Contero y Ramírez que no dejó nada escrito, pero sí muchos discípulos, entre ellos Fabié, expositor de la Lógica de Hegel, y Benitez de Lugo, expositor de la Filosofía del Derecho. Castelar aplicó también el hegelianismo de la derecha a sus lecciones de historia. Pí y Margall puede considerarse entre nosotros como el representante mas exagerado de la extrema izquierda hegeliana, siendo análogas sus ideas a las de Feuerbach y Proudhon.


    f) El krausismo. Ha sido por muchos años la filosofía oficial en la Universidad de Madrid. Le trajo de la Universidad de Heidelberg Dn. Julián Sanz del Río por los años de 1848 ó 50. Su obra capital es la Analítica. Tiene otras muchas como el Análisis del pensamiento racional, el Ideal de la humanidad para la vida, etc. Formó una escuela numerosísima, o por mejor decir una secta fanática e intransigente. Sus principales discípulos fueron Canalejas, Salmerón, Giner de los Ríos, Federico de Castro, Gumersindo Azcárate, Gonzalez Serrano, etc., etc. Casi todos han desertado a estas horas y se han convertido en positivistas o en monistas, pero todavía quedan algunos fieles, especialmente Giner de los Ríos, autor de muchos trabajos de filosofía del derecho y pedagogía, propagandista incansable y hombre de gran rectitud moral, a pesar de sus aberraciones dogmáticas. Él dirige la Institución libre de Enseñanza, que es el refugio actual de los Krausistas.


    g) Materialismo, positivismo, etc. El materialismo ha dominado principalmente en las escuelas de Medicina. El Dr. Mata, autor de un tratado de la Razón humana fué uno de sus principales apóstoles. Hoy el positivismo ha pene [tra] do tambien en algunas cátedras de filosofía, merced sobre todo á algunos desertores del Idealismo krausista. Una de las dos cátedras de Metafísica de la Universidad de Madrid la tiene Salmerón, que es monista. Igual sentido sigue su discípulo González Serrano.


    h) Restauración escolástica. Supongo que la conocerá Vd. en sus obras principales. En cierto modo puede decirse que la inició Balmes, y casi al mismo tiempo el P. Cuevas, jesuita, en un curso inspirado principalmente por las doctrinas de Suárez. Vino después el P. Ceferino González, de cuyas obras, especialmente de los Estudios sobre la filosofia de Sto. Tomás, veo por las notas de su memoria que tiene Vd. conocimiento. Ortí y Lara con sus numerosas publicaciones ha contribuido al renacimiento escolástico, pero con carácter menos español y siguiendo principalmente a Kleutgen y Liberatore, Prisco y Sanseverino. Los mas notables escolásticos después del P. Zeferino, me parecen los dos jesuitas P. Mendive (Curso de filosofia en cinco volúmenes) y P. Urraburu que ha enseñado por mucho tiempo Filosofía en el colegio romano, y publica ahora unas vastísimas Institutiones philosophiae, de las cuales han salido ya el tomo de la Lógica y el de la Ontología. La restauración escolástica empieza también a dar frutos en América, como lo prueba el reciente y notable curso de Derecho Natural del presbítero chileno Dn. Rafael Fernández Concha.


    i) Pensadores cristianos que no son estrictamente escolásticos. Hay algunos muy notables, especialmente el P. Mir, jesuita (Harmonía entre la ciencia y la fe), el catedrático de Zaragoza Hernández Fajarnés (Ontología, Psicología, Plan de reforma de la Cosmología, etc.) y sobre todo Comellas y Cluet (Introducción a la Filosofía, o sea, Doctrina sobre la dirección al Ideal de la Ciencia). Este último, que falleció hace pocos años y es poco o nada conocido, me parece quizá el pensador mas notable que ha florecido después de Balmes.


    Por ahora baste con estas someras indicaciones, que ampliaré otro día indicando a Vd. también los libros en que principalmente debe fijarse.


    Saldré para Madrid esta tarde y allí me tendrá Vd. a sus órdenes.


    Suyo afmo. y agradecido comp.º y s.s.q.s.m.b.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Cazac de Menéndez Pelayo, p. 105-109 .
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CARMELO DE ECHEGARAY



    Santander, 24 septiembre 1891


    Mi querido amigo: En vísperas de salir para Madrid, escribo a Vd., aunque rapidísimamente, para acusarle recibo de la suya de 23 de julio tan grata para mí como todas las suyas. He dilatado la respuesta por ver sí entre mis papeles o mariposeando libros encontraba alguna noticia nueva que comunicar a Vd. acerca del insigne guipuzcoano Fr. Andrés de Urdaneta, a quien tan justamente tratan de celebrar Vds., pero hasta ahora nada he encontrado que valga la pena y que no esté en libros corrientes, ya en los cronistas de su orden, ya en los historiadores de Filipinas. Ni siquiera he podido encontrar el apuntamiento que tomé de los Discursos sobre el Credo, para decir a Vd. con seguridad en dónde he visto este libro. Me parece que está en la Biblioteca Nacional.


    D. Martín Fernández de Navarrete, en su Disertación sobre los progresos de la Náutica, dice también algo de Urdaneta, pero esto ya lo tendrá Vd. registrado.


    Llevo a Madrid un nuevo tomo de Ideas Estéticas para imprimirle en seguida. Pero antes saldrá totalmente refundido, el primero de la misma obra, que ahora se ha convertido en dos.


    Suyo de todo corazón amigo y servidor afmo. q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 314.

  


  
    Vol. 11 - carta 319


    Volumen 11 - carta nº 319


    De REAL ACADEMIA DE LAHISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 26 septiembre 1891


    [Oficio firmado por el secretario P. de Madrazo designándole para manifestar si en la Colección de Salazar o en otros documentos existen datos para la Historia de la Conquista de las Molucas, que se reimprime en Zaragoza].
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    De LEOPOLDO ALAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 26 septiembre 1891


    Muy querido amigo y condiscípulo: Sin perjuicio de escribir a Vd. extensamente, para contestar a la suya de hace días, con carta en que le muestre cuánto le agradezco que se acuerde de mí y lea mis desahogos literarios, hoy deseo presentarle a Vd. al Sr. D. Acisclo Muñiz y Vigo, que va a ser discípulo de Vd. y a quien le recomiendo con el mayor interés que cabe.


    Su admirador constante y amigo verdadero,


    Leopoldo Alas


    


    Clarín - Menéndez Pelayo, II, p. 54.
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    De MODESTO MARTÍNEZ PACHECO

    MP

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 septiembre 1891


    [Cumpliendo una deuda, le remite el único ejemplar que queda en la Sociedad Española de Higiene del discurso del Sr. Mariscal sobre Higiene de las personas que se dedican a los trabajos de la inteligencia, recomendándole su lectura, que le vendrá como anillo al dedo, pues es útil no sólo para el cuerpo, sino también para el alma].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Osma, 28 septiembre 1891


    De la obrecilla, venerado señor mío, que ahora ha dado a la estampa (hasta los gatos quieren zapatos) este devotísimo admirador de vmd. tengo el honor de enviarle en paquete certificado dos ejemplares: el uno (n.º 1.º) para el señor don Aureliano Fernández-Guerra, y el otro (n.º 2.º) para vmd. a falta del señor don Aureliano, amicísimo de Quevedo, tanto, que parece que ha comido a su mesa, acompañándole en sus aventuras y compartido con él la celda de San Marcos de León, el bachiller infrascrito hubiera dedicado el ejemplar n.º 1.º al sabio autor de La Ciencia Española.


    ¿Quién soy yo? Un bachiller mondo y lirondo, graduado por Osuna mi patria, como Rodrigo Caro, pero también como Pedro Recio de Tirteafuera; un bachiller que bachillerea a ratos perdidos desde este rinconcillo de Andalucía y que se sabe de memoria la Epístola a Horacio de vmd. (miento: es oda ), hoy que tan pocos horacianos u horacistas quedan, aquí donde tantos canovistas y sagastinos sobran.


    No quiero pecar de pesado. Salud y vida para centuplicar sus obras, y Dios me las conceda (la vida y la salud) para leer y releer cuanto escriba el sabio catedrático.


    Totus vester


    El Br. Francisco de Osuna


    P.S. ¿Me perdonará vmd. por la molestia que le ocasione el enviar o entregar al señor don Aureliano el ejemplar que le dedico de la Nueva premática del Tiempo? ¿Sí? Pues hacéos miel...: también va en el paquete otro ejemplar dedicado al señor Viscasillas, catedrático de Hebreo.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 1-2.
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    De MARQUÉS DE PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 septiembre 1891


    [Recomienda a D. Pedro M.ª López, a quien conoce, opositor a la Cátedra de Metafísica de la Habana].
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    De JULIO SOMOZA DE MONTSORIU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gijón, 29 septiembre 1891


    Muy Sr. mio y de toda mi estimacion: Tiempo ha que tenia el propósito de escribir á Vd., y si demoré el hacerlo, fué esperando solo ocasion oportuna para ello. Al remitirle por nuestro comun amigo, el excelente H.º Miguélez, los Escritos inéditos de Jove Llanos, le encargué muy especialmente recabara de Vd. en calidad de préstamo, los fragmentos de los Diarios de mi ilustre paisano, siquiera, para disfrutar el placer de lerlos ántes de morirme. El hermano Miguélez, me escribe hoy, diciéndome que no está la Magdalena para tafetanes, y que se rió Vd. grandemente cuando le refirió mi frase. Y ¿por qué? Bien sé yó que nadie se muere hasta que Dios quiere; pero tampoco me negará Vd., que esta deuda «es tan segura, como incierta la hora de satisfacerla» segun frase que Vd. recordará. No soy joven: viejo, tampoco; friso en los 43 años, y todo el mundo me echa 50, lo cual quiere decir, que las enfermedades, quebrantos y disgustos, me van acabando más presto, de lo que yo quisiera.¿No quiere Vd. ser dadivoso conmigo?.Bueno: no lo sea Vd.; pero á bien seguro, que si yo poseyera el más insignificante dato que pudiera servirle á Vd. para sus interesantes obras, hasta creería deber de conciencia, en bien de la Literatura, facilitárselo á Vd., sin retribucion y sin demora.


    ¿Qué culpa tengo yó de no poseer el resto de los Diarios, para que Vd. funde en esa privacion su negativa? Habrá muchos jovellanistas en España: más apasionados que yó, ninguno, y que me ganen á propagar su gloria, tampoco. En buen hora lo diga, y sin pizca de vanidad, tambien.


    Creo que alguna frase de mis anteriores escritos alusiva á su personalidad de Vd. le enojó más de lo debido. Déla Vd. por borrada, que yo no quiero enojar á ninguno, ni malquistarme con nadie, y es preferible vivir en paz con todos, antes que en discordia. Otros se dicen amigos de Vd. y le han motejado con mayor saña.


    Añadirá Vd., que esta declaracion seria pertinente años atrás; pero que ahora, es tardía é inoportuna, y casi, ... interesada (está tronando). Bueno: pero tambien es sincera. Dígalo fray Miguélez, que tambien añade, que algo bueno habrá en su librería de Vd. para mi bibliografía jovellanista (va en la 2.ª limadura)... ¡ah, carafe: tú que has dicho! ... pues me convierto en pordiosero literario, y allá me voy, á ver como las gasta Dn. Marcelino... Ello ye ... que lo que á mí se me haya escapado, ha de estar bien recóndito: con que así, disimulando mi llaneza, dígame á media frase lo que tiene, que como yo lo posea ó lo conozca, en seguida descifraré el resto.


    Tambien agregó el hijo de Colúmbres, que se habia Vd. extrañado de que yo no poseyera su Historia de los Heterodoxos, cuando citaba párrafos suyos, y hasta le colgaba á Jove Llanos frases que solo á Vd. pertenecian. Todo tiene explicacion. Su Histor. de los Heterod. no la poseo, porque mis mermados recursos no alcanzan para comprar libros á medida de mi deseo: pero tengo los núm. 2.004 y 2.005 del «Siglo Futuro» (año 1881) donde se publicó por 1.ª vez su trabajo jovellanista.En cuanto á las frases de Vd. que yo atribuyo á Jove Llanos (supongo se referirá á la pág. 178 de mi libro Amarg. de J. Ll. S , 2.º párrafo), fué un yerro mio de redaccion. Pero están tan bien dichas sus frases de Vd., é interpretan con tal verdad y acierto el pensamiento del autor de los Diarios, que á conocerlas, no las modificaría ni en un ápice.


    Y no le hablo á Vd. más de libros, papeles ni monedas (aunque buenas ganas se me pasan de ello), por dos razones. La una, porque sería pecar por exceso de confianza y la otra, porque necesita Vd. el tiempo para obras y empresas excelentes, que así le dan gloria, como se la dan a la pátria.


    Aunque arriconado y olvidado, sabe Vd. puede disponer con entera franqueza y cordialidad, de su afmo. s.s.q.s.m.b.


    Julio Somoza de Montsoriu
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    Volumen 11 - carta nº 325


    De PIERRE HENRY CAZAC

    LYCÉE DE TULLE (CORRÈZE)  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le mercredi, 30 septembre 1891


    Monsieur et Illustre Maître, Comment vous dire merci pour l'entière et profonde amabilité avec laquelle vous daignez vous mettre à ma disposition? Déjà, votre lettre constitue pour moi le plus précieux le plus flatteur aussi des documents.Quand, ces temps derniers, j'avais l'honneur de vous écrire, j'étais encore titulaire d'une chaire de philosophie: par suite d'un avancement que je n'osais espérer aussi tôt, me voilà, depuis quelques jours à peine, censeur du Lycéee de Tulle (ce que chez vous, je crois, vous nommez vice-directeur).


    C'est dèsormais à ma nouvelle adresse que vous voudrez bien m'envoyer les communications relatives à mon modeste travail.Mes loisirs devant augmenter, à part certaines périodes de grosse faigue administrative, je pourrai me vouer plus complètement à la philosophie espagnole contemporaine, et, dès lors, donner, dans la suíte, d'autant plus d'importance à mon essai de synthèse.


    «Mon but consiste à connaître à fond les oeuvres et les hommes de la science de votre noble pays, à notre époque.Aimant l'espagne avec passion, et considérant que son génie éminemment catholique est aussi, ou du moins devrait être le nôtre, je serais heureux et fier de répandre, en France, le goût de la culture intellectuelle d'au delà des monts.Je suis sûr que la grande cause de l'apparent discrédit dans lequel est tombée, chez nous, la métaphysique de vos glorieux penseurs, c'est la foi religieuse qui vous domine et vous éclaire, le plus souvent.Au nom de cette même fraternité chrétienne, au nom aussi de mon culte spécial pour les admirables qualités de votre race, je m'emploierai, de tout coeur, à révèler à nos ignorants lecteurs les conceptions de vos maîtres de ce siècle, à exposer leurs idées et les vôtres dans notre langue.Il va sans dire qu'un effort préalable considerable est nécessaire pour posséder et pour classer les multiples matières dont je vais avoir á m'ocuper.Il faut que, d'abord, je me procure les divers ouvrages dont vous me parlez ; il faut, de plus, que par une mûre réflexion, j'arrive, en effet, à distinguer et à coordonner les systèmes.Et, sous ce rapport, votre excellent résumé épistolaire illumine les quelques pages de Monseigneur González, pages un peu confuses, au moins pour les noms tout-à-fait contemporains.Une difficulté capitale, c'est de se mettre en rapport avec un libraire de chez vous. J'ai écrit quinze lettres puet-être, inutitement. En sorte que je suis très pauvre, en ce qui concerne les ouvrages de votre littérature philosophique.Bien entendu, je possède Balmes (Philosophie Fondamentale 3 vol. in-12), (L'art d'arriver au vrai) et j'ai lu, autrefois, son Protestantisme comparé au Catholicisme. En autre, j'ai Donoso Cortés, dans l'incomplète traduction de Veuillot.Ajoutez à cela González. Filosofía de Santo Tomas (3 vol. Manille); Estudios (Madrid, 2 vol.); Histoire de la Philosophie (texte espagnol en 3 vol. ancienne édition); (traduction fort négligée et sans élégance du R. P. de Pascal, parue, ces mois-ci, che Lethielleux; j'ai publié de ce livre un compte-rendu que je vous expédierai dès que ma bibliothèque me sera parvenue). Philosophia elementaris. Quelques travaux des Krausistes. Renseignements dans dífférents journaux, dans des Revues et livres français, belges, allemands , etc.Tout cela est bien peu pour l'étude consciencieuse et de première main que j'entende condurre à terme.Mais grâce à votre haute intervention, je compte entrer en possession des grands ouvrages que vous me signalez, et faire connaissance plus ample avec quelques-uns des hommes dont j'aurai à parler.Déjà, je suis en relation avec S. E. de Séville, et mon ami Mr. Fernando de Orteu, de Saragosse, m'a promis de causer de mon projet avec Mr. Fajarnés. Sur l'étendue de mon essai, je n'ai rien arrêté encore: destiné à la Revue Philosophique de Paris, il aura, évidemment des proportions assez considérables.Rien ne devant me limiter, je traiterai mon sujet avec tout le soin désirable: plus d'idées originales je trouverai, et plus loin je serai.J'ajoûte que pour moi, cette première étude ne sera elle-même que préparatoire, car, une fois que j'aurai résumé ainsi, pour le lecteur français, l'ensemble de votre mouvement philosophique de ce siècle, je serai naturellement amené à présenter, en particulier et dans des articles séparés, et la biographie et les conceptions de vos grands penseurs (c'est dire assez, monsieur et illustre maître, que j'aurai à parler en détail de vous-même et de vos oeuvres). Au sujet de ces dernières, qui se trouvent à Paris (où je les étudiais, autrefois, en Sorbonne), je ne les ai point personnellement. Je serais bien heureux si vous consentiez à m'apprendre de quelle manière je pourrai les trouver. De même comment devrai-je m'y prendre pour acheter tout ce qui est indispensable à mes recherches? J'ai eu l'honneur de vous dire plus haut que les marchands de Madrid ne répondent jamais aux commandes qui leur sont faites.En somme, ainsi que vous voulez bien me l'écrire, je dois, d'abord, «creer une sorte de cadre synoptique des principales directions de la pensée philosophique espagnole au XIX siècle, et choisir, en ce sens, les traités les plus caractéristiques de chaque école».(1.º) Je vais demander à Mr. Vidart son livre. Il paraît que ce savant officier fut jadis catholique, à ce que remarque le P. González.M'autorisez-vous à user auprès de lui de votre influence, et l'adresse suivante suffirait-elle? «Al Sr. D. Luis Vidart, Comandante de artillería retirado, Madrid».(2.º) Laverde y Ruiz, dont le nom m'était bien connu, n'est, paraît-il, trouvable que de rencontre. Que commissionnaire espagnol devrai-je mettre en mouvement pour me procurer son exemplaire?.(3.º) J'ai résumé sous toutes les formes, le 4 e tome de González.(4.º) Vous daignerez enfin m'indiquer le moyen d'obtenir vos oeuvres.N'existe-t-il pas, outre les 4 ouvrages susdits, d'autre publication de synthèse philosophique espagnole à notre époque?.N'y a-t-il rien dans l 'Espagne Catholique, la Défense de la société, la Cité de Dieu, la Science chrétienne, l'Illustration catholique, la Croix, la Civilisation, la Lecture catholique, etc.? Ne serait-il pas bon de consacrer quelques lignes, au moins, à l'organisation de l'enseignement philosophique universitaire chez vous? Métaphysique, dans les Facultés, Psychologie, Logique et Morale dans les Instituts; etc. Quels livres me serviront, sur ce chapitre?.En outre, en considérant l'apparition de Balmes et de Donoso Cortés comme le commencement du mouvement contemporain, ne conviendra-t-il pas d'indiquer ce qui se passe en general dans le 1. er tiers du siècle? Sensualisme de Locke et de Condillac; empirisme traditionaliste; la scolastique commençant à se réformer, à préparer sa renaissance? Alvarado, je crois, est un classique de votre littérature, et vous-même ne dites-vous pas que «dans l'Espagne d'alors, nul ne l'a égalé ni approché»?Je ne possède rien du filósofo Rancio. Est-il inmédiatement utile de le parcourir et même de l'approfondir?


    Merci, une fois de plus, Monsieur et Illustre Maître, et pour votre peine antérieure, et pour celle que vous prendrez encore.Comment excuser l'ignorance de l'Europe savante, comment comprendre son absolue négligence, lorsqu'il s'agit d'un peuple qui, durant des siècles a porté et entretenu l'un des plus brillants flambeaux de la pensée humaine?En me consacrant exclusivement à l'étude de la philosophie espagnole, je compte proposer á un éditeur parisien d'essayer de former une sorte de syndicat de traducteurs, qu'au besoin, je dirigerais. Il ne serait pas nécessaire, dès lors, que nos traducteurs fussent tous des « philosophes». Il me suffirait de revoir les textes et de préparer les introductions.Mais ce travail-là, manifestement sera surtout fructueux lorsque, déjà, j'aurais donné et mon article géneral (ou série d'articles) et quelques articles particuliers sur vous, sur Ortí y Lara, etc. etc.Ces articles particuliers longuement médités pourraient même servir d'introduction aux traductions.Vous daignez m'entretenir de la philosophie sud-américaine: conviendrait-il de la joindre à la vôtre? L'a aussi les éléments d'information sont très difficiles à réunir.Il y a des années (j'ai, maintenant, tout juste 35 ans), que je songe à mon oeuvre de vulgarisation de la philosophie Hispano-Chrétienne. Mais, je vous le répète, je n'ai jamais pu obtenir de réponse un peu détaillée de mes collégues de vos Universités. Si j'omets les lettres officielles des Recteurs de Madrid, Salamanca, Barcelona, Granade, Valladolid, Saragosse, Santiago de Compostela, Oviedo et Manille, je n'ai reçu qu'un envoi de livres d'un Krausiste, Mr. Juan Ortega y Rubio, de Valladolid.De Séville et de Valence, rien malgré des instances réiterées. De Cuba, rien davantage.Pas une seule des Universités d'Amérique ne m'a même accusé réception de mon humble écrit neo-péripatéticien.Sans libraire à ma disposition, sans collège qui me secoure, comment arriver à conduire avec succès mon enquête préparatoire. Je réclamais de Bailly-Baillière un commissionnaire: plusieurs lettres sans réponse, puis refus pur et simple.Par bonheur, c'est par son chef incontesté, par son plus illustre combattant aussi, que la jeune école de Votre pays entre désormais en commerce avec moi.Mr. Canovas del Castillo a dû faire bon accueil à mon livre, il y a quelques semaines, durant son séjour à Bagnères de Bigorre. Je l'augure, du moins, car je n'ai pas, non plus, d'avis de réception.Croyez, Monsieur et bien cher Maître, á toute ma gratitude. Et dîtes-vous bien que jamais, de ce côté-ci des Pyrénées, n'a battu un coeur plus dévoué au catholicisme espagnol! Que j'arrive enfin à mettre la main sur ce qui m'est necessaire, et mes travaux iront vite.Quelque dictionnaire me donnera-t-il la vie de vos penseurs actuels?Bien respectueusement et profondément vôtre reconnaissant


    P. Henry Cazac


    (Recommandez les letres, afin qu'elles arrivent sûrement).


    Tulle, le jeudi, 1 octobre 1891  [*]


    Je reprends ma lettre d'hier soir brusquement interrompue par des séries de visites de parents d'étudiants.Mes nouvelles fonctions exigent, à certaines heures, surtout lorsque j'ai l'honneur de causer avec vous, une dose particulière de désintéressement et de philosophie patiente.Je me permets de vous envoyer par ce courrier un petit article de psychologie que je viens de donner sur le livre d'un de mes amis. Mon compte-rendu de la traduction de S. E. de Séville n'a pas la même étendue.Vous savez sans nul doute qu'on est sur le point de reconstituer chez nous des Universités régionales. Il eût mieux valu ne pas ruiner les anciennes et ne point leur confisquer leurs dotations. Je puis dire, sans orgueil, que c'est en grande partie à toute une série d'articles de moi, parus sous la signature d 'un Toulousain, qu'est dû le mouvement tendant à recréer le vieux centre intellectuel du Midi. Comme, dans ces articles, j'attaquais fortement divers hommes et diverses choses respectés, je ne sais trop pourquoi, de ce côté des monts, je n'ai pu, en qualité de fonctionnaire, me faire connaître. Les 5 Facultés de l'Académie de Toulouse ont, en assemblée plénière, adopté un voeu qui reproduit presque textuellement à mes propres « desiderata». L'un de mes souhaits principaux, c'est de voir l'Université de Toulouse restaurée servir de lieu de réunion et d'union entre les Espagnols et nous.Au fond, ne sommesnous pas de même sang, et ne devons-nous mèler, de plus en plus, pour résister à los Barbaros del Norte?Montrer que l'Allemagne est le pays des métaphysiques creuses, faire voir que notre race est celle des penseurs clairs et profonds est un but assez tentant pour un latin et pour un catholique.L'Académie de Toulouse a délégué quelques étudiants à Madrid; notre Faculté des Lettres contient une chaire de littérature espagnole. Si jamais je reprends, ce que j'espère, du service dans ma ville natale, je compte bien y ouvrir des leçons sur le sujet qui va nous ocuper ensemble.Pardonnez-moi, Monsieur et Illustre Maître, mon extrème importunité; comptez sur ma respectueuse reconnaisance et agréez ici l'hommage de mon humble dévouement.


    Entièrement vôtre,


    P. H. C.


    TRADUCCION


    Muy señor mío e ilustre maestro: ¿Cómo decirle gracias por la total y profunda amabilidad con que se ha dignado ponerse a mi disposición? Ya sólo su carta constituye para mí el más precioso el más lisonjero también de los documentos. Cuando últimamente tuve el honor de escribirle, era todavía titular de una cátedra de filosofía; debido a un ascenso que no me atrevía a esperar tan pronto, aquí estoy desde hace apenas unos días como Censor del Liceo de Tulle (lo que entre ustedes dicen, según creo, vice-director).


    Le ruego que en adelante envíe a mi nueva dirección las comunicaciones relativas a mi modesto trabajo. Como tendré más tiempo libre, aparte ciertos períodos de gran fatiga administrativa, podré dedicarme más completamente a la filosofía española contemporánea, y dar así en el futuro tanto mayor importancia a mi ensayo de síntesis. Mi proyecto consiste en conocer a fondo las obras y los hombres de ciencia de su noble país en nuestra época. Amando a España con pasión, y considerando que su carácter eminentemente católico es también o por lo menos debería ser el nuestro, me sentiría feliz y orgulloso de difundir en Francia el gusto de la cultura intelectual del otro lado de los Pirineos. Estoy seguro de que el gran motivo del aparente descrédito en el que ha caído entre nosotros la metafísica de sus gloriosos pensadores es casi siempre la fe religiosa que a Vds. distingue e ilumina. En nombre de esta misma fraternidad cristiana, en nombre de mi culto especial por las admirables cualidades de su raza, me dedicaría de todo corazón a revelar a nuestros ignorantes lectores las concepciones de sus maestros de este siglo, a exponer sus ideas y las de Vds. en nuestra lengua. No hay que decir que hace falta un esfuerzo previo considerable para asimilar v para clasificar las múltiples materias de las que voy a ocuparme. En primer lugar tengo que hacerme con las diversas obras de las que Vd. me habla; luego será necesario que, mediante madura reflexión, llegue realmente a distinguir y a coordinar los sistemas. y, bajo este punto de vista, el excelente resumen de su carta ilumina las páginas de Monseñor González, páginas un poco confusas, al menos para los nombres contemporáneos. Una dificultad capital es la de ponerse en relación con un librero de ustedes. He escrito lo menos quince cartas, inútilmente. De modo que me encuentro muy pobre en lo que concierne a las obras de su literatura filosófica. Naturalmente tengo Balmes (Filosofía Fundamental 3 vols in 12) ( El arte de llegar a la verdad ) y anteriormente había leído su Protestantismo comparado con el Catolicismo. Además tengo Donoso Cortés, en la incompleta traducción de Veuillot. Añada a esto González, Filosofía de Santo Tomás (3 vols, Manila); Estudios (Madrid, 2 vols); Historia de la Filosofía (texto español en 3 vols edición antigua); (traducción muy descuidada y poco elegante del R. P. de Pascal aparecida este mes en editorial Lethielleux; de este libro he publicado una reseña que le remitiré en cuanto me llegue mi biblioteca). Filosofía elemental. Algunos trabajos de los Krausistas. Informaciones en diferentes periódicos, en Revistas y libros franceses, belgas, alemanes, etc. Bien poco todo ello para el estudio concienzudo y de primera mano que deseo llevar a cabo. Pero gracias a su ayuda pienso hacerme con las grandes obras que me señala, y profundizar mis conocimientos en algunos de los hombres de los que tendré que hablar. Estoy ya en relación con el Cardenal de Sevilla, y mi amigo don Fernando de Orteu, de Zaragoza, me ha prometido hablar de mi proyecto con el Sr. Fajarnés. Sobre la extensión de mi ensayo no he decidido nada todavía: destinado a la Revista Filosófica de París, tendrá evidentemente proporciones bastante considerables. Como no hay nada que me ponga límites, trataré mi asunto con todo el cuidado deseable: cuantas más ideas originales encuentre, más lejos llegaré.


    Añado que, para mí, este primer estudio será sólo preparatorio, pues una vez que haya resumido así, para el lector francés, el conjunto de vuestro movimiento filosófico de este siglo, me veré naturalmente abocado a presentar en particular y en artículos por separado la biografía y las ideas de vuestros grandes pensadores (lo que significa, señor e ilustre Maestro, que tendré que hablar con detalle de Vd. mismo y de sus obras). A propósito de estas últimas, que se encuentran en París (donde las estudié hace años en la Sorbona) no las tengo personalmente. Me haría muy feliz si Vd. se digna informarme de qué manera podría encontrarlas. Igualmente, ¿cómo debería arreglármelas para adquirir todo lo indispensable para mis investigaciones? Ya he tenido el honor de decir a Vd. más arriba que los libreros de Madrid no contestan jamás a los pedidos que se les hacen. En suma, como Vd. mismo me escribe, debo, en primer lugar, «formar una especie de cuadro sinóptico de las principales direcciones del pensamiento filosófico español en el siglo XIX, y elegir, en este sentido, los tratados más característicos de cada escuela».(1.º) Voy a pedir al Sr. Vidart su libro. Parece que este sabio oficial fue antes católico, a juzgar por lo que indica el P. González. ¿Me autoriza Vd. a hacer uso ante él de su influencia, y bastará la dirección siguiente? «Al Sr. D. Luis Vidart, Comandante de artillería retirado, Madrid. (2.º) Laverde y Ruiz, cuyo nombre me era bien conocido, parece que sólo puede encontrarse de ocasión. ¿A qué intermediario español debería dirigirme para conseguir su ejemplar? (3.º) He resumido en todas las formas el 4.º tomo de González. (4.º) En fin, ¿haría Vd. el favor de indicarme el medio de obtener sus obras? ¿No existe, además de las obras antes indicadas, otra publicación de síntesis filosófica española de nuestra época? ¿No hay nada en La España Católica, la Defensa de la sociedad, la Ciudad de Dios, la Ciencia Cristiana, la Ilustración católica, la Cruz, la Civilización, la Lectura católica, etc.? ¿No será bueno dedicar algunas líneas al menos a la organización de la enseñanza filosófica universitaria entre ustedes? Metafísica, en las Facultades; Psicología, Lógica y Moral en los Institutos, etc. ¿Qué libros me serán útiles sobre este particular? Además, considerando la aparición de Balmes y de Donoso Cortés como el comienzo del movimiento contemporáneo, ¿no convendría indicar lo que ocurre en general en el 1. er tercio del siglo? Sensualismo de Locke y de Condillac; empirismo tradicionalista; la escolástica que empieza a reformarse, a preparar su renacimiento. Alvarado, creo, es un clásico de vuestra literatura, y Vd. mismo ¿no dice que «en la España de entonces nadie le ha igualado ni se ha aproximado?». No poseo nada del filósofo Rancio. ¿Es inmediatamente útil darle un vistazo y hasta profundizar en él?.Gracias, una vez más, señor e ilustre Maestro, tanto por la molestia que se ha tomado como por la que se tomará todavía. ¿Cómo excusar la ignorancia de la Europa erudita, cómo comprender su absoluta negligencia, cuando se trata de un pueblo que durante siglos ha portado y alimentado una de las más brillantes antorchas del pensamiento humano? Al dedicarme exclusivamente al estudio de la filosofía española, pienso proponer a un editor de París que trate de formar una especie de sindicato de traductores, que eventualmente dirigiría yo mismo. No sería necesario para ello que nuestros traductores fuesen todos « filósofos». Me bastaría con revisar los textos y preparar las introducciones. Pero evidentemente ese trabajo será fructífero sobre todo cuando yo haya ya presentado mi artículo general (o serie de artículos) y algunos artículos particulares sobre Vd., sobre Ortí y Lara, etc., etc. Estos artículos particulares largamente meditados podrían incluso servir de introducción a las traducciones. Me habla Vd. de la filosofía sudamericana: ¿convendría unirla a la de ustedes? Aquí también los materiales de información son muy difíciles de reunir. Ya hace años (tengo ahora exactamente 35 años) que sueño con mi obra de vulgarización de la filosofía hispano-cristiana. Pero, se lo repito a Vd., no he podido nunca obtener respuesta un poco detallada de mis colegas de sus Universidades. Exceptuando las cartas oficiales de los Rectores de Madrid, Salamanca, Barcelona, Granada, Valladolid, Zaragoza, Santiago de Compostela, Oviedo y Manila, no he recibido más que un envío de libros de un krausista, Don Juan Ortega y Rubio, de Valladolid. De Sevilla y de Valencia nada, pese a instancias reiteradas. De Cuba, nada tampoco. Ni una sola de las Universidades de América me ha acusado siquiera recibo de mi humilde escrito neoperipatético. Sin librero a mi disposición, sin colega que me ayude, cómo poder llevar con éxito mi pesquisa preparatoria. He pedido a Bailly-Baillière un comisionista: varias cartas sin respuesta, y después negativa pura y simple. Por fortuna, gracias a su indiscutido jefe, a su más ilustre combatiente también, la joven escuela de ese país entra ahora en relación conmigo.El Sr. Cánovas del Castillo ha debido de acoger bien mi libro, hace algunas semanas, durante su estancia en Bagnères de Bigorre. Lo imagino, por lo menos, ya que tampoco aquí tengo acuse de recibo. Crea, señor, y muy querido Maestro, en toda mi gratitud. Y dice Vd. bien que de este lado de los Pirineos jamás ha latido un corazón más fervoroso del catolicismo español! Si por fin logro poner mano en lo que me es necesario, mis trabajos irán rápidos. ¿Algún diccionario me dará la biografía de vuestros pensadores actuales? Suyo muy respetuosa y profundamente agradecido,


    P. Henry Cazac


    (Certifique las cartas, para que lleguen con seguridad).


    Reanudo mi carta de ayer bruscamente interrumpida por las visitas de padres de estudiantes. Mis nuevas funciones exigen, a ciertas horas, sobre todo cuando tengo el honor de hablar con Vd., una dosis particular de desinterés y de filosofía paciente. Me permito enviarle por este correo un pequeño artículo de psicología que acabo de sacar sobre el libro de uno de mis amigos. Mi reseña de la traducción del Cardenal de Sevilla no tiene la misma extensión. Ya sabrá Vd. sin duda que estamos aquí en trance de volver a crear Universidades regionales. Más hubiera valido no arruinar las antiguas ni confiscarles sus dotaciones. Puedo decir, sin orgullo, que a toda una serie de artículos míos, aparecidos bajo la firma de: un tolosano, se debe en gran parte el movimiento tendente a crear de nuevo el viejo centro intelectual del Mediodía. Como en estos artículos atacaba fuertemente a diversas personas y diversas cosas respetadas, no sé muy bien por qué, de este lado de los Pirineos, no he podido, en calidad de funcionario, darme a conocer. Las 5 Facultades de la Academia de Tolosa han adoptado en asamblea plenaria un voto que reproduce casi textualmente mis propias «desiderata». Uno de mis principales anhelos es el de ver la Universidad de Toulouse restaurada servir de lugar de reunión y de unión entre los españoles y nosotros. En el fondo, ¿no somos de la misma sangre y no debemos unirnos cada vez más para resistir a los Bárbaros del Norte? Mostrar que Alemania es el país de las metafísicas huecas, hacer ver que nuestra raza es la de los pensadores claros y profundos es un objetivo tentador para un latino y para un católico. La Academia de Toulouse ha enviado algunos estudiantes a Madrid; nuestra Facultad de Letras tiene una cátedra de literatura española. Si alguna vez vuelvo a ocupar, cosa que espero, una plaza en mi ciudad natal pienso organizar allí lecciones sobre el asunto que va a ocuparnos a los dos. Perdóneme, señor e ilustre Maestro, mi excesiva importunidad; cuente con mi respetuoso reconocimiento y acepte aquí el homenaje de mi humilde afecto. Enteramente suyo,


    P. H. C.


    


    CAVALLERA, F.: Menéndez Pelayo - Cazac, p. 167-171 .


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 64-65.

    


     [1] Todas las cartas de Cazac llevan el membrete: Université de France - Académie de Clermont - Lycée de Tulle, que no repetiremos hasta que cambie.


     [*] En realidad, se trata de la misma carta continuada.
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Sebastián, 30 septiembre 1891


    Mi ilustre y querido amigo: Mil y mil gracias por su amable carta de 24 del corriente, que leí con el placer con que leo todas las suyas.


    Mi amigo el P. Fermín de Uncilla, de la Orden de San Agustín, ha leído los Discursos sobre el Credo, y los tiene en su Biblioteca del Escorial. Yo voy a poseer en breve un ejemplar de este curioso libro, pues he tenido la fortuna de saber que se halla a la venta al ínfimo precio de 3,50 pesetas, y me he apresurado a pedirlo.


    Tengo registrado cuanto dice Fernández de Navarrete (D. Martín) acerca de Urdaneta. Acerca de los ascendientes de este ilustre guipuzcoano he encontrado algunos datos en los Archivos de Villafranca y de Ichaso, y he cogido la pista de una noticia muy interesante que constaba en el Archivo de Lazcano en 1575, según inventario de aquella fecha que he tenido a la vista. Temo que las varias guerras que han asolado a Guipúzcoa hayan hecho desaparecer esa noticia, como otras muchas de la mayor importancia para la historia de nuestro país.


    Aguardo con ansia la publicación del nuevo tomo de la Historia de las ideas estéticas, y la del primer volumen reformado de la misma obra. ¡Cuánta enseñanza y esparcimiento de espíritu encontraré seguramente en su lectura!


    Siempre suyo apasionado admirador y amigo que ex toto corde le felicita y b.s.m.,


    Carmelo de Echegaray


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 314-315.
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    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    G. Y.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 1 octubre 1891


    Mi querido amigo: Mil gradas por la papeleta curiosísima que me dá á conocer del Regimiento de Castropol.


    Ahí vá ese folleto, que si no lo tiene le será de alguna utilidad para la nueva edicion de los Heterodoxos, en la nota referente al celebre Gacetero.


    Para el 10 ó el 12 iremos á esa el Marqués de Xerez y yo, en representacion de este Ayuntamiento á entregar la Exposicion al Ministro de Fomento, Exposicion que este último lunes publicó la Correspondencia de España en el Suplemento literario; si nada se consigue tendremos al menos el gusto de pasar unos dias con V. y con el Duque de T'Serclaes que para esa fecha estará en Madrid.


    Todas mis esperanzas de devolucion del Cuadro las tengo cifradas en V. ya por lo que influya en el animo de Don Antonio ó por lo qué en el Congreso diga la autorizada voz de V. que tanto pesa en el animo de los Dioses Mayores.


    El Sr. D. Pedro de Madrazo no ha querido contestar á mi último artículo publicado en El Heraldo.


    Todos los amigos del Archivo le envian mil recuerdos y saludos y con ellos los de su apasionado amigo


    M. Gómez Imaz


    Le envio á V. un prospecto de los que nuestro buen Gutierrez de la Vega me remitió en el último correo, por lo visto ya rompió el fuego de sus aficiones en el Archipielago.
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    De LIBRERÍA NACIONAL Y EXTRANJERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jacometrezo, 59, Madrid, 2 octubre 1891


    [Factura de libros por 108,25 pesetas].
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    De LEOPOLDO RIUS

    LR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 2 octubre 1891


    Mi muy apreciado amigo: Como he andado viajando durante este verano, recibí con retraso su muy grata de últimos de Junio; y á pesar de que escribí al impresor que enviara más pruebas, no he podido recabarlo; siendo así que no me han convencido las excusas que me ha dado. Puedo hoy al fin, enviarle, en pliego separado, el cuaderno 15.


    Además he recibido el programa de la funcion cervantista de Vitoria.


    Han llegado á mis manos las últimas pruebas que se sirvió V. revisar, la carta-respuesta á las sandeces del folleto de Palencia,  [1] y su grata fecha 17 de Setiembre último.


    La réplica á las extravagancias de Ortego está perfectamente desarrollada y no hay contradicción con lo que él estampa que pasó.


    He aquí, copiados literalmente, los insufribles versos añadidos al Epitafio de Grisóstomo:


    
      
        «Si él enseñara dinero

        Hallara dos mil mujeres

        Que le hicieran mil placeres».
      

    


    Deseo, como Vd., que el impresor adelante la tirada y que lleguemos pronto á la 2.ª parte de la Bibliografía ; sobretodo con la noticia que me dá V. de su trabajo acerca del autor del Quixote malo.


    Le aseguro, amigo mío, que me ha cautivado su opinión, que dará vivísima luz en este tan debatido asunto. Puede V., pues, figurarse cuanto me halaga la promesa de enviarme su artículo.


    No me tache Vd. de pedigüeño, si le recuerdo mi vivo deseo de que figuren en el 2.º tomo de mi Bibliografía de Cervantes, los juicios de V. sobre el Quijote. Encarecidamente se lo suplico.


    Siempre á sus órdenes queda, su afmo. amigo y s.s. q.l.b.l.m.


    Leopoldo Rius


    

    


     [1] No teniendo fecha esta carta abierta, la hemos situado al final de este año.
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    De TEODORO LLORENTE

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR SUECA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 3 octubre 1891


    Querido amigo: leo en los periódicos que ha regresado V. á Madrid, y supongo que le habrán probado bien las brisas del Cantábrico y los aires de la montaña. Yo he pasado el verano aquí, sin descanso alguno, atormentado por la gente política y con la brega continua del periódico. Es posible que á fines de mes les haga á Vds. una visita.


    Ahora voy á hablarle de un asunto literario.


    Consérvase aquí un libro manuscrito que contiene una «Relación copiosa y muy verdadera de las bodas de Felipe III, con Margarita de Austria». Es un relato detalladísimo y muy curioso. Dice el autor que la noche de las bodas, mientras se celebraba el sarao en el palacio del real, á la puerta de ésta, cantaban unos ciegos un romance escrito por Lope de Vega, cuyo romance copia.


    En forma pastoril se habla en él de las bodas reales, y se citan los principales personajes que habrán venido á Valencia para solemnizarlas, suponiéndolos pastores y zagalas. El romance comienza así:


    
      
        A las bodas venturosas

        De Felipe de Madrid

        Lo mejor de Manzanares

        Vino á Valencia del Cid

        Pobres están los Consejos

        No tienen con que venir,

        Pero á amor y lealtad

        de todos hace acudir

        Empeñan sus heredades

        Y comienzan á salir

        Peones del Colmenar

        Caballeros de Mochín.
      

    


    Como V., mas enterado que nadie de las obras del Fenix de los ingenios, le ruego que me diga si conoce este romance, y caso de no conocerlo le enviaré copia de él, para que juzgue si puede ser del gran poeta á quien se le atribuye.


    Sé que estos encargos no le molestan, y por eso se lo permite hacer su affmo. amigo q.b.s.m.


    Teodoro Llorente
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    De RAFAEL CALZADA

    EL DIRECTOR

    DE

    EL CORREO ESPAÑOL

    BUENOS AIRES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 octubre 1891


    [Presenta al dador, D. Martín Lorenzo Coria, redactor de El Correo Español ] .
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    De ANTONIO RODRÍGUEZ VILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 5 octubre 1891


    Mi estimado y distinguido amigo: Lo único que he encontrado en el Indice de la Biblioteca de esta Academia referente á las Molucas es lo siguiente:


     Voto y parecer de los seis Jueces de propiedad por España sobre las Molucas dado en la Junta de Badajoz en 1524 por D. Hernando Colon, fr. Tomás Durán, el Dr. Salaya, Pero Ruiz de Villegas, el Maestro Alcaraz y Juan Sebastian del Cano.


     Documentos relativos á la posesion y propiedad de las islas Molucas entre España y Portugal (1524-27) (Coleccion del Sr. Muñoz - Tomo 77.)


    Sin otra cosa que participar á V. se repite suyo afmo. y reconocido amigo q.b.s.m.


    A. Rodríguez Villa
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    De LEOPOLDO ALAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 6 octubre 1891


    Muy querido y respetado amigo: Muchísimo le he agradecido su cariñosa carta en la que tan lisonjeras palabras dedica a mi última novela, que no viene a ser más, en efecto, que una introducción. Antonio Reyes, es la medianía que acaba por suicidarse cuando adquiere la evidencia de esa medianía que es. Tiene dos amigos: Juanito Reseco, que da nombre a otra novela que tengo empezada hace muchos años; este Juanito es superior a Antonio y es el egoísmo absoluto y de talento sin ocupacion, lo que acaba de llamar un novelista ruso «el genio sin cartera». Juanito no se suicida. El otro amigo es «Esperaindeo», que da nombre a otra novela. Esta, primero fué drama y acaso sirva para las tablas, pero ¡con esos cómicos! Sobre todo ¡con esas cómicas!


    Hoy le envío certificado mi discurso de la apertura de esta Universidad. Trata en general y como prólogo, de trabajos que pienso llevar a cabo, del utilitarismo en la enseñanza, y combato a Frary, el laicismo, mal entendido, etc., etc. Es muy desproporcionado, porque me faltó espacio y tiempo desde la mitad en adelante. Mucho me alegraría que, en general, no le disgustara a usted; hace Vd. bien en suponer que me queda ideal, cada día más; y nunca he sido de otra manera. Mi modo de entender el arte y sobre todo la novela, hace parecer que me domina el pesimismo, y no hay tal cosa. No me domina, me hante, como dicen los franceses; después viene la reacción reflexiva y sentimental, que es lo que yo espero que en el conjunto de mis pobres libros se destaque a lo largo. Pero lo primero es la sinceridad del estado presente.


    En fin, Vd. sabe mejor que yo que estas no son cosas para explicadas en cuatro palabras. Lo que yo espero es que Vd. no vea en esta profunda idealidad y hasta religiosidad mía (paso media vida pensando en Dios) prurito de seguir corrientes extranjeras de última moda. Yo he llegado por mis propias vicisitudes psíquicas a tal estado, es cosa de mi temperamento, y hasta hereditario, si bien veo que han influído en mí lecturas y circunstancias que han influído en otros, fuera de España principalmente. Vd., superior a todos nosotros, en mi concepto, aunque también algo ayudado por su decisión de permanecer dentro de la Iglesia, no ha necesitado estas idas y venidas, pero podrá comprender a los que las hemos necesitado.


    Hoy he hablado de mí. Y como sería una irreverencia hablar después y poco de Vd., dejo esto para otra carta. Su verdadero amigo para siempre,


    Leopoldo Alas


    


    Clarín - Menéndez Pelayo, II, p. 54-56.


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 274 (fragmento).
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    De MINISTRO DE FOMENTO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 6 octubre 1891


    [Título, firmado por el ministro Santos de Isasa, de haber sido ascendido al número 210 del Escalafón del Profesorado de Universidades con antigüedad de 20 de septiembre anterior y sueldo de 6.000 ptas. anuales, refrendado con los certificados de rigor].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 335


    Volumen 11 - carta nº 335


    De CONDE DE LA VIÑAZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 7 octubre 1891


    Mi muy querido amigo: Supongo que sobre la mesa de la Academia Española quedaría en la última sesión de junio el dictámen que Vd. con tanta benevolencia redactó, y, como el dia 1.º del presente més habrán Vds. reanudado sus sesiones le agradecería se sirviera comunicarme cuando piensa el Sr. Secretario ponerlo en la orden del dia para su votacion, puesto que no hay necesidad de leer el trabajo según Vd. demostró con el reglamento y hace ya mas de tres meses que esta á disposicion de los Srs. académicos.


    He traido el mes pasado de Londres un «Arte breve y compendiossa para aprender á leer,. escreuir pronunciar y hablar la Lengua Española. Compuesta por Iuan de Luna [el continuador del Laserillo según él se declara en un Diálogo] Español, Castellano, Interprete della en Londres. Empressa en Londres, por Iuan Guillermo. 1623»¿Conocia Vd. este rarísimo libro?


    Tal vez nos veamos á fin de mes; pues creo que tendré necesidad de ir á Madrid.


    Suyo siempre amigo de corazon


    El C. de la Viñaza


    Buscaré un dia de estos las Carnestolendas de Zaragoza que le tenia ofrecidas. No lo habia olvidado; pero hemos llegado hace pocos dias despues de 6 meses de ausencia.
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    De RODRIGO AMADOR DE LOS RÍOS

    UNIVERSIDAD CENTRAL

    FACULTAD DE FILOSOFÍA Y LETRAS

    SECRETARÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    9 octubre 1891


    [Recuerda otra vez las dos obras de Pereda que le ofreció, pues las necesita mucho para su trabajo; y lo que le dijo días pasados con relación al Sr. Pidal].
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    De JUSTA CAMUS Y AGUADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Leganés, 9 octubre 1891


    [Le adjunta la lista que dio al Sr. Gelabert; le agradece los libros que le ha comprado, y desearía que la Academia u otra corporación le compre más].
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    De FRANCISCO NAVARRO Y LEDESMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santa Justa, 1, Toledo, 9 octubre 1891


    [Enterado, aunque tarde, «del horroroso incendio de Santander y, como según dicen los periódicos, algo le ha tocado a Vd. o a su familia», se pone a su disposición para lo que pueda serle útil, desde el Archivo histórico].
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    De JULIÁN PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villadiego, 10 octubre 1891


    Muy Sr. mio y de todo mi aprecio: V. me dispensará si á pesar de considerar á V. lleno de ocupaciones, me tomo la libertad de hacerle algunas preguntas.


    Revolviendo algunos archivos en busca de documentos para la Historia de España, hallé entre un fárrago de papeles inútiles un Mss. que por su carácter de letra, podía pertenecer á principios del siglo 17. Era un Tratado del célebre Gines de Sepulveda en defensa de su Diálogo De Justis belli causis y contra el P. Las Casas.  [1]


    Mayans en el Prólogo á las obras que publicó de dicho autor, habla de él y aun cita algunos párrafos. No recuerdo si dice que Carlos V. el Emperador, no permitió su publicación. Quintana en la Vida del P. Las Casas repite lo mismo, y se conoce que no vió el original. Y aun mucho dudo que le viese Mayans.


    Deseaba yo, pues, saber de V.: 1.º si está publicado.2.º Si será prudente publicarle en estos tiempos como recuerdo histórico, y aun como monumento literario de tan esclarecido autor. Está efectivamente escrito con una elocuencia y un lenguaje verdaderamente ciceronianos. He aquí un trozo del prólogo en que dedica el tratado á D. Luis Mendoza Conde de Tendilla ete.


    «Justo bello Reges Hispaniae nostrique homines, an injuria barbaras illas gentes, quas occiduam australemque plagam incolentes, Indos hispana consuetudo vocat, in ditionem redegerint; redigendasque censent [?]; et quae sit justa ratio his mortalibus imperandi: magna quaestio est, ut nosti, clarissime Marchio, et in cujus discrimine grandia rerum momenta versantur. Pertinet enim ad magnorum religiosorumque principum famam et justitiam, plurimarumque gentium administrationem etc.»


    Tiene al final la aprobacion de Fr. Diego de Vitoria y del Dr. Moscoso. Yo he empezado á traducirle.


    La 2.ª pregunta, es saber si V. ha visto el original de la traduccion de la Biblia del P. José Petisco, jesuita. Tengo escrita la biografia de este mi paisano: y en ella aduzco datos que hacen ver que la traduccion de D. Felix Amat, es la del P. Petisco. El Mss. le tuvo en su poder muchos años el Illmo. Sor. Amat. ¿Le arrojaria al fuego para que algun dia no fuese testigo de la injusticia que se cometió con aquel sabio é ilustre literato? Tambien parece del mismo jesuita la Traduccion de los Comentarios de Cesar publicada por Muniain.


    Como yo carezco aquí de medios para aclarar estas dudas, me ha parecido ponerlas en conocimiento de V. para que tenga la bondad de decirme, si merecen la pena de detenernos en ellas.


    Aprovecho la ocasion de ofrecerme su a.a. y seg. S. q.b.s.m.


    Julian Pereda


    P.D. He hallado en este pueblo un libro en folio de hermosa letra gótica, destrozado, sin principio ni fin. Está escrito en versos de ocho y doce sílabas y por el estilo de las coplas de J. de Manrique. Tiene cinco partes:  De sacra scriptura  Materias Theolog.  dubdas naturales  doctrina moral  de Enigmas.


    En todas estas materias responde el autor á las preguntas que le hace un Almirante. Ignoro quien sea el autor. Los versos son fluidos, aunque no parecen muy poéticos.


    

    


     [1] Es un cuaderno de 130 pág. en 4.º [nota del autor].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 12 octubre 1891


    Muy señor mío y de mi aprecio: He creído reconocer a Vd. a través de su pseudónimo, y por eso le escribo en esta forma, agradeciéndole en primer lugar el buen rato que me ha dado con su feliz e ingeniosa imitación de la Premática (o Pragmática) del Tiempo; y en segundo, la ocasión que me proporciona de entrar en relaciones literarias con el discreto colector de los Cantos populares españoles (tan justamente elogiados por mi inolvidable maestro Milá) y de tantos otros trabajos de erudición folklórica y de amenidad literaria.


    Vd., además, fue discípulo y amigo íntimo de don Antonio M.ª García Blanco, y éste es un nuevo lazo entre nosotros, añadido a tantos otros y al que últimamente ha creado su exquisita cortesía.


    Entregué inmediatamente a don Aureliano el ejemplar que venía destinado para él y le recibió con muestras de verdadero agrado. No he visto aún a Viscasillas, porque en la Universidad tenemos horas encontradas de clase; pero le remitiré a su casa el opúsculo.


    Deseo que me favorezca Vd. con sus trabajos literarios futuros, y entre tanto, me ofrezco a sus órdenes como inútil s., q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 2.
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    De TOMÁS FORTEZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 12 octubre 1891


    Amigo mio: Sólo la persistencia de mis tareas y achaques puede excusar mi pertinaz silencio. El viaje de nuestro querido Estelrich indudablemente me hubiera dado ocasion de romperlo y ha querido la casualidad que no nos hayamos visto los dias anteriores á su partida; no por eso me creo desobligado de saludarle.


    De mis aficiones literarias nada me queda ya sino cierto amargo dejo que traduzco como anyoranza de un bien perdido. La pesadez de mis deberes disminuye cada dia esas saudades.


    Aunque la Excma. Diputacion provincial acordo costear la edicion de mi Gramatica historica de la Lengua catalana, no obstante ya voy creyendo que no podre redactar lo poco que me falta. Mas lo que siento no publicar es el Diccionario etimológico pues son bien pocas las raices catalanas que me quedan por conocer.


    No quiero molestar á V. con mis quejas.


    Esa especie de jubilacion literaria que disfruto no ha disminuido la profunda admiracion y el sincero cariño que le profesa su affmo. Amigo


    Tomás Forteza
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    De JOSÉ GONZÁLEZ Y FONT

    JGF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    55 allèes Damour, Burdeos, 12 octubre 1891


    Muy distinguido Señor mio: Fué oportunamente en mi poder su atenta 19 del ppdo. Setiembre, y por separado las 2. as pruebas que por 2.ª vez habia V. tenido la bondad de corregir, y tanto en nombre del Sr. Pesquera como en el mio sírvase V. admitir nuestro agradecimiento.


    Las tales pruebas las dirigí tambien Certificadas á los Sres. Henrich C.ª de Barcelona, quienes me hacen la edicion, y ésta es la hora que no han llegado á su destino y esto me contraria grandemente. He hecho las reclamaciones oportunas, y quiera Dios no tenga yo el disgusto de que se hayan extraviado.


    He leido que la casa que V. ó su familia ocupa en Santander, era una de las que habian sufrido con el incendio.Las bondades que Vd. recientemente ha tenido conmigo me obligan á manifestarle, la pena que tendria si en aquel siniestro han sufrido Vds. por cualquier concepto.


    Me repito con toda consideración su más at.º y S.S. q.b.s.m.


    José Gonzalez y Font
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 12 octubre 1891


    Querido Menéndez: Tengo empeño en servir y complacer a D. Luis Herrera y ruego a Vd. que haga que Arrieta le designe como ponente sobre ciertas producciones literarias de dicho amigo y dé informe favorable. Parece que esto urge.


    A D. Luis Herrera le conviene para salir triunfante en el concurso sobre no sé qué cátedra. Vd. sabrá todo esto.


    Escribo a Vd. para no olvidar el empeño, y por si no le hallo en su casa, y por si Vd., contra todas mis esperanzas, no va hoy a comer a la mía, donde le esperaremos hasta las ocho y pico, si bien deseamos venga antes. Su afmo.


    J. Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 441.

  


  
    Vol. 11 - carta 344


    Volumen 11 - carta nº 344


    De FRANCISCO SELLÉN

    EQUITABLE LIFE SOCIETY,

    120 BROADWAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    New York, 14 octubre 1891


    [Le ha enviado su obrilla «Hatuey», poema dramático, y le agradecería su opinión; ahora le envía el libro de Francisco J. Amy, Ecos y Notas, publicado años atrás en Puerto Rico, donde encontrará algunas bellas traducciones de poetas ingleses y anglo-americanos; le seguirá enviando traducciones en verso hispanoamericano, si le da una dirección fija].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A M.ª DEL REMEDIO SALLENT DE CARBÓ



    Madrid, 17 octubre 1891


    Mi buena amiga de todo mi aprecio: Al fin he conseguido, después de dos años de incesantes recomendaciones, que el Ministerio de Fomento adquiera cuarenta ejemplares de cada uno de los tres tomos hasta ahora publicados de las Obras de nuestro inolvidable D. Manuel. Por consiguiente, puede Vd. comisionar a persona activa y de su confianza para que entregue en el Ministerio los ejemplares y recoja el dinero.


    Poco es ciertamente, lo que hemos conseguido, pero en fin más vale algo que nada.


    Estoy deseando comenzar la impresión del cuarto tomo, y tengo todo el original dispuesto aguardando sólo la orden de Vds. para empezar a remitirle. Comprenderá los artículos, discursos y poesías de D. Manuel, y será sin duda uno de los mas interesantes de la colección, la cual, según conjeturo, constará de otros tres tomos, y uno más de biografía y documentos.


    Cuando Vds. por consiguiente, me den aviso de empezar, mandaré original al Sr. Verdaguer y le daré las oportunas instrucciones.


    Deseo mucho que activemos esta colección.


    Sabe Vd. que es siempre suyo respetuoso amigo q.b.s.p.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Milá y Fontanals, sus obras y Menéndez Pelayo, n.º XX.
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    De SOFÍA VELA DE ARNAO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    17 octubre [1891?]


    Muy Señor mio y de toda mi consideracion y aprecio: Mi sobrino Don Antonio Aguilar á quien Usted ya conoce y que le repetirá en mi nombre mil gracias por la molestia que se tomó remitiendo al Sr. Estelrich poesias de mi nunca bien llorado esposo Antonio Arnao, va hoy á pedirle un nuevo favor, fiados él y yo en la amistad que al entusiasta compañero y admirador Usted tenía. De tantísimo precio es para mí y de tanta importancia lo juzgo para la memoria literaria del «Poeta» tan su buen amigo, que aun con el temor que muy justamente tengo, arrostro el peligro de molestarle, añadiendo una ocupación más á las que colman su incomparable actividad. Pero para Usted nada hay imposible, y mi pretension que fundo ademas en sus atentísimas frases en aquella ocasion, es, si puedo decirlo así, gota de agua en el mar de su admirable vida literaria.


    Como mi pobre Antonio, soy tambien agradecida á las bondades que recibo, y mucho, mucho agradeceré siempre las suyas, quedando s.s.s. q.s.m.b.


    Sofia Vela de Arnao
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    De FERNANDO ARAUJO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toledo, 18 octubre 1891


    [Le envía dos ejemplares, uno para él y otro para la Academia, de la continuación de sus Recherches sur la phonétique espagnole; repite su interés, para los efectos de los Concursos, por el informe de la R. Academia sobre su Gramática razonada histórico-crítica de la lengua francesa o sobre su Recherches, rogando le apoye para que se haga cuanto antes.El Gobierno francés le ha conferido las palmas de Officier d'Academie por sus trabajos, distinción que le ha halagado por ser completamente espontánea].
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    De NICOLÁS LATORRE

    DIRECCION

    DEL INSTITUTO PROVINCIAL

    DE JEREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    19 octubre 1891


    Mi ilustre compañero y amigo de toda mi consideracion: He sabido que es V. el Consejero Ponente en el concurso para la provision de la catedra de Retórica de Sevilla, en que figuro como uno de los aspirantes. Sé tambien que hay otros varios, y entre ellos un clérigo que tiene vivo interes en ir á aquel Instituto, y que para ello trabaja hace ya tiempo quizá plus quam decet.


    Yo, Sr. D. Marcelino, sentiria mucho sufrir una postergacion, si es que mi antigüedad, que no es poca, y mis modestos méritos que V. conoce en parte, me colocaran en justicia, sobre todos los aspirantes. Pero debo hacer á V. una manifestacion por lo que pueda facilitar á V. el despacho del expediente, dado que le supongo á V. con afecciones á mi pobre persona, y es que si mereciera ser propuesto en 1. er lugar, estimaría y agradecería mucho la propuesta, pero meramente ad honorem. Yo no he de salir de Jerez, cuyo Instituto, ahora floreciente, le considero en gran parte obra mia, y donde ademas tengo amistades antiguas y recuerdos muy caros, entre ellos las cenizas venerandas de mi única hija, que no quiero abandonar dum vita supersit.


    ¿Podran estas indicaciones conciliar las pretensiones tenaces del Sr. Herrera (salga de una vez el apellido) y las platónicas aspiraciones mias?


    V. lo verá, pero con eso y sin eso sepa que aqui continua á su disposicion su devotísimo amigo y admirador q.s.m.b.


    Nicolás Latorre
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    De MIGUEL SÁNCHEZ PESQUERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Matanzas, 19 octubre 1891


    Mi distinguido amigo: Acabo de saber que ha terminado V. de corregir las pruebas de mi laborioso engendro, digo ingesto y faltaría á un deber de gratitud sino le enviara las más fervorosas gracias.


    Mucho me holgaría de quitar el detestable prólogo que me ha tocado en suerte por algunas lineas de V. de lo contrario he de crer que mi trabajo es inferior á ciertas «Joyas Prusianas» de que fué V. padrino. Aun está V. á tiempo pues la tirada no se hará sino hasta mediado Noviembre.


    Si de nuevo le importuno es tan solo para quitarme la comezon de pensar que por no habérselo indicado no me ha dado V. aquella sorpresa, no queriendo por otra parte que le sea incómoda mi amistad.


    En ese malhadado proemio se afirma muy a disgusto mio que Valera no es poeta. Esto es una vulgaridad y una injusticia. Yo daria cuanto llevo escrito por «Reco».


    Si necesita V. ejemplares para la de Guaquí, Medinaceli y alguna Carolina espléndida hermosura que yo conocí en otro tiempo y goza hoy de su profunda admiracion segun dice una revistera de cierto periódico Habanero puede V. pedirlos.


    Soy con el mayor reconocimiento su amigo de siempre


    Miguel Sanchez Pesquera
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    De UNIVERSIDAD CENTRAL

    FACULTAD

    DE FILOSOFIA Y LETRAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 20 octubre 1891


    [Oficio del Decano, Francisco Fernández y González trasladando escritos del Rector, del Director General de I. P. y del Ministro de Fomento, en los que se comunica que, por fallecimiento de D. Miguel López Redondo, corren de Real Orden un puesto en el escalafón varios catedráticos, entre ellos Menéndez Pelayo, quien tendrá el n.º 210 y 6.000 pesetas anuales de sueldo].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ M.ª DE PEREDA



    Madrid, 22 octubre 1891


    Mi muy querido amigo: Quisiera que Vd. me mandase o diera orden de que se me entregasen aquí por Suárez o cualquier otro librero los tomos de Escenas Montañesas y Tipos y Paisajes. Me ha manifestado vivísimos deseos de tenerlos a la vista el hijo de Amador de los Ríos, que en sustitución de Amós, está encargado del tomo de nuestra provincia en la España Artística de Barcelona. El tal Rodrigo Amador es muchacho de excelentes condiciones, de mucha pericia arqueológica y de bastante buen estilo para lo que entre historiógrafos y eruditos generalmente se gasta. Es además ferviente admirador de Vd. y desea inspirarse en sus obras para el capítulo dedicado a las costumbres de la provincia. Creo que los dos tomos indicados serán los más útiles para su propósito, pero si Vd. lleva su magnanimidad hasta regalarle una colección entera, el hombre, que realmente tiene poco dinero para comprar libros porque no ha pasado de auxiliar en nuestra Facultad de Letras y en el Museo Arqueológico, le pagará a Vd. con gratitud eterna, porque como antes queda dicho, es persona muy culta y discreta, y del cual me parece que no hemos de quedar descontentos los montañeses en la obra que prepara o más bien que está ya imprimiendo.


    Por lo demás, nada ocurre, ni siquiera en el campo literario. La Academia parece haber entrado en vías de buen sentido, y va a elegir para las dos vacantes que actualmente existen a Barbieri y Federico Balart: dos buenos nombramientos, que nos indemnizarán de Commeleranes y Fabiés.


    Tengo en la imprenta un libro detenido por falta de papel. Con editores como Catalina, indiferentes y desdeñosos a todo, es obra de romanos la de imprimir cualquier cosa.


    Créame siempre su mejor amigo y más ferviente admirador


    Marcelino


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 131.
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    De M.ª DEL REMEDIO SALLENT DE CARBÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca del Panadés, 22 octubre 1891


    [Contesta a su carta del 17: puede mandar cuando guste original al Sr. Verdaguer para el tomo 4.º, pues no desea sino que se imprima cuanto antes; agradece vivamente lo que ha conseguido que adquiera el Gobierno, «cuyo dinero me ayudará a pagar el 3.º tomo que todavía estoy en descubierto»; enviará los ejemplares por un sobrino sacerdote].
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    De PIERRE HENRRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le vendredi, 23 octobre 1891


    Illustre et Cher Maître: J'ose espérer que ma dernière lettre adressée á Santander avec priére de faire suivre à Madrid et recommandée vous sera parvenue.Pour combattre á vos côtés le bon combat des chrétiens je suis prêt à tous les travaux que vous m'assignerez: le meilleur moyen de servir notre commune cause c'est, je crois, de contribuer à répandre la connaissance de votre philosophie catl-iolique (j'entends celle de l'Espagne contemporaine).A cet effet, après des articles préparatoires, nous procéderons à des traductions.Mais n'êtes-vous pas personnellement en rapport avec des Français capables de mener vite à bien une édition d'une Bibliothèque de philosophie espagnole contemporaine? Pour ma part, je compte proposer ce projet à un libraire parisien. Encore cependant faudra-t-il le choisir avec discernement, afin de donner le plus de retentissement possible à notre mouvement,. Si nous sollicitons un éditeur catholique, il conviendra surtout de s'adresser ou à Lethielleux ou à Palmé, au premier je pense.Au reste, commençons par donner le goût ou mieux l'avant-goûut de vos beaux ouvrages.Une fois plusieurs articles parus, je tenterai de trouver un groupe de traducteurs. Il existe, à Toulouse, une Académie franco-Ibérique assez obscure mais où certains éléments s'offriront peutêtre.Puis quelques-uns de mes collègues, je l'espère, ne reculeront pas devant la grandeur de la tâche.Je prendrais très volontiers (et sans refuser fatigue ni travail, si grands soient-ils), la direction de la commission.Dans notre Revue philosophique, je ne relève que quelques comptes rendus sommaires, signés Bernard Perez et M. J. Guardia, des livres de José Verona, Ramon de Luanco, Agera, Arés y Sanz, Perojo, Giner, Calderon y Soler, Roselbo, González Serrano, Valentín y Vivo, etc.Comme je n'ai pas ici sous la main la collection complète de cette Revue, je me demande même ce que valent ces articles très brefs; ¡e me demande aussi s'il faut s'occuper de Marigne, Mano Pirmez, Posada, etc. Ces noms me paraissent espagnols mais, faute de mieux, je ne sais rien des ouvrages auxquels ils sont attachés.


    Savez-vous que le D r Guardia vóus a attaqué fort sottement (je dirai plus, attaqué d'une façon canaille) ici et là, dans la même Revue philosophique? Patience! Nous répliquerons à cet honnète matérialiste, plein de fiel, qui, avec un nom espagnol, passe son temps à médire de l'Espagne sans l'ombre même d'un patriotisme au moins rétroactif. Car s'il est devenu des nôtres, il sort certainement de chez vous! Guardia ne cesse de gronder et del reprocher à vos maîtres leurs déclamations. Or, lui-même consacre des pages entières à pérorer contre l'Inquisition, l'obscurantisme et autres rapsodies datant de 1815! Ignorant, mon Illustre et Distingué Maître, l'adresse exacte du S r Vidart, je me permets, après réflexion, de vous envoyer la lettre que je lui destine.Pardonnez-moi mon extrème indiscrétion; dites-vous bien que je suis, sous vos ordres, le plus ardent des lutteurs et croyez, je vous prie, à mon plus respectueux et à mon plus humblement dévoué attachement.


    P. Henry Cazac
 Conseur du Lycée


    Les articles de Guardia se ramènent à ceci: il y a eu, en Espagne, quelques rares penseurs (au fond, anticatholiques et seulement philosophes pour cela), Gomez Pereira, juif (?), Oliva Sabuco, femme dont S. E. de Séville fait, au contraire, assez peu de cas, sèmble-t-il, J. Huarte... et c'est tout.Tous les chrétiens sont bons à jeter aux chiens. Voilà trois siècles qu'ils dépriment l'inteligence de votre noble race. Quant aux restaurations contemporaines, elles proviennent ou de naïfs ou de vendus. Comment, Cher et Illustre Maître, trouvez-vous, cet arrèt sommaire? Et dire que c'est sur ces prétentieuses inepties que nous vivons intellectuellement, en France, à votre sujet!Oh! triomphe de la presse israélite si courageusement mise en lumière par notre Drumont et ses disciples! Encore bien humblement et affectueusement vôtre,


    P. H. C.


    TRADUCCION


    Ilustre y querido maestro: Espero que mi última carta dirigida á Santander con «ruego de remitirla a Madrid» y certificada le habrá llegado. Para combatir a su lado el buen combate de los cristianos estoy presto a todos los trabajos que Vd. me asigne: el mejor medio de servir a nuestra causa común es, creo, contribuir a difundir el conocimiento de vuestra filosofía católica (quiero decir la de la España contemporánea). A tal efecto, después de los artículos preparatorios, procederemos a las traducciones. Pero ¿no está Vd. personalmente en relación con franceses capaces de realizar pronto y bien una edición de una Biblioteca de filosofía española contemporánea? Por mi parte, pienso proponer este proyecto a un librero parisino. No obstante, todavía habrá que elegir con cuidado, a fin de dar la mayor resonancia posible a nuestro movimiento. Si deseamos un editor católico, convendrá sobre todo dirigirse a Lethielleux o a Palmé, al primero me parece. Por lo demás, comencemos por dar el gusto, o mejor un anticipo, de las hermosas obras de Vd. Una vez aparecidos varios artículos, intentaré encontrar un grupo de traductores. Existe en Toulouse una Academia franco-ibérica bastante oscura pero donde quizá se ofrecerán algunos elementos. Después algunos de mis colegas, así lo espero, no vacilarán ante la magnitud de la empresa. Yo asumiría con mucho gusto (y sin perdonar fatiga ni trabajo, por grandes que sean) la dirección del proyecto. En nuestra Revue Philosophique sólo encuentro algunos informes sucintos, firmados por Bernard Pérez y M. J. Guardia, de libros de José Verona, Ramón de Luanco, Agera, Arés y Sanz, Perojo, Giner, Calderón y Soler, Roselló, González Serrano, Valentín y Vivo, etc.Como no tengo aquí a mano la colección completa de esta Revista, me pregunto incluso qué es lo que valen estos breves artículos; me pregunto también si hay que ocuparse de Marigne, Mano Pirmez, Posada, etc. Estos nombres me parecen españoles pero, a falta de otra información, no sé nada de las obras con que tengan relación.¿Sabe Vd. que el doctor Guardia ha atacado a Vd. muy estúpidamente (diría más, de un modo canallesco) aquí y allá, en la misma Revue Philosophique? ¡Paciencia! Replicaremos a este flamante materialista, lleno de hiel, que, con nombre español, se pasa el tiempo hablando mal de España sin sombra siquiera de un patriotismo al menos retroactivo. Pues si se ha hecho uno de los nuestros, ciertamente sale de entre Vds.! Guardia no cesa de gruñir y de reprochar a vuestros maestros sus declamaciones. Pero él mismo dedica páginas enteras a perorar contra la Inquisición, el obscurantismo y otras rapsodias de allá por 1815.Ignorando, mi ilustre y distinguido maestro, la dirección exacta del Sr. Vidart, me permito, después de pensarlo, enviar a Vd. la carta que le dirijo a él. Perdone mi extremada indiscreción; dice Vd. bien que yo soy, bajo sus órdenes, el más ardoroso de los combatientes; y crea, se lo ruego, en mi afecto más respetuoso, y más humildemente sumiso.


    P. Henry Cazac
 Subdirector del Liceo


    Los artículos de Guardia se reducen a esto: ha habido en España algunos contados pensadores (en el fondo anticatólicos y solamente filósofos por eso): Gómez Pereira, judío (?), Oliva Sabuco, mujer de quien, en cambio, S. E. de Sevilla hace bastante poco caso, según parece, J. Huarte, y eso es todo. Todos los cristianos son buenos para echarlos a los perros. Ya llevan tres siglos degradando la inteligencia de vuestra noble raza. En cuanto a las restauraciones contemporáneas, proceden o de ingenuos o de vendidos. ¿Cómo encuentra Vd., querido e ilustre maestro, esta sucinta muestra? ¡Y decir que de estas pretenciosas necedades vivimos intelectualmente en Francia en lo que se refiere a Vds.! ¡Oh, triunfo de la prensa israelita tan valerosamente puesta de manifiesto por nuestro Drumont y sus discípulos! De nuevo humilde y afectuosamente suyo


    P. H. C.


    


    CAVALLERA, F.: Menéndez Pelayo - Cazac, p. 171-172.


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 66-67.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Juan Prieto, 8, Osuna, 23 octubre 1891


    Muy señor mío, de mi distinguida consideración: Acertó usted: el Br. Francisco de Osuna y yo somos una misma persona, que firma los escritos ya con uno, ya con otro nombre.


    Gratísima me ha sido la lectura de su afectuosa carta del día 12: anhelaba yo entrar en relaciones literarias con usted, y lo he logrado. El maestro no ha desdeñado al aprendiz. Muchas, muchísimas gracias por merced tan apreciable, de la cual confieso sinceramente que no soy digno.


    Pídeme Vd. que le envíe mis trabajos literarios futuros, y tomo el ruego por mandato. Por el correo de hoy le mando, en paquete certificado, mis Auroras y nubes, poesías un si es no es cursis, de cuya paternidad tengo así como vergüenza, y mis Flores y frutos, también poesías, de que ayer recibí los primeros doce ejemplares. Once he repartido entre la familia, y el duodécimo, abierto para mí, va dedicado a Vd. No quiero esperar a que me manden otros. Ocupan las últimas páginas de este libro recién nacido mi traducción de El Cantar de los Cantares y unas notas antaño escritas y reforzadas hogaño. ¡Perdón, señor don Marcelino! Me atreví a más de aquello que daban de sí mis endebles fuerzas; pero no lo haré más.


    Tras de estos libros, ya, con el tiempo, irán otros, en cuya preparación empleo los pocos ratos en que me dejan libre las ocupaciones del bufete rural de que dependo.


    Concédame Vd. unas migajas de afecto a cambio de mi respeto y de mi admiración, y los veré pagados con creces, aun siendo ellos grandes y estando hondamente sentidos. De usted devotísimo y s. s., q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    P.S. Va solo el libro Flores y frutos, porque no encuentro, por de pronto, ningún ejemplar del otro.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 3.
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    De REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 24 octubre 1891


    [Oficio, firmado por el Secretario, P. de Madrazo, designándole a él y a D. Fidel Fita, par redactar la inscripción para la lápida conmemorativa que se colocará en la casa de la calle del Contador de Talavera de la Reina donde nació Fr. Hernando de Talavera, primer arzobispo de Granada].
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    De ERNEST MÉRIMÉE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toulouse, 25 octubre 1891


    Muy señor mío y distinguido amigo: Un amigo y compañero mío, Mr. Debidour, Inspector general de Instrucción pública, en cuyas manos han venido á parar los papeles y la correspondencia del general Francés Fabvier (1782-1855), está escribiendo la biografía de dicho personaje, bien conocido por el papel que desempeñó durante la guerra de 1823-24 entre Griegos y Turcos. Pero, á pesar de las muchas cartas que obran en poder del Sr. Debidour, queda en aquella vida, que por lo visto tiene sus puntos y ribetes de novela, algun que otro capítulo oscuro, pero ningún tanto como el período en que el entonces coronel Fabvier vivió en España allá por los años de 22 y 23, disponiendo negociaciones é inteligencias con los jefes del partido constitucional y haciendo de su parte para impedir ó á lo menos estorbar la expedición de los cien mil hijos de S. Luis. Pues bien, me ruega el Sr. Debidour que le señale entre mis amigos de España quien pueda proporcionarle algunos datos sobre la vida y milagros de su héroe durante esta época, y como se trataba á la par de erudición y de oficiosidad naturalmente se me vino en seguida su nombre de V. á las mientes, puesto que en el uno y en el otro concepto ya V. me ha dado repetidas pruebas de lo que puede y sabe. Sírvase V. pues ver si puede ser util al historiador de Fabvier ó á lo ménos suministrarle algunas indicaciones que le permitan seguir adelante, á fin de que atados los cabos por el hilo saque el ovillo. Adjunta va la propia nota del Sr. Debidour.


    Y puesto que me atreví á llamar á sus puertas por cuenta ajena, me permitirá pedirle otro favor, y es que se sirva acoger con su acostumbrada benevolencia á dos nuevos pensionistas que enviamos este año á España, Sres. Barry y Duffo, ambos alumnos de la Facultad de Toulouse. Saldrán para Madrid á primeros días de Noviembre, pero como han de detenerse en su jornada en Burgos, en Valladolid, en el Escorial y puede que en otros varios puntos, no tendrán antes del mes de Diciembre el honor de visitar á V. y de pedirle el favor de asistir á sus cátedras, y ¡ojalá pueda yo acompañarles!


    Pero en esta me detienen el oficio y la familia. Desde hace muchos meses he hecho estudio particular de la Novela Española desde Fernán Caballero y Trueba hasta Pereda y Pérez Galdós, y este, precisamente ha de ser el asunto de mis cátedras públicas durante el próximo curso académico, con el que daré punto á mis estudios de Literatura Contemporánea. Y entonces veré si por acaso pueda sacar algo de mis apuntes, que sin duda es poner los puntos muy altos, pero ¡buena falta nos hace por estos mundos una historia de la literat. Esp. contemp. despues de la de Hubbard! Y en cuanto á la novela Esp., tan rica me ha parecido la veta, y por otra parte mis muy queridos compatriotas se las echan con tanta frescura de dueños y señores de este terreno que casi casi haría obra de caridad quien los sacase del engaño.Y con esto se despide de V. despues de haberle pedido se le perdone el haber emborronado tanto papel y en un castellano tan chapurrado S. Af.º S.S. y amigo q.b.s.m.


    E. Mérimée
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A LEOPOLDO ALAS



    Madrid, 26 octubre 1891


    Mi muy querido amigo: Tengo que dar a Vd. la más cumplida enhorabuena por el discurso inaugural. Es de lo más valiente, sincero y ponderado que he visto en materia de pedagogía novísima. En algunos puntos no dice todo lo que yo quisiera que dijese, pero la misma antinomia que hay en el espíritu de su autor da más valor para mí a lo mucho que concede.


    Yo he sido siempre muy poco liberal, en el sentido de que la libertad nunca he podido entenderla como «fin», sino como «condición» y «medio» de realizar el ideal de vida humana y acercarnos en lo posible al ideal de vida divina. Por eso los liberales vulgares (especialmente los «economistas» o individualistas tontos, que tanto abundan en España) me revientan y me parecen egoístas e inmorales; pero se me ensancha el alma cuando veo a un liberal como usted coincidir conmigo en lo esencial del terrible problema de la enseñanza, que nadie, ni liberal ni conservador, se atreve a plantear aquí en sus verdaderos términos, es decir, la absoluta necesidad de la educación religiosa, no ya sólo para que la vida colectiva no acabe de disolverse, sino, lo que importa más, para la salvación del alma propia, como quiera que esto se entienda.


    El carácter polémico, social, etc., que la apologética cristiana ha tomado en este siglo, especialmente en Francia, y por Francia en otras partes, es, a mi juicio, una de las causas que más contribuyen a la falta de intimidad y pureza del sentido religioso que por todas partes se observa.


    En lo tocante a los estudios clásicos, no hay que decir que estamos enteramente de acuerdo, y que me felicito mucho de que así sea. La lástima es que siendo tantos en el profesorado español los que pensamos así, todos los esfuerzos resulten estériles por la disparatada organización de nuestra enseñanza.


    Suyo buen amigo y condiscípulo,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Clarín - Menéndez Pelayo, I, p. 27-29; II, p. 56-57.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, José M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, I, p. 54, 189, 194 (fragmentos).
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    De JOSÉ M.ª DE PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 26 octubre 1891


    Querido Marcelino: En vista de lo que me dices en tu carta del 22, hoy mismo escribo a Suárez (Preciados, 48) para que ponga a tu disposición o a la del Sr. Amador de los Ríos, las obras mías que le pidáis. Quedas, pues, autorizado para despachar la pretensión de aquel a tu gusto, y manda otra cosa.


    No estará de más que adviertas al Sr. de los Ríos, la conveniencia para sus fines, de no fiarse mucho de las Escenas y Tipos, donde hay pinturas de cosas que ya no existen; así como la de empaparse un poco en el jugo de El sabor de la Tierruca y de La Puchera, obras en las cuales hay más Montaña, tanto en costumbres como en paisajes, que en aquellas colecciones de cuadros de caballete. Tampoco debe prescindir de Sotileza, en que hay mucho que es de todos los tiempos.


    Celebro que la Academia se haya portado bien esta vez, quiera Dios que en la próxima no vuelva a las andadas.


    Por aquí tampoco pasa nada que digno de mención sea, no contando los incendios en tu barrio, y la tómbola que trajeron por consecuencia, otro incendio, o un suceso tan de lamentar como el verdadero, por lo tocante a pujos de imitación y otros desastres de sensiblería cursi.


    Supongo que el libro que tienes en la imprenta será de Estética. Yo, en cambio, tengo papel sobrado y me falta libro, y hasta la gana de escribirle. ¿Y en qué está el proyecto de Revista, que pensábais publicar tú y Valera?


    Tuyo siempre apasionado admirador y amigo


    J. M. de Pereda


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 132.
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Sebastián, 27 octubre 1891


    Mi tan querido como ilustre amigo: Por este correo tengo el gusto de remitir a V. un ejemplar del Indice del Archivo de Guipúzcoa. Es obra de mis antecesores.


    Aún queda mucho que ordenar en aquel depósito, pero no dejaremos de la mano esta tarea hasta dominarla por completo. A la vez que el complemento del actual Indice, se publicará el de los papeles del antiguo Corregimiento de Guipúzcoa, que, después de sufrir mil vicisitudes, han sido por fin recogidos aquí, y se están arreglando debidamente. Entre ellos hay mucho fárrago, pero no todo es paja: algunos granos hay que merecen conservarse con empeño.


    Pero el trabajo más árduo y más importante, a mi juicio, es el que ahora va a tomar a su cargo la Diputación, y se refiere al arreglo de todos los Archivos municipales de Guipúzcoa. Cuando todos ellos se exploren, y se divulguen mil y mil datos que en ellos yacen ocultos bajo espesa capa de polvo, ¡quién sabe los horizontes que se extenderán ante nuestros ojos, y la luz que se derramará sobre muchas cuestiones históricas, hoy casi insolubles!


    Sólo con noticias dispersas que voy recogiendo aquí y allá, mariposeando libros y papeles viejos, he conseguido aumentar considerablemente el catálogo de los escritos guipuzcoanos. Si persona de más luces que yo emprendiese esta labor honrosísima, con tiempo y tranquilidad bastante, de seguro nos sorprendería con descubrimientos inesperados.


    Sírvase V. acoger con benevolncia el pobre obsequio que me complazco en remitirle, y mande cuanto quiera a su apasionado admirador y devotísimo servidor y amigo q. b. s. m.,


    Carmelo de Echegaray


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 315.
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    De ESTANISLAO IBARRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Potosí (Bolivia), 28 octubre 1891


    [Acusa recibo de la carta que de él recibió en Vigo para el General Mitre; describe largamente su viaje y sus impresiones de todas las ciudades visitadas, y de la política del General Mitre en Argentina; manifiesta su decepción porque, a pesar de tanto viaje por las cinco partes del mundo, poco ha conseguido, y ruega su protección para poder quedarse en España cuando regrese].
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    De CASIMIRO DEL COLLADO

    CC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    México, 29 octubre 1891


    [Le presenta al dador D. José F. de Cuéllar, «distinguido poeta y novelista mexicano», cuyas obras habrá saboreado. Viaja por Europa en busca de mejor salud, y no duda que le servirá de guía en sus contactos literarios].
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    De CONDE DE MORPHY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 29 octubre 1891


    [El secretario particular de S. M. la Reina Regente, le envía con este B.L.M., por encargo de S.A.R. la infanta doña Isabel, diez ejemplares del Programa y Reglamento de la Exposición Universal de la Música y del Teatro, que se celebrará en Viena el año próximo].
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 octubre 1891


    [Le envía la copia de El Príncipe despeñado, junto con el original que él le entregó, y el recibo de la copia y de la del Auto Obras son amores, para que, si está conforme, ponga el V.º B.º]
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    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 30 octubre 1891


    Mi muy estimado Amigo y Sr.: adjunto le remito el parecer de la Academia de Sciencias sobre el Catalogo de los Escritores Luso-hispanos, y en breves días un artículo sobre el mismo de Braga, publicado en un periodico de Rio Janeiro. Apesar de todo, el Gobierno nada ha resuelto, ni sé como lo hará, visto que despues de tanto despilfarro, hoy se manifiesta no solo economico, sino cicatero.


    Tambien le envio un folleto del P. e Mercenario Fr. Hernando de Jesus escritor y poeta desconocido, descubierto por mi amigo Souza Viterbo, de quien dije a V. que esta formando catalogo de las obras de Autores Castellanos impresas en Portugal. El referido P. e es Español? o Portugues?


    Abusando de su bondad pedi a Murillo el 2.º tomo de su Antologia, que recibí, y a V. lo hago de los que le sigan, y del que termine su Hist.ª de estetica, y con esto terminaré de importunarle mas.


    Siempre suyo afectm.º y reconocido amigo q.s.m.b.,


    Domingo Garcia Peres


    P.D. Muestre al amigo Sr. Valera el parecer y artículo referido haciendo-le presentes mis recuerdos.


    ANEXO A CARTA DE 30 OCTUBRE 1891  [*]


    Encargados de dar parecer sobre el mérito literario de la obra titulada Catálogo razonado biográfico bibliográfico de los Escritores Portugueses que escribieron en castellano por el doctor Garcia Peres, cumplo gustosamente el encargo académico, porque este libro viene a llenar una laguna en los trabajos ya tan valiosos sobre bibliografía portuguesa. Es sabido que el fallecido académico Inocencio Francisco da Silva excluyó sistemáticamente de su Diccionario bibliográfico las obras de los escritores portugueses que no estaban escritas en lengua nacional. El doctor Garcia Peres ha realizado sus investigaciones en la especialidad, tan característica y digna de comentario histórico-filosófico, de las obras escritas en lengua castellana por autores portugueses. Así completa la obra importantísima de I. F. da Silva, y nos da para la historia literaria de Portugal un valioso documento por el que se ve cuánto influyó el genio portugués en la civilización española, y cómo entre los dos pueblos peninsulares existió la más completa unión intelectual en los períodos históricos de más radical antagonismo político.


    La obra está escrita sobre los anteriores trabajos de Barbosa Machado y enriquecida con nuevos apoyos de los principales bibliófilos españoles Salvá, Leyrado, Gallardo, Franckenau y otros, de modo que se puede ver cuánto nuestra actividad científica y literaria enriqueció y coadyuvó al desarrollo de la civilización española. Basta recordar los títulos de las novelas del Amadís de Gaula, de Palmerín de Inglaterra, para ver cómo el genio portugués actuó en la literatura de una nación, que recibiendo de nosotros un impulso estético nos disputaba la independencia de la individualidad nacional; basta recordar la Diana de Jorge de Montemayor para ver cómo universalizamos fuera de España el tipo de lo pastoril que tanto se imitó en la Europa de fin del siglo XVI al XVII; basta finalmente notar cómo las formas superiores de la historia fueron reveladas en España por nuestro D. Francisco Manuel de Mello. El examen de la obra del Dr. Garcia Peres levanta el sentimiento nacional, revelándonos la inmensa fecundidad de los escritores portugueses que hicieron a la literatura española una de las más originales, principalmente en el teatro. En este libro, única y exclusivamente destinado al estudio crítico, no existe la menor intención política; y aludimos a este carácter, porque la obra fue aprobada por la Real Academia Española, y mandada imprimir por el gobierno del país vecino. Creemos que este honor conferido a la obra de nuestro paisano se refiere únicamente a su mérito científico, porque, si bien honra a España presentando el cuadro del desenvolvimiento de su lengua y literatura fuera de España, más nos [honra] a nosotros los portugueses reuniendo los hechos que atestiguan cuánto asimilamos las superiores cualidades del genio español al que sabemos imprimir una impronta nuestra.


    La obra del Dr. Garcia Peres manifiesta su utilidad como libro de consulta, y también de agradable lectura por los abundantes extractos que presenta de los libros más raros de nuestra bibliografía. y habiendo sido ya consagrada por la Real Academia Española, que la consideró digna de ser impresa por cuenta del Estado del país vecino, no le podemos regatear lo poco que su autor pretende: la compra de algunos ejemplares para ser distribuidos entre las bibliotecas portuguesas.


    Somos por tanto del parecer que el Catálogo razonado merece figurar en las bibliotecas públicas por ser obra indispensable de consulta, y que la adquisición de algún ejemplar por cuenta del Estado, lejos de ser un favor, es una necesidad.


    Lisboa, 16 de mayo de 1891.


    Manuel Pinheiro Chagas - Theophilo Braga -

    J. Oliveira Martins


    

    


     [*] Publicamos la traducción de este dictamen, copiado por el mismo Garcia Peres, porque Menéndez Pelayo lo comenta en su carta de 25 diciembre 1891.


    

  


  
    Vol. 11 - carta 365


    Volumen 11 - carta nº 365


    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 30 octubre 1891


    [Recuerda le diga si ha podido hacer algo para editar los escritos de Gumersindo, cuyo aniversario fue el 12 de este mes; espera que no la olvide ni a sus hijos].
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    De JOSÉ GONZÁLEZ Y FONT

    JGF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    55 allèes Damour, Burdeos, 30 octubre 1891


    Muy distinguido Señor mío: Supongo en poder de V. mi anterior 12 del actual, y le participo que al fin parecieron las pruebas.


    Estoy decidido á suprimir de El Velado Profeta, la «Breve Reseña» que V. conoce y debía figurar al principio del volumen, pues en ella se hacen ciertas comparaciones ó apreciaciones que no son convenientes para la Edición.


    En este caso reincido con mi petición, de que honre V. el libro de nuestro amigo con algunas líneas de V., que figurarían como á manera de Prólogo.


    Tengo la esperanza de que V. me complazca, haciendo un pequeño momento en medio de sus importantes y muchas ocupaciones.


    Cuán agradecido le quedaría al Sr. Sanchez Pesquera, y el que se repite su más atento y s.s.q.b.s.m.


    José Gonzalez y Font.
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le samedi soir, 31 octobre 1891


    Vigile de la Toussaint


    Cher et Illustre Maître. Vous voulez bien m'accorder le beau et rare titre d' ami : voilà une faveur à laquelle je me montre d'autant, plus sensible que, sans avoir l'honneur de vous connaître, je vous appartenais déjà, comme je m'attache, xvn hòle tê psyjê aux défenseurs de mes croyances philosophiques et de mes convictions religieuses. Aristote dit qu'entre deux coeurs toute affection solide et vraie repose sur la recherche désintéressée et sur la commune pratique du Bien. Ici, comme ailleurs, notre vieux maître a parlé aussi délicatement que fortement. Et quel amour lierait davantage, à ce point de vue, que celui que nous portons vous fils glorieux, moi, enfant perdu de la race latine, à la foi et aux traditions de nos pères? Malgré la distance qui les sépare, Maistre et Bonald, durant des années, eurent ensemble la plus douce et la plus féconde intimité. Vous êtes leur digne émule littéraire; et, en tout, vous pensez plus rigoureusement, plus justement qu'eux. Pour ma part, je ne sais que marcher péniblement sur les traces de leurs disciples, bientôt et heureusement redevenus péripatéticiens. A votre égard, au moins, j'aurai ce trait de ressemblance avec Bonald que, comme lui, je cultiverai passionnément mon ami étranger. Quelque autre seulement s'entendra dire par vous ce que Maistre répétait à un autre lui-même: «Vous n'avez rien écrit que je ne l'aie pensé; vous n'avez rien pensé que je ne l'aie écrit».Il me suffira, dans mon humble sphère de traducteur et de propagateur de la philosophie espagnole, de jouir, avant longtemps, du grand avantage de vous approcher.Si vous venez en France avant peu, souvenez-vous bien, je vous prie, que Tulle est près de Brive et que Brive est sur la ligne de Bayonne-Toulouse-Paris. Jamais mon hospitalité universitaire ne s'exercera plus agréablement qu'à votre endroit.Vous verrez, chez moi, plus d'une trace de votre Espagne. Et, en tout cas, vous pourrez presque croire, tant ma femme et moi, nous aimons votre noble patrie, que, près de nous, vous êtes encore au milieu des vôtres.François Sanchez, dont vous venez de m'entretenir avec tant d'érudition et de profondeur, fut non seulement Docteur de Montpellier, mais encore et surtout l'une des lumières de l'Université de Toulouse. La Faculté de Médecine de cette antique capitale, où il professa longuement, avait placé son portrait dans l'un des quatre coins de la salle des actes; dans un autre, je crois, se dressait le portrait de Raimundo Sebunde. Ainsi deux des soutiens en quelque sorte officiels de la Faculté de Médecine de Toulouse étaient de tras los montes.


    Quand mes caisses de livres et de notes seront ouvertes, je pourrai vous donner plus précisément ce détail.Vous n'ignorez pas que l'Université de Toulouse, la plus vieille et la plus célèbre de France après celle de Paris, «lune d'un ciel dont la Sorbonne était le soleil», a compté de 12 à 15.000 étudiants. (Aujourd'hui elle en a 12 à 13 cents, et c'est la plus peuplée de province!).Parmi les elèves de Sanchez a certainement figuré l'arrière-grand père de ma femme Pons-François de Purpan de Vendine docteur-régent en 1632 (l'année même de la mort du maître), et décédé, après s'être illustré dans la peste de 1652, Doyen de la Faculté de Médecine en 1660. Mes recherches m'ont conduit à d'autres noms qui, peut-être, ne seront pas sans intéret pour vous, au point de vue de l'expansion intellectuelle de l'Espagne au moyen âge.


    Laissez-moi maintenant, Cher Monsieur et Ami, vous parler de votre dominant discours inaugural et de la réplique de votre docte confrère M. Pidal y Mon.En lisant les pages éloquentes de ce dernier, dont la sincérité me charme, je me prends à regreter de ne le point connaitre aussi, pour lui dire à quel point les catholiques françai sont, sans le savoir, de coeur avec lui. Si je passe sous silence la critique du P. González (beauté «parfois peut-être trop éclatante du style»), je ne puis qu'adhérer aux conclusions qu'il développe. Je serais fier de me ranger sous votre bannière philosophique, aux uns et aux autres, et de contribuer à répandre, à faire connaître, à faire aimer, à faire pratiquer vos idées. Car vos idées, n'est ce pas, sont des idées-forces qui, quotidiennement, s'actualisent dans la vie réelle. Y a-t-il, d'ailleurs, entre M. Pidal y Mon et vous, comme il paraît le supposer, une diversité réelle de pensées? Evidemment non! Tous deux vous respectez le passé; tous deux, avec le grand évèque saint Augustin, vous jugez que veritas est filia temporis; tous deux vous prétendez renouer le lien qui nous rattache à nos pères; mais M. Pidal y Mon ne veut rien accepter en apparence, depuis saint Thomas; tandis que, progressive ou non, vous admettez, au moins à titre documentaire et historique, l'évolution des esprits jusqu'à nos jours.Je dis que M. Pidal est d'accord avec vous et il le faut bien, puisque lui-même parle (et avec grandeur certes) la langue de notre époque, non le langage d'un scolastique du XIII e siècle. Ne célèbre-t-il pas la vigueur de Melchor Cano, «propagador de la doctrina de Santo Tomás en el estilo de Cicerón»? Et Melchor Cano ne fut-il pas un fils de ce mouvement de la Renaissance qui vous enchante? N'est-ce pas un produit du Moyen Age catholique, du reste, que cette Renaissance espagnole dont j'ai parlé dans un de mes discours et qui, après 8 siècles d'orientation belliqueuse, se termine à la glorieuse civilisation de Cervantes et de Calderón? Pour peu que je pressente l'ordre de vos conceptions, je devine que, comme S. E. de Séville, dans sa préface de l' Histoire de la philosophie, vous admettez le progrès humain, ce progrès par le christianisme qui nous sacre d'autant plus grands que nous devenons, par lui, plus hommes, que, par lui, selon l'énergique mot d'Aristote, nous faisons mieux notre métier d'hommes.La conclusion de votre discours est une synthèse philosophique de premier ordre: elle me rappelle l'éloquence interne de mon vénéré maître, M. Ravaisson, chaude et contenue, discrétement et merveilleusement érudite: la citation est partout et on ne la trouve nulle part. Vous êtes admirablement au courant des derniers travaux; et vous avez une façon d'en extraire la substance qui est vôtre. C'est le point de vue de la monade de Leibniz: vous contenez le raccourci de la science que vous transformez et que vous idéalisez.Vos considerations générales du debut n'ont ni moins d'attrait ni moins de valeur. Votre exposition des causes et des remèdes et des caractères du scepticisme me gagne pleinement. Quant à la partie relative á l'Histoire du scepticisme dans l'antiquité, dans les temps modernes et plus particulièrement en Espagne, elle m'a offert un des grands attraits de lecture de ma vie. Les systèmes classiques sont déduits d'une manière absolument remarquable. Les théories de Vives et de Sanchez surtout ont enlevé ma curiosité. Et, en parcourant vos savantes pages, je me répétais sans cesse, ces jours-ci: «Est-il possible que des hommes de la trempe de ceux que vous étudiez soient relativement aussi peu connus? Est-il possible, en outre, que des oeuvres comme celles que votre école publie chaque jour restent circonscrites au cercle intellectuel de l'Espagne?» Comptez bien, Cher el Illustre Maître, sur tout mon zèle pour travailler à la vulgarisation de vos doctrines. Je ne vous dirai plus seulement que je prépare toujours mon article ou même une série d'articles, et que j'attends de vous et de vos amis le moyen d'étudier leurs travaux. Je vous demanderai si, avant tout article il ne vaudrait pas mieux se mettre à la traduction de votre discours qui, réuni à quelques autres de vos opuscules pourraient aisément constituer le premier volumen in-8.º de notre future Bibliothèque de philosophie espagnole contemporaine. A tout le moins, mes traductions pourraient courir en mème temps que le groupement de mes notes pour mes articles.Je vous renouvelle ma précédente prière: comment me procurer tous les ouvrages capitaux dont j'ai besoin? Vous savez mon embarras. Nul libraire ne répond. Bailly-Baillière a refusé de m'envoyer autre chose que des ouvrages de médecine. Privat, mon libraire de Toulouse, qui a des relations avec Madrid, n'obtient pas de réplique, après trois lettres. Et cependant le temps passe.Pour la biographie des philosophes espagnols contemporains, existe-t-il autre chose d'analogue au moins à notre Vapereau? Pour l'organisation Philosophique des Universités et des Instituts, pour l'Institut libre (krausiste?) de Madrid, pour la Havane et pour Manille, où s'adresser?Je ne recule pas devant l'effort, pourvu que j'aie en main le levier nécessaire.Si vous le jugiez convenable, j'enverrais quelques essais philosophiques à tels et tels de vos amis que vous daigneriez me désigner.En même temps que la présente lettre partira à l'adresse d'Alcan, l'éditeur philosophique par excellence de Paris, un mot lui proposant d'accepter notre publication. Peut-être souscrira-t-il à nos conditions: pourtant, juif, il ne me laisse qu'une moitié d'espoir. Et, toutefois, c'est chez lui surtout qu'il faudrait paraître.Nous verrons les éditeurs Lethielleux et Palmé, dont je vous parlais l'autre jour un peu plus tard, et quand tout sera perdu chez Alcan.Adieu, Cher et Illustre Maître: j'attends, j'ose vous le répéter, de vos amis et de vous les moyens de me mettre pleinement a l'oeuvre.Croyez à mon bien respectueux dévouement et, confraternellement, permettez-moi de me dire ici votre affectionné et humble serviteur.


    P. Henry Cazac


    Mon ami, M. Fernando de Orteu, ne répond malheureusement pas à mes lettres et ne m'apprend pas s'il a causé de mon projet avec M. Fajarnés, de Saragosse.


    Tulle, le 1 er novembre 1891  [*]


    Cher et Illustre Maître: J'ajoute, ce matin, quelques lignes à ma trop longue lettre d'hier.Aprés réflexion, je ne puis m'adresser à un éditeur quelconque, avant d'avoir à lui proposer un ouvrage déjà traduit ou du moins très avancé comme traduction. Je substitue donc, pour aujourd'hui, à ma lettre à Alcan une lettre à mon excellent collègue du lycée de Tarbes, M. Labougle, maintenant professeur de littérature et de langue espagnole au dit lycée et ancien professeur de philosophie à l'Université de Buenos-Aires, déjà connu chez nous pour quelques très bonnes publications grammaticales et fort versé dans la science de votre langue.De plus, j'adresse par l'intermédiaire du Consul d'Espagne à Toulouse, à l'Académie franco-ibérique de cette ville une demande tendant à solliciter, dans le sein de cette assemblée, la création d'une commission de traducteurs avec laquelle je me mettrai en rapport.Dès que j'aurai un avis, touchant mes démarches, j'aurai l'honneur de vous en avertir.En même temps, ne fût-ce que pour me procurer la vision plus profonde de votre originale pensée, je vais commencer, tout á l'heure, la traduction de votre discours: oeuvre ouverte sous le patronage de tous les saínts, et dont je m'occuperai avec d'autant plus de plaisir et de liberté que dans mes très captivantes fonctions, je me sens aujour-d'hui du moins dépourvu de tout souci.Je vous réitère ma prière au sujet des renseignements divers dont il s'est agi entre nous.Une fois de plus, daignez me procurer ou m'enseigner a me procurer les instruments indispensables à mon travail et croyez à mon humble et bien sincère dévouement.A vos collègues, devrai-je faire hommage de mes études?Entièrement et profondément á vous.


    P. Henry Cazac


    TRADUCCION


    Querido e Ilustre Maestro: Se digna Vd. otorgarme el hermoso y raro título de amigo : es un favor al que soy tanto más sensible cuanto que, sin tener el honor de conocerle, ya me sentía suyo, del mismo modo que me adhiero con toda el alma a los defensores de mis creencias filosóficas y de mis convicciones religiosas. Aristóteles dice que entre dos corazones todo afecto sólido y verdadero se basa en la búsqueda desinteresada y en la práctica común del Bien. Aquí, como de costumbre, nuestro viejo maestro ha hablado tan delicada como fuertemente. ¿Y qué amor uniría más, bajo este punto de vista, que el que nosotros profesamos Vd., hijo glorioso, yo, niño perdido de la raza latina la fe y a las tradiciones de nuestros padres? A pesar de la distancia que los separa, Maistre y Bonald tuvieron durante años la más dulce y la más fecunda intimidad. Vd. es su digno émulo literario ; y Vd. piensa en todo más rigurosa, más justamente que ellos. Por mi parte, sólo sé seguir con dificultad las huellas de sus discípulos, pronto y venturosamente convertidos en peripatéticos. Respecto de Vd., por lo menos yo tendré este rasgo de semejanza con Bonald: que, como él, cultivaré apasionadamente a mi amigo extranjero. Algún otro solamente oirá decir por Vd. lo que Maistre repetía a su otro yo: «No has escrito nada que yo no lo haya pensado; no has pensado nada que yo no lo haya escrito». Me bastará, en mi humilde esfera de traductor y propagador de la filosofía española, con disfrutar, sin tardar, del gran beneficio de acercarme a Vd.Si Vd. viene a Francia dentro de poco, le ruego recuerde que Tulle está cerca de Brive y que Brive está en la línea de Bayona-Toulouse-París. Nunca se ejercitará mi hospitalidad universitaria más agradablemente que con Vd. En mi casa verá más de una huella de su España. y, en todo caso, podrá hasta creer, tanto amamos mi mujer y yo su noble patria, que, junto a nosotros, se encuentra todavía entre los suyos.Francisco Sánchez, del que acaba de hablarme con tanta erudición y profundidad, no sólo fue Doctor en Montpellier, sino también y sobre todo una de las lumbreras de la Universidad de Toulouse. La Facultad de Medicina de esta antigua capital, donde enseñó durante mucho tiempo, había colocado su retrato en una de las cuatro esquinas del salón de actos; en otra, creo, estaba el retrato de Raimundo Sabunde. Así dos de los soportes en cierto modo oficiales de la Facultad de Medicina de Toulouse eran del otro lado de los montes. Cuando abra mis cajas de libros y notas, podré darle con más precisión este detalle. No ignora Vd. que la Universidad de Toulouse, la más antigua y más célebre de Francia después de la de París, luna de un cielo cuyo sol era la Sorbona, llegó a contar de 12 a 15.000 estudiantes (Hoy cuenta de 1.200 a 1.300, y es la que más tiene de provincias!). Entre los alumnos de Sánchez ciertamente estaba el antepasado de mi esposa Pons-François de Purpan de Vendine, doctor-regente en 1632 (el mismo año de la muerte del maestro) y muerto en 1660, después de haberse especializado en la peste de 1652, siendo Decano de la Facultad de Medicina. Mis investigaciones me han llevado a otros nombres que, quizá, no carecerán de interés para Vd., a propósito de la expansión intelectual de España en la Edad Media.


    Déjeme ahora, querido señor y amigo, hablarle de su imponente discurso inaugural y de la contestación de su docto colega el Sr. Pidal y Mon. Leyendo las páginas elocuentes de este último, cuya sinceridad me encanta, no puedo sino lamentar no conocerle también, para decirle hasta qué punto los católicos franceses están, sin saberlo, de acuerdo con él. Pasando por alto la crítica del P. González (belleza a veces «quizá demasiado brillante de estilo») no puedo sino suscribir las conclusiones que él desarrolla. Me sentiré orgulloso de militar bajo vuestra bandera filosófica, de unos y otros, y de contribuir a extender, a dar a conocer, a hacer amar, a hacer practicar vuestras ideas. Pues vuestras ideas, ¿no es verdad?, son ideas-fuerza que, cotidianamente, se actualizan en la vida real. ¿Hay, por otra parte, entre el Sr. Pidal y Mon y Vd., como él parece suponer, una diversidad real de pensamientos? ¡Evidentemente no! Los dos respetáis el pasado; los dos, con el gran obispo San Agustín, pensáis que la verdad es hija del tiempo; los dos pretendéis renovar el vínculo que nos une a nuestros padres; pero el Sr. Pidal y Mon no quiere aceptar nada en apariencia, después de santo Tomás; mientras que, progresista o no, Vd. admite, al menos a título documental e histórico, la evolución de los espíritus hasta nuestros días. Yo digo que el Sr. Pidal está de acuerdo con Vd., y bien le viene, ya que él mismo habla (y ciertamente con gran altura) la lengua de nuestra época, no el lenguaje de un escolástico del siglo XIII. ¿No exalta el vigor de Melchor Cano, «propagador de la doctrina de Santo Tomás en el estilo de Cicerón»? Y Melchor Cano ¿no fue un hijo de ese movimiento del Renacimiento que a Vd. le encanta? ¿No es, por lo demás, un producto de la Edad Media católica ese Renacimiento español del que yo he hablado en uno de mis discursos y que, después de 8 siglos de orientación agresiva, confluye en la gloriosa civilización de Cervantes y de Calderón? Por poco que yo presienta el orden de sus ideas, adivino que, como S. E. de Sevilla, en su prólogo de la Historia de la filosofía, Vd. admite el progreso humano, este progreso por el cristianismo que nos hace tanto más grandes cuanto que por él nos hacemos más hombres, y, por él, según la enérgica expresión de Aristóteles, desempeñamos mejor nuestro cometido de hombres. La conclusión de su discurso de Vd. es una síntesis filosófica de primer orden: Me recuerda la elocuencia interna de mi venerado maestro, el Sr. Revaisson, cálida y contenida, discreta y maravillosamente erudita: la cita se halla en todas partes y no se la encuentra en ninguna. Está Vd. admirablemente al corriente de los últimos estudios; y tiene un modo personal de extraer de ellos la sustancia. Ese es el punto de vista de la monada de Leibniz; Vd. contiene el resumen de la ciencia que Vd. transforma e idealiza. Sus consideraciones generales del comienzo no tienen ni menos aliciente ni menos valor. Su exposición de las causas, de los remedios y de los caracteres del escepticismo me convence plenamente. En cuanto a la parte relativa a la Historia del escepticismo en la antigüedad, en los tiempos modernos y más particularmente en España, me ha proporcionado uno de los grandes placeres de lectura de mi vida. Los sistemas clásicos se deducen de una manera absolutamente admirable. Sobre todo han excitado mi curiosidad las teorías de Vives y de Sánchez. y, al recorrer sus sabias páginas, me repetía sin cesar estos días: «¿Es posible que hombres del temple de los que Vd. estudia sean relativamente tan poco conocidos? ¿Es posible, además, que obras como las que la escuela de Vds. publica cada día queden circunscritas al círculo intelectual de España?».Cuente, querido e ilustre maestro, con todo mi celo para trabajar en la vulgarización de sus doctrinas. Ya sólo le diré que sigo preparando mi artículo o incluso una serie de artículos, y que espero de Vd. y de sus amigos el medio de estudiar sus trabajos. Le preguntaría si, antes de cualquier artículo, no sería mejor ponerse a traducir su discurso que, unido a algunos de sus otros opúsculos, podrían fácilmente constituir el primer volumen in-8º de nuestra futura Biblioteca de Filosofía Española contemporánea. Al menos, mis traducciones podrían avanzar al mismo tiempo que la reunión de mis notas para mis artículos. Le repito mi precedente ruego: ¿cómo procurarme todas las obras capitales que necesito? Ya conoce mi problema. Ningún librero responde. Bailly-Baillière se ha negado a enviarme lo que no sean obras de medicina. Privat, mi librero de Toulouse que tiene relaciones con Madrid, no obtiene respuesta, después de tres cartas. y mientras tanto el tiempo pasa. Para la biografía de los filósofos españoles contemporáneos ¿existe algo parecido por lo menos a nuestro Vaperau? Para la organización filosófica de las Universidades y de los Institutos, para la Institución Libre (¿krausista?) de Madrid, para la Habana y para Manila, ¿adónde dirigirse? No retrocedo ante el esfuerzo, contando con tener a mano la palanca necesaria. Si Vd. lo cree conveniente, enviaré algunos ensayos filosóficos a aquellos amigos suyos que Vd. amablemente me indique. Al mismo tiempo que la presente carta saldrán dirigidas a Alcan, el editor filosófico por excelencia de París, unas líneas proponiéndole aceptar nuestra publicación. Quizá aceptará nuestras condiciones: no obstante, siendo judío, sólo me deja una media esperanza. y, sin embargo, habría que aparecer sobre todo en su editorial. A los editores Lethielleux y Palmé, de los que hablé a Vd. el otro día, acudiremos más tarde, y cuando no haya nada que hacer con Alcan. Adiós, querido e ilustre maestro: espero, me atrevo a repetírselo, de su amigos y de Vd. los medios para ponerme enteramente a la obra. Crea en mi respetuosa devoción y, fraternalmente, permítame manifestarme suyo afectísimo y humilde servidor


    P. Henry Cazac


    Desgraciadamente mi amigo, don Fernando de Orteu, no contesta a mis cartas y no sé si ha hablado de mi proyecto con el Sr. Fajarnés, de Zaragoza.


    Querido e ilustre maestro: Añado esta mañana algunas líneas a mi larga carta de ayer. Después de pensarlo bien, no puedo dirigirme a ningún editor sin tener para poder proponerle una obra ya traducida o al menos muy avanzada en su traducción. Por ahora, pues, en lugar de la carta a Alcan, envío una carta a mi excelente colega del Liceo de Tarbes, Sr. Labougle, ahora profesor de literatura y de lengua española en dicho Liceo y antiguo profesor de filosofía en la Universidad de Buenos Aires, ya conocido entre nosotros por algunas publicaciones gramaticales muy buenas y muy versado en la ciencia de la lengua de Vds. Además, por medio del Cónsul de España en Toulouse, dirijo a la Academia franco-ibérica de esta ciudad una propuesta solicitando la creación en el seno de esta asamblea de una comisión de traductores con la que yo entraría en relación. En cuanto sepa algo referente a mis gestiones, tendré el honor de comunicárselo a Vd. Al mismo tiempo, aunque sólo para lograr la visión más profunda de su pensamiento original, voy a empezar ahora mismo la traducción de su discurso: trabajo iniciado bajo el patrocinio de todos los santos, y del que me ocuparé con tanto mayor placer y libertad cuanto que, en medio de mis absorbentes funciones, por lo menos hoy me encuentro aliviado de toda preocupación. Le reitero mi ruego a propósito de los diversos datos sobre los que ya hemos hablado. Una vez más, le ruego me proporcione o me indique el modo de procurarme los instrumentos indispensables para mi trabajo, y crea en mi humilde y sincero afecto. ¿Debería regalar mis estudios a sus colegas? Entera y profundamente suyo,


    P. Henry Cazac


    


    CAVALLERA, F.: Menéndez Pelayo - Cazac, p. 173-177.


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 67-68.

    


     [*] En realidad se trata de la misma carta que continúa.
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    Volumen 11 - carta nº 368


    De CONDE DE LA VIÑAZA

    EL DIPUTADO Á CORTES

    POR EGEA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 2 noviembre 1891


    Mi querido amigo: a pesar de lo que me dice Vd. en la suya del 22 del pasado no ha debido darse cuenta en ninguno de los dos pasados jueves del dictámen de Vds. cuando nada me han dicho. Como á Dn. Aureliano le llevarán distraido sus achaques y también sus quehaceres habituales, bueno sería que me hiciera Vd. el favor de estar al tanto del asunto cerca de él y de Dn. Manuel Tamayo, para ver si en este próximo jueves ultimaba la Academia el asunto. Así podría yo ya recoger el original cuando á mediados del presente vaya á Madrid y comenzar desde luego las ampliaciones oportunas.


    En paquete certificado aparte le envio las «Carnestolendas de Zaragoza» y adjunta una nota que me entrega el P. Mir, para que se la remita á Vd. y que me dice es referente á un artículo por Vd. publicado. Me encarga tambien sus saludos, á los que une los suyos muy cordiales su apasionado amigo s.s.q.b.s.m.


    El Conde de la Viñaza
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    Volumen 11 - carta nº 369


    De JOAQUÍN RUBIÓ Y ORS

    UNIVERSIDAD DE BARCELONA

    FACULTAD

    DE FILOSOFIA Y LETRAS

    DECANATO-PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 noviembre 1891


    Mi muy estimado amigo: permítame V. que le distraiga breves momentos para hacer á V. una pregunta y una consulta. Estoy trabajando en la confeccion de un libro que pienso titular: El libro de oro de los seminaristas, (y puedo darle este título por reducirse á una coleccion escogida de multitud de textos de los que son tenidos por los mejores de nuestros escritores místicos), que quiero que sirva, al par que de lectura espiritual, á cuyo fin en vez de fragmentos cortos, se trasladan tratados o capítulos de aquellos autores mas o menos extensos y de caracter más práctico, por punto general y adecuado á jovenes que dan los primeros pasos en el camino de la perfeccion, les sirvan para que engolosinados con la miel que de su lectura saquen, y enamorados de la aurea doctrina elocuentemente expuesta en sus obras, se entreguen mas tarde al estudio de nuestros místicos, tan poco leidos hoy por desgracia, y por consiguiente tan poco beneficiados por nuestros escritores y oradores sagrados. Entre los escogidos para formar esa antología mística, ocupará un puesto preferente el dulce y apacible Fr. Juan de los Angeles, que debe indudablemente á V. haber salido del inesplicable olvido en que yacia; y como, siguiendo en esto a Capmany, como le seguiré en lo esencial de los juicios críticos que de los diferentes autores formule, creo debo poner una breve noticia de cada uno de estos y de sus obras, he de merecer de V. que me diga y esta es la pregunta que me proponia hacer á V. si conoce V. otras fuentes para recoger datos biograficos de dicho escritor, que el Nicolas Antonio, que tan solo de el título de los cargos que desempeño en su orden y de sus diferentes obras, y lo poco que puede entresacarse de sus prólogos. Espero que si alguna mas recóndita noticia tiene de él, o se sirva comunicarmela, ó indicarme donde podré hallarla; advirtiendo á V. que no corre prisa la respuesta, pues es probable que no necesite saberlo hasta los primeros meses del año que viene.


    La consulta es la siguiente: los autores de quienes ó tengo ya copiados o me falta copiar aun algunos aunque ya pocos fragmentos, son Sta. Teresa de Jesus, Fray Luis de Granada, Fray Luis de Leon, el Bt.º Orozco, Fray Juan de los Angeles, San Juan de la Cruz, el Vble. Juan de Avila, Malon de Chaide, Estella, Nieremberg y el P. Marquez.  [1] ¿Le parece á V. que bastan, ó sabe V. de algun otro místico mas ó menos conocido de quien se pudiese copiar algun fragmento digno de formar entre los de los nombrados? No considera V. a los P.P. Ribadeneyra y Fonseca como de menos importancia que los nombrados? Yo entiendo que valen mas que los autores sean pocos y los de mas renombre; pero como lo sucedido con el autor de los Triunfos del amor de Dios, me hace temer que á algun otro de nuestros místicos le haya acontecido lo propio por no haber tenido la suerte de tropezar hasta ahora, con quien, como V., le saque del olvido en que yace, por esto, deseoso del mayor acierto posible en la obra que llevo entre manos, me tomo la libertad de molestar á V. con esta consulta.


    Este año tendrá V. entre sus discípulos un joven mallorquín llamado Jaime Pomar, que lo ha sido de Antonio y mio, y que es sin disputa el mejor que ha salido este año de nuestra facultad. Piensa, y puede aspirar al desempeño de una cátedra. Se lo recomiendo en nombre de Antonio y mio con toda eficacia.


    ¿Tendremos el gusto de ver y saborear pronto un nuevo tomo de su Historia de las ideas estéticas?


    Es de V. siempre afmo. amigo y cada vez mas apasionado admirador


    Joaquin Rubió y Ors


    

    


     [1] Encima de estos nombres hay escrito de letra de Menéndez Pelayo: «La Puente, La Palma, Rodríguez y Fr. Jerónimo Gracián».
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    Volumen 11 - carta nº 370


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CARMELO DE ECHEGARAY

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 4 noviembre 1891


    Mi querido amigo: He recibido con mucho aprecio los dos cuadernos hasta ahora publicados del Indice del Archivo Provincial de Guipúzcoa, obra que deseo que lleven Vds. pronto a feliz término. En España hacen mucha falta éstos índices de archivos municipales y provinciales, pero todavía son muy pocos los que existen. ¡Cuánto trabajo se ahorra al investigador con decirle qué documentos sobre esta o la otra materia existen en tal o cual depósito!


    Prosiga Vd. en su loable tarea, y siendo tantos los datos que tiene reunidos ya sobre escritores guipuzcoanos, anímese a hacer un ensayo sobre esta materia, y presentarle a alguno de los concursos anuales de la Biblioteca Nacional.


    De Vd. bueno y agradecido amigo q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 316.
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    Volumen 11 - carta nº 371


    De RODRIGO AMADOR DE LOS RÍOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ballesta, 9, 2.º dcha, 5 noviembre 1891


    Mi querido y buen amigo: por desgracia, y antes de lo que era de presumir, el fallecimiento del Sr. Cañete le ofrece ocasión para darme ingreso en la Acad. de la Historia, de la que era aquel electo.


    Y no sólo cuento con su voto, sino que le ruego que el viernes hable con Dn. Antonio Cánovas acerca de ésto en la Academia, así como tambien á Dn. Pedro Madrazo, á Balaguer, á Fernandez-Guerra, á los dos Oliveres, pues todos ellos y algunos otros, que no recuerdo, incluso el Sr. Cánovas, me tienen hecha con Vd. la promesa.


    No lo descuide Vd. y reciba gracias anticipadas por cuanto haga, de su apasionado y amigo q.b.s.m.


    Rodrigo Amador de los Ríos
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    De PIERRE HENRY CAZAC  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, 5 novembre 1891


    Cher et Illustre Maître, Je me suis mis à la traduction de votre beau discours; et, mon collègue Mr. Labougle, de Tarbes (j'ai tout bien de l'espérer par suite de une lettre qui m'arrive à l'instant), me secourera dans la correction des épreuves, etc.


    Voici ce que je me permets de vous proposer.Votre discours à l'Académie des Sciences Morales et Politiques (124 pages) donnera, sans doute, en impression frangaise, 120 à 130 pages.Ne pourrions-nous composer un volumen assez compact (pas trop), avec ce discours, votre étude de la Revue d'Espagne sur Gómez Pereira, et tels autres morceaux séparés que vous voudriez bien me désigner, de manière à ne déflorer aucun de vos grands livres: Histoire des Hétérodoxes Espagnols,  La Science Espagnole,  Histoire des Idées Esthétiques en Espagne .Le volume, ainsi constitué, à titre d'essai, chez nous, (avec une préface de vous au besoin, que je traduirais ou un simple avant-propos de moi) réunissant ou l'ensemble ou une partie de vos études sur la philosophie de votre illustre et chère patrie, prendrait l'une des désignations que vous choisiriez, conformément à la feuille ci-incluse: Essais, ou esquisses, ou études, ou mélanges ou fragments de philosophie espagnole.L'important, ce serait de ne pas dépasser (ou guère, du moins) 400 pages, (avec nos caractères, notre système d'alinéas courts, nos têtes de chapitres, etc.). Ce premier volume aurait ' j'en suis sûr, un trés net succès philosophique chez nous, et, par le bruit parisien, un très vif succès ailleurs aussi.Ma traduction serait, autant que possible, accompagnée de notes rédigées par moi, et que je vous soumettrais avec tout le reste, afin d'éclairer le lecteur sur certaines personnes, certaines institutions nommées par vous, etc. En un mot, je m'efforcerais d'illuminer le plus possible vos savantes recherches et de les mettre à la portée de tout homme curieux de sciences, en lui évitant les enquêtes extérieures.Mon projet vous sourit-ill? [Continúa repitiendo los proyectos, ilusiones, elogios y sumisión de cartas precedentes: sigue traduciendo; cuando tenga tres artículos, los enviará a Alcán proponiéndole la edición; para agilizarla, renunciará a todo beneficio personal; ¿me atreveré a decirle hasta pronto?. Le ruega la devolución de la hoja adjunta del título con las modificaciones que estime oportunas].


    TRADUCCION


    Querido e ilustre maestro: Me he puesto a traducir su hermoso discurso; y, mi colega el Sr. Labougle, de Tarbes (así me hace esperarlo una carta que recibo ahora mismo) me ayudará en la corrección de las pruebas, etc.


    Ahora me permito proponer a Vd. lo siguiente: Su discurso en la Academia de Ciencias Morales y Políticas (124 páginas) dará, sin duda, en impresión francesa, de 120 a 130 páginas.¿No podríamos componer un volumen bastante grande (no demasiado) con este discurso, su estudio de la Revista de España sobre Gómez Pereira, y algunas otras piezas por separado que me designara, procurando no desflorar ninguno de sus grandes libros: Historia de los Heterodoxos Españoles,  La Ciencia Española,  Historia de las Ideas Estéticas en España? El volumen así formado, a título de ensayo, entre nosotros (con un prólogo de Vd. si procede, que yo traduciría, o una simple introducción mía), reuniendo el conjunto o una parte de sus estudios sobre la filosofía de su ilustre y querida patria, recibiría uno de los títulos que Vd. escogiera, con arreglo a la hoja adjunta: Ensayos, o Esbozos o Estudios, o Misceláneas, o Fragmentos de Filosofía Española. Lo importante sería no rebasar (o casi, por lo menos) las 400 páginas (con nuestros caracteres, nuestro sistema de renglón sangrado, nuestros encabezamientos de capítulos, etc.) Estoy seguro de que este primer volumen tendría un claro éxito filosófico entre nosotros, y, por el ruido que haga en París, el éxito llegaría también a otras partes. Mi traducción iría, en lo posible, acompañada de notas redactadas por mí, que con todo lo demás sometería a Vd. al objeto de ilustrar al lector sobre determinadas personas o instituciones nombradas por Vd., etc. En una palabra, trataría de ilustrar lo más posible sus sabias investigaciones y de ponerlas al alcance de todos los interesados en las ciencias, evitándoles búsquedas externas. ¿Le parece bien mi proyecto? [ ... ]


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 69.

    


     [1] En adelante, las numerosas cartas de P. Henry Cazac vienen a ser repeticiones retóricas del mismo tema, que, por lo demás, al final no alcanzó resultado positivo. Esto, unido a su difícil letra, convierte sus cartas en un verdadero tormento. De ahí que haya parecido conveniente resumir la mayor parte de ellas, salvo cuando contengan alguna noticia nueva. No obstante, las transcripciones íntegras y traducciones de todas las cartas se conservan en la Biblioteca de Menéndez Pelayo.
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    De JULIÁN CALLEJA

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    6 noviembre 1891


    Mi respetable y estimado amigo: hace meses ofrecí con grandísimo gusto combatir el injusto dictamen de la Seccion 1.ª del Consejo sobre cuatro categorias de ascenso de la Facultad de letras, en cuya propuesta ¡no están comprendidos ni V. ni Fajarnés!


    Pues bien, ayer estaba yo á las 2 1/2 en la Sección 3.ª celebrando sesion; se abrió la del pleno a las 3 y minutos, nos avisaron, á poco rato acudimos los reunidos en la Seccion 3.ª y... ya se habia aprobado dicho dictamen.


    Nadie ha tenido la culpa de este incidente; pero quedé profundamente disgutado y pedí la palabra haciendo constar en el acta «qué sentia mucho mi retraso motivado por estar ocupado en la Sección 3.ª y que hacia constar que iba decidido á combatir el dictamen de la Seccion 1.ª y asi mismo á elevar un voto particular en el caso de que sea aprobado».


    Es decir, que por un retardo involuntario mi plan ha abortado, porque reglamentariamente no puedo formular dicho voto particular por no haber tomado parte en la discusion.


    No puedo quitarme este disgusto de encima. Es verdad que ayer el Consejo estuvo desgraciado porque no solo aprobó ese dictamen, sino que tambien estuvo para aprobar y no lo hizo por falta de votos una permuta entre un catedrático de comercio de Barcelona y otro de Madrid; ¿por este camino adonde vamos?


    Me alivia algo participar á V. lo ocurrido, pues nada me pesaria tanto como aparecer ante V. olvidado de lo [que] tan espontaneamente habia proyectado y ofrecido.


    Dispense á su amigo y admirador q.b.s.m.


    Julian Calleja
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    De EMILIO FERNÁNDEZ VAAMONDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jesús, 12, pral., Madrid, 6 noviembre 1891


    [Dispuesto a publicar un libro de versos en el que saca a colación a Catulo y a Anacreonte, ruega le informe sobre algunos detalles, que no precisa, de las costumbres de aquellos tiempos]
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    De M.ª DEL REMEDIO SALLENT DE CARBÓ y

    RAMÓN FREIXA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca, 6 noviembre 1891


    [En lugar de su sobrino, irá a verle de su parte para diligenciar lo de los libros adquiridos por el Ministerio, D. Francisco de P. Cornet y Enrich, director del Colegio del Niño Jesús; el Sr. Verdaguer recibió el material. Sigue Ramón Freixas:]


    Ya que no lo hace D.ª Marieta participo a V., que recientemente hemos ganado el pleito sobre el testamento de D. Pablo Milá. El día 26 del mes ppdo. pronunció la sentencia el Juez de 1.ª instancia del Distrito de la Universidad de Barcelona. Más, esa sentencia ha quedado firme, por no haber interpuesto apelación la demandante. Más aún, el día 2 del actual pasó á mejor vida D. Luis G. Fina, que tan malos ratos hizo pasar á nuestro inolvidable D. Manuel y que tan temerariamente ha perseguido á la familia de Milá desde 1883. Dios le haya perdonado.


    Es de V. affmo. amigo y att.º s.s. Q.B.S.M.


    Ramón Freixas


    (Parte dispositiva de la sentencia).


    Fallo: Que debo declarar y declaro no haber lugar a la demanda deducida en méritos de estos autos por D.ª Cármen Baulenas y Viñals consorte de D. Luis G. Fina absolviendo en su virtud á los demandados y estimando la reconvención propuesta por los mismos debo declarar, que por no merecer el calificativo de testamento el contenido del pliego que D. Pablo Milá y Fontanals entregó cerrado al notario de Villafranca del Panadés D. José Ant.º de Lomaña en 11 de agosto de 1854, ó en todo caso por haber quedado destituido si pudiera reputarse verdadero testamento, dicho D. Pablo Milá y Fontanals falleció intestado y no hago especial condena de las costas de este pleito. Así por esta sentencia definitivamente juzgando etc. Francisco Melero.


    

    


     [1] Este escribe a continuación en el mismo pliego.
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    De CONDE DE MORPHY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Domingo, 8 noviembre 1891


    [S. A. la infanta Isabel le ruega asista a la reunión de mañana lunes en sus habitaciones, para tratar de la Exposición músico-teatral de Viena].
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    De CASIMIRO DEL COLLADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    México, 10 noviembre 1891


    Muy querido paisano y amigo: Con el gusto de siempre llegó á mis manos su apreciable de 20 del pasado Septiembre, y por ella veo con gran placer que V. y su familia disfrutaban de buena salud é iban ya calmándose algo los ánimos tan dolorosamente heridos por las penas de los meses anteriores. Quiera el tiempo cicatrizar en lo posible tan graves heridas.


    Por acá no han faltado tampoco intercadencias de salud, plaga propia de viejos; pero no han sido de gran importancia. En cambio hemos tenido la dicha de abrazar á nuestra hija que, con su esposo, llegó hace mes y medio, con buena salud. No creo quiera Alvear quedarse aquí mucho tiempo; y como en esta materia tenemos que dejarle obrar libremente, dentro de pocos meses tendremos de nuevo la pena, la pena indescriptible, de ver partir á nuestra hija; y yo, en mis 70 diciembres, la certeza de no volver á verla. Creo que en la soledad del viejo matrimonio que V. conoce, habré de resignarme á comentar por algun tiempo al famoso capítulo del Génesis, mientras la muerte dispone de mí.


    Veo que llegó bien á manos de V. la parte que pude mandarle de la polémica entre Vigil y Parra, y siento que la colección completa que el primero envió á V. no le llegase. Aquel amigo, lo mismo que los concurrentes á nuestra Academia (cada vez en menor número) han leido con suma satisfacción el juicio de V. acerca de esta materia, y sentimos decirle que aquí el positivismo cuenta todavía con muchos adeptos y se le asocian algunos jóvenes prosélitos, muchos de unos y otros, creo yo, más por el afán de echarla de innovadores y progresistas, que por convicción y raciocinio. Pensaba Vigil mandar á V. el completo de sus artículos y los de su antagonista, así como unas cartas que mediaron entre él y Justo Sierra; pero como estamos en vacaciones Académicas, no he podido verle hace dias é ignoro si realizó su propósito.


    Por conducto mio, y yo por el paquete francés, remitimos á V. meses hace los catálogos hasta ahora publicados de esta Biblioteca Nacional. ¿Los ha recibido V.? Cuando en su apreciable del 20 Septiembre no menciona V. este punto, supongo que naufragaron en alguna administración de Correos. Si se realiza mi temor, avísemelo y veremos de enviarle nuevos ejemplares de los cuadernos perdidos, haciéndolo del modo más seguro posible.


    Como prueba de la inseguridad de estos correos, diré á V. que no llega aún á mis manos el Discurso de entrada en la Academia de Ciencias morales y políticas, ni estoy tampoco muy seguro de haber recibido la Inaugural Universitaria en 1889, de suerte que le estimaré mucho que bajo pliego cerrado me envie el primero cuando le sea posible, y rogaré á Dios que no corra igual suerte que el otro ejemplar.


    Hemos visto con admiración, en una de las últimas sesiones de nuestra Academia, la nueva y más extensa forma que vá V. á dar al 1. er tomo de las Ideas Estéticas; y por supuesto que los dos que remplacen al antiguo tomo, serán devorados por mis compañeros y por mis amigos.


    Peña recibió y nos leyó la carta que V. le escribe, y ha quedado en enviarle por mi conducto la respuesta: irá adjunta, si, como creo, llega á tiempo. En cuanto á su cuaderno último sobre cuestiones gramaticales, me dijo se proponia enviársele á V. por separado y certificándole en la Administración de correos, como le propuse.


    Aquí, como en todas partes, se ha venido muy expontaneamente en auxilio de los inundados de Consuegra, y ya verá V. que españoles y mexicanos han andado no poco generosos. Ahora se vá á publicar un número de obsequio (por paga, naturalmente) para añadir su producto á los remitidos ya para tan laudable objeto. Me han hecho escribir para él unos versitos, relativos á esas desgracias; y las demas piezas en prosa ó verso, bien que no precisamente alusivas al caso, se han encomendado á Roa Bárcena, á Justo Sierra, á Sosa y á otros de los amigos de las Bellas Letras. Ya mandaré á V. un ejemplar.


    Cuando nos estábamos ocupando en reunir auxilios para esos inundados, nos vá llegando la nueva del incendio de tantas fincas en nuestro Santander; y le aseguro que creí enfermarme con la terrible impresion que me produjo tamaña catástrofe. Gracias á Dios que no pereció nadie; y en cuanto á los dueños y valores de las casas quemadas, claro es que las pérdidas no serán de ellos sino de las Compañias aseguradoras; pero ¿quien indemniza á tanto desventurado inquilino del destrozo de sus muebles, ropas y tantos más valores como constituyen riqueza ó comodidad en las familias? Crea V. que esa desgracia me trae afligido, y que si aquí se promueve algo para sacar algunos auxilios á tantos desgraciados, contribuiré muy gustoso. Por lo demás, no parece sino que la fatalidad de Edipo persigue á España. Muchos castigos merece, más por omisión que por comisión; pero antójaseme que la suerte se extrema contra ella en sus rigores.


    No tengo tiempo para ensartar más boberias. Así es que con los afectuosos recuerdos de mi Señora é hijos, queda de V. viejo y cariñoso amigo


    C. del Collado
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    De ANTONIO GARCÍA GIL

    DIPUTACION PROVINCIAL

    DE ZARAGOZA

    PRESIDENCIA

    PARTICULAR.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 noviembre 1891


    [Hoy sale la exposición al Presidente del Consejo de Ministros solicitando, según la nota adjunta de lo que se pide de cada Ministerio, socorros para los daños de las inundaciones de Zaragoza, que no duda apoyará en su calidad de Diputado].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 379


    Volumen 11 - carta nº 379


    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 12 noviembre 1891


    Mi querido amigo: si los libros del difunto Sr. Don Manuel Cañete (q.e.g.e.) se dispersan como es de temer, desearía salvase V. del Spoliarum de las puestas á real el ejemplar de mis Marianas Flores y En la Montaña, que le envié oportunamente.Podría servirme para complacer á alguno de los aficionados que de cuando en cuando piden uno sin que pueda yo servirlos.


    Este dia me escribía Don Melchor de Palau que quería estudiarle en sus «Acontecimientos literarios» y no le hallaba por las librerías de Madrid.


    Vivo aguardando el próximo prólogo del tercer tomo de la Antología, ó á falta suya el nuevo volumen de las ideas estéticas.


    En este teatro se anuncia una refundición de Hurtado de Mendoza, sin decir el título de la obra ni el nombre del refundidor. Yo pienso si ella será El montañés indiano, y él nuestro Enrique.


    Saluda á V. cordialmente con los demás amigos su siempre affmo.


    Amós de Escalante


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 67-68.
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    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 12 noviembre 1891


    [Le adjunta el artículo, copiado por él, que Teófilo Braga ha publicado en un periódico de Río de Janeiro sobre el Catálogo de Luso-hispanos, en el que menciona a Menéndez Pelayo, y que no creemos necesario reproducir].
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Sebastián, 13 noviembre 1891


    Mi ilustre y muy querido amigo: La lectura de su amable carta de 6 del corriente me causó el placer que me producen todas las suyas.


    Antes de ahora he acariciado la idea de escribir un ensayo biográfico-bibliográfico sobre escritores guipuzcoanos para presentarle a alguno de los concursos anuales de la Biblioteca Nacional; pero el convencimiento de mi pequeñez me ha infundido temor y me ha hecho apalazar la realización de mis deseos. Si algo puede haber que me anime, es una excitación de V., aun cuando en esa excitación conceda todo lo que en justicia debo conceder a la bondadosa amistad con que V. me favorece.


    La Diputación de esta provincia ha acordado imprimir la Memoria que le he presentado, como resultado de la visita de inspección girada a varios Archivos Municipales. En esa Memoria de la cual remitiré a V. a su tiempo un ejemplar, he tomado a V. por guía y maestro, a fin de que puedan alcanzarme, siquiera de lejos, los esplendores de su poderosa inteligencia. Siempre procuro no olvidarme del refrán castellano: el que a buen árbol se arrima, buena sombra le cobija.


    La índole generosa de V. me anima a molestarle con una pregunta: ¿Sabe V. de dónde era natural el rey de armas del siglo XV Fernán Moxica, cuyos diálogos, en los cuales se advierte algo así a manera de atisbos de viveza y animación dramática, brillan, según la autorizadísima opinión de V. por la soltura y el apacible discreto? Yo sospecho que debia de ser vascongado: así parece indicarlo su apellido, variante, sin duda alguna de Muxica, que hoy se escribe Mujica o Múgica, con evidente error, a mi juicio. Nuestros antepasados, no teniendo un signo para representar la s húmeda (?)  [1] de que usamos en vascuence, recurrieron a la x, y luego por lastimosa confusión se ha dado a esta letra el valor de la j castellana. Muxica es uno de los apellidos que más suenan en estas provincias durante los tiempos medios: poseían los Muxicas fuerzas considerables en Guipúzcoa y Vizcaya, y tomaron parte principalísima en las luchas de oñacinos y gamboínos. La mala trascripción de los apellidos es muy común en los de esta tierra; del mío conozco las siguientes variantes: Chegaray, Etchegaray, Echagaray, ademas de la forma correcta que, con sujeción a las leyes etimológicas, es Echegaray.


    De todo corazón admira a V. y le quiere su entusiasta y apasionado amigo q. b. s. m.,


    Carmelo de Echegaray


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 316-317.

    


     [1] Interrogante del autor.
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    De GUILLERMO MACPHERSON

    BRITISH CONSULATE

    BARCELONA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    14 noviembre 1891


    [Presenta al Dr. Karl Lentzner, literato alemán amante de la literatura española].
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    De ANTONIO CÁNOVAS DEL CASTILLO  [1]

    10.º CONGRESO

    DE ORIENTALISTAS

    PRESIDENCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 15 noviembre 1891


    [Como Presidente del Congreso, le nombra Vocal de la Junta organizadora del 10.º Congreso de Orientalistas que se celebrará en Sevilla a primeros de octubre de 1892].


    

    


     [1] Sólo la firma es suya.
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 15 noviembre 1891


    Muy Querido amigo: hace dos ó tres dias que envié á V. un paquete certificado que contenía:


    El Prado de Valencia.


    Dos portadas de «Soledades Busaco».


    Dos ej. para V. del romancero de Montoto, y otros dedicados que me hará el obsequio de enviar á sus destinos.


    Dígame si lo ha recibido porque estoy escamado con los correos y siempre temo que se pierdan las cosas.


    Cual es el nombre propio de Amós Escalante? En su libro no lo dice.


    Mi hermano me encarga que le diga que en cuanto le mande V. el prólogo publicará las Eglogas de J. del Encina.


    Muchos recuerdos de todos estos amigos y un abrazo de su afmo.


    El Marqués de Jerez
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIERRE HENRY CAZAC

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 16 noviembre 1891


    Muy estimado amigo y colega: He recibido y leido con toda la atencion que su contenido merece las tres últimas cartas que ha tenido Vd. la bondad de dirigirme.


    No he contestado a Vd. hasta hoy por el deseo que tenia de enviarle un ejemplar de mi discurso sobre la filosofía platónica en España. Este discurso que se imprimió hace tres años, está completamente agotado, y hasta ahora han sido inútiles las diligencias que he practicado para encontrarle, pero tengo esperanza de poder ofrecérsele a Vd. dentro de pocos días. Tiene proximamente la misma extensión y el mismo carácter que el discurso sobre los orígenes del criticismo, por Vd. tan benignamente juzgado, y creo que puede completar la primera serie de los Ensayos de Filosofía Española, con cuya traducción quiere Vd. honrarme, obligándome con ello a perpetuo agradecimiento. Me parece muy bien elegida la casa de Alcán para tal publicación. Los libros de esta casa corren por todo el mundo y conviene que en esa biblioteca aparezca algo de filosofía española antes qué Guardia o algún otro detractor de España se nos adelante.


    Si faltan algunas páginas para completar el tomo, después de los discursos, pueden añadirse otros dos breves que tengo publicados, el uno sobre San Isidoro de Sevilla, y otro sobre Raimundo Lulio.


    Escribiré un prólogo especial para la edición francesa.


    Si el libro tiene algún éxito puede formarse inmediatamente la segunda serie, que comprenda primero Gómez Pereira y los orígenes del psicologismo cartesiano, 2.º Miguel Servet y el neoplatonismo heterodoxo en el siglo XVI, 3.º León Hebreo y la estética platónica del Renacimiento, 4.º Francisco de Victoria y los orígenes del Derecho de Gentes. Todos estos asuntos me parecen importantes y amenos, y todo ello está corriente. El caso es que el primer tomo caiga bien, y haga entrar al público francés en curiosidad de saber algo acerca del pensamiento español antiguo.


    Devuelvo a Vd. la portada con dos breves modificaciones hechas para abreviar.


    Creo que el volumen hará unas 400 páginas y quizá menos. Conviene que Vd. añada algunas notas para aclarar ciertas alusiones que los lectores franceses no están obligados a percibir claramente, por referirse a cosas desconocidas fuera de nuestro país.


    Estoy encantado con el proyecto de Vd. y mi gratiud será muy sincera.


    Al hablar de Francisco Sánchez, será muy conveniente que haga Vd. constar por nota que fué profesor en la Universidad de Tolosa, y cualquier otro dato que se encuentre acerca de su estancia en el Mediodía de Francia.


    Otro día escribiré a Vd. más despacio sobre sus planes de estudio de la filosofía española contemporánea y seguiré suministrándole algunas indicaciones para el gran trabajo de exposición y crítica que medita.


    El único librero de Madrid a quien con seguridad puede Vd. dirigirse para la adquisición de libros españoles contemporáneos, es M. Murillo (calle de Alcalá). Los demás se dedican o a libros antiguos ó a libros extrangeros. Si quiere Vd. que yo entere a Murillo (que es amigo mío) del deseo que Vd. tiene, creo que servirá a Vd. perfectamente en todo lo que tenga a bien encargarle. Pero muchos de los libros, puede Vd. proporcionárselos dirigiéndose a los autores mismos. Como aquí las producciones filosóficas se venden poco, los autores pueden regalarlas fácilmente. Daré a Vd. la dirección de algunos con quienes tengo relaciones de amistad.


    Me repito de Vd. muy agradecido amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 70-71.


    Cazac de Menéndez Pelayo, p. 101.
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    De TOMÁS DE J. M. J.

    PROCURA GENERAL

    DE LOS

    CARMELITAS DESCALZOS

    MISIONEROS DE ULTRAMAR

    J.M.J.

    PAX CHRISTI.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Juan Evaristo, 19, Madrid, 18 noviembre 1891


    Mi muy distinguido y ternísimo amigo: Recuerdo que, cuando hablamos, con ocasion de los Documentos de Roma, concernientes al Tri-centenario de nuestro glorioso Padre S. Juan de la Cruz, le dije á V. que apreciaría muchísimo escribiera algo, así macizo y sin parsimonia, en honor de tan gran Santo, por una parte, y por otra, gloria no pequeña para nuestra amada España, aun de tejas abajo y como literato, tanto en prosa como en verso. Y como quiera que en estas cosas vale mucho aquello de «Laudet te os alienum», por que no parezca que el hábito ofusca á los hermanos de Religión y que fácilmente se introduce la pasion para exagerar los méritos de los propios, yo me complazco en recordarle á V., mi distinguido amigo del alma, aquella su pronta, espontánea y cariñosísima respuesta: Sí, Sí: lo harémos. Y como V. me preguntara ¿cuándo será eso? en Noviembre, fué mi respuesta. A lo que V. tuvo la bondad de decir: bien, bien, así me va mejor, porque ahora estoy ocupadísimo. Esta fué nuestra preciosa entrevista, hácia Julio. Ahora vengo yo á la puertecita á despertarle suavemente, diciendo: D. Marcelino, al humilde Religioso, que buscó tanto la oscuridad y huyó los honores de aquí abajo, hay que ensalzarle; la gloria de Dios y la honra de España así lo piden de consuno. Ea, mi distinguido amigo, á hablar del gran Santo y del insigne español. Aun a los que han desbarrado en algo, si han tenido algunas buenas cualidades ó talento, á fuer de amante apasionado de las glorias patrias, no ha dejado V. de alabar y de poner la España á su debida altura cual merece con que ¡manos á la obra! (que á V., como quien tiene al dedillo estos asuntos literarios, no le cuesta nada) y hé ahí una gloria purísima en que es preciso echar el resto, sin guardarlo enmohecido dentro. Este hijo, bien indigno de tal Santo, le pide este favor. Todo lo que V. escriba, lo copiaremos entre dos ó tres, y lo mandaremos á los periódicos que se llaman católicos, indistintamente, para que no haya celotipias y miserias ¡á esto hemos llegado! Ensalce V. mucho al Santo que, á la vez, es egregio místico español, y los Santos y el Santo de los Santos que en ellos se gloría, ensalza y se predica Admirable, se lo premiará á no dudarlo.


    Esperando este favor de V. con devocion y ternura, por ser en obsequio de su incomparable y bendítisimo Padre, se despide este hijo del Carmen de su distinguido amigo, á quien tanto aprecia y B.L.M.


    Fr. Tomas de J. M. J.
 C. D. ind.º


    P.S. ¿Mi amado D. Marcelino no vendrá á este rinconcito nunca? ¡Qué cruel!


    El dia del Santo es el 24 de este; convendría publicar la víspera en los periódicos que llevan la fha. del 24 en Madrid.
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    De JOSÉ LAMARQUE DE NOVOA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dos Hermanas, Alquería del Pilar, 18 noviembre 1891


    Mi apreciado amigo: Por conducto de nuestro mutuo amigo el Sr. Conde de Sol, recibirá V. un ejemplar de mis leyendas Sueños de Primavera, segunda edicion aumentada, que me han editado en Barcelona. Ruego á V. se sirva aceptarlo como testimonio de mi aprecio y buena amistad.


    Con motivo de la publicacion de este libro, el Ateneo sevillano me invitó á dar una velada, la cual se verificó el pasado jueves, teniendo yo la fortuna de ser acogido con muestras de aprecio que no olvidaré jamás, y mis humildes poesias con atronadores aplausos; lo que prueba que si mis escritos no tienen gran importancia segun yo creo, al menos tengo amigos que bien me quieren, lo cual es un consuelo cuando se llega, como yo he llegado, á la vejez.


    Reciba V. los afectuosos recuerdos de Antonia, y V. sabe cuanto lo aprecia y admira, su afmo. amigo y seg.º serv r q.l.b.l.m.


    José Lamarque de Novoa
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JULIO SOMOZA DE MONTSORIU

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    19 noviembre 1891


    Muy Sr. mio y de mi aprecio: Recibí su grata de 29 de Septiembre, y en contestación a ella debo decirle que si bien me molestó en otro tiempo el duro ataque que Vd. me dirigió, sin provocación alguna de parte mía, en el prólogo de una de sus publicaciones acerca de Jove-Llános, éste enojo pasó ya, porque en mí encarnan poco ofensas de éste género. Y en prueba de que todo está olvidado, quiero dar á Vd. la mayor prueba de confianza y de fraternidad jovellanista, poniendo en sus manos por un plazo que Vd. mismo ha de fijar pero que yo quisiera que no excediese de dos meses, la parte impresa de los Diarios de Dn. Gaspar. Como el ejemplar es único, sólo á Vd. que sabe estimarle en su justo valor, me atrevo á comunicársele, autorizándole al propio tiempo para que saque de él todas las notas y extractos que tenga por oportunos, y los aproveche cuando y como quiera. Si yo tuviera los Diarios íntegros, los publicaría en seguida, como otras veces he dicho á Vd.


    Lo del plazo no le extrañará á Vd. si considera el amor que los bibliófilos tenemos á nuestras joyas, y la inquietud en que vivimos cuando se ausentan de casa, aunque sea por corto plazo.


    No tengo los Diarios aquí, sinó en mi casa de Santander, á donde iré á mediados del mes próximo. Y como no es cosa de confiar al correo un libro de tanta monta, me atrevo á suplicar á Vd. que me designe persona de su confianza, á quien yo pueda entregar los Diarios en propia mano, para que los haga llegar á las de Vd. Iré, como queda dicho, á Santander entre el 10 y el 15 del mes próximo.


    Poca cosa podré añadir de seguro á la Bibliografía Jovellanista de Vd. salvo noticia de algun libro extrangero en que por incidencia se hable de nuestro gran escritor. Tengo tambien aquélla famosa traducción de El Contrato Social, en que hay una larga nota elogiando á Jove-Llános.


    Suyo afmo. s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª Menéndez Pelayo y Asturias, p. 226-227 (incompleta).
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le 20 novembre 1891


    Cher et illustre maître, l'intéressante lettre que vous daignez m'adresser me comble de joie, et j'attends, avec l'impatience la plus vive, 1.º) votre Discours sur la philosophie platonicienne en Espagne; 2.º) votre Etude sur Saint Isidore de Séville, et, sans doute, les écoles chrétiennes d'Espagne à son époque; 3.º) votre travail sur Raymond Lull. Il me semble en effet qu'un volume d' Essais ne peut être sufisamment constitué par deux morceaux, si importants, si remarquables soient-ils.Dussions-nous dépasser légèrement 400 pages nous n'avons pas à hésiter, je crois.D'ailleurs, en parlant de 400 pages, j'indiquais simplement le volume moyen des livres d'Alcan qui ne tombent pas dans les grosses publications, fort indigestes du reste, de l'ecole Anglaise.Aussitôt que mon travail sera suffisamment avancé, j'écrirai à mon maitre et ami, m. Ribot, du Collège de France et directeur de la Revue philosophique. Je lui dirai que la Bibliothèque de philosophie contemporaine, quelle que soit sa valeur, pèche, au moins, par ce défaut, de ne contenir aucun des livres des écoles espagnoles. J'ajouterai que, désireux de faire connaître à mon pays les productions les plus distinguées d'au-delà des Monts, je ne pourrais choisir un Maître plus original et plus profondément national que le Dr. Menéndez. Je continuerai en demandant à M. Ribot de faite, lui-même à Paris, toutes les diligences nécessaires afin de décider Alcan à éditer dans les meilleures conditions possibles. Je concluerai enfin en disant que je renonce personnellement à toute rémunération pour faciliter l'impression du volume.A pâques pour mes vacances, je me rendrai, moi-même, à Paris, et je m'efforcerai de mener le tout à bien.En attendant, travaillons! Ce qui m'enchante au moins autant que l'honneur de vous traduire, Cher et Illustre Maître, c'est la pensée que vous composerez une préface spéciale pour l'édition française.Evidemment, nous serons amenés, de la sorte, à modifier légérement notre titre. Voici comment, sauf avis de vous:


    Première série traduite de l'espagnol,


    avec une préface spéciale de l'auteur,


    par...


    [Continúa abundando en el deseo de cuidar al máximo la traducción para tapar la boca a los Guardias y otros adversarios desleales, francmasones, krausistas y anticristianos, y demostrar la autenticidad de un movimiento intelectual católico. Va redactando las notas, y somete algunas dudas a Menéndez Pelayo: Aljama, Daya, datos sobre el Marqués de Molins, su drama Doña María de Molina, Tirso].


    TRADUCCION


    Querido e ilustre maestro: La interesante carta que ha tenido Vd. la amabilidad de dirigirme me colma de alegría, y espero, con viva impaciencia, 1.º) Su Estudio sobre la filosofía platónica en España; 2.º) su Estudio sobre San Isidoro de Sevilla y, sin duda, las escuelas cristianas de España en su época; 3.º) su trabajo sobre Raimundo Lulio. Me parece, en efecto, que un volumen de Ensayos no puede formarse suficientemente con dos piezas, por importantes o notables que sean.Creo que no debemos vacilar en sobrepasar ligeramente las 400 páginas. Por lo demás, al hablarle de 400 páginas, tenía presente simplemente el volumen medio de los libros de Alcan, que no se parecen a las importantes publicaciones, muy indigestas por lo demás, de la Escuela inglesa. En cuanto mi trabajo esté suficientemente adelantado, escribiré a mi maestro y amigo, el Sr. Ribot, del Colegio de Francia y director de la Revue Philosophique. Le diré que la Biblioteca de filosofía contemporánea, sea cual sea su valor, adolece, al menos por este fallo, de no contener ninguno de los libros de las escuelas españolas. Añadiré que, deseoso de dar a conocer en mi país las producciones más sobresalientes de allende los montes, no podría elegir un maestro más original y más profundamente nacional que el Dr. Menéndez. Continuaré pidiendo al Sr. Ribot que él mismo haga en París todas las diligencias necesarias a fin de decidir a Alcan a editar en las mejores condiciones posibles. Concluiré en fin diciendo que personalmente renuncio a toda remuneración a fin de facilitar la impresión del volumen. En mis vacaciones de Pascua iré yo mismo a París, y trataré de llevarlo todo a buen fin.¡En la espera, trabajemos! Lo que me entusiasma, por lo menos tanto como el honor de traducirle, querido e ilustre maestro, es el pensamiento de que Vd. compondrá un prólogo especial para la edición francesa. En este caso evidentemente tendremos que modificar ligeramente nuestro título. Sería así, salvo que Vd. diga otra cosa:


    Primera serie traducida del español,


    con un prólogo especial del autor, por...[...]


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 71-74.
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    De EDUARDO MIER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Caballero de Gracia, 9, 3.º, 20 noviembre 1891


    [Le escribe el Sr. Mañé y Flaquer cuya carta de 12 noviembre se conserva rogándole se informe por Fabié, Valera u otra persona competente sobre autores contemporáneos de Hispanoamérica, cuya prosa o versos merezcan ser conocidos, a fin de insertarlos en una revista popular que se publica en Barcelona y que tiene cerca de 30.000 suscriptores obreros entre los que quiere fortalecer la religión y la virtud cristiana. No se dirige a Fabié porque sabe que no tiene competencia en este asunto, ni a Valera porque sus juicios críticos no le inspiran confianza. Por eso acude a M. Pelayo, el único en quien confía y de cuya reconocida amabilidad espera una respuesta].
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    De SERVANDO ARBOLÍ

    RESERVADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 21 noviembre 1891


    Mi querido y respetable amigo: estamos como suele decirse con la masa en la mano para el congreso Católico que tendrá lugar en esta ciudad en Abril del año próximo. Es fácil que ya tenga V. noticia del reglamento y de las tesis para las cuatro secciones, que ayer salieron de la imprenta, pero lo mas esencial es la elaboracion de las que han de servir de asunto para los discursos en las 4 sesiones publicas, y esto se lo reserva el Prelado que madurando los acuerdos designará y despues convidará directamente á los oradores que hayan de favorecernos. Ahora bien, y aquí el objeto de mi consulta reservada, en nombre del Sr. Arzobispo que acaba de confiarme tan delicada mision. Se ha pensado entre otros en el siguiente tema « El siglo XIII y S. Fernando. La Iglesia y la civilización en España durante este período de la historia. Primera pregunta ¿es del agrado de V.? debe modificarse, ó puede pasar así tal como se ha proyectado por la importancia que tiene ese maltratado periodo que ha sido objeto constante de las invectivas de la pseudocrítica? Vamos á lo segundo. El Sr. Arzobispo desea vivamente y así se lo comunico en su nombre, que V. la acepte para su desarrollo, dandonos un dia de gloria á los sevillanos. ¿Se dignará V. prestar su conformidad comunicandomelo en reserva y á la brevedad posible, para que el Prelado mismo le invite directamente en la persuasion de su acquiescencia? esto es lo que motiva mi carta, y al ruego de nuestro amadísimo Sr. Arzobispo uno el mio, aunque tan pobre, y anticipo los placemes de todos cuantos lleguen a saber lo que hoy no puede propalarse por consideraciones que no se ocultan á su inmenso talento. Dicho está que, caso afirmativo, como el Prelado se lisongea en creerlo, V. puede añadir, quitar, modificar, lo que quiera y como quiera, en el asunto de la tesis que le ofrecemos. Estos temas de las sesiones publicas son todavia un secreto y por eso me he permitido indicar á V. la reserva en el principio de mi carta. Conoce demasiado el Sr. Arzobispo sus ocupaciones y trabajos de V. pero á donde hemos de acudir sino á la fuente? ¿quien puede dar un estudio sobre esa época como el admirable escritor de la verdadera ciencia española? Decidase V. y envíeme su conformidad y sus observaciones que las trasmitiré al Sr. Arzobispo, para darle ocasión de júbilo. Así lo espero, y sin molestarle mas se reitera suyo apasionado admirador y afectuoso amigo y Cap. q.b.s.m.


    Servando Arbolí
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    De PABLO HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 21 noviembre 1891


    Mi distinguido Sr. y amigo de mi mayor consideracion y aprecio: En dias pasados tuve el gusto de comunicar á V. que escribí al Excmo. Sr. Dn. Antonio Cánovas del Castillo agradeciendo y dándole las gracias por las disposiciones que ha dado para que se celebrase el centenario del descubrimiento de América en todo el orbe católico con fiestas religiosas.


    Segun escriben de Roma, el Padre Santo vá a dar una Encíclica sobre este asunto. Ojalá tuviera V. la bondad de comunicarme lo que sepa acerca de esta materia.


    Se ha publicado el 2.º tomo de la «Historia general del Ecuador» por el Dr. Federico Gonzalez Suarez; luego lo recibirá V.; pues se le remitirá por el Ministerio de instruccion pública.


    Deseo que se conserve V. con salud y que ocupe á su afmo. amigo y S.S. q.b.s.m.


    Pablo Herrera
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    De JULIO SOMOZA DE MONTSORIU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gijón, 21 noviembre 1891


    Muy estimado Sr. mio y de mi mayor consideracion: Recibí, con el entusiasmo que Vd. puede suponer, su amabilísima carta; y si estimo en ella las afectuosas frases dictadas por su noble corazon, no encuentro términos con que expresarle mi gratitud por el generoso ofrecimiento que en ella me hace. ¡Por fin!, despues de veinte años de anhelos, tentativas fracasadas, ardides y estratagemas más ó menos pueriles, lograré echarles la vista encima!Calcule Vd. mi contento, y lo agradecido que le quedo. Tócale buena parte en este regocijo, á nuestro cariñoso hermano fr. Manuel Miguélez, y en cuanto termine la presente carta, seguirá inmediatamente la suya.


    Por una feliz coincidencia, el Sr. M. ez Luarca, (á quien no conozco ni trato) anuncia en su periódico La Victoria de la Cruz (de Oviedo), que los Diarios que el posée, quedan á disposicion del primero que desée publicarlos, noticia de la que ya le supongo enterado, por haberme escrito fray Miguélez, que le remitía á Vd. la postdata en que constaba el ofrecimiento de aquel Sr.Caso que esto no sea un señuelo (cosa muy del temperamento de W. Franquet), me parece llegado el momento de la publicación de los Diarios.


    Los Diarios, en rigor y en conciencia, pertenecen á los herederos de Don Gaspar, pues fueron remitidos en dos baules (con otros papeles) á Madrid, el 13 de Marzo de 1801, cuando incautándose de ellos La-Sáuca de órden de Caballero, los remitió á la Corte. Pidió Don Gaspar la devolucion de los dos baules de papeles el 21 de Junio de 1808, en solicitud que hizo al Ministro Piñuela. Y añado yó, que no volvieron á su poder, pues en el expediente formado por la entrega de la herencia de Jove Llanos á su sobrino Don Baltasar (año 1812) constan infinidad de cosas, menos los susodichos Diarios, prueba de que pasaron á agenas manos, ó los retuvo Cean-Bermúdez, encargado de recojer aquellos documentos. Entre Cean y Don Baltasar Cienfuegos, estalló una disension, segun Vd. sabe; y la biografía de Jove-llanos cuya impresion terminó en 1814, no salió á luz por causa judicial, hasta 1820. Barrunto yo, que Don Baltasar, quiso recuperar los Diarios y no pudo conseguirlo. Don Joaquín Cean Bermúdez, puso en limpio la ampliacion o el extracto ampliado de los Diarios, en 1831. Despues, aparecen los tales Diarios en poder de Don Vicente Abello, y finalmente en el de su sobrino, Alejandrino M. z de Luarca. De modo que sigo creyendo (salvo mejor opinion) que el Sr. Menendez de Luarca, retiene indebidamente los originales.Mi difunto amigo (q.s.g.h.) Máximo Fuertes, me dijo varias veces que Abello habia comprado los Diarios Mss. en un puesto del Rastro. ¿chi lo sa?.


    Quiero yo que la gloria de la publicacion de los Diarios se deba á Vd. exclusivamente: y para ello es preciso que Vd., Miguélez y yo, obremos de concierto.fray Miguélez, me dice que sabe no sé qué historia secreta de W. Franquet, y que vive en Madrid un personaje al cual aquel está incondicionalmente subordinado para no sé qué cosas de no sé qué tiempos, y que obtendrá cuando quiera, los Diarios de M. z de Luarca. Si esto se logra, me parece que el hombre está cojido en sus propias declaraciones; pues si los Diarios los deja él á merced del primero que quiera imprimirlos, no sé como se las va á componer luego que los vea impresos. A más, la declaracion de la propiedad literaria hecha hábilmente en tiempo oportuno, le inutilizará en absoluto. ¿No encontró su tio en el Rastro los mss. de los Diarios?. Pues Julio Somoza, v.gr., encontró en el archivo de la casa Cienfuegos Jovellanos una copia de los Diarios ¡y que venga él á probarme lo contrario!.Ya sé que la cuestion de escrúpulos salta enseguida al tapete; pero ¿hay realmente perjuicio de tercero? Creo que no: porque á mi entender, se trata de un legado que es patrimonio de todos los españoles, pues que lo es de la gloria de su familia, de su pueblo y de su nacion. Y en cuanto al beneficio material de la obra, juzgo que tiene mas de ilusorio que de real, pues ahí están, para declararlo, esa turbamulta de editores alemanes, ingleses y sud-americanos, que fusilan cuantas obras de mérito les ponen delante de los ojos.Espero por tanto, la resolucion de este problema, ántes de utilizar su generoso ofrecimiento de poseer y extractar los Diarios en el plazo que Vd. me fija, corto para mi deseo, pero suficiente para mi voracidad.


    A más de lo antedicho, mantengo mi suplica para que me facilite Vd. cuando buenamente pueda, nota bibliográfica jovellanista de todo lo que Vd. posea, é igualmente, la referencia en sus obras á dicho personaje, que ya tiene, esperando en mi libro, hueco para recibirla. ¡Terrible dentera me dá Vd. con la posesion de esa traduc. de El Contrato! ¿y me quedaré sin él en mi biblioteca jovellanista? no creo que sea Vd. tan cruel.


    Esa obra, y otras muchas, son objeto de mis terribles ánsias de bibliófilo. Pero hay una que me intriga terriblemente y de la que Vd. sólo pudiera obtener copia para mi, á saber:


    Cárlos González de Posada = Vida del Excelentísimo

    Señor D. G. Mr. de Jove Llanos  Ms. en 4.º de

    48 hojas en el archiv. de la Acad. de la Hist.ª


    no léjos de ella, anda esta otra, en la cual se enlazan las glorias de un montañés y un asturiano:


    J. A. Cean Bermudez = Vida de Juan de Herrera, considerado como soldado de Cárlos V, insigne arquitecto de Felipe II, y uno de los mejores matemáticos de su tiempo.


    Basta por hoy. Mándeme Vd. con entera y absoluta confianza en cuanto quiera, y cuente incondicionamente el cordial y sincero aft.º de su afmo. s.s.q.s.m.b.


    Julio Somoza


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 227 (fragmento).
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO ASENJO BARBIERI  [1]



    Madrid, 22 noviembre 1891


    Mi muy querido Paco: Esta noche salgo para Segovia con Tamayo y Valera, en comisión de la Academia, para asistir a las fiestas del Centenario de San Juan de la Cruz. No volveremos hasta el miércoles, y te votaremos el jueves. Por consiguiente, faltaré, aunque con mucho pesar, a nuestra amena reunión del martes. Tuyo siempre,


    M. Menendez y Pelayo


    (Biblioteca Nacional, Ms. 14010).


    


    SANDOVAL, A. de: Menéndez y Pelayo, p. 276.

    


     [1] De esta carta se conserva copia, remitida por D. Antonio Rodríguez Moñino, de las cartas y tarjetas de M. Pelayo a Barbieri que se guardan en la Biblioteca Nacional de Madrid.
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    De CONDE DE MORPHY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 23 noviembre 1891


    [B. L. M. del Secretario particular de S. M. la Reina Regente: el Comité de la Exposición de Viena anuncia que el plazo para la demanda de local en la Exposición ha sido prorrogado hasta el 31 de diciembre].
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    De EDUARDO DE PEGO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Convento de PP. Capuchinos, Sanlúcar de Barrameda, 23 noviembre 1891


    Muy Sr. mio y de toda mi consideracion y profundo respeto: Tan sola la amabilidad que á V. caracteriza, me dispensará el que me permita dirigir á V. la presente reclamando, el apoyo de su reconocido valimiento.


    Es el caso, que habiendo presentado D.ª Dolores Duque de Estrada y Cabeza de Vaca demanda de divorcio al tribunal de Sevilla, y desestimando este las poderosas causas que le asistian para tomar tal determinacion, pronunció sentencia de que = no hay lugar á divorcio = Aconsejada dicha Sra. de personas competentes, recurrió a la Rota y despues de algunos años, hoy pide el Sr. Fiscal con un dictamen tan injusto como parcial, la confirmacion de la sentencia de Sevilla. Esto lleva consigo gravísimos males, y comprendiendo que las influencias son de estrema necesidad en estos apurados casos, e impulsado por D. Salustiano Perez Mercadillo que hace tiempo me aconseja que recurra á V. me atrevo á suplicarle que recomiende el asunto afin de que desestimando el dictamen del Sr. Fiscal se pronuncie una sentencia mas justa, y que reconocido el divorcio procure lo mejor para ambos conyuges.


    Despues de repetir a V. que dispense mi atrevimiento, le ruego nuevamente que se digne atender mi tan humilde cuanto interesada suplica por cuya gracia le vivirá eternamente agradecido el menor de los hijos de San Francisco que se honra infinito de poderse repetir de V. mas at.º s.s. q.b.s.m.


    Fr. Eduardo de Pego
 Capuchino
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    De JUAN PELAYO

    JP

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 23 noviembre 1891


    Querido Marcelino: Como me anunciabas en tu última vino ha dias confirmado el nombramiento de Alcalde en favor de Pepe Zumelzu: el cual ha tomado ya posesion y parece animado de los mejores deseos.


    Ha dias dí una targeta á un Señor Espina en la que te pedia recomendacion para un Tribunal de oposiciones en Salamanca á una escuela, á la que optaba un pariente de aquel.


    Yo ya le dije que acaso no tendrias relaciones con ninguno de los Jueces de Salamanca; pero hoy ha venido a preguntarme si he tenido carta tuya en respuesta a mi recomendacion. Tu harás lo que te parezca.


    Tambien han vuelto hoy a pedirme con instancias tu retrato á nombre del joven Dn. Luis Redonet, que te presenté este verano un momento en la Biblioteca y que es gran admirador de tus obras. En esto sí que desearia nos complacieras no solo a él y á sus padres, sino tambien á mí, que no tengo otro mas que uno ya antiguo que conservo en marco en un Gabinete, y si no pudieses remitirlos ahora, harias muy bien en traerlos cuando vengas por Navidad.


    Tus padres y Enrique no tienen novedad alguna. Pesino, marido de tu prima Gloria, al cual ya has conocido en esa parece que piensa quedarse aqui y segun tengo entendido ha tomado ya una casita.


    Recibe espresiones de todos, y un abrazo de tu Tio que desea verte


    Juan de Pelayo
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    COLEGIO

    DE AGUSTINOS FILIPINOS

    DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 noviembre 1891


    Mi respetable y distinguido amigo: Ya tenia una carta escrita para V. y tengo que inutilizarla para escribir esta por haber recibido carta de Somoza con una copia de la que V. le escribió el 1.º de este mes. Ha hecho V., mi querido Dn. Marcelino, una obra muy meritoria y que pone muy alto los buenos sentimientos de su generoso corazon, ofreciendo á Somoza los Diarios, aunque sea por un corto plazo. Está el pobre hombre que... vamos, no le cabe el gozo en el cuerpo; y cumplirá su palabra, devolviendoselos á V . in tempore oportuno, es decir, cuando V. le ha designado. Quiere Somoza á V. tanto, que si V. le manda rodar lo hace con gusto, y sé tambien que piensa en otras de sus obras subsanar las faltas cometidas contra V.


    Desde que vi los Diarios en casa de V., se me introdujo en el magin el proporcionar á V. el resto de los Diarios, y he revuelto el cielo en la tierra para ello. Resultado: Luarca apretado de las influencias que he puesto en juego, publicó hace poco unos artículos tratando muy mal á Jovellanos y descolgandose a la postre con ese suelto ó recorte que le adjunto.Ahora bien; para dar el último paso, necesito saber si V. puede publicarlos íntegros. Si V. no quiere publicarlos, por sus muchos quehaceres, acudiré á Somoza; aunque como este dice la gloria de la publicación, en cualquier caso, será para V. y nada más que para V. por su generoso ofrecimiento. Antes, pues, de soltar los Diarios que V. tiene, dígnese contestarme, pues conviene ir acordes en este asunto. A Somoza le ha quitado V. diez años de encima: es muy grande la pasión que tiene á Jovellanos.


    Por la carta que V. dirige á Somoza sé que pasará V. por aquí á mediados del mes que viene. Esperamos nos cumpla V. la palabra de pasar aquí aunque no sea mas que un dia para ir á Simancas; pues el Archivero le tendrá todo preparado. Dígnese V. avisarme cuando pasa; y tal vez entonces pueda V. llevarse consigo el primer tomo impreso de las obras latinas de Fr. Luis de Leon, que concluirá de imprimirse á mediados de Diciembre. El P. Marcelino que está aquí de Profesor, efecto de tanto trabajar con los escritos de Fr. Luis ha recaido y los medicos diagnostican que está tísico. Véngase, véngase V. por aquí y hablaremos de muchas cosas interesantes para la reimpresión de los Heterodoxos.


    Conservese V. bueno para bien de las letras y honra de la religion y con afectos cariñosos del P. Tirso, P. Marcelino, P. Moral, & queda siempre suyo y entusiasta admirador de V. su afmo. amigo s.s. Q.B.S.M.


    Fr. Manuel F. Miguelez


    Devuelvame V. el sueltecito, que lo necesito para lo que V. ya comprenderá.
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    De JOSÉ R. FERNÁNDEZ DE LUANCO

    ATENEO BARCELONES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    25 noviembre 1891


    Querido Marcelino: D. Pedro Roca, empleado en la Biblioteca Nacional, Sala de manuscritos, á quién sin duda conoces, de vista por lo menos, es uno de los opositores á la cátedra de Metafísica de la Universidad de la Habana y me pide que te escriba para que lo mires con buenos ojos, dentro de los límites de la justicia. En recomendaciones de esta especie nada se arriesga haciéndolas y el pretendiente es persona de mérito, sobre todo como arabista.


    Puedes dar el pésame á D. Joaquin Rubió por la muerte de una de sus hijas, novicia en un convento de Francia.Ayer se recibió la noticia.


    Consérvate bueno y defiéndete del frio, que no se siente en Barcelona con gran contento de tu viejo amigo


    José Ramón


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 309.
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    De JOSÉ M.ª QUADRADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 25 noviembre 1891


    Mi incomparable amigo: ¿cómo se explica que con tan preciosa carta que contestar desde el 30 de agosto de 1890, henchida de gratitud y de consecuente afecto el alma, regalada con tan dulces frases y halagüeños juicios que alientan para cualquier trabajo é indemnizan del olvido del mundo entero, y con los cariñosos recuerdos de V. transmitidos ultimamente por Estelrich, todavía no le haya escrito en 14 ó 15 meses, no solo para corresponder á las gracias obtenidas, sino conforme al sistema un si es no es interesado de los varones espirituales, para merecer otras nuevas? Tal vez hice voto por mi parte ó cosa así, de no comer pan á manteles ni folgar &.ª interin no terminase la alta empresa que me traia entre aburrido y avergonzado, y me propuse callar hasta poder remitirle los dos cuadernos últimos y las cubiertas para encuadernar el tomo, lo cual no fué posible antes de principios de setiembre en que V. no se hallaba aun en Madrid de vuelta de sus vacaciones; y por otra parte con la penosa y larga enfermedad de mi hermana política, con su fallecimiento diez meses hace en 28 enero y con la extincion completa de la familia, vése sumida mi esposa en tal amargura, que por milagro me queda serenidad para mis tareas. Sucesivamente tuve que recorrer á Menorca é Ibiza, que me emplearon mas tiempo de lo que pensaba y han llevado á cerca de 1300 pag. la enormidad del tomo. Hasta el día de hoy un amigo mio, grande admirador de V., Santos Oliver, á quien no dudo distingue V. entre los mas notables escritores mallorquines, me ha proporcionado una buena ocasion para entregar a V. personalmente la conclusion del libro. Estelrich me dijo que creia haberlo visto encuadernado encima de la mesa: no se como pueda ser á no haberlo recibido V. directamente del editor de la España, á quien encargué remitirlo á la Academia de la Historia, á fin de que esta consignara el ejemplar al académico comisionado para emitir el informe: mucho desearia fuese V.; lo confieso, el escogido con preferencia, V. que es tan galante. Así como así, ya me lo dijo V. con reserva; ¿pero no será una exorbitancia que me repita en público los requiebros que me escribió en privado? V. mismo: si cree V. que he de sonrojarme no me lo diga.


    Con los dos últimos cuadernos y las cubiertas vá adjunto un ejemplar de la Palma, reimpresa merced al ruido que metió en octubre del 90 su quinquagésimo aniversario, con una muestra al fin de algunos artículos á la sazon publicados, dignos me parece de ocasion mas alta. Me figuro que eran ya conocidas á V. las tales primicias; por si acaso las tendrá V. por partida doble.


    ¿Ha renunciado V. por ahora á la conclusion de las ideas estéticas en la parte concerniente á España y al corriente siglo? ó quiere V. que haya antes desaparecido toda la vieja generación? Ningun trabajo de V. me ha anonadado al igual de su discurso de ingreso en la Academia de Ciencias Morales y Políticas: fáltame aire en él que respirar, y sin embargo vislumbro allí grandiosos é inmensos horizontes. Me consterna la pugna mortal que en la region filosófica se nos viene encima entre los católicos: las huestes fraternas se disuelven; crúzanse amargas despedidas, el anatema muje á lo lejos. Un tiempo no era hereje sino el que queria; ¿habremos llegado ya á la falta pendiente en que ni á costa de la inconsecuencia sea dable salvar la fé?


    Me ocupa, desde que terminé mis Baleares, una biografía ó memoria de Masarnau que me encargó hace ocho ó nueve años á todo trance nuestra sucursal española de San Vicente, mandandome al efecto los papeles mas íntimos del finado, su correspondencia con padre y hermano, sus registros, sus mas secretos apuntes, casi su autopsia. No era yo el escritor á propósito, pero se empeñaron; y les he hecho aguardar demasiado para retroceder. A pesar de lo malo de la temporada para el sosiego, la salud física es como siempre, y este verano me he saturado de baños de mar hasta 40.


    A la muerte de mi cuñada se adelantó muy poco la de la pobre Marquesa de Viluma, que me participó en afectuosa carta Joaquina. Dígame V. algo de ella y transmítale mis mas cariñosos recuerdos: ¿vive con el hermano? ha mejorado de suerte ?


    Adios, queridísimo amigo. No haga V. aguardar demasiado la respuesta al que todavia mas que para la inteligencia la necesita para el corazon.


    José María Quadrado


    Entregará á V. los cuadernos el joven estudiante D. Ernesto Escat muy deseoso de conocer a V.


    Supongo tendrá V. completo el tomo de las Baleares con los 6 primeros cuads. en 1888, otros 6 en enero de 1890, cuatro por conducto de D. Jaime Pomar hacia el octubre último, y ahora con las cubiertas los dos postreros.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A AMÓS DE ESCALANTE



    Madrid, 26 noviembre 1891


    Mi muy querido amigo: Recibí su grata, y estaré muy a la mira del paradero que tengan los libros de don Manuel Cañete (q.s.g.h.) para rescatar el ejemplar de sus Poesías que Vd. le remitió. Hasta ahora nada se ha hecho porque el pobre Cañete falleció sin hacer testamento, y el Juzgado selló todos los efectos que le pertenecían, esperando que se presente alguien a reclamar la herencia. Parece que la acepta un sobrino suyo, que es militar y reside en Puerto Rico, pero como el tal sobrino no tiene aficiones literarias, es probable y aún casi seguro, que venderá en subasta o de otro modo los libros. Yo tengo interés en adquirir algunos muy curiosos y raros que tenía de literatura dramática, especialmente de la española e italiana del Renacimiento.


    Por el correo de mañana recibirá Vd. un ejemplar del primer tomo (dividido ahora en dos volúmenes, para que no sea menos que los otros) de la Historia de las Ideas Estéticas. Al revisar este tomo, que era el más imperfecto de la obra, le he rehecho de todo punto, hasta convertirle en libro nuevo y he procurado limpiarle de erratas propias y ajenas. Así y todo, han salido las que verá Vd. al fin del segundo volumen, y que le suplico a Vd. corrija en su ejemplar antes de manejarle. Nuestros impresores son incorregibles, sobre todo tratándose de citas latinas o griegas.


    El nuevo tomo se está acabando de imprimir y creo que tendré ejemplares antes de mi viaje de Navidad a Santander.


    Suyo de todo corazón amigo y paisano,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 68-69.
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    De LEOPOLDO ALAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 26 noviembre 1891


    [Agradece su carta, «que tanto fortificó mi ánimo. Pero de esto ya le hablaré otro día», y le recomienda a su hermano Adolfo, por si le puede colocar en el puesto de E. Riva, oficial en Fomento, que va a ser nombrado Registrador de la propiedad; escribe a Campoamor para lo mismo; si notara que Pidal quiere oponerse, podría hablarle para evitarlo].


    


    Clarín - Menéndez Pelayo, II, p. 58-59.
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    De RAFAEL FERNÁNDEZ Y RAMÍREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ecija, 29 noviembre 1891


    Muy Sor. mio de todo mi respeto y consideracion: como por este correo envio á la Casa de Rivadeneyra el último material de mi traduccion del «Diccionario de Antigüedades Cristianas» lo participo á V., asi como que hace pocos dias remití mi Dedicatoria al Excmo. Cardenal P. Zeferino González, y el Prólogo por mi escrito.


    Como las pruebas de este último trabajo las llevarán á V., llamo su atencion sobre el tema que creí mas conveniente en defensa de la obra del abate Mr. Martigny, y como forma mas adecuada de presentacion.


    Que este Prólogo carece de todo mérito literario no he de decirlo yo á quien como V. reune los envidables títulos de docto maestro y de peritísima autoridad en toda suerte de conocimientos; pero soy franco, he hecho lo que en mi escaso saber he podido. Ahora, V. juzgue.


    Nuestro comun amigo y buen católico D. José M.ª del Ojo, autorizado por mi, recogerá la licencia del Ordinario luego que se conozca por S. I. el Dictámen ó Censura de V. Á mi traduccion y el original.  [1]


    Siento molestar su ocupadísima atencion, y estando como siempre á sus órdenes me repito de V. atento y affmo. S.S. q.b.s.m.


    Rafael Fernández


    

    


     [1] No creemos necesario publicar este dictamen de Menéndez Pelayo, que puede verse en Obras Completas LXIV ( Varia II), p. 271-272.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ERNEST MÉRIMÉE  [2]

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 30 noviembre 1891


    Mi querido y distinguido amigo: Recibí oportunamente su muy grata de 25 de octubre, con la adjunta nota relativa á las andanzas en España del General francés Fabvier, de la cual he dado copia al General Gómez de Arteche, á quien tengo por la persona mejor informada en lo perteneciente á nuestra historia militar de este siglo. Daré cuenta á Vd. de lo que el General averigue, si es que llega á averiguar algo.


    Por mi parte sólo puedo decir que el Olavarría de quien se habla en la nota del Sr. Debidoux, pudo muy bien ser un Fr. Joaquin Olavarría, franciscano apóstata, que durante el período constitucional de 1820 a 1823 tuvo cierta notoriedad é influjo en Cádiz, como gefe de una de las sociedades secretas á que tan aficionados eran aquellos patriotas. El tal Olavarría, que era vascongado y había residido mucho tiempo en América, se hacía llamar el ciudadano Clara - Rosa, uniendo los nombres de dos de sus queridas. Encontrará Vd. noticias de él en las Memorias de Dn. Antonio Alcalá Galiano (tomo 2.º), en sus Recuerdos de un Anciano, y en mi Historia de los Heterodoxos (tomo 3.º) en una nota donde añado algunos pormenores acerca de la muerte y entierro del susodicho fraile, las cuales me comunicó desde Cádiz D. Adolfo de Castro.


    Sus recomendados de Vd. se me han presentado en éstos últimos días, y creo que podrán adelantar mucho en breve tiempo, porque hablan ya con facilidad y limpieza el castellano.


    Gran cosa sería que Vd. emprendiese algun trabajo sobre nuestra literatura de este siglo, tan desconocida comunmente en Francia. ¿Ha visto Vd. el primer tomo de la obra que sobre ésta materia ha empezado á publicar Fr. Francisco Blanco García, jóven agustino, de los que actualmente residen en el Escorial? Este primer tomo alcanza hasta 1850: el segundo saldrá pronto. Me parece libro bastante completo en la parte de datos, y de no mal discernimiento y gusto crítico, aunque no muy original ni en el estilo ni en los juicios. De todos modos, es un manual útil, y hasta ahora único.


    Suyo de todo corazón atento am.º q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [2] De esta carta se conserva copia mecanográfica del original, que poseía el Sr. P. Mérimée de la Facultad de Letras de Toulouse.
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    De SERVANDO ARBOLÍ

    RESERVADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 30 noviembre 1891


    [Repite en parecidos términos su carta de 21 noviembre, que, al no recibir contestación, teme se haya perdido].
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    De JULIÁN PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villadiego, 30 noviembre 1891


    Muy Sr. mio y de todo mi aprecio: Recibí su grata del 26 de Octubre por la que doy á V. las mas cumplidas gracias. Con tanto mayor motivo, cuanto que le considero á V. ocupadísimo en concluir su obra sobre las Ideas estéticas.


    Hace algunos años que yo tengo este Tratado del Doctor Gines de Sepúlveda, y hasta reuní algunos datos curiosos para refutar al P. Las Casas; pero las muchas ocupaciones y las circunstancias difíciles por que uno ha pasado, han hecho que se me hayan perdido estos papeles, así como otras muchas noticias importantes que habia reunido sobre algunos puntos de la historia de España.


    Al presente, aunque no he perdido la aficion ¿qué podrá hacerse en un pueblo donde no hay bibliotecas, ni archivos ni literatos? Se dice que esta Villa fué muy notable en la Edad Media; y que el P. Enrique Florez reunió datos para escribir la historia de esta su patria. Ignoro que se habrá hecho de ellos. Aquí ni aun del mismo Padre se encuentra recuerdo alguno. He visto la casa donde nació, y he copiado su Partida de Bautismo.


    En el Archivo del Ayuntamiento hay una coleccion de Cartas de Privilegios del pueblo. Es de las mas antiguas una de S. Fernando dada en 1134. Allí se conservaban tambien las Ordenanzas para los Judios hechas en 1415. No he podido hallarlas todavia.


    Remito á V. por el mismo correo la copia del Tratado del Dr. Juan Gines de Sepulveda. Está hecha por mí con toda diligencia y cuidado. El original se quedó en casa de su dueño. Si de él hubiera necesidad, me lo avisa V. pues supongo que tratándose de servir á una Corporacion tan respetable como la Academia de la Historia, no tendrá dificultad ninguna en entregarle. Habria, sin duda, alguna dificultad para hallarle en el archivo.


    El Tratado de Bello Africo que estaba al fin del cuaderno, está más destrozado; y no recuerdo bien, si dejé de copiarle por falta de tiempo, ó por haberle visto publicado.


    Por lo demas, V. y la Academia veran el modo mas conveniente de utilizar este Mss. Yo confio en V. para que no se extravie, ni permita se saquen copias etc.


    Yo pensaba haberle traducido; pero ni tengo tiempo, ni sé si mis fuerzas alcanzarian á hacerlo cual se merece.


    Pensaba haber hecho oposicion á alguna de las Parroquias de Madrid para poder utilizar los muchos años que he pasado revolviendo archivos y Bibliotecas: pero no pareció agradar al Sr. Arzobispo de Burgos; por lo que tendremos que continuar por ahora haciendo el sacrificio de la razon y la ciencia enseñando Musa, ae


    De V. a.a. y S.S. q.b.s.m.


    Julian Pereda


    P.D. He leído que D. Eduardo Saavedra es el encargado por el Gobierno de recoger antiguedades sobre la América. Yo ando en busca de una Coleccion de unas ochenta ó cien láminas ó dibujos hechos á mano y tomados del natural á mediados del siglo XVI sobre las costumbres, trajes, edificios etc. de los Indios del Perú. Dicen que daban por ella cuatro mil duros. Si adquiero de ella alguna noticia, se la comunicaré á V.


    Su a.a.


    J. Pereda


    

  


  
    Vol. 11 - carta 407


    Volumen 11 - carta nº 407


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A M.ª DEL REMEDIO SALLENT DE CARBÓ



    [Madrid], 1 noviembre [por diciembre]  [*] 1891


    Muy Sra. mía y amiga muy estimada: Hasta ahora no se me ha presentado el Sr. Cornet a recoger la orden que ha de servirle para cobrar en Fomento el dinero de los ejemplares, y conviene que no se atrase esto, porque podría suceder que la consignación que hay en el Ministerio para compra de libros se agotase y tuvieran Vds. que aguardar el presupuesto venidero.


    Tampoco el Sr. Verdaguer me ha mandado hasta ahora pruebas del tomo IV. Las espero con impaciencia.


    Felicito a Vd. de todo corazón por el buen resultado de su pleito, de que me informa el Sr. Freixas y me repito siempre suyo buen amigo y s.s.q.s.p.b.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Milá y Fontanals, sus obras y Menéndez Pelayo, n.º XXI.

    


     [*] Pues se refiere a la de ella de 6 noviembre 1891.
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    De ANTONIO CÁNOVAS DEL CASTILLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 diciembre 1891


    [B. L. M. del Presidente del Consejo de Ministros, citándole a la reunión de la Junta organizadora del Congreso de Orientalistas].
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    De MARQUÉS DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 diciembre 1891


    Mi estimado amigo: El sastre segoviano D. Nicolas Duque, cuyo Museo de «hierros viejos» visitaron Vs. insiste en su deseo de tener en su Album la firma de V. y de sus compañeros los Sres. Tamayo y Valera y para lograrlo me hace su intercesor y me remite otras tres papeletas que sustituyan á las extraviadas. ¿Querria V. ayudar de algun modo al cumplimiento de ese deseo sacándome al propio tiempo de tamaño compromiso? Mucho se lo agradecería á V. su afmo. amg.º at.º S. q.s.m.b.


    El Marqués de la Pezuela
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    De CONDE DE MORPHY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 2 diciembre 1891


    [B. L. M. citándole, de parte de S. A. la Infanta Dña. Isabel, a la reunión para tratar de la Exposición de Viena].
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    De CONDE DE LA VIÑAZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 2 diciembre 1891


    Amigo D. Marcelino: Tengo el gusto de enviarle el folleto de D. Antonio Garcia Gutierrez, impreso en Mérida de Yucatán, de que le hablé en Madrid, si bien no con exactitud; pues en vez de una colección de poesías líricas es una leyenda escrita en romances.


    Ya he remitido á la B. N. mi Bibliografia de los trabajos referentes á lenguas indígenas de América escritos por los españoles desde el siglo XVI hasta nuestros días; y me dispongo á pedir á la Academia Española el ms. de mi trabajo premiado, á fin de perfeccionarlo y concluirlo para empezar lo antes posible su impresion, lo cual creo que es deseo de Vds., según me manifiesta d. Manuel Tamayo.


    Mi mujer ha dado felizmente á luz una niña que ha entrado en la iglesia Católica con el nombre de M.ª Josefa, Tengo mucho gusto en participárselo, y soy suyo siempre amigo apasionado q.b.s.m.


    El Conde de la Viñaza
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    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 3 diciembre 1891


    Mi querido amigo: por que no esté V. con cuidado por ello le digo que sus dos volúmenes del tomo 1.º de la Historia de las ideas estéticas en España llegaron ayer con toda felicidad.


    Y corregidas las erratas tan escrupulosamente recogidas al fin del segundo volúmen, me prometo el deleite de su sabrosa lectura; aprendiendo mucho en lo nuevo y recreandome no menos en lo ya conocido.


    De V. siempre reconocido amigo y afectuoso paisano q.s.m.b.


    Amós de Escalante
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    De ANTONIO FERRATGES

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR GRANOLLERS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jovellanos, 3, Madrid, 3 diciembre 1891


    [De acuerdo con lo que indicó al mutuo amigo Tamayo y Baus, ruega le señale hora para visitarle con el Sr. Lago Arriaga].
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    De PEDRO M. DE SORALUCE  [1]

    CIRCULO EASONENSE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Sebastián, 3 diciembre 1891


    Mi muy respetable amigo: Vengo á incomodar á V. con una consulta histórica, y sobre cuyo particular ruego á V. pregunte al M. R. P. Hotel de Isla y al Sr. Menéndez Pelayo, a quienes no me dirijo, porque no tengo el gusto de conocerlos, sino de nombre.


    Tengo entre manos un trabajillo para leérlo en la proxima sesión de la Comisión de Monumentos, si es que puedo averiguar clara y terminantemente la verdad histórica.


    Me refiero á un persistente rumor popular donostiarra, que sostiene que fueron despeñados del castillo de la Motta, varios (7) dominicos, durante el periodo constitucional, citándose hasta los nombres de varios de dichos infames y harto desgraciados verdugos (en caso de ser cierto el hecho).


    Por más obras que hé consultado, no hé podido dar con la clave, pero en cambio, hé oido repetir esto, á ancianos respetables y tambien lo oyó mi padre, pero nunca se ha podido averiguar lo que hubiera de cierto. Hablando una vez con el Gral. Arteche, me dijo, no tenia conocimiento ni lo creia, pero últimamente, un anciano y venerable religioso, de los expulsados de Madrid cuando la matanza de los frailes, me aseguró, que era positivo dicho despeñamiento, añadiendome, que cuatro de los frailes dominicos, procedian del convento de Mejico, de donde habían sido expulsados, y que se les asesinó de manera tan barbara, por haber asegurado, que Quiroga, Riego, etc. se habian sublevado con el dinero mandado por Bolivar. La acusacion tiene visos de verdad. El 3 de Abril de 1823, fué la proclama del Duque de Angulema, el 7 se estableció la Junta de Regencia en el Ayuntamiento de Oyaizun, y el 9 por la tarde, empezó el bloqueo de San Sebastian por mar y por tierra, que duró hasta el 27 de Septiembre, ocupando el general francés Conde Ricard, la plaza, en 3 de octubre.


    Durante dicho periodo debio ocurrir pues, dicho crimen, si es que tuvo lugar. Tan persistente es el rumor, que uno está perplejo. El cuartel general del General Marques de Lauristin, estuvo en Tolosa, casi todo el tiempo del bloqueo de San Sebastian.


    Repito, el hecho de citarse nombres propios y el lugar del suceso, es cosa que demuestra que algo hubo, y ello, nada me estrañaría, con solo recordar lo que ocurrio en La Coruña, en Manresa, en Zaragoza con el Obispo de Vich, y lo que estuvo á punto de suceder en Alicante.


    De estos asuntos tan misteriosos, puedo ocuparme con mayor libertad, puesto que un individuo de mi familia, nacional emigrado, salió á campaña con la Diputacion provincial y fué luego al sitio de la Coruña. No hay pues pasion política de mi parte en este asunto, y grato me será poder consignar su valiosa opinion, en mi Monografía.


    Dícese que los frailes fueron sacados un anochecer del Convento de San Telmo, por un piquete de milicianos nacionales, al mando de un teniente, y que con el pretexto de ser llevados presos al Macho, fueron despeñados, atados dos por dos, en la ensenadita que forma la punta de Martina consulene, entre cuyo promontorio y el de Arrokazabala, se halla la bateria marítima de Bardocas.


    Uno de los que se asegura fueron tristes autores, murió hace pocos años, arrepentido, despues de haber sido durante toda su vida un energúmeno. Repito se citan nombres, y además el punto, la ensenadita citada la llaman ahora frailienarroka y frailien-potsua (el agujero de los frailes). Entre San Telmo y el castillo existe siempre una calzada militar.


    Como por lo mismo de las dificultades con que tropiezo para descubrir la verdad, me he empeñado en ello, le agradecería su valiosísima opinion y que se digne V. preguntar si conocen algo de todo esto, a los Srs. R. P. Fita y Menendez Pelayo. Mil gracias.


    El Gobernador Civil, está en esa y me dijo, llevaba la documentacion. Anteayer me escribio Villasegura diciendome, que S. M. Doña Isabel II vá á pasar el invierno en Sevilla, y que mi asunto, marcha bien. = Reitero á V. pues las gracias por todo, y cumpliendo con su Señora, suyo amigo reconocido


    Pedro M. de Soraluce


    Estamos dando pasos para ver de publicar un Boletín Oficial, de la Comision de Monumentos de Guipuzcoa.


    

    


     [1] Esta carta está dirigida a Francisco Coello, de la R. Academia de la Historia, quien sin duda la pasó a Menéndez Pelayo, y, excepto las postdatas, bien puede considerarse como escrita a éste.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A SERVANDO ARBOLÍ



    Madrid, 4 diciembre 1891


    Mi querido amigo: Mucha razón tendrá Vd. en quejarse de mi tardanza en contestar a su grata de 21 de noviembre. A esta tardanza han contribuido, por una parte, mi ausencia de algunos días en Segovia, y por otra, la duda y perplejidad en que estoy respecto de aceptar o no el encargo honrosísimo con que el señor Arzobispo de Sevilla quiere honrarme de componer un discurso sobre el tema que Vd. me indica, para el próximo Congreso Católico, que ha de celebrarse en esa ciudad.


    Mi duda nace de no saber yo a ciencia cierta si para la época relativamente próxima en que el Congreso ha de celebrarse, podré yo haber salido de los muchos trabajos ineludibles que actualmente me ocupan, y que apenas me dejan más horas libres que las del preciso descanso. El tema es hermoso, pero tan vasto y comprensivo que para ser desarrollado en un breve discurso, exige un gran poder de concentración que no se si habré logrado para la fecha en que le necesito. Por lo demás, nada encuentro que modificar en el enunciado de dicho tema, y ¡ojalá tuviese yo tiempo y reposo de ánimo para desarrollarle!


    Otra razón hay de menos importancia, pero sobre la cual no puedo menos de llamar la atención de Vd. Me abstuve de concurrir al pasado Congreso de Zaragoza por recelos bien fundados que luego se convirtieron en realidades. En la actual tristísima división de los católicos españoles, que tanto debe regocijar al diablo, todo el mundo tiene parte de culpa y yo no pretendo absolver a nadie, pero por lo mismo que veo las cosas desde lejos y con serenidad, creo que la mayor parte de culpa la tiene un grupo que no es menester nombrar, y que en Zaragoza mostró bien claramente que será siempre el mayor obstáculo para toda obra católica. Si puede haber el menor temor de que en el Congreso de Sevilla se reproduzcan las tristes escenas de Zaragoza, yo no, no, (sic) podré menos de permanecer en mi retraimiento por respeto a la caridad y a la causa católica a la cual trato de servir humildemente. Tenga la bondad de exponer todo esto al señor Arzobispo, y él y Vd. dispongan como quieran de este su buen amigo y afmo. s.s.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Arbolí de Menéndez Pelayo, p. 6-7.
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    De JUAN GELABERT

    UNIVERSIDAD CENTRAL

    FACULTAD DE FILOSOFIA Y LETRAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4 diciembre 1891


    [Le envía el catálogo del que fue «nuestro querido maestro», para que le envíe la nota antes de irse de vacaciones, y él la remitirá a Leganés; también se enviará el catálogo al Sr. Valle, que desea ampliar el pedido que ha hecho].
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    De SERVANDO ARBOLÍ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 6 diciembre 1891


    Amigo queridísimo: he leido anoche su carta al Sr. Arzobispo y me ordena decir á V. lo profundamente agradecido que está á los finos ofrecimientos que nos hace, por mas que conocemos bien el cúmulo de sus gravísimas atenciones. Un esfuerzo mas, un poquito mas y nos dará V. esa gloria, porque tal cabe considerarse su presencia y su acción en el futuro congreso, hasta para el mismo órden de reflexiones con que termina su carta y que son de perfecta y absoluta importancia. Respecto á esto, el Sr. Arzobispo asegura á V. que no hay ni remoto peligro. Por eso se suscitan [?] directamente los discursos y se lleva el asunto con la reserva y seriedad que requiere. Todavia espera el Sr. Arzobispo la contestacion definitiva del Obispo de Madrid á quien tiene tambien conferido el negocio, para que las personas sean las llamadas y no más, ninguna mas. Deseche V., pues, todo escrúpulo: decidase, modificando, si quiere, concretando ó restringiendo mas la tesis, y dígame el suspirado fiat para que el mismo Sr. Arzobispo le escriba en debida forma. Ni este señor ni yo lo dudamos, porque es V. tan sabio como humilde y fervoroso, y no nos podrá abandonar. ¿Quien como yo lamenta lo que pasó en Zaragoza? por ese camino y con esos hombres no iremos á ninguna parte y es preciso desengañarse de una vez: no está con ellos el espíritu del Señor, que es de paz y concordia «in bonum et aedificationem».


    Otro encargo: ¿podría V. confidencialmente citarme algun nombre de persona a propósito para los discursos breves á que se refiere el Reglamento? el personal limpio escasea en todas partes: diganos V. algo. Las tesis para estos discursitos de «20 minutos» son estrañas a toda lucha de partido, se trata por ej. «necesidad que tienen las clases obreras de inspirarse en la doctrina católica»  Necesidad de que la aristocracia se inspire igualmente en ella para llevar su mision» y así de otras clases y gremios, pero sin rozarnos para nada con lo candente. ¿puede V. darnos un nombre ó dos que en todo caso puedan servir?.


    Perdone tanta molestia y espero su contestacion en bien de la causa comun. Reciba mil afectos del Sr. Arzobispo y queda su apasionado am.º y Cap. q.b.s.m.,


    Servando Arbolí
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    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 6 diciembre 1891


    Muy apreciado amigo: en vista de lo que V. me dice en su atenta, 2 del pasado Noviembre, respecto á la impresion de los escritos de nuestro inolvidable Gumersindo (q.s.g.h.), veo que es casi imposible encontrar editor que pague á no ser con ejemplares y por mas que nuestras circunstancias presentes son bastante apremiantes, lo que mas deseo es ver cuanto antes sea posible impresos sus escritos, por lo que si V. encuentra editor aunque se limite á pagar con ejemplares, me daré por satisfecha mucho mas si parte de ellos, con la legitima y grande influencia de V., el mejor de los amigos del finado, se consigue que los tomen en el Ministerio de Fomento.


    De todos modos, lo que V. haga es lo mejor y con todo estoy conforme y muy agradecida y lo mismo mis hijos.


    Con ello saluda á V. con el mayor afecto su reconocida amiga Q.B.S.M.


    Josefa Gayoso
 viuda de Laverde.
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    De AGUSTÍN MILLARES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Las Palmas, 6 diciembre 1891


    Muy distinguido Sr. mío: Si V. no se ha olvidado de mi nombre y, de todos modos, aprovechando su reconocida benevolencia, me dirijo á V. para pedirle un dato histórico que hace años me trae preocupado y necesito esclarecer antes de publicar mi Hist.ª Gral. de las Islas Canarias.


    El dato es el siguiente. Se aseguró por un escritor Canario, que en la obra inédita del Historiador arabe Ibn-al-Qonthia, que segun tengo entendido publicará en español la Academia de la Historia, se halla un capítulo referente al viage del Capitan Ben Farrough á la Gran Canaria en el año 999 de nuestra Era.


    Habiendo llegado á mi noticia que dicho opusculo ó capitulo se habia publicado por Mr. Erimne en 1842 y no encontrandose esta obra en ninguna parte por mas que se ha buscado, me dirigí á Mr. de Zotemberg bibliotecario de la seccion de Mss. arabes de la Biblioteca de París y me contestó que en la Historia de Ibn al Qonthia no existe semejante relacion.


    Ahora bien ¿seria V. tan amable que pudiese averiguar la certeza de tal afirmacion consultando aquella obra en su original ó en su traduccion? ¿Tendria V. la bondad de comunicarme el resultado?


    Otra pregunta.


    Sé que en la Biblioteca de Lisboa existe un monumento del siglo 13 ó 14 referente á un viage hecho por los Portugueses á las I. Canarias, donde hay pormenores curiosos y frases del dialecto isleño con su traducción. ¿Tendria V. medios de averiguar su existencia y adquirir un ligero extracto de su contenido?


    Trato de principiar la publicación de mi Historia á mediados del año entrante y esas noticias la ilustrarian si V. pudiera conseguírmelas.


    Como sé que V. desea contribuir al esclarecimineto de todos los hechos históricos que se relacionan con nuestra patria y sus colonias, y tiene V. amigos y colaboradores en todas partes, me he atrevido á hacerle á V. esta suplica que espero me disimule quedando siempre de V. S.S. y admirador constante q.s.m.b.


    Agustín Millares
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    De MANUEL TAMAYO Y BAUS

    REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

    SECRETARÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Domingo, 6 diciembre [1891?]


    Mi muy querido amigo: En carta que acabo de recibir deplora el Marqués de Mont-Roig que Vd. no le haya contestado.


    El señor Lazo pasará el día de mañana en Toledo y saldrá el 10 de Madrid. Ya sabe Vd. que para en la calle de Alcalá, n.º 33, pral. Hotel de Sevilla.


    El Marqués vive en la calle de Jovellanos, 3, 2.º. Contéstele Vd., que él y la Marquesa son personas dignas de la mayor estimación, y perdone y mande a su amiguísimo,


    Manuel Tamayo y Baus


    


    Tamayo y Baus a Menéndez Pelayo, p. 170-171.
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 7 diciembre 1891


    Mi muy querido amigo: No crea V. que olvido su ofrecimiento, y antes por el contrario estoy dispuesto á exigirle lo cumpla aunque tenga que acudir á la via judicial; que lo prometido es deuda, y una deuda tan agradable para mí, no es para ponerla en olvido. Escriba, V. pues durante las próximas vacaciones... o nos oiran los sordos.


    Ya habrá V. visto que llevamos paso de que en lo que resta de año concluya la impresion de las Poesias de Marchena; y eso que se me queja el impresor de que detiene V. ahora las pruebas mas que al principio.


    Y cuente que al concluir las Poesias ha de empezar V. á remitir la biografia, para que sepamos donde hemos de terminar el tomo 1.º Que no se olvide.


    Enrique Cuadra tan satisfecho al ver el adelanto de la impresion me encarga dé á V. gracias y afectuosas expresiones. Ya anda moviendo lo de la fundicion de la estatua de Rodrigo Caro, para que tengamos un buen dia.


    Deseo se conserve V. bueno, y ver muy luego su artículo sobre mi libro de Colon, asi como que mande á su buen amigo que le quiere y b.l.m.


    José M. Asensio
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    De KARL LENTZNER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    14, Baerwald Str. S. Berlin, 7 december 1891


    [Pregunta si le interesa su traducción al castellano del drama Minna von Barnhelm de Lessing, que desearía se publicara en la «Colección de los Mejores Autores antiguos y modernos nacionales y extranjeros» o en alguna otra. Propondría también la traducción de Nathan der Weise y Emilia Galotti, y pregunta si algún drama de Lessing se ha traducido ya al castellano].
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    De JUAN PALOU Y COLL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 7 diciembre 1891


    [Agradece el ejemplar del juicio critico sobre Núñez de Arce, que le ha dedicado por conducto de Estelrich, y que guardará como una joya, como decía hace días a José M.ª Quadrado].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 424


    Volumen 11 - carta nº 424


    De CONDE DE MORPHY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 9 diciembre 1891


    [Nueva cita a una reunión, de parte de S. A. la Infanta Doña Isabel, para tratar de la Exposición de Viena].
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le 10 décembre 1891


    Cher et Illustre Maître, je vous soumets mes premiers desiderata: dès que vous aurez bien voulu y répondre, je vous adresserai la traduction du préambule qui est finie depuis longtemps, et j'y joindrai mes notes complétes par vos avis, afin que vous puissiez rectifier le tout.Bien entendu, mon travail de version suit son cours. Avant de vous expédier les premières pages, je les ferai passer à M. Labougle, qui (c'est sa fonction) m'assurera la valeur des sens douteux, si , par hasard, je m'étais trompé.L'ordre de la première série vous paraît-il définitif?


    1.º) Scepticisme et criticisme espagnols.  2.º) Platonisme espagnol (il semble que la doctrine platonicienne étant antérieure au scepticisme, il fallût placer, d'abord, le discours que j'attends.D'autre part, vous parlez, dans le livre que je traduis, de la philosophie antéplatonicienne et des sophistes; donc, l'ordre chronologique peut paraître respecté).Daignez, je vous prie, m'éclairer sur ce point.  3.º) Saint Isidore de Séville.  4.º) Raymond Lull.  Au besoin, vous pourriez légitimer cet ordre, ou tel autre ordre que vous adopterez, dans votre Préface . Seulement, il est bon d'être immédiatement renseigné; car si, dans le volume, le scepticisme et le criticisme n'occupaient pas le premier rang, plusieurs des notes déjà faites seraient ínutiles là, et, peut-être, trouveraient leur place ailleurs.


    [Continúa manifestando el placer que le produce trabajar sobre Menéndez Pelayo y sus cristianas obras, y envidiando su suerte de vivir en un país al menos oficialmente católico. Desea conocerlo personalmente; le envía unos papeles rogándole se los devuelva].


    TRADUCCION


    Querido e ilustre maestro: Le someto mis primeras desideratas: en cuanto Vd. me conteste, le enviaré la traducción del preámbulo que está terminada hace tiempo, y añadiré mis notas completadas por sus indicaciones, a fin de que pueda rectificarlo todo. No hay que decir que mi trabajo de traducción prosigue su curso. Antes de enviarle las primeras páginas, se las pasaré al Sr. Labougle, quien (ésa es su función) me asegurará sobre el valor de los significados dudosos si, por casualidad, yo me hubiera equivocado. ¿Le parece a Vd. definitivo el orden de la primera serie?


    1.º) Escepticismo y criticismo españoles.  2.º) Platonismo español (parece que siendo la doctrina platónica anterior al escepticismo, habría que poner primero el discurso que espero).  Por otra parte, en el libro que he traducido habla Vd. de la filosofía anteplatónica y de los sofistas; por tanto, el orden cronológico parece que se respeta).  Le ruego su aclaración sobre este punto.  3.º) San Isidoro de Sevilla.  4.º) Raimundo Lulio. Si fuera necesario, Vd. podría legitimar este orden, o cualquier otro orden que adoptara, en su Prefacio. Lo que conviene es que yo sepa inmediatamente a qué atenerme; pues si el escepticismo y el criticismo no ocupasen en el volumen el primer lugar, muchas de las notas ya hechas serían inútiles allí, y, quizá, estarían mejor en otra parte. [...]


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 74-75.
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    De ANTONIO FERRATGES

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR GRANOLLERS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jovellanos, 3, Madrid, 11 diciembre 1891


    Mi distinguido amigo y comp.º: Fatales hemos estado el Sr. Lago y yo. Más él que yo, pues á mí, me será fácil verlo y frecuentar su amena y provechosa sociedad y él no volverá á Europa hasta el 96. Su mujer sobre todo se fué inconsolable por no haber adivinado quien era el Señor que le entregaba la tarjeta. Ambos me rogaron hiciese á Vd. Presente su deseo de que los ocupe en cualquier cosa en que puedan servirle y que se honrarán con que les dé alguna prueba de confianza. Otra petición me hicieron; pero se la trasmitiré á Vd. personalmente.


    De mí nada le digo. Me creo muy favorecido con su amistad y le suplico que me considere suyo « de debó» como decimos los catalanes.


    Queda á sus órdenes su sincero comp.º q.b.s.m.


    Ant.º Ferratges
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 12 diciembre 1891


    Muy querido amigo: ayer envié á V. certificado un librillo de poesías que lleva al final unas traducciones.


    ¿Se ha publicado en Segovia algun libro con la relación de las fiestas de S. Juan de Dios? Si hay algo dígamelo para adquirirlo.


    ¿Presentó V. á Montoto para correspondiente de la A. de la Historia? Tiene grandes deseos de serlo, y es merecedor, para llevar la medalla en la recepción de mi hermano en esta de Buenas Letras que será muy pronto.


    Pronto estarán terminadas las Rimas del Abad Maluenda y otros folletillos que le enviaré.


    Me escribió Quirós de los Rios diciendo que el manuscrito de V. de la Biblioteca de Gor está malisimamente copiado y que ha tenido 20 dias de trabajo en enmendarlo con el original por delante. Muy pronto se empezará á publicar.


    Muchos rec. de mi hermano y demás indiv. de la reunión,


    y es su afmo. Amigo


    El Marqués de Jerez
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    De LEOPOLDO ALAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 14 diciembre 1891


    Mi querido amigo y condiscípulo: Ante todo gracias por la amabilidad con que Vd. recibió a mi hermano Adolfo, y por el regalo de la nueva edición de los primeros volúmenes de Las Ideas Estéticas. Los he vuelto a repasar y admirar, cada día más convencido de lo único que es Vd. en semejantes honduras... Pero hoy no estoy para estas pacíficas materias y sólo le diré que empezaré, en los Lunes del Imparcial, a estudiar tomo por tomo los de esta obra magna, ya que según leo va Vd. a tardar algunos años en terminarla.


    Han dejado cesante a mi hermano Adolfo. Debe de haber sido cosa de Pidal. Y no para dar el destino a un candidato suyo, pues ha sido repuesto el que lo tenía, sin pedirlo. Sin duda el gobernador de ésta, que es un majadero, como sabe Pidal mejor que yo, y que me aborrece a mí desde que defendí la candidatura de Campoamor para la senaduría de esta Universidad, contra el barón de Covadonga, sin duda escribió a Pidal azuzándole y engañándole. Si Vd. no tiene inconveniente en ello le agradecería que viese a Pidal y le advirtiese todo lo siguiente, de mi parte, si lo cree oportuno.


    Que si se ha procurado aprovechar la ocasión de una cesantía voluntaria para colocar a mi hermano Adolfo, y se hizo prescindiendo del Sr. Pidal, no fué como en son de desafiar o burlar su infuencia en esta provincia, sino porque no era natural que a él nos dirigiésemos nosotros, ni podía esperarse que él parase mientes en cosa de tan poca importancia.


    Si se le ha dicho que al Sr. E. Riva, el que tenía y vuelve a tener el destino, se le había hecho violencia, puede cerciorarse por el mismo señor E. Riva, que está dispuesto a hacer renuncia, si ésta puede servir para reponer a Adolfo Alas o a facilitar una combinación. Que el señor Pidal, aunque quiera ver un enemigo en mí, en Clarín, no debe hacer pagar los vidrios que yo haya roto a mi inocente hermano que no se mete en política ni en literatura, y en el cual debe verse al hijo del difunto don Jenaro Alas, que sirvió fielmente a la dinastía más de treinta años y en el mismo partido a que pertenecía el Sr. Cánovas. Esto en sustancia, desearía yo que Vd. hiciera saber al señor Pidal, advirtiéndole que mi propósito no era dar bofetones a Gerin (él sabe quién es), sino colocar a mi hermano cerca de mi anciana madre. Puede Vd. añadir que yo todavía no creo que el Sr. Pidal, espontáneamente y por odio a mí, haya desairado a Campoamor arrebatándole a los cuatro días la credencial de mi hermano, que ningún daño ha hecho a nadie.


    Otro día, más tranquilo, le escribiré hablándole de Vd., de quien tantas cosas le tengo que decir.


    Su admirador agradecido y affmo. amigo y condiscípulo, que le quiere muy de veras,


    Leopoldo Alas


    


    Clarín - Menéndez Pelayo, II, p. 59-61.
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    De CARDENAL ARZOBISPO DE SEVILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 17 diciembre 1891


    Muy Sr. mio y amigo estimadísimo: Escribió á V. D. Servando Arbolí por mi encargo suplicandole se sirva tomar á su cargo un discurso en el futuro Congreso, y segunda vez insistiendo en el ruego. Le pregunté anoche, y al decirme que no habia recibido contestacion de V., interpreté el silencio en sentido de acceptacion, y gozandome por ello, me apresuro á dar á V. las gracias, y á ofrecerle esta casa para aquellos dias, repitiendome entretanto y siempre afmo. Capn. y am.º q.b.s.m.


    B. Arzpo. de Sevilla
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIERRE HENRY CAZAC



    Santander, 19 diciembre 1891


    Muy estimado amigo y colega: Escribo a Vd. desde esta ciudad, donde he venido a pasar las vacaciones de Navidad y fin de año. Todavía no he podido lograr un ejemplar de mi discurso sobre la filosofía platónica en España, que está agotado y es muy raro, pero espero conseguirle de alguno de mis amigos de aquí, e inmediatamente irá a manos de Vd. con los otros dos relativos a San Isidoro y a Ramón Lull. Creo como Vd. que el discurso sobre la filosofía platónica debe anteceder al que versa sobre el escepticismo, en primer lugar porque se escribió antes, y en segundo por contener algunas indicaciones que tienen más cabal desarrollo en el discurso siguiente.


    Mucho deseo que lleve a término su trabajo que será para mí de grande honor, y que quizá ofrezca alguna novedad para los lectores franceses, por ser ahí tan poco conocida nuestra literatura filosófica. Nunca pude esperar que tan hábil intérprete tocase a mi pensamiento, y que me introdujese cerca del público francés en condiciones tan favorables para mí. Mucha gratitud debo a Vd. por ello.


    Estoy deseando ya ver la traducción del preámbulo de mi discurso, que sin duda habrá ganado mucho al pasar por manos de Vd.


    Y ahora paso a contestar rápidamente a los desiderata, indicando a Vd. ante todo que sobre Molins, Lista, Gallego, Bretón, y demás literatos de nuestro siglo citados en el preámbulo encontrará Vd. datos copiosos y seguros en un libro recientemente publicado por Fr. Francisco Blanco García, de la orden de San Agustín, con el título de La literatura española en el siglo XIX. Es un manual cómodo y bien hecho, que puede ser útil a Vd. en sus futuros trabajos. El autor vive en el Monasterio de El Escorial, y es amigo mío. Puede Vd. si quiere entrar en relaciones con él. Es joven y se dedica principalmente a la amena literatura.


    Molins. Dn. Mariano Roca de Togores Marqués de Molins, grande de España, Caballero del Toisón de Oro, etc., etc. nació en Albacete en 1812 y murió en 1889. Estaba emparentado con las más ilustres y antiguas familias de Valencia, Murcia y la Mancha, pero debió principalmente su encumbramiento y su fortuna a sus propios méritos políticos y literarios. Estudió en el colegio de S. n Mateo, bajo la dirección de Dn. Alberto Lista y de Dn. José Gómez Hermosilla. Desde muy joven se dió a conocer como poeta lírico y dramático. Sus principales obras son: La espada de un Caballero, y Doña María de Molina (Dramas), El cerco de Orihuela (canto épico), Isabel la Católica en Orihuela (leyenda histórica), Recuerdos de Salamanca (romances), y gran número de poesías líricas, unas en el gusto clásico y otras en el romántico. D.ª María de Molina que es sin duda su obra maestra, alcanzó un éxito ruidoso en 1837, y le abrió las puertas de la Academia Española, de la cual llegó a ser director en 1886, después de la muerte del Duque de Rivas. Son numerosos también sus escritos en prosa. Además de los que se mencionan en el discurso, puede citarse con elogio la Manchega (cuadro de costumbres ó pequeña novela), y una extensa monografía arqueológica sobre la antigua Ilici, hoy Elche. Las obras de Molins han sido coleccionadas en seis volúmenes, a los cuales hay que añadir el que contiene la vida de Bretón.


    Se distinguió también Molins como orador correcto y elegante. Figuró siempre en partidos medios, como el moderado y el conservador. Fué diputado por primera vez en las Constituyentes de 1837. En 1847 fué Ministro de marina y luego de Gobernación. En 1864 Ministro Plenipotenciario en Londres. Después de la Revolución de 1868 permaneció fiel a la dinastía destronada, y fué de los que más activamente trabajaron por su restablecimiento. En 1875 formó parte del Ministerio-Regencia presidido por Dn. Antonio Cánovas del Castillo, y posteriormente desempeñó la Embajada de España en Roma (cerca del Vaticano) y en París. Su casa de Madrid era un centro literario, a donde acudía lo mas selecto de nuestra sociedad, y donde se celebraban magníficas fiestas. Era hombre de caracter bizarro y espléndido.


    Sobre Quintana leí un discurso en el Ateneo hace años y se lo referiré a Vd. por si acaso puede serle útil.


    Doña María de Molina. Es evidente en el drama de Molins la intención de halagar el sentimiento político de 1837 mediante la analogía de situación entre ambas reinas regentes. Por eso está tan acentuado el espíritu democrático en la pieza. Así como D.ª María Cristina se apoyó en los liberales para sacar a salvo el trono de su hija, así D.ª María de Molina, en las luchas de su regencia contra los Infantes y contra la anarquía nobiliaria, buscó y obtuvo el concurso de las ciudades y de las cortes. Esta es la semejanza, más o menos aparente, que aprovechó Molins para su intento.


    El colegio de S. n Mateo es efectivamente el fundado por Lista en 1817.


    Crónica del Rey Enrico Octavo de Inglaterra, escrita por un autor coetáneo, y ahora por primera vez impresa e ilustrada, con introducción, notas y apéndices por el Marqués de Molins... Madrid, librería de los Bibliófilos. Alfonso Durán, 1874.


    El libro publicado y ampliamente ilustrado por Molins contiene las memorias muy interesantes de un aventurero español del siglo XVI (soldado mercenario según parece) que estuvo en Inglaterra al servicio de Enrique VIII. Su nombre no ha podido averiguarse.


    La Cruz de Alfama es la insignia de la Orden de Montesa, a la cual habian pertenecido algunos antepasados de Molins, según él mismo recuerda en un romance:


    
      
        Verdad es que mis mayores

        Vistieron la Cruz de Alfama,

        Cuando con sangre compraron

        Los vergeles de la Daya

        ..............................

        Verdad es que son mis deudos

        Los Borjas y los Zangladas

        Nobilísimos maestres

        De aquella milicia sacra.
      

    


    El mismo Molins, sin embargo, no fué Caballero de Montesa sino de Calatrava.


    Los Dayas, Vieja y Nueva, son dos heredamientos ó pueblos situados en la parte baja de la Huerta de Orihuela. Esta voz Daya parece de origen arábigo y se encuentra en otros cumbres geográficas.


    Los romances Recuerdos de Salamanca están en el primer tomo de las obras de Molins.


    El análisis comparado de las dos piezas de Tirso y de Molins sobre D.ª María de Molina sería muy interesante, pero quizá resultaría demasiado episódico. La Prudencia en la Mujer está en el tomo de Comedias de Tirso de la Biblioteca de AA. Españoles de Rivadeneyra. Allí mismo está un escelente juicio de Dn. Agustín Durán sobre dicha comedia.


    El drama de Molins mereció que Donoso Cortés le dedicara un largo estudio, que encabeza el segundo tomo de las obras de Molins.


    Alfonso Martínez, mercader de Segovia y procurador a Cortes por aquella ciudad, es uno de los principales personajes del drama de Molins y simboliza al pueblo castellano:


    
      
        Alfonso sólo es mi nombre

        Y el de mi padre y abuelo,

        Segovianos tejedores...
      

    


    A propósito de la intención política del drama de Molins escribía Donoso: «Por un admirable instinto de poeta, ha elegido un asunto, que perteneciendo a lo pasado, pertenece también a lo presente. También reina en España en nuestros días una huérfana cuya cuna se mece en las turbulentas olas de mares irritados: también silvan sobre esa cuna providencial, las serpientes: también una mujer, cuyo nombre vivirá puro, grande y glorioso en la historia, preside con cetro de oro a la consumación de nuestros altos destinos: también los vándalos la maldicen y los pueblos la victorean: también en fín, triunfará, etc., etc.


    Academias a que perteneció Molins. La Española ó de la Lengua, la de Historia, la de Ciencias Morales y Políticas, la de Bellas Artes, llamada comunmente de San Fernando.


    Creo haber satisfecho a todas las preguntas de Vd. y deseando noticias suyas, me repito su siempre afmo. y agradecido servidor y amigo q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    Estaré aquí hasta el 10 de Enero, día en que se abrirán las Cortes.


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 75-78.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A M.ª DEL REMEDIO SALLENT DE CARBÓ



    Santander, 20 diciembre 1891


    Mi estimada amiga: Remito a Vd. la orden primitiva de la Dirección de Instrucción Pública tocante a la compra de ejemplares de las Obras del Dr. Milá, por si ella puede disipar las dudas y escrúpulos que Vd. tenía, según me expuso el Sr. Enrich. Yo creo que si resulta alguna diferencia, puede Vd. saldarla, no en dinero, (porque estas devoluciones son muy difíciles, dado nuestro sistema de contabilidad) sino en ejemplares de los libros de D. Manuel.


    Hace más de una semana que el Sr. Verdaguer no me ha enviado pruebas. Estaré hasta el 10 de Enero, y deseo que se active todo lo posible la publicación.


    Suyo afmo. amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Milá y Fontanals, sus obras y Menéndez Pelayo, n.º XXII.
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    De JULIO SOMOZA DE MONTSORIU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Perseguida, 55 [diciembre 1891]  [*]


    Mi distinguigo amigo: Convaleciente aún de un terrible trancazo, que me ha durado quince dias, le pongo dos letras, solamente para recordarle lo de los Diarios, y decirle, que el dador de la presente carta, es persona de absoluta confianza, y por ella, sí le parece bien, puede remitírmelos. Avíseme tambien á donde se los he de remitir una vez terminada su lectura.


    Dispénseme si mi floja cabeza no dá para más. En otra ocasion seré más extenso; y, seguro de mi buen afecto, mande como quiera á su afmo. s.s. y buen amigo q.s.m.b.


    Julio Somoza


    

    


     [*] Poco antes de la siguiente.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JULIO SOMOZA DE MONTSORIU



    Santander, 20 diciembre 1891


    Mi estimado amigo: Ayer entregué al piloto del vapor Asturias que me trajo la carta de Vd. los Diarios de Jovellanos. Cuando Vd. haya terminado su estudio, puede devolvérmelos á Santander, con dirección á mi padre Dn. Marcelino Menéndez, catedrático de Matemáticas en el Instituto de esta ciudad.


    Agradeceré á Vd. mucho que me avise el recibo de los Diarios y la impresión que le haya hecho su lectura, que de fijo ha de encontrar muy interesante.


    Como verá Vd. por éstos Diarios cotejándolos con el extracto de Ceán Bermúdez que Vd. hizo imprimir en La Habana, lo que tenemos es por lo ménos las dos terceras partes de la obra. Si Vd. llega á proporcionarme de un modo ó de otro lo que falta, creo que ha llegado la ocasión de publicarlo todo. Menéndez de Luarca no merece que tengamos con él consideración alguna aunque no sea más que por el odio que profesa (quizá él sólo entre los españoles) á la honrada y gloriosa memoria de Dn. Gaspar. Él no puede alegar sobre los Diarios más derecho de propiedad que el de haberlos heredado de su tio Abello, que los compró en el Rastro, procedentes de la testamentaria de un hijo ó nieto de Cean Bermúdez. Ni él ni nadie pueden saber hasta que pliego llegó la tirada del tomo de Rivadeneyra, puesto que no hay más ejemplar que el mio.


    Aun los mismos herederos de Jove-Llanos, cuyo primitivo derecho era inconcuso, le dejaron prescribir por más de setenta años, no reclamando los Diarios ni á Ceán Bermúdez ni á sus descendientes ni á Abello ni á nadie. Creo, por consiguiente, que los Diarios son del dominio público, y que puede imprimirlos cualquiera. Por otra parte, si no de todos los Diarios, de fragmentos considerables se hicieron no sé en qué tiempo algunas copias. El general Arteche, en la historia de Cárlos IV que ha empezado á publicar, cita papeles de Jove-Llanos que él tiene, y cuyo contenido coincide con el de los Diarios.


    De todo ésto resulta que la edición debe hacerse en cuanto el original se complete. Y no creo nada dificil encontrar editor, que puede ser el de la colección de escritores castellanos.


    Lo que tengo de la traducción de El Contrato Social (que por vários indicios atribuyo á Dn. Vicente M.ª Santibáñez) no es el impreso, sinó una copia del tiempo, primorosamente escrita y encuadernada. Enviaré á Vd. copia de la nota en que se alaba á Dn. Gaspar. Del libro mismo no puedo desprenderme, porque me hace falta en mi colección de heterodoxos. y por otra parte no tiene más relación con Jove-Llanos que el contener dicha nota.


    Puede Vd. encargar á cualquiera persona de su confianza en Madrid que mande sacar copia de la biografía de Jove-Llános escrita por González de Posada, que está en la Academia de la Historia. Yo soy el Bibliotecario, y por consiguiente no hay obstáculo alguno. Prevendré oportunamente al Sr. Rodriguez Villa, que es el oficial encargado de aquél departamento.


    De Vd. siempre afmo. am.º y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    MARTÍNEZ CACHERO J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 228-229 (incompleta ).
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARIN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Osuna, 20 diciembre 1891


    [Le ruega le recomiende a Cánovas o a Molleda, para que le dure lo más posible al cargo de Registrador de la Propiedad, que va a desempeñar interinamente, hasta que venga un Registrador en propiedad; su familia, que aumenta, lo necesita].


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 4.
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    De JULIÁN DE SAN PELAYO

    GRAN HÔTEL DE PARIS

    MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    20 diciembre 1891


    Mi muy estimado amigo: En casa de Murillo he dejado los ejemplares del «Menosprecio» de D. Ant.º de Guevara que acavo de reimprimir. ¡No merecemos, amigo mio, Dn. Antonio y yo que se ocupe de nuestro libro en las columnas de la España Moderna!


    Yo no persigo en esta tarea otro fin que el de traer á la memoria de los hombres de letras la figura del celebre Obispo, su conterraneo y mi antepasado: de modo que no por mi labor sino por los méritos del maestro Guevara, solicito su ayuda en pro de esta nueva edicion del Menosprecio de Cortes.


    No muy seguro de salirme con el empeño, pero sí de la buena voluntad de V. le anticipa las gracias su verdadero amigo y serv. r q.l.b.l.m.


    Julián de San Pelayo
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    De EMILIO TEZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Via Torricelle, 2221, Padova, 20 decembre 1891


    Collega stimatissimo: Il capo d'anno è eccitatore di rimorsi, di affetti, di desideri e qualche volta, come vedrà, della smania di seccare la gente. Senta quante cose vorrei sapere da lei, nell'anno di grazia 1892.


    Se degli Heterodoxos ci sia una seconda edizione, o se la prima abbia un terzo volume che a me manca.


    Dove ella abbia più a lungo (oltre al cenno nel  [1] volume delle Idee) trattatto del Feyjoó.


    Se, dopo il Knapp, alcuno abbia pensato, o pensi, alle poesie dell'Hurtado de Mendoza.


    Chi sia quella sorella di esso Diego Mendoza che Paolo Manucci rammenta con queste parole: cuius militaria facinora cum audimus cuivis eam nostre aetatis viro animi magnitudine comparemus: cum autem ea quae scripsit legimus vel antiqui[s] scriptoribus ingenii praestantia simillimam iudicamus? e doña Isabel o doña María?  Ne parla forse quella storia della famiglia Hurtado che è in parte stampata dal Morel-fatio nella Espagne?


    E ancora: Aristofane fu tradotto da Michelangelo Giaccomelli, e la versione manoscritta passò nella libreria del card. Zelada, e poi in quella di Toledo. Io le sarei molto grato se ella potesse darmene qualche notizia: aggiungendo se è in prosa o in versi; senza dire che mi sarebbe cosa preziosa averne il saggio di poche righe.


    Ecco, caro collega, come le vengo innanzi per augurarle buon anno: e per domandarle a che punto arrivi la annunziata ristampa delle Idee, che attendo con desiderio assai vivo. Debbo mandarle una noticina sopra un Corano compendiato, aljamiado e qualche altra cosellina di critica (anche Erasmiana): ma aspetto di saperla a Madrid e averne il vero indirizzo. So quanto a lei costa il perder tempo con le lettere, ma so ancora quanta è la sua cortesia, e non ne dubito. E impossibile che in questo lungo tempo ella, così operoso, non abbia fatte molte cose e bene.


    Con tutto l'affetto me le protesto devotiss.


    E. Teza


    TRADUCCION


    Muy estimado colega: El año nuevo es incitador de remordimientos, de afectos, de deseos y alguna vez, como verá, de la manía de exprimir a la gente. Mire cuántas cosas desearía saber de Vd., en el año de gracia 1892.


    Si hay una segunda edición de los Heterodoxos, o si la primera tiene un tercer volumen que a mí me falta.


    Dónde ha tratado Vd. con más extensión (además de la alusión en el volumen de las Ideas) de Feijoo.


    Si, después de Knapp, alguno ha pensado, o piensa, en las poesías de Hurtado de Mendoza.


    Quién es aquella hermana de ese Diego de Mendoza que Pablo Manucci menciona con estas palabras: «cuando oímos sus hazañas militares, a qué varón de nuestro tiempo compararla en grandeza de ánimo; y cuando leemos lo que escribió la consideramos muy parecida en altura de ingenio hasta a los antiguos escritores». ¿Es doña Isabel o doña María?  ¿Habla tal vez de ella esa historia de la familia Hurtado que ha sido publicada en parte por Morel-Fatio en la Espagne?


    Item más: Aristófanes fue traducido por Miguel Angel Giaccomelli, y la traducción manuscrita pasó a la biblioteca del Card. Zelada, y luego a la de Toledo. Le agradecería mucho si pudiese darme alguna noticia de ello: añadiendo si es en prosa o en verso; sin decir que sería para mí cosa preciosa tener una muestra de unas pocas líneas.


    Así es, querido colega, como me adelanto a felicitarle el año nuevo: y para preguntarle en qué estado se halla la anunciada reedición de las Ideas, que espero con el más vivo deseo. Tengo que enviarle una pequeña noticia sobre un Corán compendiado, aljamiado y alguna otra cosilla de crítica (también erasmiana): pero aguardo a saber que Vd. está en Madrid y a tener la verdadera dirección. Sé cuánto le cuesta a Vd. perder tiempo con las cartas, pero sé también cuán grande es su cortesía, así que no dudo me atienda. Es imposible que en este largo tiempo Vd., tan laborioso, no haya hecho muchas cosas y bien.


    Con todo afecto me declaro su afmo.


    E. Teza


    

    


     [1] Espacio dejado en blanco por el propio Teza.
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    De ELADIO J. VEGA RODRÍGUEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Aguadilla, 20 diciembre 1891


    [Sin recibir carta suya, sabe por su hijo Arturo, que estudia en Madrid, que le recomendó al Ministro de Ultramar para que le nombren Inspector de Escuelas de esta provincia, y se lo agradece; le envía, dedicada a él, una larga poesía titulada «El Cielo»; también le envía la traducción en verso de la Elegía 4.ª de Ovidio, hecha por un hijo suyo de 18 años, J. Vega Morales. No creemos necesario publicar estas composiciones que, transcritas con esta carta, se conservan en la Biblioteca de Menéndez Pelayo].
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    De RAMÓN FREIXAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca del Panadés, 22 diciembre 1891


    Muy Sr. mio y de todo mi respeto: Para cumplir la indicación del volante de V. sobre mandar ejemplares de «La poesia heroico-popular castellana» y del «Romancerillo», se examinaron las cuentas del librero Sr. Verdaguer, que esta incautado de todos los tomos existentes de dichas obras, y observamos que de la 1.º solo dá la cuarta parte del producto á D.ª Marieta, y de la 2.ª la mitad. En vista de eso, y de que aquellos trabajos se reproducirán en la edición «Obras completas», hemos pensado, que para favorecerla en cuanto sea posible, conviene remitir al Ministerio de Fomento diez y siete ejemplares de cada uno de los tomos 1.º, 2.º y 3.º, de importe en junto las consabidas cuatrocientas pesetas. Y para que V. no tenga que molestarse contestando, le advierto que su silencio denotará que V. acepta nuestra idea.


    He leido, pocos días hace, la obra del Padre Franc.º Blanco Garcia. Nos ha parecido bien lo que dice de D. Juan Francisco Carbó. Por el contrario, nos ha disgustado lo de presentar á D. Pablo Piferrer como precursor de D. Manuel Milá, quien indudablemente precedió á aquel, le alentó á escribir, le aconsejó de continuo y fué su Mentor literario y su protector. Supongo que tiene V. noticia de la Nota del Sr. Parcerisa que se encuentra en la página 533 del tomo «Salamanca, Avila y Segovia» de «Los recuerdos y bellezas de España». Por sabido, que para rebatir aquel concepto pueden citarse los artículos de D. Manuel Milá insertos en «La Civilización» y en «La Discusión» y lo que se lee en la nota de la página X del «Romancerillo», etc.


    Reciba V. recuerdos afectuosos de D.ª Marieta y desea á V. felices Pascuas de Navidad su afmo. amigo y att.º s.s. Q.B.S.M.


    Ramón Freixas
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le 24 décembre 1891


    Cher et Illustre Maître, le manuscrit du préambule est entre les mains de M. Labougle, mon collègue; dès qu'il me l'aura retourné (et ce sera bientôt, car je lui ai écrit pour lui dire de se presser le plus possible), je vous l'éxpédierai immédiatement. J'espère pouvoir y joindre in extenso les notes relatives, dans ma pensée, au dit préambule, ce qui vous donnera une idée de la manière dont j'éntends mener jusqu'au bout la traduction de vos oeuvres. Le profit qu'on tire de votre intime commerce est assez grand, et l'honneur de votre amitié assez enviable pour qu'on veuille et qu'on doive, en commençant à vivre avec vous, vous appartenir tout entier. La semaine dernière l'éminent abbé Léonce Couturé, mon intime ami (Doyen de la Faculté des Lettres de l'institut Catholique de Toulouse) m'écrivait: «Que je vous félicite d'être attelé á un aussi beau travail: il me semble que Menéndez Pelayo est, aujourd'hui, le plus éminent écrivain catholique de l'Europe, et on le connaît à peine en France. Moi-même, sauf son Histoire des Idées Esthetiques que j'ai à peine feuilletée, je n'apprécie ses autres travaux que par quelques maigres comptes rendus. Je suppose que vous avez un éditeur. Les temps sont durs pour la littérature sérieuse. Mais raison de plus pour vous dire: mcte animo!».


    [Estas palabras le han hecho preocuparse más por la edición. Alcan ha respondido negativamente; todos los editores no católicos se negarán igualmente a publicar una obra católica. Propone a Menéndez Pelayo que pague él la edición, y dejársela a Alcan donde encontrará gran difusión. ¿Dirigirse, si no, a un editor católico? Agradece su carta que acaba de recibir. Escribe al P. Blanco García, para poder pedir su su libro. Vidart no ha contestado. Termina felicitándole las Navidades].


    TRADUCCION


    Querido e ilustre maestro: El manuscrito del preámbulo está en manos de mi colega el Sr. Labougle; en cuanto me lo devuelva (y será pronto, pues le he escrito para decirle que se dé la mayor prisa posible), se lo enviaré a Vd. inmediatamente. Espero poder añadir por extenso las notas relativas, en mi concepto, a dicho preámbulo, lo que le dará una idea de la manera como pienso llevar a cabo la traducción de sus obras. El provecho que se saca de su íntimo trato es tan grande, y el honor de su amistad tan envidiable que uno quiere y debe, al comenzar a vivir con Vd., pertenecerle por entero.La semana pasada el eminente abate Léonce Couture, íntimo amigo mío (Decano de la Facultad de Letras del Instituto Católico de Toulouse) me escribía: «Cuánto le felicito por consagrarse a tan hermoso trabajo: a mi juicio, Menéndez Pelayo es, hoy, el más eminente escritor católico de Europa, y en Francia apenas se le conoce. Yo mismo, salvo su Historia de las Ideas Estéticas que apenas he ojeado, no puedo valorar sus otros estudios más que por algunas pobres reseñas. Supongo que tendrá Vd. editor. Los tiempos son duros para la literatura seria. Pero razón de más para decirle: «¡Animo y adelante!» [ ... ].


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 78-80 .
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A DOMINGO GARCIA PERES



    Santander, 25 diciembre 1891


    Mi muy querido amigo: He tenido tanto que hacer en ésta ultima temporada que hasta hoy no me ha sido posible contestar á sus dos últimas muy gratas.


    Recibí el curioso folleto de Fr. Hernando de Jesús, que oportunamente aprovecharé en la Bibliografia de Traductores. El nombre del autor no me era desconocido, pero ignoro su patria. Creo que publicó alguna otra cosa.


    Supongo que Murillo habrá enviado á Vd. la reimpresión que he hecho del primer tomo de las Ideas Estéticas, añadiendo muchas cosas y dividiéndole en dos. Si no le ha recibido Vd. todavía, puede reclamárselo á Murillo. Pronto remitiré á Vd. tambien un nuevo tomo de Estética, que esta acabando de imprimirse, como tambien el tercero de la Antología.


    He leido con mucho gusto el dictámen de la Academia de Ciencias de Lisboa, y el articulo de Teófilo Braga sobre el libro de Vd. Son justísimos cuantos elogios le tributan. En el informe de la Academia noto cierta exageración al apreciar el influjo de Portugal en Castilla olvidando el de Castilla en Portugal, siendo así que fueron recíprocos. Me parece error grave el decir que «las formas superiores de la historia fueron reveladas en España por D. n Francisco Manuel de Melo». Cerca de un siglo llevaban dichas formas de estar naturalizadas en España por D. n Diego de Mendoza, el P. Juan de Mariana, D. n Francisco de Moncada y muchos otros. Tampoco me parece exacto que «los portugueses hicieran á la literatura española una de las más originales, principalmente en el teatro», puesto que en el crecidísimo catálogo de dramaturgos españoles del siglo XVI están muy en minoría los portugueses, y aún estos como Jacinto Cordeiro y Mattos Fragoso no son de primer Orden.


    Tambien adolece de algunas de éstas preocupaciones el artículo de T. Braga, pero en general está mucho más exacto y mejor pensado. Por mi parte quedo muy agradecido á las benévolas páginas que me dedica.


    Desea á Vd. muy felices Páscuas y Año nuevo su invariable y agradecido amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Garcia Peres de Menéndez Pelayo, p. 90-91.
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    De CONDE DE LA VIÑAZA

    EL DIPUTADO Á CORTES

    POR EGEA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 25 diciembre 1891


    Mi querido amigo: Por encargo del P. Mir le envio certificado un ejemplar de la Historia de las Molucas por él ilustrada y otro de la tirada aparte que ha hecho de su estudio sobre Bartolomé Leonardo de Argensola.


    ¿Ha recibido Vd. mi anterior carta, en la que le incluía los Romances de Garcia Gutierrez, impresos en Mérida de Yucatán? Tuve la imprecaución de no certificarla.


    Felices Pascuas y año nuevo; y soy siempre suyo apasionado amigo


    El Conde de la Viñaza
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A LEOPOLDO ALAS

    CIRCULO DE RECREO

    SANTANDER



    26 diciembre 1891


    Mi muy querido amigo y condiscípulo: Ante todo, deseo a Vd. mil felicidades en el año que va a comenzar.


    Recibí aquí la última carta de Vd. y me causó extraordinaria sorpresa su contenido, aunque ya debiera yo de estar curado de espantos en ciertas materias. Y sin embargo, soy de una candidez insigne. Quizá yo mismo he tenido la culpa de todo lo que ha pasado; contando lealmente a Alejandro Pidal la gestión que Campoamor (en primer término) y yo en segundo habíamos hecho en favor de su hermano de Vd. cerca de Linares Rivas y el favorable resultado que habíamos obtenido; y suplicándole que dejase en pie lo hecho, Pidal, de cuya sinceridad nunca he dudado, me contestó que a él personalmente no le importaba, pero que quizá sentaría mal a sus amigos de Oviedo, etcétera. Ahora me encuentro con la noticia de la cesantía, que francamente me subleva. Yo decorosamente no puedo volver a hablar del asunto con Linares Rivas, que se ha portado indignamente con Campoamor y conmigo, retirando la credencial a los dos días de darla; ni tampoco con Alejandro Pidal, a quien quiero mucho y a quien debo muchos favores, y en quien reconozco mil buenas condiciones de carácter, pero que tiene la desdichadísima propensión de no oír a los que mejor le quieren, y de dejarse llevar por las más vulgares y subalternas influencias. Por eso yo evito el pedirle nada y cultivo su amistad desde lejos. Y él a la hora presente no sé qué idea tendrá de mí, pero se me figura que no ha de ser buena. Y desde luego cualquiera puede más que yo en su voluntad y en su ánimo.


    Adiós, amigo mío. Desde Madrid remitiré á Vd. un libro que está acabando de imprimirse. Suyo de todo corazón amigo y condiscípulo,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Clarín - Menéndez Pelayo, II, p. 61-62.
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    De ANTONIO DE MENA Y ZORRILLA

    SENADO

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    26 diciembre 1891


    Mi distinguido y muy estimado amigo: Hace pocos dias he regresado de Aguilar, abandonando la vida rústica por los deberes cortesanos y atento á mi recepción académica que espero ya no se dilate mucho.


    Haciéndome no poca violencia y por lo mismo en ocasión acaso tardía, he redactado la adjunta nota biográfico literaria relativa á mi modesta persona. En todo caso, poco vale y de poco puede servir.


    Una cosa me permito pedir á V. con especial encarecimiento, y es que si al leer mi discurso encontrase V. algo ó algos que merezca corrección, se sirva indicármelo con entera franqueza. En ello me haría V. señaladísimo favor.


    Cuando tenga V. cuartillas disponibles, le ruego se sirva avisármelo, ó avisarlo directamente por el teléfono á la imprenta del Sagrado Corazón que es la encargada de imprimir los discursos.


    Miles perdones por tanto como abuso de su bondad, y se repite suyo affmo. amigo q.b.s.m.


    Ant.º de Mena y Zorrilla


    P.D. Me dicen en su casa que su residencia de V. es en Santander actualmente y que se prolongará por algunos días. Allá van, pues, estos papeles.
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    De JULIÁN PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villadiego, 27 diciembre 1891


    Muy Sr. mio y de toda mi consideracion: Recibí su apreciable del 16 del corriente, por la que veo confirmado cuanto yo pensaba acerca del Democratu alter del Dr. Sepulveda. El haberle yo detenido tanto tiempo en mi poder sin comunicar á nadie el hallazgo, ha sido por que yo deseaba traducirle y ponerle un prólogo sobre la historia de aquellas controversias y disputas con el P. Las Casas. Pero he estado siempre tan lleno de ocupaciones, que han pasado los años sin poder hacer nada. Y cuando vine aquí, se me perdieron los datos y libros que para el caso habia reunido.


    Como ahora se celebra el Centenario del Descubrimiento de América, me pareció que no debia dilatar mas su publicacion. Y he aquí el motivo de acudir á V.


    Yo no tengo inconveniente en que se publique en el Boletin de la Academia de la Historia. Pero como me encuentro en situacion bastante precaria, ya desearia sacar alguna utilidad del Manuscrito. Pues como V. conoce, mejor que yo, es Tratado de verdadero mérito literario é histórico.


    A la Academia poco la pudiera importar alguna remuneracion: y en mi, pudiera ésta servir no poco para animarme á utilizar los conocimientos que en mas de 20 años de revolver archivos y Bibliotecas, he podido alcanzar sobre la Historia de España. Yo ignoro lo que en tales casos acostumbra á hacer la Academia. V. me lo dirá.


    Mucho siento tener que rebajarme á esto al presente: yo que siempre he servido en estas materias á todo el mundo sin recompensa alguna, y ni siquiera permitir diesen á conocer mi nombre. Hoy han cambiado las circunstancias.


    No estoy conforme con lo que V. me dice del Tratado de Bello Africo que se hallaba en el mismo Cuaderno. El estilo era evidentemente del Dr. Sepulveda. Y como á V. dije: yo creí que la relacion de aquellas guerras estaba incluida en lo que el mismo Autor escribió de la Vida de Carlos V. Yo por falta de libros, nada de esto puedo comprobar. Si V. en sus inmensas ocupaciones, ve que no se ha publicado; yo haré algunas diligencias para ver si se puede hallar el tal Mss. Pues supongo que siendo de tal Autor, bien merece la pena que vea la luz pública.


    De V. a.a. S.S. y Capellan q.b.s.m.


    Julian Pereda
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    De IGNACIO DÍAZ CANEJA [?]

    BOLETIN MERCANTIL...

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Puerto Rico, 29 diciembre 1891


    [Le envía un ejemplar de su Waterloo político que acaba de publicar, rogando su autorizadísima opinión].
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    De LEOPOLDO A. DE CUETO

    VALMAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    30 diciembre 1891


    Querido amigo: encuentro en mi librería los adjuntos romances y otros escritos curiosos, impresos en el siglo XVI. No tengo tiempo para ver si los romances están incluidos en la coleccion de Duran.


    Ya en los últimos años de mi vida ¿qué mejor destino puedo dar á estos vestigios de nuestra antigua literatura popular, que regalarlos á Vd., que sabrá apreciarlos como documentos de historia literaria?


    Envio tambien algunos detestables versos de su protegido de Vd. Mármol, y un poema y otras poesías del siglo XVIII más detestables aún que los versos de Mármol.


    Comuniqué á De Cárlos el propósito de Vd. de publicar un juicio de las Cantigas en el primer número de Enero de la Ilustracion Española.


    Me contestó De Cárlos que reservaria el espacio necesario.


    Si todavía no ha terminado Vd. el artículo, le ruego que lo avise á la Direccion de la Ilustracion, y que le señale, poco más ó menos, la época en que podrá enviarle su trabajo.


    Ayer vino á verme Madrazo, y me dijo que es Vd. candidato para la Academia de San Fernando. Bien puede entrar allí quien tanto ha escrito de estética.


    De Vd. amigo de veras


    Leopoldo Augusto de Cueto


    Monaci me escribe que ha leido en la Academia dei Lincei una noticia sobre las Cantigas.


    Se imprimirá.


    


    Valmar a Menéndez Pelayo, p. 110.
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    De JOSÉ R. FERNÁNDEZ DE LUANCO

    ATENEO BARCELONES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    30 diciembre 1891


    [Ha recibido su carta; le felicita las navidades, y al resto de la familia; pregunta si sabe algo de Diálogos de Alquimia, de Gracián, obra manuscrita que cita Picatoste en el Catálogo de obras científicas del siglo XVI].


    


    MARTÍNEZ CACHERO J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 310.
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    De LEOPOLDO A. DE CUETO

    VALMAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 31 diciembre 1891


    Querido compañero: con interesantes papeles literarios envié ayer la adjunta carta á su casa de Vd.


    Me devolvieron el paquete, diciendo que habia Vd. marchado á Santander.


    Yo hubiera debido pensar que Vd. jamas renuncia á sus escapadas montañesas.


    Envio la carta, y guardo los papeles hasta su regreso de Vd.


    Memorias afectuosas á su padre de Vd., y á Amós.


    Suyo amigo de corazon


    L. A. de Cueto


    ¿Es cierto que Pereda ha mandado labrar su sepulcro, y que lo dirige un heterodoxo?


    


    Valmar a Menéndez Pelayo, p. 109-110.
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    De JULIO SOMOZA DE MONTSORIU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Gijón, 31 diciembre 1891]


    Mi estimado y distinguido amigo: La presente, no será carta, sino papel de impresiones; lo uno, porque mi salud está bastante resentida, y necesito abreviar en beneficio de ella; y lo otro, porque si fuera á decir cuanto pienso y se me ocurre sobre la materia, necesitaría emborronar 16 ó 20 cuartillas, tarea molesta para mí en las presentes circunstancias.


    Al caso:


    La filiacion del libro que recibí, títulos aparte, comprende lo siguiente:


    Artículos críticos (lo de Ceán, sin concluir) pliegos a, b, c, d, (interrump. a la pag. LXIV.)


    Diarios; pliegos 1.º á 16.º, inclusives, interrump. á la página 256.


    En cuanto tuve en mis manos las capillas, le puse un telegrama, avisándole de su recibo, que supongo habrá Vd. recibido á tiempo. Enseguida, me puse á devorar: ¡qué cabeza tan bien organizada para el estudio, y qué retentiva, la de mi sabio Mentor!


    Desde luego, resalta el carácter de la obra bajo tres aspectos principalísimos:  geográfico  artístico (principalmente arquitectónico)  y local (gijonense). ¿hasta qué grado pueden interesar estas materias á nuestros contemporáneos, redactadas en la forma somera en que lo están?


    Como la generacion actual no quiere estudiar, exige como condicion precisa para la lectura, mucha amenidad, y grabados. De lo segundo, hablaré despues; y tocante á lo primero, como hay que respetar el texto, me parece que unicamente puede admitirse aquella condicion bajo la forma de comentarios y anotaciones.


    Repruebo la colocacion de los artículos críticos á la cabeza de la obra, empezando por los de Cean; porque la biografía hecha por este escritor, amen de deficiente, está tambien muy necesitada de notas y ampliaciones, trabajo que tambien tengo en proyecto. Y si se fuera á dar cabida á artículos críticos, ni con tres volúmenes se salía del paso. En confirmacion de este dato, me remito á mi futura bibliográfia. Por lo demas entiendo que el prólogo debe ser muy ligerito.


    Desapruebo en absoluto el sistema de impresion de las obras de la Coleccion Rivadeneyra; ¡qué cosa más mezquina! letra menuda y apretada; márgenes rapados, notas de letra piojosa...; fuera ¡fuera esa miseria de editores tacaños y ramplones! .Si se me diera á escojer, eligiría para tipo de esta obra, en volúmen, papel, tipografía, estampacion y márgenes, una cosa así como las Cartas de los Secretarios del Cardenal D. Fr. Francisco Jiménez de Cisnéros... Madrid: 1785, por la viuda é hijo de Aguado, vol. 4.º de XX-300 pag. s & que harto conocerá Vd.


    Otrosí: So pena de andar siempre á oscuras, es condicion precisa que, fuera de texto, y en la línea de la numeracion aparezca en todas las páginas: a el año, b el mes y c la localidad á que el relato se contrae. Asimismo deben figurar marginalmente en su respectivo lugar, las localidades del Itinerario.


    Noto, por lo que á Asturias toca, que así los nombres geográficos de ciudades, montes, rios, términos, etc. como tambien los personales, están bastante equivocados, y necesitan correccion, tarea un poco pesada, pero necesaria de todo punto: porque los amanuenses de Jove Llanos que ordinariamente redactaban su Diario (José Acevedo Villarroel, Manuel Martinez Marina, Domingo García de la Fuente &.ª) metian cada gazapaton, que temblaba el orbe, y la lectura de algunos, me produjo una crispatura de nervios de todos los diablos.


    Las notas de Abello (esceptuando alguna que otra en las que parece resurgir la animosidad del pseudo W. Franquet, las juzgo oportunas y eruditas: pero se necesitaban otras tantas de mano de Vd., y yo contribuiría con igual numero, para la relativa á Gijón, sus vecinos, sucesos, &.ª, si me dieran mimbres y tiempo: porque hasta que termine mi bibliografía, no me arriesgo á emprender nuevo trabajo. Ya sabrá Vd. que soy esclavo del órden y la disciplina hasta la exageracion. Se me olvidaba: no soy partidario de la colocacion de las notas al pié del texto, sinó en forma suplementaria, lo cual es más ventajoso por su rapidez, así en la composicion tipográfica, como en la rebusca de datos.Vid. la Biografia de D. Juan Ruiz de Alarcon por Fz. Guerra, mis Amarguras ..., y el propio Jove Llanos en varios de sus escritos.


    Llaman mi atencion los claros que se notan en los años 1792 y 1793, y más todavia, que su autor no explique los motivos de esta interrupcion. Por fuerza se perdieron ó extraviaron; ó quizás cuando fueron á Madrid secuestrados de órden del Ministro Caballero, los segregó algun mal intencionado, ó interesado en ellos.


    Lo que si está pidiendo esta obra á voz en grito, son mapas ó planitos indicadores de los Itinerarios que J. Lls. siguió, cosa fácil de obtener. Tambien le vendría á maravilla, grabados de personajes, y monumentos, muchos de los cuales podrian tomarse de los excelentes dibujos de Parcerisa, y sería un dolor que Abello hubiese extraviado los borrones (si andaban sueltos) incluidos por J. Lls. en sus Diarios; ¿no corrobora esto mismo su necesidad? Pero como esto traería á la larga (y á la corta) suplemento de gasto, habria que dejarlo para una segunda edicion. Dibujos, rasguños y viñetas, como las de los Episodios Nacionales de Galdós, darían mas realce á la obra. Ira me dan esos editores catalanes, gastándose los cuartos en ilustrar noveluchos indecentes por el estilo de La Espuma. Pero quien dijo editor, dijo comerciante, y de esa ralea de gente, nada bueno se debe esperar. Pero me mantengo en lo de los Itinerarios. ¿Y no se podría sacar á concurso la ilustracion de la obra? ¿No se gasta el Gobierno 6.000 pesetas para premiar la mejor medalla conmemorativa del descubrimiento de América? ¿y los merece ménos la ilustracion de esta obra magistral?


    Tengo por error de Abello, la supresion de algunos nombres propios en varios pasajes de la obra. Ha corrido un siglo desde aquella fecha; se han extinguido los apellidos de muchas familias que se citan: á la presente generacion, nada le apasionan (ni le importan casi) aquellos sucesos. Por otra parte ¿á qué suprimir unos y estampar otros? El juicio de un hombre sobre los sucesos de un día, no puede implicar agravio ni mengua para los venideros ¿ádonde iríamos á parar con criterio semejante? Solo algun vestigio de anticuario como yo, v. gr., que sabe al pormenor los nombres, sucesos y vicisitudes de las familias locales, pudiera decir algo sobre la materia; pero me guardaré muy bien de ello. Por allí andan mis tios, y abuelos, y parientes... ¡con qué placer no he visto sus nombres en aquel relato! Conozco á los alumnos y á los profesores del Instituto; á los contertulios de Jovellanos, á los regidores y jueces del Ayuntamiento, á sus parientes, allegados y sirvientes... gran arsenal de datos para escribir novelas locales á estilo del inimitable Mtro. Pereda. Pero... es muy ruin y villana la condicion de esta gente, para que yo me arriesgue (¡quién supiera!) á semejante empresa.


    Ah! ... precisa tambien, al fin de la obra, un índice alfabético de las personas que en el texto se citan. Son muchas, bien lo veo; pero, dirá el lector ¿quién diablos será este Zurro, y este Don Pétris y Mangolín y el Rei Don Juan, y Machacón y Papá, y la mió Bastiana, y Pachin, y Pepin, y Santúrio y Don Hemeterio y la monja y el freyle, y las niñas de Ramírez...? Cierto que de algunos da razon el bueno de Abello, pero ¡quedan tantos sin descifrar!


    En resúmen: aun sin contar con lo que falta, (que debe ser sustancioso) tengo la obra por fuente de grandes noticias, muy útiles para los estudiosos, y gráficas para conocer á Jove Llanos por dentro. Todo lo dice, todo lo anota, así lo que le es favorable como lo que le es adverso. Su ingenuidad nativa, se refleja á cada paso en este libro, ¿quién tendrá valor para motejarle cuando abre á todos los ojos su pecho? Siguiendo la frase de Ceán ¿no es esta obra una confesion en público de sus más íntimos pensamientos?


    Nada le digo á Vd. de mi entusiasmo ni de mis emociones: solo sí le afirmaré que aquí, en mi propia patria no tengo una sola persona con quien compartirlas. Este es un pueblo de comerciantacos encanallados, incapaces de ninguna idea elevada. Jove Llanos no pertenece á Gijon, Jove Llanos es español, y nada más, ¿ qué tienen de comun sus ideas, sus sentimientos, su educacion, la nobleza de su espíritu, la ingenuidad de su carácter, la grandeza de sus aspiraciones generosas, con las de esta gente falsa, pérfida, doble, ruin y villana de condicion, mezquina de ideas, imponderablemente vanidosa, y refractaria á toda idea de grandeza? Nada ¡ni sombra!


    Voy á emprender la segunda lectura, tomando notas, que serán pocas y breves, porque por un lado tengo que respetar á Abello, y por otro no veo llegada la hora de volver á reanudar mi trabajo bibliográfico.Llevo un mes enfermo, sin salir de casa, ni hacer cosa de provecho.


    A la carta:


    a) Devolveré á su papá el libro con la brevedad posible.


    b) Efectivamente, faltará como una tercera parte del total; pero ya veremos de recuperar lo restante. No es mi genio para avistarse con M. ez de Luarca, sinó, lo haria. Á mayor abundamiento tengo que zurrarle la badana (si es que mi humor alcanza á tanto), y sería indecoroso obtener de él ningun favor, y luego pagárselo en tan mala moneda. Por lo demas, opino como Vd., que es un quijote ridículo indigno de la menor consideración. En la cuestion de derecho, firmes.


    c) Á Arteche, le tengo escrito por dos veces, y no acaba de contestarme. No sé lo que le pasa. Me prometió nota de todos los mss. que poseía de Jove Llanos y que adquirió de los herederos del general Evaristo Fez. San Miguel, y... hasta la fecha. Ni tampoco sabia que hubiera empezado á publicar la Hist.ª de Cárlos IV; pero ¿es suya original, ó es la inédita de Muriel?.Como quiera que sea, avisaré á mi hermano para que me la busque. Y á Vd., gracias por la noticia. Nuestra mísera prensa, nunca dice nada de las publicaciones que verdaderamente lo merecen.


    d) Enterado de lo que Vd. posee de la traducción de El Contrato Social. Por mas que busco y rebusco en los catálogos de libros viejos, todavia no dí con semejante obra. Se me ofrecen dos dudas:


    1.ªde El Contrato Social existen tres traducciones españolas, que yo sepa:


    a  Del abate Marchena.


    b  De D. Alonso Arango Sierra (asturiano).


    c  La que Vd. menciona de Santibáñez.


    ¿á cual pertenece esa? Aunque bien mirado, ya me enviará Vd. su filiación.


    2.ºJoveLlanos en su Representacion (26 Marzo 1800.) afirma, que á las invectivas contra el Gobierno, mezclaba (el traductor) algunas expresiones de elogio alusivas al Ministro int.º de Estado (Urquijo) y a él. Luego, á más del elogio de Jove Llanos, debe figurar el de Urquijo, y por ahí se sacará algo de la procedencia de la obra.


    e) Mil gracias por su ofrecimiento de poder sacar la copia de Posada. Ya escribiré á mi hermano Manuel, residente en Madrid (Com. te de Artillería; Corredera Baja - 11 -pral., para cuanto á Vd. se le ofrezca) á fin de que dé los pasos y busque un copiante.


    Y de nuevo le reitero mi agradecimiento por todo, y por su amabilidad y diligencia. Y cuente Vd. en absoluto con mi insignificancia para cuanto quiera, seguro de mi eficaz deseo de servirle; y felicitándole las Páscuas, y deseándole felices entradas y salidas de año, me repito suyo afmo. s. y buen amigo q.b.s.m.


    Julio Somoza de Montsoriú


    Ruégole haga extensivos á sus papás, mis felicitaciones y ofrecimientos.


    Pigia, in ora maris,


    último dia del mes y del año MDCCCXCJ.


    Sin terminar ésta, vuelvo á la cama, y me levanto dos dias despues para darle remate.


    


    MARTINEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 229-231 (incompleta).
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    De MARQUÉS DE ALQUILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada 20 mayo 1891  [*]


    [No pudo asistir a su recepción en la Academia de Ciencias Morales, por lo que le felicita, y desea leer su discurso, tanto más cuanto que ha venido a ocupar el puesto que dejó vacante su padre].


    

    


     [*] Aparentemente en el original dice 1896, pero debe de ser una forma peculiar de escribir el 1, y ésta ha sido la causa del error de colocación advertido cuando este volumen estaba ya impreso, pues la carta es sin duda de 20 de mayo 1891.
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    MUSEO DE INSTRUCCION PRIMARIA

    CALLE DE DAOIZ Y VELARDE, 21

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [1891?]  [*]


    Mi distinguido amigo: Por una equivocación del Director (á quien envié juntos dos artículos, advirtiéndole que publicara primero el referente á las Ideas estéticas), La Justicia no trajo anoche el que yo deseaba. Crea V. que me fastida mucho el contratiempo; pero ya no tiene remedio.


    Habrá que esperar al domingo próximo, en que, seguramente, se publicará el Correo literario dedicado al libro de usted.


    Sabe le estima profundamente, su affmo. amigo y s.s.


    R. Altamira


    

    


     [*] Por mera conjetura la fechamos en este año en el que apareció el último volumen de la Historia de las Ideas Estéticas.
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    De SEVERINO AZNAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Carrera de San Jerónimo, 15, Madrid [1891?]


    [Ruega le reciba para una Comisión urgente que le han dado los católicos de Zaragoza].
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    De EUGENIO GIMÉNEZ

    ALPARGATERIA

    DE EUGENIO GIMENEZ

    ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [1891?]


    [Como miembro de la comisión gestora del gremio de alpargateros, ruega y lo mismo escriben al otro diputado D. Tomás Castellano, a quien votaron se interesen porque el Gobierno haga que cese la competencia que a hombres honrados como ellos hacen los delincuentes del penal de S. José, con su taller de alpargatería, lo que es causa de su ruina].
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    De ANTONIO RESTORI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Via Leon d'Oro 23, Parma [1891?]


    Desea publicar en la Romanische Bibliotek dirigida por Foerster alguna comedia española, no de Lope, de las que se encuentran en Parma; como Barrera en su Catálogo atribuye a Baltasar Carvajal El hijo honrado, desea saber si esta comedia se encuentra, y dónde, en España; los primeros y últimos versos de cada jornada, y si puede obtenerla por préstamo internacional].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A LEOPOLDO RÍUS



    [1891?]  [*]


    Mi querido amigo: Me pide Vd. para consignarlas en su notabilísima Bibliografía Cervantina, mis impresiones acerca del famoso Quixote de Palencia, visto por mí en 1882, y visto en mal hora, tanto por la aflicción que con mi silencio, más que con mis reparos, hube de causar a su honrado e iluso poseedor, cuanto por la descarga de palos literarios, con que pretendió vindicarse en mis costillas del supuesto agravio, o más bien, generosidad mal entendida, con que quise sacarle de su yerro, y esto no en público sino en privado y del modo más cortés y menos duro que acerté a encontrar.


    Las cosas pasaron de la manera siguiente, si la memoria no me es infiel en algún detalle, lo cual bien pudiera ser después de nueve años, y tratándose de un asunto de tan poca importancia.


    En los primeros días de julio del referido año 1882 viajaba yo de Madrid a Santander, donde paso, como usted sabe, mis vacaciones universitarias. Me acompañaba mi antiguo y buen amigo D. Fernando Fernández de Velasco, grande aficionado a libros antiguos españoles y muy inteligente en ellos: persona, en fin, de entendimiento y cultura bien notorios. Este señor tiene parientes y amigos en Palencia, (ciudad que yo hasta entonces solo había visitado muy de paso), mostró sumo interés en que nos detuviésemos allí un día a ver las muchas curiosidades artísticas que aquella capital encierra; y como un cebo más a nuestras comunes aficiones me habló de un ejemplar de la primera edición del Quijote que existía en poder de un médico de aquella localidad, el cual pretendía tener en su libro nada menos que las correcciones y adiciones autógrafas preparadas por el mismísimo Cervantes para una nueva edición. Claro es que el Sr. Velasco me hablaba de todo esto en el tono en que podía hacerlo un hombre de muchas letras y agudo ingenio, y nada inclinado ciertamente a la excesiva credulidad en tales materias. Yo andaba entonces bastante mal de salud, y por mi gusto hubiera excusado la detención, pues a mi entender, las ciudades y sus monumentos deben visitarse con la mayor tranquilidad posible de espíritu y de cuerpo. Por otro lado no me halagaba la idea de examinar el tal Quixote. Si como era verosímil que sucediese, no había tales notas autógrafas de Cervantes ni más que un ejemplar mejor o peor de la primera edición anotado por un lector ocioso, ¿podía yo, sin comprometer mi crédito literario bueno o malo, y lo que vale para mí mucho más, mi conciencia moral, dejar en su error al dueño alucinado, y consentir que divulgando su famoso descubrimiento, se convirtiese él, y me convirtiese a mí, en risa de las gentes? ¿Podía yo tampoco molestar con una verdad tan dura a una persona que se me pintaba como enteramente hechizada y embebecida en la contemplación de aquel maravilloso volumen?


    A pesar de estas consideraciones, pudo en mí más el deseo de complacer a mi amigo. Nos detuvimos, pues, en Palencia, y recuerdo con vivísima gratitud las delicadas atenciones que mi compañero y yo recibimos de muchas personas de aquella histórica capital durante las horas que permanecimos en ella, gustosamente entretenidos en admirar las riquezas de arte atesoradas en su célebre Catedral y en otros templos. Ya a la tarde, y cuando faltaban pocas horas para volver al tren, decidieron los señores que tenían la bondad de acompañarnos (entre los cuales recuerdo al distinguido catedrático y ameno escritor D. Ricardo Becerro de Bengoa), que fuésemos a ver el famoso ejemplar del Quixote, en casa de su feliz poseedor el médico D. Feliciano Ortego.


    Recibiónos éste con mucha afabilidad y perfecta cortesía (bien diversa del tono que suele emplear en sus folletos), y sin tardanza nos puso delante de los ojos el libro celebérrimo quem instar thesauri habebat.


    Era, en efecto, un mal ejemplar, estropeado y mutilado, no de la primera edición del Quixote, sino de la segunda de Juan de la Cuesta, que por mucho tiempo se ha venido confundiendo con la primera. Si no recuerdo mal, carecía de principios, pero en esto puedo equivocarme, y nada importa para el caso. Recorrí las hojas del ejemplar, no con la febril impaciencia que supone el Sr. Ortego, sino con la rapidez con que había de hacerlo quien, como yo, tenía tan poco tiempo a su disposición, y por otro lado no quería abusar de la cortesía ni de la paciencia de una persona para mí desconocida. Además como no se trataba de ninguna obra incógnita sino del Quixote que (por cálculo aproximado) habré leído unas trece o catorce veces, claro es que no iba a emprender en aquella ocasión una nueva lectura; por eso me fijé en lo único que podía haber de nuevo e interesante, es a saber, en las famosas notas marginales que el poseedor con aire de triunfo me iba mostrando. Nuestro diálogo no fué muy largo . Aquí tiene usted la letra de Cervantes, me dijo: estas notas son indudablemente suyas. ¿Y no podrían ser de algún lector de su tiempo, o de más acá?, observé con timidez. No señor, me contestó secamente; como si tal pensamiento fuese lo más descabellado del mundo. En seguida comprendí que una fe tan robusta estaba a salvo de cualquier argumento, y me guardé muy bien de insinuar más dudas. Tropezamos luego con una laguna de dos o tres hojas en la historia de Dorotea (falta que por sí sola bastaba para quitar al ejemplar toda estimación bibliográfica), y el Sr. Ortego me aseguró que Cervantes había suprimido todo ese episodio por indecoroso y lascivo. Después me mostró aquellos famosos versos añadidos en el epitafio de Grisóstomo, que a él le parecían un bello pensamiento poético, y dicen poco más o menos así, si es que no se me han ido de la memoria:


    
      
        «Si él enseñara dinero,

        hallara dos mil mujeres

        que le hicieran mil placeres».
      

    


    Y me enseñó en fin tales y tantas extravagancias derramadas por las márgenes del volumen que desistí una vez más de contradecirle, y me despedí cuanto antes, habiendo sacado de la inspección del libro lo que sacaría todo hombre cuerdo y de alguna práctica en esto de letras de molde, es a saber, la convicción de que se trataba de un ejemplar torpemente destrozado y embadurnado por algún ignorante del siglo XVII que tuvo el inaudito descaro de meterse a enmendar la plana a Cervantes, suprimiendo (¡qué horror!) pedazos del texto, e incrustando en él sus propias simplezas y grotescas aleluyas.


    Así se lo manifesté confidencialmente a las personas que me acompañaban, añadiéndoles estas o parecidas palabras:


    Puesto que ustedes son amigos del Sr. Ortego, que me parece sujeto muy apreciable y digno de que se le desengañe, procuren ustedes sacarle de la ciega persuasión en que está de ser poseedor de las correcciones autógrafas del autor del Quixote, para que no gaste su tiempo y su dinero en esa nueva edición que proyecta, y que si se ajusta al texto que tiene en su casa, habrá de ser sin duda la peor de todas las conocidas.


    Desde entonces y en mucho tiempo, no volví a acordarme del Quixote palentino, más que como de un curioso ejemplo de las aprensiones maniáticas a que tan sujetos estamos todos los míseros humanos, sin exceptuar a los que se tienen por más cuerdos y a los que hacen profesión de curar a los otros.


    Pero el Sr. Ortego, con la terquedad que acompaña a toda monomanía, no sólo llevó a término su edición de 1883, a despecho de las advertencias bien intencionadas que se le habían dirigido, sino que al verla caer en el pozo de la indiferencia general, a pesar de los pomposos anuncios de su portada, lejos de entrar en cuentas consigo mismo, ardió en ira y furor contra mí atribuyéndome la culpa del fracaso de su libro por lo que mi opinión hubiera podido influir en la de otros, y se desató en un folleto incalificable, lleno de vituperios y groserías impertinentes que entonces desprecié y ahora igualmente desprecio, porque tales detracciones, a fuerza de ser violentas y absurdas, no dañan, sobre todo cuando vienen expresadas con un estilo tan singular y una sintaxis tan anárquica, que ciertamente no habrá sido aprendida en el ejemplar-capilla del Ingenioso Hidalgo. Capilla y no floja es la que hace pasar el Sr. Ortego a nuestra pobre lengua, y al sentido común antes de ahorcarlos.


    ¡Pues no digo nada del dictamen de los peritos calígrafos de la Escuela Normal de Palencia, que es el argumento Aquiles en que el Sr. Ortego apoya sus raras imaginaciones!. Esos señores que, por lo visto, confunden la caligrafía con la paleografía y creen que el método de Iturzaeta o el de Torío sirven para calificar y discernir el valor y la legitimidad de los autógrafos literarios, declaran bajo su firma que: « después de haber cotejado el carácter de letra de las correcciones puestas al margen del ejemplar del Quixote con algunos autógrafos de Cervantes han averiguado que las correcciones mencionadas... a excepción de algunas, están hechas por la mano del inmortal autor, etc ...»


    ¡Cualquiera pensaría que esta prueba pericial se había basado en una masa de autógrafos como los que tenemos de Lope de Vega o de Calderón! Únicamente así podría tener valor y fuerza. Pero todo el mundo sabe que de Cervantes no existe ni un solo autógrafo literario y que los documentos de otro género que tenemos con su firma son tan pocos y tan breves que con ellos solos será siempre temerario fallar y discernir cuales son los rasgos que distinguen la letra de Cervantes de otras letras de su tiempo. Ninguno de nuestros paleógrafos de verdad, ni el que es hoy maestro de todos ellos, Jesús Muñoz y Rivero, se atreverían ciertamente a aventurar tal decisión. ¡Cuánto más debieron haberse tentado la ropa los calígrafos de Palencia antes de invadir un terreno que no es el de sus estudios ni tiene nada que ver con sus loables tareas en beneficio de la infancia!


    Una prueba pericial hecha en tales condiciones nada prueba contra la evidencia moral que de las mismas correcciones se desprende a los ojos de todo espíritu no preocupado. Aquello, no puede ser de Cervantes, sino de cualquier lector imbécil, cuya letra se parecería a la suya, si se empeñan en ello los maestros de escuela de Palencia, aunque yo a primera vista no advertí una tan gran semejanza.


    En suma, la publicación del Sr. Ortego es de las que parecen imaginadas adrede para que los extranjeros se rían de nosotros a mandíbula batiente. ¿Que habrán dicho tantos y tan sabios cervantistas como hay en Inglaterra, en Alemania, en Francia y hasta en las universidades de los países escandinavos y eslavos, cuando hayan visto semejante restitución del texto del Quijote y los peregrinos argumentos en que su autor la funda?


    No es nuevo, es verdad, el extravagante empeño del Sr. Ortego. Él se contenta con poseer (¡ahí es un grano de anís!) un ejemplar del Quixote con notas autógrafas de Cervantes. Pero yo conocí en Santander siendo muchacho, a un cervantista todavía más afortunado, como que tenía el propio original manuscrito de puño y letra del mismísimo manco sano.


    ¡Esto es tener un Quixote decente, y lo demás es broma! a pesar de tener en su poder tan exquisita joya, el cervantista a que aludo (buenísima persona por cierto, y cuya memoria no quisiera ofender con estas chanzas), nunca salió de la modesta condición de librero viejo, lo cual ha de atribuirse solamente a su heroico amor a las glorias de la patria, puesto que de continuo nos decía, como el Sr. Ortego, que de Holanda y de los Estados Unidos y aun creo que de parte del mismo emperador de la China le ofrecían montes de oro por su libro. En otras cosas diferían ambos afortunados poseedores: el de Santander, (que era manchego según creo) llevaba con paciencia que se hablase mal de su autógrafo y hasta que se negase su existencia; el palentino, por el contrario, mira como enemigo personal a todo el que se permite la más leve sombra de escepticismo. Aquél se guardaba muy mucho de enseñar el mamotreto, y sólo nos le daba a conocer por sus efectos y recónditas virtudes, sacando de él interpretaciones y correcciones que luego imprimía en folletos, que usted tendrá sin duda catalogados en su colección incomparable. Este, por el contrario, ha llegado a exponer en Madrid su precioso ejemplar, precisamente por los mismos días en que se exhibía en cierta tienda de la Carrera de S. Jerónimo (que usted y yo visitamos juntos), aquel célebre retrato de Cervantes enviado por Felipe III a la Audiencia de México. Es lástima grande que una copia de este retrato no acompañe a la edición capilla. Son un par de monumentos que se completan dignamente.


    De usted siempre buen amigo que muy cordialmente le estima y b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    RIUS, L.: Bibliografía crítica de las obras de Miguel de Cervantes Saavedra, vol. II, Madrid, librería de M. Murillo, 1899, p. 212-215.

    


     [*] Sin duda, ésta es la carta abierta que Menéndez Pelayo envió a Leopoldo Ríus por el mes de septiembre, y que por carecer de fecha hemos colocado al final del año. El volumen II de la obra de Ríus en que está publicada tiene fecha de 1899, pero estaba componiéndose ya antes de 1891.
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    De SOFÍA VELA DE ARNAO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid, 1891]  [*]


    Muy Señor mio y de toda mi consideración: Cuantas expresivas frases de gratitud pudiera yo traer y esforzar en esta carta, insuficientes y debilísimas serían para mis obligaciones con Usted y mi mas vivo deseo. Mucho me atreví molestandole con tanta insistencia para obtener de Usted el gran favor que esperaba de su amabilidad conmigo y cariñoso recuerdo de mi marido. Mucho le molesté en verdad, pero plenamente he conseguido lo que deseaba. Su delicadísimo «prólogo» me ha complacido en extremo y contentado las aspiraciones de mi corazon, pues bien demuestra el gran aprecio personal y simpatia de Usted para con su bueno y apasionado compañero, y la consideración literaria que le mereció. Así lo han comprendido todos cuantos leyeron ese precioso trabajo, admirando el hermoso retrato moral que en él hace de mi pobre Antonio. Reciba Usted mis más sinceras gracias por todo, así como tambien se las reitero en nombre de mis hijos.


    Volvió Usted á Madrid cuando menos le esperaba el amigo Sr. Tello al cual habia yo encargado le anticipase mis plácemes y sentimientos. Dispénseme pués haya tardado tanto en escribirle.


    Mi sobrino Antonio Aguilar visitará á Usted muy pronto, y con él tendré el gusto de remitirle un ejemplar de la obra, poniendo además á su disposicion cuantos desee y yo tenga. En lo cual crea Usted hará mucho favor á su segura, atenta y siempre agradecida s.s.


    Sofia Vela de Arnao


    

    


     [*] Año de la publicación del libro de Arnao Soñar despierto que contiene el prólogo de Menéndez Pelayo.
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    De LEOPOLDO ALAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, Sábado  [1]


    Mi querido amigo: Acabo de recibir su discurso, que tenía ansias de leer, pues me abrían el apetito los trozos que publicaron los periódicos. Ya iba yo a escribirle un día de estos, sin necesidad de este suculento memorandum. Es Vd. una de mis pesadillas. Su ejemplo me anima y me entusiasma y al mismo tiempo me llena de remordimientos. Bueno que Vd. sepa muchísimo más que uno, ¿pero tanto, tanto? Por muy modesto que me quiera hacer, tengo que declarar que mi pobre cabeza era digna de menos ignorancia. No entiendo mal del todo las cosas, pero ¡sé tan poco! ¡Si yo dijera esto a muchos que me estiman como crítico y erudito!... Hoy mismo me hablaba el amigo Losada, de Perizino, como si hubiera escrito conmigo en el Solfeo...


    Me puso muy ancho el ver que lo que Vd. dice de Camus coincide con lo que yo he escrito este verano en esa Ilustración de Barcelona. Lo de las tendencias de la filosofía actual me supo a gloria. Contra esos muchachos franceses, que yo creo que Vd. no aprecia bastante, hay hermosas tendencias y vislumbres de lo mismo que Vd. anhela. Cierto que afectan saber más de lo que saben y que mezclan sus buenos deseos con decadentismos, pero un Guyau, un Lamaitre, un Bourzet, el mismo Henniquin a su modo, Frery, etc., etc., sin contar algunos poetas y novelistas, representan, en región menos alta que la que Vd. explica, algo semejante a lo que hacemos todos los jóvenes y ex-jóvenes de buena voluntad.


    Recibí este verano su tomo de la Estética inglesa y francesa. La primera ya se la alabé. La segunda me gustó mucho también, y como se trata de lo que yo me he leído, pude juzgar mejor. Bien se ve que Vd. lo lee todo, pues parece que ha estado en mis estantes repasando todos mis libros. Su juicio de Lamenais de Levèque, del ingeniero de caminos Geurkler, del Cousín estético, etc., etcétera, coinciden con lo que yo por mi cuenta había pensado. Guyau me gusta un poco más que a Vd. y además veo que en su libro, por razón del plan, no puede Vd. considerar lo que vale más de los franceses, la ciencia (?)  [2] de salón. En lo de Taine, igual coincidencia. Yo le admiro, pero no es para mí crítico literario. Eso de la raza, el punto [?], etc., es algo, pero no es todo ni lo principal para la estética.


    Yo nunca escribo nada, por ahora, de sus tomos de las Ideas; pero no es por miedo a mi incompetencia, porque entonces no escribiría de otras cosas; es porque quiero esperar al último tomo y hacer entonces un folleto largo. Hágame Vd. el favor, ahora y siempre, de apreciarme a mí un poco más que a mis escritos, recuerde que escribo para comer y que yo, a lo sumo, tendré un poco de imaginación y ganas de tener gusto. Si llego a tener completa salud y tiempo, acabaré, probablemente, por no escribir casi nada más que novelas y ... crítica recreativa.


    Le agradeceré que pase la vista por el libro de mi compañero el Sr. Díaz Ordóñez (a quien presenté a Vd. hace años), y prescindiendo del estilo del principio, se fije en el buen tono de más adelante, en la fe verdadera de su amor a la Unidad católica, y le escriba cuatro palabras. Bien las merece, por lo que estudia, por su delicada buena educación, su purísimo propósito y por lo que se separa de las paradojas carlistas. Me dice Losada que le hará un prólogo. Bien lo merece.


    Un ruego: de todo corazón le pido que mande Vd. algo a la España Moderna (que lo pagará) y que advierta al Director que he hecho esta súplica.


    Suyo cada vez más amigo y entusiasta,


    Leopoldo Alas,


    Recibí de Vd. y de su señor padre la visita de un señor de Santander. Gracias.


    


    Clarín - Menéndez Pelayo, II, p. 66-69.

    


     [1] Por error en un Epistolario monográfico como el de Clarín (de los que suele fiarse en una primera aproximación el editor de este Epistolario de Menéndez Pelayo), no se ha situado esta carta sin fecha en el lugar que pide su contenido, sin duda octubre o noviembre 1889.


     [2] Interrogante del autor.
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    De RAFAEL CALZADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Asunción, 1 enero 1892


    [Escribiendo en la tarjeta de diciembre 1891 en que comunica su matrimonio con Celina González y ofrece su casa en Buenos Aires, Artes 171, le envía su saludo y el de su esposa].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 459


    Volumen 11 - carta nº 459


    De LUIS REDONET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Deusto, 1 enero 1892


    Mi docto paisano: quizás sea atrevimiento, pero me he creido en la obligacion de ponerle dos letras para darle las mas expresivas gracias por el magnifico retrato que ha tenido á bien enviarme.


    No puede V. figurarse lo muchísimo que le agradezco y lo honrado que me creo, con que V. entre tantos amigos como le rodean, se haya acordado de mi, el mas indigno de sus admiradores.


    Hasta ahora que tengo la inmensa dicha de poseer un buen retrato de V. habiame contentado, con tener en la pared, encima de mi estante, el grabado por Maura, que va al frente de sus «odas, Epístolas y Tragedias» entre el de nuestro ilustre paisano Pereda y D. Alejandro Pidal y Mon, íntimo de V. segun he podido ver por sus obras. No exagero diciendole que casi constantemente tengo en la habitacion algun compañero que viene á que le enseñe su retrato, pues en esta Universidad, aun los que no han tenido la dicha de leer sus incomparables obras, le tienen á V. por un verdadero «fenomeno», aunque no sea mas que por las alabanzas que siempre le estan á V. tributando estos sabios Padres.


    Todos los ratos que mis estudios me dejan libres los paso leyendo alguna de sus Obras, pues todas ellas me encantan, tanto por la inmensa erudicion que en ellas encierra como por el magnífico estilo que emplea. Algunos capítulos del tomo I de su «Historia de los Heterodoxos» me prestan grandes servicios para el estudio de muchas lecciones de la «Historia general de la Legislacion Española».


    Mas no quiero alargar esta demasiado pues tendrá V. mas que hacer que leer cartas atrevidas e impertinentes.


    Solo le suplico para acabar, que no se olvide V. del mayor, aunque mas indigno de sus admiradores y paisano que S.M.B.


    Luis Redonet
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 2 enero 1892


    Muy Señor mío, de todo mi aprecio: Recibí con algún retraso su carta, por haber venido a pasar a esta ciudad las vacaciones de Pascua. Inmediatamente escribí al señor Molleda, Director de los Registros, para que procurase conservar a Vd. en el desempeño interino del de Osuna el mayor tiempo posible. Mucho me alegraré de que pueda o quiera complacernos, y en caso necesario ya procuraré buscar otra influencia.


    Recibí también el libro de Flores y frutos, que me ha gustado tanto por la sinceridad del sentimiento como por el jugo y el buen sabor de la dicción poética. Hay cosas muy felices en la versión poética del Cantar de los Cantares; en las notas veo alguna influencia de las lucubraciones ingeniosas, aunque un poco fantásticas, de nuestro inolvidable maestro el doctor García Blanco, principalmente en cuestión de etimologías.


    Sabe Vd. que le estima de todas veras, y se interesa siempre por sus trabajos, su affmo. s. s., q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    Saldré para Madrid antes del día 10 de Enero.


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 5 .
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    De FEDERICO GONZÁLEZ SUÁREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 2 enero 1892


    [Le envía un librito que ha publicado, y que habla de España, y un cuaderno de versos de edición privada y de confianza; del Ministerio de Gobierno le aseguran que le han enviado los dos tomos publicados de su Historia General del Ecuador].
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    De MIGUEL BOLEA Y SINTAS

    J. H. S.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 6 enero 1892


    Mi Sor. y amigo: hace cuatro meses vine á esta ciudad á hacer oposiciones á la Canongia Doctoral, y aunque nos reunimos muchos opositores, algunos hijos de la misma ciudad y yo en ella desconocido, tuve tan buena suerte en mis actos que Prelado y Cabildo por unanimidad me eligieron; y aquí me tiene esperando siempre sus órdenes.


    Una de las cosas que mas satisfaccion me causa, es examinar, como lo hago, este archivo que no es de los mas abandonados, y del examen que vengo haciendo nace esta carta, pues que de la salud de los hombres como V. la prensa periódica nos da cuenta.


    Recuerdo que examinando el archivo de la Iglesia de Almeria, extrañó V. mucho que á principios del Siglo XV todavia se representase el Obispillo el dia de los Santos Inocentes en aquella Iglesia, y en esta, no solo se representaba ese dia, sino tambien el de San Nicolas. Asi he podido verlo en el acta del Cabildo celebrado en el día 2 de Diziembre del año 1504, que está escrita al f.º 12 vt.º del Libro 4.º de aquellas y dice así


    «Los susodichos Dean y cabildo de la Iglesia de Málaga estando en su cabildo ayuntados ordenaron que desde este año en adelante el dia de sant nicolas y el dia de los ynocentes que es de costumbre de las yglesias catedrales aya obispillo como lo disponen los estatutos desta yglesia que vaya al coro vestido las dhas. fiestas salga el dho. Obispillo desde el Sagraryo desta yglesia ó desde el palacio del Obispo o desde la casa del Sochantre o maestro que tuviese [?] e cuyo demostyen [?] los mozos donde mas quisiere el dho. maestro y que fasta que llegue destos dhos. lugares y no mas. sean obligados los capellanes desta yglesia a acompañar al dho. Obispillo desde el coro y los beneficiados fasta mandan los statutos desta dha. yglesia».


    La erección de esta, se hizo en Zaragoza el año 1488 en Febrero, nombrado ya Obispo de ella Don Pedro de Toledo, quien hizo los estatutos que no llegaron hasta nosotros, pues el Obispo Don Bernardo Manrique, dió unos en que dice copia los de aquel y en ellos nada se habla del Obispillo.


    Yo soy aficionadísimo á estos estudios, pero tan ignorante en ellos como aficionado, por lo que le agradeceré siempre sus consejos y sobre todo tendré mucha satisfacción en dedicarle mis servicios pues que tiene ganada mi admiracion.


    Que el Señor le bendiga y á su casa y familia es el deseo del último de sus amigos y primero de sus admiradores q.b.s.m.


    Miguel Bolea y Sintas
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le mercredi matin, 6 janvier 1892


    [Continúa dándole noticias sobre el proceso de su traducción y le envía el preámbulo traducido y anotado. Cree que el mejor orden de los ensayos será: Platonismo-Escepticismo.San Isidoro.Raimundo Lulio, y que conviene hacerlo más legible indicando con títulos las secciones internas. Vuelve a preguntarle si estaría dispuesto a abonar la edición, y repite el título de la serie: Biblioteca de filosofía española contemporánea. Si fallan todos los editores, podría pensarse en la Revue du Midi, hacer una tirada aparte y dársela a un distribuidor de París; pero esto sería «la decisión de la desesperanza». Que le diga si prefiere que suspenda los Ensayos y traduzca La Ciencia Española].


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 81-83.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A AYUNTAMIENTO DE SANTANDER  [1]



    Santander, 7 enero 1892


    Teniendo que ausentarme de ésta ciudad por algunos meses, y no pudiendo tomar parte en los trabajos de la Comisión encargada de dar dictamen sobre los proyectos de monumento á Cantabria.


    A V. E. suplico se sirva admitir la dimisión que presento de dicho cargo, deseando que con más acierto pueda desempeñarlo persona más idónea.


    Dios guarde á V. E. muchos años.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] [En el margen hay escrito:] Alcaldía de Santander - Registro de Entrada - Folio 107, num. 2461 Para dar cuenta al Excmo. Ayuntamiento - P. O. - Quintanilla - Sesión 11 Enero 1893 - No se acepta y que se le comunique. P. A. del E. A. - Valcázar.
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    COLEGIO

    DE AGUSTINOS FILIPINOS

    DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 enero 1892


    Mi respetable y distinguido amigo: Pensaba escribirle á V. a Santander; pero hasta ayer no he logrado la nota del Archivo de Simancas que adjunta le remito. Me consta que existen allí más documentos acerca de Diego de Gracian, que iré remitiendo á V. sucesivamente..


    Además del rebusco que se hace en Simancas, he registrado algunos libros de esta nuestra Biblioteca, y los datos biográficos más seguros son los que nos ha legado Andres del Marmol en la Vida del P. Fr. Gerónimo Gracian, (hijo de D. Diego Gracian) impresa en Valladolid, 1619. Si V. no tiene á mano dicha obra le copiaré cuanto en ella se refiere á Dn. Diego Gracian de Alderete: datos curiosos, aunque no muy precisos. Quizá los conozca V. ya, y por eso no me atrevo á remitirselos ahora, esperando su contestacion. Segun dice el Licenciado Andres del Marmol, el Emperador Carlos V dió el año 1539 en favor de d. Diego Gracian un instrumento declarando las grandes virtudes letras y habilidades de su Secretario. Pero de todo esto le supongo á V. enterado, y no le envio las dos hojas copiadas, que trae Marmol respecto a la vida de Dn. Diego.


    Ayer recibí carta de Somoza, el cual, apesar de sus achaques, está con los Diarios de Jovellanos como niño con zapatos nuevos. No sabe cómo pagarle á V. el desprendimiento y deferencia de dejarle saborearlos, aunque solo sea por dos meses. Me anima á proseguir en mí empresa de rescatar los restantes; lo cual haré un dia de estos, escribiendo directamente á Luarca, si no fuesen bastantes los otros medios que he puesto en juego.


    El amigo Dn. Eduardo de la Pedraja saluda á V. cariñosamente. Siento que no haya V. venido por aquí. Si me permite la franqueza, le rogaria que no publicase V. la segunda edicion de los Heterodoxos sin ver antes por si mismo muchos papeles importantes en Simancas.


    Cuente V. con el cariño y respeto de su admirador


    Fr. Manuel F. Miguélez


    Esa nota de Simancas es para que vea V. lo que ha de copiarse íntegro.  [1]


    Para que vea V. no me olvido de la promesa que le hice hace más de un año respecto á completarle « La España Sagrada», quizá le remita dentro de pocos dias los tres tomos que le faltan y son, si no recuerdo mal, el 7.º 27 y 35, que un amigo me regala. V. dirá si son esos los tomos.


    

    


     [1] No se conserva con esta carta, pero en la de 9 enero precisa sus datos.
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    De ACISCLO FERNÁNDEZ VALLÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 9 enero 1892


    [Recibió su carta de Santander recomendándole al Sr. Santocildes, opositor a las cátedras de comercio de las escuelas de Sevilla y Málaga, y con gusto le complacerá si lo permiten sus ejercicios; al fin está imprimiéndose el último pliego (el veinte!) de su propio discurso de Recepción en la Academia de Ciencias]
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Valladolid, 9 enero 1892]


    Mi respetable amigo: Confirmo a V. la mia de ayer, al remitirle hoy esta que acabo de recibir. Tengo esperanzas de que se hallen más datos respecto de Gracian.


    Hoy he dado el paso más importante para recuperar el resto de los Diarios. Ya veremos el resultado, que manifestaré á V. inmediatamente.


    Suyo buen amigo ss.


    Fr. Manuel Fraile


    ANEXO A CARTA DE 9 ENERO 1892


    Memorias de la Cámara


    Leg.º 265 - f.º 92 = Memorial de Diego Gracian, suplicando á S. M. que en las penas y condenaciones de ciertos bretones de Sanlucar que pasaron cosas vedadas le hiciese alguna mencion en atencion á haber traducido del francés al castellano seis probanzas de testigos de los seis procesos de ellos. El decreto solo dice = Respondido = (No tiene fecha. Está entre papeles de 1543).


    Leg.º 295 - f.º 43 = Otro memorial del mismo pidiendo se le hiciese merzed de 50,000 mrs. en que Martin Sanz de Arana, vecino de Bilbao fue condenado por un juez pesquisidor el año de 1546 y se le dió cedula para que se hubiese informacion sobre ello. El decreto dice = «Que se sepa si la sentencia es pasada en cosa juzgada ó esta apelada». (Sin fecha entre papeles del año 1548).


    [En carta de 11 de enero y «como conclusión de la busca referente al Srio. Diego Gracian», el Sr. Gredilla informa al P. Fraile Miguélez, para que lo pase, si quiere, al Sr. Menéndez Pelayo, de «un memorial o informe del dho. Secretario sobre los usureros, sus perjuicios y remedios, cuyo papel es muy erudito. Se halla en Gracia y Justicia = Leg.º 877, año 1594»].


    

    


     [1] Carta escrita en el verso de la que a él escribe Claudio P. y Gredilla, Jefe del Archivo General de Simancas, adjuntándole la nota que publicamos como anexo.
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    De FRANCISCO I. SALAZAR

    REPUBLICA DEL ECUADOR

    ARCHIVO

    DEL PODER LEGISLATIVO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Quito, 9 enero 1892


    [«Como encargado del Supremo Gobierno para ir mandando á Vd. los ejemplares que vayan publicándose de la Historia del Ecuador, le remito el segundo tomo que acaba de darse á luz.»]
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    De PÍO RAJNA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Firenze, 10 gennaio 1892


    Pregiatissimo Amico, Un valente collega il prof. Novati dell'Accademia Scientifica - letteraria di Milano ha bisogno di una notizia, che a nessuno potrei chieder meglio che a lei.


    Nel lavoro sulla Lingua Spagnuola che il Baist ha pubblicato nel Grundriss der Romanischen Philologie, del Gröber, dando una nota di Grammatiche (p. 691), si dice di quella di Antonio de Lebrija, «ultima edizione 1816». O che nel 1816 fu realmente ristampato il testo originario dell'epoca del Nebrissense? ¿Dove in tal caso e da chi? Ma non si trattarebbe mai piuttosto di un rimaneggiamento? La notizia importa, perchè, anche per mio impulso, il Novati avrebbe in animo di riprodurre l'edizione del 1492, di cui l'Ambrosiana ha un bellisimo esemplare. In grazia della sua rarità il libro é poco conosciuto dai romanisti, mentre è davvero meritevole di molta considerazione.


    Sa lei in che modo si possa rimborsare a Madrid una piccola somma? Se sapesse, la pregherei di farmi spedire da qualche libraio il Fuero de Avilés del Fernández Guerra y Orbe. Quest'anno ho preso per argomento del mio corso i primordi della lingua e della letteratura spagnuola, valendomi di una certa raccolta messa insieme per uso dei suoi scolari dal Monaci, opportunissima come libro di testo. O quando l'amministrazione si deciderà anche costì, ad adottare i vaglia internazionali?


    Spero che lei abbia cominciato bene l'anno, e le auguro di continuarlo anche meglio. Si valga di me ogniqualvolta io possa servirla in qualcosa, e mi creda sempre Suo devotissimo


    Pio Rajna


    TRADUCCION


    .Muy estimado amigo: Un ilustre colega el prof. Novati de la Academia Científico-literaria de Milán necesita una noticia, que a nadie podría pedirla mejor que a Vd.


    En el trabajo sobre la lengua española que Baist ha publicado en el Grundriss der Romanischen Philologie de Gröber, dando una nota de gramáticas (p. 691), se dice de la de Antonio de Nebrija «última edición 1816». ¿Acaso en 1816 fue realmente reeditado el texto original de la época de Nebrija? En tal caso ¿dónde y por quién? Pero ¿no se trataría acaso más bien de una manipulación? La noticia tiene interés, porque, también por incitación mía, Novati se propondría reproducir la edición de 1492, de la que la Ambrosiana tiene un bellísimo ejemplar. Debido a su rareza el libro es poco conocido de los romanistas, siendo así que es verdaderamente merecedor de mucha consideración.


    ¿Sabe Vd. de qué, manera se puede enviar a Madrid una pequeña cantidad de dinero? Si lo supiese, le agradecería me hiciera enviar por algún librero el Fuero de Avilés de Fernández Guerra y Orbe. Este año he tomado como tema de mi curso los orígenes de la lengua y de la literatura española valiéndome de una colección hecha para uso de sus alumnos por Monaci, oportunísima como libro de texto. ¿Cuándo se decidirá la administración a adoptar la valija internacional?


    Espero que Vd. haya comenzado bien el año y le deseo lo continúe todavía mejor. Recurra a mí en toda ocasión que yo pueda servirle en algo, y créame siempre su afectísimo


    Pío Rajna
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    De R. BEMOVILE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    11 janvier 1892


    [Recordando a «nuestra querida tía la Sra. de Viluma», le presenta al Sr. Henry Moreau, que desea conocer la literatura española; él también recuerda y agradece la gran ayuda que Menéndez Pelayo le proporcionó. Su estudio sobre el Prado lleva detenido dos años por una dolencia en la vista].
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    De ALFONSO ORTIZ DE LA TORRE

    ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    11 enero 1892


    [Va a opositar a plazas de oficial de la Dirección General de Registros, y le ruega recomiende al Sr. Molleda que nombre para formar parte del Tribunal a D. Manuel Marañón y Gómez Acebo; sabe que Molleda desea mucho complacerle, pues aún le duele no haber podido hacerlo en otra recomendación que Menéndez Pelayo le hizo].
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    De LIBRERÍA NACIONAL Y EXTRANJERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 enero 1892


    [Factura de libros por 30,35 ptas.].
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 13 enero 1892


    Por si el tiempo no me alcanzaba para escribir, querido Marcelino, he puesto algunas notas en las pruebas que recibirá V. al mismo tiempo que esta carta.


    Lo mas esencial es que remita V. desde luego original para la biografía, para no perder tiempo, y que diga si algunas otras poesias que agregar á las que se han impreso ademas de las contenidas en el Ms. de París.


    Venia á la cabeza de la copia una nota de Morel-Fatio descriptiva del Ms. original. ¿Dónde se coloca? ¿La incluirá V. en la biografia, ó la ponemos al fin de las poesias que aquel contiene, y antes de empezar las que no estan en él?


    El tomo 1.º deberá tener de 45 á 50 pliegos de impresion. ¿Podremos incluir en él la traduccion de Lucrecio á mas de la biografia? Calcule V. en vista de lo que ocupan las poesias.


    He sabido con gran satisfaccion, y bajo toda reserva que ha aceptado V. la disertacion sobre el siglo XIII y San Fernando para el próximo congreso. Ya me pica el deseo de que llegue el més de Abril...


    Escríbame á vuelta de correo pues el impresor está parado. Y cuente que ni olvido ni dispenso el artículo sobre mi libro. El Thebussem me ha pedido ya por dos veces que le remita los juicios de V. sobre el Cristoval Colon.


    Felicísimo año nuevo desea á V. su amigo que le quiere y b.s.m.


    J. M. Asensio
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    De CONDE DE MORPHY

    EL SECRETARIO PARTICULAR

    DE S. M. LA REINA REGENTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 15 enero 1892


    [B. L. M. citándole, de parte de la Infanta doña Isabel, a la reunión del lunes 18 a las 5 de la tarde, para tratar de la Exposición de Viena],
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    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    SOCIEDAD DE BIBLIOFILOS ANDALUCES

    ARCHIVO HISP.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 17 enero [ 1892?]


    Mi querido y excelente amigo: no le dejamos á V. en paz ni aun desde el recinto del Archivo Hispalense; le rogamos á V. no olvide la presentacion para Correspondiente de la Historia á nuestro buen amigo Dn. Luis Montero; aun no se ha cubierto la vacante del P. Gago.


    Aquí ha llamado mucho la atencion y celebradose la noble actitud de D. Pedro y todo Sevilla agradece á V. su noble defensa á favor de la devolucion del cuadro. ¿Vendrá al fin? Dios lo haga.


    Todos saludan á V. cariñosamente y muy mucho su admirador y amigo


    M. Gómez Imaz
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    De JAIME COLLELL

    JHS.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 18 enero 1892


    Mi querido amigo y dueño: suponiendo habrá recibido mi envio de versos, permitame V. que le moleste de nuevo, recordándole la promesa del Prólogo para mi tomito de poesias. Ya le dije en otra carta que puede V. despacharse á su gusto sobre puntos generales de nuestro Renacimiento. El libro llevará el siguiente título: Versos catalans de Mosen Jaume Collell ab un prólech castellá den M. Menendez Pelayo.


    Estoy en esta pasando lo mas recio del invierno, á fin de consolidar la mejoria obtenida en mi cruel y larguísima dolencia. Mi domicilio en Barcelona es: C. Canuda, 14, 2.º, pero si prefiere V. escribirme á Vich, casi es mas seguro recibir la carta. ¿No se decidirá V. alguna vez á visitar nuestra ciudad montañesa? Crea V. que vale la pena el Museo Arqueológico, como ya se lo habrá contado el P. Fita.


    Cuídese V. mucho, y vea en que puede servirle este su affmo. S.S. y A.


    Jaime Collell pbro.


    Dentro pocos dias volverá á salir mi Revista Catalana. Tendré el gusto de mandársela, y mas lo tendria si se dignase V. colaborar. He reunido lo mejor y la mayor parte de nuestros escritores.
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    De LUIS PIDAL Y MON

    EMBAJADA DE S. M. CATÓLICA

    CERCA DE LA SANTA SEDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 18 enero 1892


    [Roni, el célebre arqueólogo, le recomienda a su yerno el Marqués Alejandro Ferrajoli, que investiga sobre León X y su política, y ruega a Menéndez Pelayo le informe sobre los datos de la nota adjunta (que no se conserva) y que según Hinojosa de estar en alguna parte sería en la Biblioteca de la Academia de la Historia].
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    De FRANCISCO BLANCO GARCÍA

    REAL COLEGIO DEL ESCORIAL

    PP. AGUSTINOS FILIPINOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    19 enero 1892


    Mi distinguido amigo: Con el, doble objeto de saludar á Vd. y de entregarle el folleto que le remito por correo, fuí á visitarle uno de los primeros dias del mes de Enero, aprovechando mi también primera ida á Madrid, desde que por última vez tuve el gusto de verle.


    El folleto á que he aludido, es la defensa del General Martínez de San Martín que dice Vd. haber buscado inutilmente, y que me ha sido regalada por parientes suyos muy cercanos de familia piadosísima. No digo esto, claro está, en elogio de aquel General á quien Dios haya perdonado, sino por lo curioso de la circunsancia. Es posible que, desde la publicación de los «Heterodoxos españoles» hasta la fecha haya adquirido Vd. el opúsculo que le regalo; pero lo que abunda no sobra, y en todo caso, lo pequeño del servicio va realzado por lo grande de la voluntad.


    Uno de estos dias se pondrá á la venta el segundo tomo de La literatura española en el siglo XIX. Inmediatamente recibirá Vd. un ejemplar que le suplico acepte como prueba de admiración y gratitud, igualmente manifiestas en las páginas del libro en que figura su nombre de Vd., tan sinceras y libres de lisonja como me lo exigía mi amor á la verdad.


    Un profesor del Liceo de Tulle, Henri Cazac, que me dice estar traduciendo las obras de Vd., me indica igualmente el deseo de poseer mi obra que asegura haberle sido recomendada por Vd. No le he contestado hasta ahora por aguardar á que estuviese terminada la impresión del segundo tomo, y para saber, si Vd. tiene á bien decírmelo, qué clase de confianza debe inspirar el mencionado M. Cazac.


    Se repite de Vd. affmo. amigo, s.s. y capellan, q.b.s.m.


    Fr. Francisco Blanco García


    


    Leoneses a Menéndez Pelayo, p. 30-31.
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le mardi 19 janvier 1892


    [Repitiendo los mismos conceptos, elogios y respetos de cartas precedentes, añade la negativa del editor Lethielleux a quien se ha dirigido de publicar la traducción que viene proyectando; sigue sugiriendo que lo pague Menéndez Pelayo; ni Blanco ni Vidart le contestan; mientras espera que le lleguen el discurso sobre el Platonismo y los estudios sobre San Isidoro y Raimundo Lulio, reúne documentos para ilustrar la biografía de esos filósofos; Moussac, helenista de los siglos XVI y XVII, publicó (póstumo en 1561) el Pugio fidei de Raymond Martin, de un manuscrito existente en el Colegio de Foix (Universidad de Toulouse), con variantes de otros manuscritos; poco antes de morir dejó todo a la biblioteca de los jacobinos (dominicos) de París; la obra apareció al cuidado de José de Voisín, erudito eclesiástico de Bordeaux].


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 83-84.
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    De JOSÉ M.ª QUADRADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 19 enero 1892


    Queridísimo amigo: ¿recibió V. á principios de diciembre, juntamente con los últimos cuadernos y las cubiertas del tomo de las Baleares, una carta mia, esa pobre carta que sin mas valor para V. que ser rezagada contestacion á su inestimable de 30 agosto del 90, manifestó por repetidos conductos desear y aun reclamar con prisa bien desinteresada por cierto? Como la pena del Talion no rige en mi concepto sino en igualdad de condiciones, no estaba yo preparado á pasar por idéntica tardanza en la réplica, y aguardábala come ruggiada il cespite di rosa inaridita ; antes de vacaciones, en vacaciones y despues de vacaciones, hasta que no pudiendo mas, se halla en el trance... de llamar otra vez timidamente á la puerta el fatigado viejo, que necesita aliento, consuelo y tal vez algo de mimo, y para descanso de una tarea de cerca de cinco años tributada á su pais, halla en este y en la patria grande un silencio glacial no ya de la crítica literaria sino de anuncios en la prensa, en el hogar doméstico la soledad absoluta aparte de los ayes de una esposa desolada á quien el dolor tiene trastornada casi la cabeza, y por toda distraccion y recreo el compromiso de un minucioso é ímprobo trabajo de mas dificultad que lucimiento. Enterraronme mis paisanos en 1890 cuando el dichoso aniversario 50º de la Palma, negándome al parecer la verosimilitud y hasta el derecho de vivir y declarando, no póstumo pues en este caso hablarian, sino apócrifo cuanto posteriormente he publicado: los peninsulares habrán echado la misma cuenta. ¿Piensa V. ocuparse alguna vez de mis cosas, ó siquiera de alguna? ecce nunc in pulvere dormiam, et si mane me quaesieris, non subsistam. Ha dicho V. ya mas de lo que merezco... en el fuero interno: ¿cree llegada la oportunidad de extrenarlo con motivo del dictamen de la Academia de la Historia acerca del consabido tomo? porqué no se le nombra á V. para darlo? Véalo V. le suplico, y sobre todo haga la señalada caridad de escribirme pronto, pronto, porque mas que la incomparable ambicion de Menendez ansia el bálsamo del amigo su bien queriente todavía mas que admirador


    José María Quadrado


    Afectuosísimos recuerdos á Joaquina Pezuela poniendome á sus pies y deseando saber algo de ella.
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    De JULIO SOMOZA DE MONTSORIU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gijón, 20 enero 1892


    Mi estimado y digno amigo: Termino en este instante la segunda lectura de todo lo concerniente a Astúrias, (deteniéndome más en lo relativo a Gijon) dejándome una impresion, así como entre atontado y maravillado, al ver, como en un pueblo tan insignificante y de tan sedentaria vida, encontraba aquel varon eminente, elementos bastantes para la imponderable actividad de su espíritu, la práctica de las buenas obras, el fomento (con patriótico celo) de todos los intereses locales y provinciales, y el cumplimiento de todos los deberes religiosos, sociales, familiares, y de buena é hidalga amistad. ¡Vamos! que al considerar la hidalguía de aquel caballero, y la menguada ralea de la estúpida sociedad moderna, me dan ganas de llorar. ¿Con quién compararé yo á Don Gaspar? En la pureza de sus sentimientos religiosos, en la nobleza de su corazon, en su amor á la pátria, en la grandeza de su saber, en la naturalidad, modestia y afabilidad de su trato, en la admiracion y veneracion que supo inspirar á los extranjeros, ... ¿quien le igualará? sinó fuere un español tan modesto, tan sábio, tan virtuoso y tan patriota como el insigne Don Cosme Damian de Churruca? ... Bueno. Basta de exordio.


    Observaciones = Primera : la nomenclatura geográfica, por lo tocante á Asturias, está muy equivocada. Imposible parece que Abello corrigiera las pruebas; y siendo este impreso, capillas, ó pliegos selectos, debian estar purgados de todo error tipográfico. Por el contrario, las erratas abundan á granel, lo cual prueba que, ó no están corregidos, ó la tarea de corrector es más enojosa de lo que parece. (me inclino á lo segundo). No hice la más leve correccion, por no estar autorizado por Vd., pero se me pasaron terribles ganas. Unicamente puse la fecha marginal á cada página, para mayor comodidad, y el nombre de Asturias, en lo relativo al Principado.


    Segunda = Conté detenidamente las notas de Abello (de toda clase) y ascienden á 403. Ya que el texto es aproximadamente los 2/3 de la obra, haremos igual computo para las notas, y tendremos: 403 + 200 = 600. Si Vd. pone otras tantas, y yo igual número, tendremos un total de 2.000 notas proximamente. Y las necesita, porque las pide la distancia de aquellos tiempos á los presentes, y la conveniencia de imponer al lector rápidamente en las diversas materias que informan la obra. Yó me ocuparía de lo de Astúrias, hasta donde alcanzara, pues cuento para la parte geográfica con el magnífico mapa de Schulz, y sus memorias geológicas, amen del de D. Tomás López. Para la bibliográfica, los siete tomos inéditos de Fuertes Acevedo. Epigrafía y Diplomática, Genealogía y Heráldica, de Ciriaco Miguel Vigil, Mineralogia, de F. Acevedo, Ms. del Instituto y Catálogo de libros; nomenclator general de la Provincia, Cuadrado, Rada, &.ª &.ª, &ª


    Tercera. = La parte relativa á Astúrias, en los Diarios, á seguir la marcha de los 16 pliegos que Vd. posée, comprenderá tambien los 2/3 de la obra. Y sinó, fíjese un momento en las siguientes cifras: 16 pliegos = á 256 págs. = ó 512 colums.:


    parte de Astúrias:


    
      
         339 1/2 cols. = 10 pliegs. + 19 1/2 cols.
      

    


    fuera de ella:


    172 1/2 cols. = 5 pliegs. + 12 1/2 cols.


    512 » 16 pliegs.


    
      
        	
      


      
        	
      

    


    


    Cuarta. = En sección suplementaria (y creo que los necesita una obra donde andan englobadas y mezcladas y dispersas multitud de noticias) deben ir:


    a) bibliografia general; b) bibliografía asturiana; c) amigos y parientes asturianos; d) vecinos de Gijon (1790 - á -1801); e) forasteros de nombradía (Guías de 1790 - á - 1801); f) alumnos y profesores del Instituto.


    Quinta. = Noto, en el transcurso de la obra, la omision que el Sr. Abello hace, de cartas y documentos importantes. Si se extraviaron, nada digo; pero si Luarca los posée, es un dolor que no acompañen al texto, pues que muchas veces son un complemento, como sucede con las cartas de Mad. Cabarrús, y la baronesa de Castelnau d'Auros; la dirijida á Liseno &.ª &.ª Hay, con todo, una harto notable que Vd. comprobará - vide - 6 agosto 1795 (pág. 214), y luego el texto de Cean en mi obra -Nuevos datos... pag. 92.


    En 31 de Diciembre ppdo. escribí á Vd. una larga carta que no sé si habrá llegado á sus manos. Sentiría su extravío, y tendría á la par una desazon. Para mí, el extravio de una carta, es un disgusto gordo, no por el trabajo de duplicarla, sinó por la desatencion que implica, para la persona á quien va dirigida, el no recibirla á su debido tiempo.


    Tuve carta del general Arteche, que me remite nota de sus papeles jovellanistas. No son de mucha entidad, á mi modo de ver; y los principales, segun me avisa, los inserta en su Historia de Cárlos IV ... y como no me la regala, he mandado á mi hermano que me la remita de seguida.


     Tambien me escribe fr. Miguélez, mas no contesta a mi carta de felicitacion de dias, sinó que me devuelve un interrogatorio que le dirijí, casi todo en blanco; diciéndome, con mucha gracia, que de aguinaldo no se regalan latas. Agrega tambien, que le dirijió una carta muy sustanciosa á M. z de Luarca y que está esperando su respuesta. ¡Tendrá que leer!


     Para fin de mes, ó principios del entrante, remitiré á su papá, á Santander bajo doble cubierta, encartonado, atado y lacrado con J. S. el libro que generosamente me prestó. En el alma siento separarme de él; porque si está muy requetebien en su librería de Vd., ¿sería puesto ménos digno para él, el de una biblioteca jovellanista? Si llego á publicar mi bibliograph. jovell. ta anotaré marginalmente para Vd. lo que en aquella poseo. Y un millon de gracias, y otro millon por la buena voluntad.


    Pocos ejemplares me quedan de mis libros, salvo del último, que son los más. Pida de ellos lo que quiera, que si no los poseo, los buscaré.


    Me parece que ya le distraje más de lo debido, con mi alucinacion (vulgo, chifladura). En tanto, deseando buenas noticias suyas, y que me emplée en su servicio, se repite á su disposicion afmo. amigo y s.s.q.s.m.b.


    Julio Somoza Montsoriu


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 231-232 (incompleta).
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    De ANTONIO ELÍAS DE MOLINS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 21 enero 1892


    [Ruega influya para que se resuelva el certamen del Cuerpo de Archiveros convocado en 1888, en el que espera su extenso y paciente trabajo Bibliografía histórica de Cataluña. Va a empezar la publicación de una obra sobre la Biblioteca y archivo del Monasterio de Ripoll, que costea el Obispo de Vich].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIERRE HENRY CAZAC



    Madrid, 24 enero 1892


    Mi estimado amigo: Tengo que pedir á Vd. mil perdones por el retraso con que contesto á sus tres últimas muy gratas. Mis viajes, mis ocupaciones que durante ésta última temporada han sido abrumadoras, y algunas enfermedades en personas de mi familia, han tenido la culpa de ésto.


    Hoy escribo á Vd. para darle las gracias de todo corazón por sus eficaces gestiones para procurar la impresión de mis trabajos en lengua francesa. Creo, lo mismo que Vd., que Alcan sería el editor preferible para el caso por la universal difusión que alcanzan sus libros. Pero ni á Alcan ni á ningun otro librero estoy dispuesto á pagar ni un céntimo por el capricho de verme traducido al francés. No soy bastante rico para ésto. Me convendría, como á qualquier otro, ver divulgados mis escritos en una lengua más conocida que la nuestra, pero no entra en mis planes el de costear yo una edición francesa, ni mucho menos el que ésto cueste dinero al traductor. Aprecio en todo su valor los generosos y nobles propósitos de Vd. pero si no encontramos editor que publique el libro gratis, creo que debemos desistir de la empresa. Yo deploro amargamente esta contradicción, pero quizá mejorarán los tiempos, y si Vd. continúa y termina la versión de mis Ensayos, acaso encontrémos algún día medio de publicarla.


    ¡Y qué excelente es la traducción de Vd.! Muchas veces creo que mejora el texto. Las notas son muy discretas y oportunas. Devuelvo á Vd. las cuartillas que me ha enviado, con algunas observaciones que me parece necesario tener en cuenta.


    Voy recogiendo los estudios de que hablé á Vd. pero todavía no he podido adquirir ejemplar de mi discurso universitario, que es ya muy raro y versa sobre la filosofía platónica en España. En cuanto llegue á mis manos, irá á las de Vd. con los demás opúsculos.


    Días pasados me escribió el P. Blanco, y me decía que habia recibido su carta de Vd. y que le mandaría su libro, en en cuanto se hubiese publicado el segundo tomo, y como éste se ha puesto hoy á la venta, creo que los recibirá Vd. pronto.


    Yo soy el único que he tenido la culpa de que el Sr. Vidart, que es muy cortés y muy exacto en sus relaciones sociales y literarias, no haya contestado todavía á la carta que Vd. le dirigió por conducto mío. Esta carta, no sé cómo, quedó extraviada entre el fárrago de mis papeles, y hasta ayer no he dado con ella. Reparada ya la falta, creo que no tardará Vd. en tener contestación.


    Me parece muy bien la idea de publicar mis trabajos en la Revue du Midi, y hacer luego una tirada aparte. Si no se encuentra otro medio de publicidad, aceptaré desde luego éste.


    Adios, mi querido amigo. Sus cartas de Vd. tan llenas de sinceridad, de nobleza y de entusiasmo me obligan á gratitud eterna. Suyo de corazón amigo afm. q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    ANEXO A CARTA DE 24 ENERO 1892


    Observaciones


    I. En el resúmen creo que para expresar exactamente mi pensamiento, ha de decirse « Subordination de l'art «de la politique» à la science «politique», et de la science «politique» à la Metaphysique».


    II. En la nota relativa al Marqués de Molins, creo que debe imprimirse la cita del libelo Ripios Aristocráticos, y también la de la novela del P. Coloma, puesto que el P. Coloma niega rotundamente que Molins (que fué amigo suyo) sea el original de su Butron, por más que los lectores se hayan empeñado en ello.


    III. El escrito de Quintana presentado á la Academia Española en 1791 no era una memoria sobre el drama, sinó un poema didáctico en tercetos. Quintana despues de 1823 no se retiró á la Extremadura portuguesa sinó á la española. Moratin el padre, Iriarte y Cadalso no pertenecen á la escuela de Salamanca, sinó áun grupo literario anterior que hubo en Madrid, y se reunía en la fonda de San Sebastián.


    Tampoco pertenecen á la escuela de Sevilla, Noroña, ni Iglesias, ni Fr. Diego Gonzalez. Iglesias y González son de la de Salamanca, y Noroña fué poeta independiente. Los verdaderos líricos de la escuela sevillana fueron, juntamente con Lista, Reinoso, Arjona, Roldán, Marchena, y otros.


    IV. El Panteón del Escorial no es de Quintana sinó de Gallego. El soneto Júdas de éste autor no es más que imitación de otro italiano de Francesco Gianni.


    V . El Romancero de la Guerra de Africa no es obra exclusiva de Molins, sinó obra colectiva de los poetas que concurrían á su tertulia. De Molins sólo hay dos ó tres romances.


    VI. El pueblo de la Rioja en que nació Bretón se llama Quel, y nó Guel.


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 85-86.
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 24 enero 1892


    Recibí su grata, querido amigo mio, y ya están compuestas de caja todas las poesias que remitió. He dicho á Rano que las pruebas de los fragmentos de Osian no las envie, sino que las haga enteramente conforme con lo impreso.


    La oda al Mariscal Soult ya la tiene V. ahí en pruebas, y muy pronto recibirá el fragmento de Cátulo.


    Estamos, pues, nuevamente sin original, y espero me envie V. en seguida las dos comedias de Moliére y la Polixena, para irlas dando á Rano, segun las circunstancias.


    ¿No le parece á V. que se impriman antes las comedias, y se cierre el volumen con la tragedia?


    ¿Ha visto V. la salida de Don Adolfo de Castro? ¡Que manera de escribir se ha traido el anciano! ¡Y que remoquete voy a darle con sus propias palabras!


    Dentro de algunos dias irá á esa corte mi hijo, á quien V. conoce, á tomar posesion de plaza de abogado fiscal del Tribunal de cuentas, para la que ha sido nombrado hace poco. Llevará encargo especial de hacer á V. la primera visita y darle un abrazo en nombre de su amigo que le quiere y l.b.l.m.


    José M. Asensio


    

  


  
    Vol. 11 - carta 485


    Volumen 11 - carta nº 485


    De ISABELGISBERT

    TI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 24 enero [1892?]


    Mi estimado amigo: hablando de V. y recordandolo con mi hermano el Conde de Roche, con el cual he pasado una temporada, me atrevo á presentarle á mi amiga la Excma. Señora D.ª Trinidad de Ayala, la cual entregará á V. una. novela escrita por mi muy amado Padre D. Lope Gisbert (Q.G. H.).


    Esta novela, es un Idilio de nuestra Patria, mi hermano, ahora me animaba á que se la mandara á V. Me decia que algo le habia hablado de mi padre. ¿La encontrara V. digna de ponerle un prólogo, que la Apadrine y ponga en condiciones de poderla publicar bajo su direccion tan competente en estas cosas?


    Si así fuera ¡que alegría, para mi, entusiasta de mi tierra y de mi padre!


    Muchas son sus ocupaciones, pero en cambio, necesita V. menos tiempo que nadie, para leer y escribir.


    Y si no recuerdo mal, cuando tuve el gusto de conocerle, cuando me devolvio V. el autografo que poseo de Lope de Vega, «El Principe Despeñado» le pedí permiso para mandarle á que las examinara á «Luz» é «Irene[?]» y V. tan atento me lo otorgo. Ahi van pues. Dios quiera hacerselas simpaticas, así como á su portadora, con la cual le mandamos una visita, mi hermano y su afma. amiga


    Isabel Gisbert
 Condesa de Torreisabel
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    De S. M. EL REY  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    DON ALFONSO XIII


    POR LA GRACIA DE DIOS Y LA CONSTITUCION, REY


    DE ESPAÑA, Y EN SU NOMBRE Y DURANTE SU


    MENOR EDAD, LA REINA REGENTE DEL REINO:


    Por cuanto: atendiendo al mérito, servicios y circunstancias que concurren en vos Don Marcelino Menendez Pelayo fuisteis nombrado por Real Decreto fecha de trece de Junio de mil ochocientos ochenta y cuatro.


    para el cargo de Consejero de Instrucción pública, sin disfrute de haber alguno, pero con las facultades y derechos concedidos por la Ley de 27 de julio de 1890 y demás disposiciones vigentes.


    Por tanto: mando á todas las Autoridades así civiles como militares y eclesiásticas, que en el uso y ejercicio de vuestro cargo no se os ponga impedimento alguno, ántes bien os guarden y hagan guardar todas las gracias, franquicias, mercedes y prerrogativas que os corresponden. Y en el presente Despacho ha de constar, con arreglo á lo dispuesto en la legislación vigente, el Cúmplase el Decreto y la certificación de la toma de posesión por la Autoridad y Oficina correspondiente, sin cuyos requisitos y los expresados en la Instrucción de 28 de Noviembre de 1851, no se os pondrá en posesión del expresado cargo.


    Dado en Palacio á veinte y cinco de Enero de mil ochocientos noventa y dos.


    Yo la Reina Regente  [2]


    El Ministro de Fomento


    Aureliano Linares Riva


    [Sello] MINISTERIO DE FOMENTO V.M. expide Título de Consejero de Instrucción pública á favor de Don Marcelino Menendez Pelayo.


    Cúmplase  [3] lo mandado por S. M. y hágase constar la fecha en que el interesado tomó posesión del expresado cargo.


    Madrid veinticinco de Enero de mil ochocientos noventa y dos.


    Linares Riva


    [Sello] MINISTERIO DE FOMENTO


    Don Francisco de Cárdenas, Presidente del Consejo de Instrucción pública:


    CERTIFICO: Que Don Marcelino Menendez Pelayo, nombrado Consejero de Instruccion pública tomó posesion del expresado cargo, segun consta de los antecedentes que obran en este Consejo, el dia diez y ocho de Junio de mil ochocientos ochenta y cuatro, habiendo cumplido con todas las formalidades que previenen las Instrucciones vigentes.


    Madrid veinte y seis de Enero de mil ochocientos noventa y dos.


    Frc.º de Cárdenas


    [Sello] CONSEJO DE INSTRUCCION PUBLICA


    

    


     [1] Título impreso, excepto lo que va en cursiva.


     [2] Firma de estampilla.


     [3] Lo siguiente a partir de aquí, está al verso.
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    De CAYETANO FERNÁNDEZ CABELLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla 25 enero 1892


    Estimadísimo y muy respetable amigo: Antes que termine el primer mes del año, me apresuro a felicitar a V. por este nuevo don y por otros muchos que a manos llenas, recibe del cielo. Siquiera una vez al año (y cerca de la Cuaresma) me propongo suspender, con todos sus efectos, el mal juicio que, sin temeridad, me tengo formado, de que V. no lee mis cartas o que, si las lee, las lee como yo leo las de las beatas, por el sobre; que aunque es V. sin duda impertérrito leyente, acaso encuentra mis cartas como los escritos de su paisano el Ilmo. Luarca.


    No por otro motivo rompí no hace mucho una, en la que, después de darle gracias por la remisión de su admirable Discurso de entrada en la Academia de Ciencias Morales, le hablaba largamente del mismo. Por si lee V. ésta, y le pica la curiosidad, diré a V. ahora que todo su contenido se reducía a decirle: Que empecé a devorar el Discurso, entre los asombros de saber tanto, con vivísima esperanza de lo mucho que en él debería de ganar la Filosofía Cristiana; pero bien pronto me convencí de que no había tales carneros; pues el pedazo de idealismo que V., según las tendencias de hoy, quiere casar con el positivismo, es tan racionalista como lo que más.¿Qué quiere V.? Este pobre viejo, por su estado, por sus ideas y hasta por carácter, dice muchas veces lo de San Bernardo (se entiende guardando las infinitas distancias): Si scribas, non sapit mihi, nisi legero ibi Jesum. Perdónele V. por compasión. Y decía por conclusión de mi desatentada carta: que si Francisco Sánchez, Pedro de Valencia y otros engendraron efectivamente a Kant, España debería renunciar a la triste, gloria, de haberlos parido.


    Doy a V. el pésame por la muerte del buen Cañete, Q. E. P. D. ¡Los buenos se van y los malos se aumentan! Dentro de poco habrá que entrar en la Academia con el hisopo y la caldereta en la mano: quedará hecha un Areópago; pero... con su correspondiente Ignoto Deo.


    Sé con muchísimo gusto que tomará V. parte muy principal en nuestro Congreso Católico, lo que me proporcionará el placer de verlo, si Dios me da vida.


    Hasta entonces, si antes no se le ocurre algo que mandar a su servidor atentísimo, afectuoso amigo y humilde capellán, Q. B. S. M.,


    Cayetano Fernández


    


    Fernández Cabello, Epistolario, p. 341-342.
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    De DUQUE DE T'SERCLAES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 26 enero 1892


    [Desean mucho todos se nombre correspondiente de la Historia a nuestro amigo Montoto].
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    De RAMÓN FREIXAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca del Panadés, 27 enero 1892


    Muy Sr. mio y de todo mi respeto: Anteayer estuve en Barcelona y hablé con el Sr. Verdaguer, quien me manifestó, que ya habia proporcionado la copia de los articulos que Vd. indicó.


    Tal vez convendria que Vd. hiciese una lista de los referidos artículos y la comunicara Vd. directamente, ó por conducto de nosotros, al Sr. Puiggarí, archivero del Ayt.º de Barcelona, al objeto de que nos dijera si falta alguno. Parece que dicho Sr. posee índices del «Diario de Barcelona».


    En atención á que se ha dicho á D.ª Marieta, y es la verdad, que se halla agotada la edición de las poesias de su malogrado é inolvidable esposo D. Juan Francisco Carbó y Gonzalez, hemos resuelto y deseamos, que Vd. las publique todas, en el tomo 4.º, por vía de apéndice al Prólogo que para aquellas escribió nuestro D. Manuel Milá, suplicando á Vd. que les ponga un devantal, que decia D. Manuel, con algunas noticias biograficas que le proporcionaremos, juicio crítico de Vd., epitafio que Vd. redacto, etc. Esperamos que Vd. aprobará nuestra idea y la llevará á efecto.


    Como una pequeña muestra de agradecimiento, recibirá Vd. en breve, por conducto del Sr. Cornet, de parte de D.ª Marieta, la muceta doctoral que usó D. Manuel, y los puños de la toga, con sus encajes y botones de plata.


    Dentro breves días se remitiran al Ministerio de Fomento los consabidos 17 ejemplares de cada uno de los tomos 1.º, 2.º, y 3.º de las obras completas.


    En el año de 1882 con motivo de la terminación de las obras de restauración de la Iglesia parroquial de Sta. Maria de esta villa, redacté una memoria, que me revisó D. M. Milá. En ella hable de un suceso histórico relacionado con la imágen titular de dicha iglesia, en los términos que puede Vd. ver en las cuartillas que le incluyo. Habíamos quedado en publicar la memoria con algunas notas, y me prometió D. Manuel que estudiaría á fondo dicho suceso. Sobrevino su enfermedad, disgustos, etc. y no se habló más del asunto. Ahora bien; como quiera que no he abandonado el propósito de publicar dicha memoria, desearía que Vd., que tan competente es, y que tiene á mano los libros necesarios hiciera la comprobación y acaso en parte rectificación, que indicó D. Manuel en la nota que puso al final de sus «Apuntes históricos sobre Olérdula», pag. 109 del tomo 3.º


    Dispense Vd. tanta molestia y tributándole mi agradecimiento, reciba Vd. recuerdos afectuosos de D.ª Marieta reiterándose de Vd. affmo. amigo att.º s.s. Q.B.S.M.


    Ramón Freixas
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    De JUAN PÉREZ DE GUZMÁN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Libertad - 2 - 2d.º, 27 enero 1892


    [Avanzado el 2.º volumen del Cancionero de la Rosa, le recuerda su deuda, que es un honor para él, de la carta prólogo].
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    De M.ª DEL REMEDIO SALLENT DE CARBÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca, 27 enero 1892


    Amigo de mi mayor estimación: Quisiera dar á V. una prueva de mi agradecimiento y no encontrando en todo lo mio una cosa digna de V. he pensado remitirle la museta que tantas veces trajo puesta mi querido é inolvidable hermano (Q. de D. G.) puesto que V. es el único que dá inequívocas pruevas de su fiel amistad. Estoy segura que V. ya tiene pero no he sabido encontrar cosa mas aproposito para mandarle y aprovecho la ocasion de tener que remitir los ejemplares al Sr. Cornet para que los entregue al Ministerio de Fomento para saldar la consabida suma. Siento no poseer la medalla de Catedrático para remitirsela tambien, y no le mando el birrete porque no le serviría.


    Sentiria no haber acertado. Crea V. que no tengo mas intencion ni deseo que darle las mas cumplidas y expresivas gracias por todo, y puede V. contar siempre con la mas fina y, acendrada mistad y buen afecto de S.S. y A. Q.B.S.M.


    M.ª del Remedio Sallént de Carbó


    P.D. No dejo de activar al Sr. Verdaguer para que manden material ó pruevas.


    Vale.
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    COLEGIO

    DE AGUSTINOS FILIPINOS

    DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 enero 1892


    Mi respetable y distinguido amigo: Remito á V. la copia de la carta de Gracian que anoche recibí de Simancas. Curiosa es la carta; pero más curiosos me parecen los datos que le envio copiados de la obra del Licenciado Andres del Mármol, y que espero han de serle utiles para lo que V. desea.  [1] Lo único que resta averiguar es el lugar y fecha de su nacimiento. He consultado varios libros, sin fruto en ese sentido. Creo lo más acertado consultar los libros parroquiales de Toledo donde sospecho, y no sin fundamento, que nació Gracian. El Lic. del Mármol dice que murió á los noventa años, y algunos despues de la muerte de Sta. Teresa, dando á entender que naceria allá por los años 1500 aproximadamente.


    Lo de los Diarios me trae despistado. Se necesita mucha maña y sagacidad. Los medios que he puesto para conseguirlos no son para despreciados. He interesado en ello á un íntimo amigo mio, D. Ramon María de Labra á quien debe muchos favores el Sr. de Luarca; y sospecho que sino por esas vias, por otras ha de soltarlos, aunque sea con su cuenta y razon, sopena de quedar en ridiculo el injusto poseedor. No dejo el asunto de la mano, aunque la impaciencia de Somoza me contraria no poco.


    Al amigo que me ofrecio los tomos de La España Sagrada, que yo creí faltaban á V., he pedido los que V. me indica; y espero que no tardará V. en tener completa la obra.


    Siguen en Simancas las investigaciones, aunque segun dice el Archivero, ya poco se prometen en sus pesquisas.


    D. Eduardo de la Pedraja estuvo ayer por la tarde aquí largo rato. Devuelve á V. duplicados los afectos ¡Que montañes tan simpático!


    ¿Qué opinion ha formado V. del 2.º tomo de la obra del P. Blanco? Se lo pregunto porque el dictamen de V. vale más que el de todos los críticos juntos.


    Celebro que V. se determine á venir, tarde o temprano, á Simancas. Le esperan á V. allí sorpresas muy agradables. El Archivero actual es la flor y nata de los archiveros. Le conozco á fondo. Agradece mucho las gracias que V. le da, y puede V. pedir cuanto quiera y como quiera.


    Entre tanto vea V. en que otra cosa puede servirle su apasionado admirador y amigo Q.S.M.B.


    Fr. Manuel F. Miguélez


    

    


     [1] No se conservan con esta carta.
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    De ACISCLO FERNÁNDEZ VALLÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    30 enero 1892


    [Faltó un voto para hacer catedrático a su recomendado el Sr. Santocildes, lo que lamenta].
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    De MANUEL RODRÍGUEZ DE BERLANGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 31 enero 1892


    Mi muy apreciado amigo: remito á V. con el mayor gusto un egemplar de mi último libro: El nuevo Bronce de Itálica; en el que encontrará omisiones y defectos que no han de pasar desapercibidos á su erudita crítica; pero que yo no he sabido evitar, tan preocupado me han tenido durante la impresion de este volúmen disgustos íntimos, que conoce, porque los mas graves de ellos son del dominio público.


    No dudo que el censor de mi obra anterior, que me negó facultades para escribir una simple portada, si su importancia de hoy le deja ocasion para arremeter otra vez conmigo á tajos y mandobles ha de concluir por aconsejarme que me dedique á Memorialista, escribiente, y va á ser preciso al fin complacerlo.


    Deseando lo pase bien y reiterándole mi afecto me repito su mas sincero amigo q.b.s.m.


    M. R. de Berlanga
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    De JOSÉ M.ª RECOLONS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villarreal, enero 1892


    [Ha leído varias veces su Historia de los Heterodoxos Españoles, que un amigo regaló a la Biblioteca del Convento; pero sabe que después ha escrito las Ideas Estéticas y Discursos críticos, y no pudiendo adquirirlas por la pobreza de su Orden, ruega, aun sin conocerle, y fiado en sus sentimientos cristianos, se las regale, que Dios se lo pagará.. Firma Fr. José M.ª Recolons, M. O.; Convento de PP. Franciscanos de Villarreal].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIO RAJNA



    Madrid, 1 febrero 1892


    Mi ilustre amigo: Supongo que a estas horas habrá Vd. recibido ya El Fuero de Avilés de Fernández Guerra, que encargué a un librero de aquí que remitiese a Vd. Acéptele Vd. como exiguo testimonio de mi amistad, porque el precio es insignificante.


    No existen más ediciones de la Gramática Castellana de Nebrija que la primera de 1492, y una reimpresión contrahecha del siglo pasado, queriendo imitar la primitiva. Esta segunda edición, a pesar de su fecha reciente, es ya extraordinariamente rara.


    De la edición de 1816 nadie sabe aquí nada, y me inclino a creer que no existe. La que se hizo el año 16 fué una de las infinitas reimpresiones escolares de la Gramática Latina, que lleva el nombre de Nebrija, aunque tiene poco que ver con la suya.


    En cuanto a la Gramática Castellana, no hay duda que sería utilísima su reimpresión, porque no solamente es rara la 1.ª ed. de 1492, sino también la falsificación que de ella se hizo en el siglo pasado, conservando la fecha de la primera.


    Sabe Vd. cuanto le estima y desea siempre noticias de sus trabajos su afm. y buen amigo y colega y s. s. q. s. m. b.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Italianos de Menéndez Pelayo, p. 124-125.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JULIO SOMOZA DE MONTSORIU



    Madrid, 1 febrero 1892


    Mi estimado amigo: Pido á Vd. mil perdones por la tardanza con que contesto á sus dos últimas tan gratas para mí y tan discretas. Si Vd. se hace cargo de la balumba de cosas que pesan sobre mí, no se admirará ciertamente de lo retrasado que ando en mi correspondencia.


    Veo que los Diarios de Jove-Llános han sido para Vd. lectura tan grata como lo fueron siempre para mí. Me hará Vd. un señalado servicio, corrigiendo al margen todas las erratas que advierta.


    El proyecto de la edición con grabados me parece demasiado bonito para lo que puede esperarse de nuestros editores, sobre todo en las circunstancias actuales. Ya nos contentarémos con una edición modesta y limpia. Yo estoy dispuesto á hacerla en cuanto tengamos lo que falta del Diario. Y para entonces cuento con la valiosísima ayuda de Vd. no solamente en lo relativo á Asturias sinó en todo lo demás. Creo como Vd. que deben conservarse las notas de Abello, y yo pienso añadir tambien muchas.


    Del P. Miguélez tuve carta días atrás, y se me muestra muy esperanzado de arrancar á Luarca lo que falta del Diario.


    Hay, en efecto, [en] el prólogo de la traducción de El Contrato Social una alusión muy laudatoria para el Ministro Urquijo. Ni el estilo del prólogo ni el de la traducción me parecen del abate Marchena; ni hay noticia de que éste tradujera el Contrato, aunque tradujo casi todas las restantes obras de Rousseau (Emilio, Nueva Heloísa e . ).


    Opino como Vd. que cuando se imprima el Diario, habrá que ponerle una serie de índices, biográfico, geográfico, arqueológico, &.&. El plan me parece perfecto, y no dude Vd. que el Diario se imprimirá si Luarca se ablanda.


    De los libros de Vd. sólo me falta el titulado Cosiquines de la mió Quintana.


    Y con esto se despide de Vd. hasta la primera su afmo. am.º S.S. q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le mardi 2 février 1892


    [Otros cuatro editores consultados han respondido negativamente (de ellos se conservan las cartas de Víctor Retaux y de Lecène-Oudín, de 28 enero); pero el silencio de Palmé le hace concebir esperanzas; agotará todas las posibilidades antes de decidirse por la Revue du Midi. Se extiende en consideraciones de gratitud y de deseo de conocer y dar a conocer en Francia la Filosofía española, tal como la concibe Menéndez Pelayo. Repite el título de la serie: Biblioteca de Filosofía española contemporánea. Sigue, pues, esperando los estudios que le faltan: «El platonismo en España», «San Isidoro» y «Raimundo Lulio». Guardia ha publicado, en la Revue Philosophique, « Filósofos españoles de Cuba, F. Varela. J. de la luz» con la misma inquina de siempre, aunque a Menéndez Pelayo no le nombra, pero se adivina. Hay que contrarrestar estos ataques presentando la verdadera filosofía española. Mucho le ayudaría un título español, doctor honoris causa o parecido, para lo que podría presentar su memoria sobre Aristóteles, o su ensayo de psicología analítica, o una disertación latina manuscrita].


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 86-88.
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    De MARQUÉS DE MONT-ROIG

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR GRANOLLERS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 3 febrero, 1892


    [Le envía el álbum de la Sra. de Lago, hija de su mujer, para que lo honre escribiendo en él un pensamiento].
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    De PABLO SANZ CALLEJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Salamanca, 2 febrero 1892


    [Con mucha grandilocuencia se autoalaba, por ej. «comprendo yo que he de ser cosa grande y he de dar con el tiempo nueva fama a España... y que he de llegar a ser, como antes he indicado, un excelente poeta ...», pero como no tiene medios, ruega le busque el mecenazgo de algún magnate; le adjunta dos mediocres poesías: «El alma enamorada de María», oda inspirada en el Cántico de San Juan de la Cruz, y un «Himno a María Santísima», en metro como para ser cantado].
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    COLEGIO

    DE AGUSTINOS FILIPINOS

    DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4 febrero 1892


    Mi querido y respetable amigo: Supongo habrá V. recibido mi anterior en que le enviaba copia de la carta de Gracian á Vazquez, y otro pliego con lo que el Licd.º del Marmol dice de D. Diego Gracian. Hoy le escribo para ponerle al corriente en el asunto de los Diarios de Jovellanos. Me dijeron de Asturias que era conveniente escribiese yo directamente al Sr. de Luarca á fin de disiparle los reparos y escrupulos que tenia. Y así lo hice; y me contestó lo que V. puede leer en la adjunta carta.


    Segun esto, el asunto no es desesperado, y si bien es muy astuto el poseedor, creo puede llegarse á un arreglo definitivo, sin perjuicio de ambas partes.


    Espero que V. me indique lo que piensa de tan mañosa carta, y qué debo contestarle.


    Somoza ya está enterado de todo esto. Lo que importa es publicar los Diarios, sea como quiera.


    Espero me devuelva V. la carta para contestar a M. Luarca.


    Mande V. como guste á su afmo. amigo y servidor Q.B.S.M.


    Fr. Manuel F. Miguélez


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 233 (fragmento).
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    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 5 febrero 1892


    Mi querido amigo: leyendo estaba aquel hermoso bosquejo de la cultura visigótica que trata de un examen de los libros de San Isidoro, cuando llegó el buen Enrique y con el gusto de su visita me trajo además el de un nuevo tomo de la Historia de las ideas estéticas en España. Hojeado ví que no todo en él es nuevo para mí, que recuerdo haber leído alguna parte en la España Moderna.


    Lo que será y es siempre nuevo es la impresión de placer y asombro que me producen la maravillosa intuicion, el gusto singular y prodigioso estilo de sus libros.De lo erudito no hablo yá, por que lo tengo por tan ocioso como quejarse de calor en verano y de frío en invierno.


    Leí en el Imparcial recientemente una revista de Clarín.Nunca escribe mejor a mi parecer este hombre de talento desconsiderado por ódios y sentimientos agenos á las letras, que cuando escribe de V. ó de Castelar, nunca le hallo más feliz en la expresión ni más acertado en los juicios.


    Lo cuál me prueba que su verdadera Musa es el cariño, y no el aborrecimiento y la ira que desdichadamente han contribuido en tanto á su nombradía, lo cual le obliga á perseverar en tan malos afectos y no echarlos de sí.


    Cuando Vd. me escriba por cualquiera causa dígame si es fácil hallar un ejemplar de la edición de los PP. toledanos de Lorenzana.


    Y no olvide Vd. que esperamos con avidez los aficionados algunas nuevas páginas de esa preciosa y novísima historia de la literatura española que comenzó Vd. á desenvolver en los prólogos de la Antología de líricos castellanos.


    Agradeciéndole el buen recuerdo, siempre suyo affmo.


    Amós de Escalante


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 69-70.
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    De PÍO RAJNA [Tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Firenze, 8 febbraio 1892


    Caro amico: Mille grazie di ogni cosa. Accetto ben volentieri il dono, a patto che lei ricorra a me se le occorre qualche libro dall'Italia, e che faccia in modo che il bisogno non si faccia attendere troppo. Nessun dubbio che per la pretesa edizione del 1816 le cose non istiano come lei dice. Una ristampa sotto quella data un di [?] pur sì poco verosimile; e non può essere che, se per caso si fosse fatta, lei e gli amici suoi non ne avessero notiiza. Povero Nebrija! Come continua ad essere conosciuto male anche da chi lo cita! - Vedo che lei sta sempre dove io ebbi il piacere di conoscerla di pesrona. Mi saluti il Sirg. r Durio, se ancor c'è il caso che si ricordi di me dopo undici anni e mezzo. E mi creda sempre Suo affmo.


    Pio Rajna


    TRADUCCION


    Querido amigo: Mil gracias por todo. Acepto con gusto el regalo, a condición de que Vd. acuda a mí si se le ofrece algún libro de Italia, y que lo haga de modo que la necesidad no se haga esperar demasiado. No hay duda de que para la pretendida edición de 1816 las cosas sean como Vd. dice. Una reedición con esa fecha y un día [?] tan poco verosímil. Y no es posible que, si por casualidad se hubiese hecho, Vd. y sus amigos no hubiesen tenido noticia de ella. ¡Pobre Nebrija! ¡Qué poco conocido sigue siendo incluso por quien lo cita! - Veo que Vd. continúa donde yo tuve el placer de conocerle personalmente. Salúdeme al Sr. Durio, si es que todavía se acuerda de mi después de once años y medio. Y créame siempre su affmo.


    Pío Rajna
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    De JOSÉ R. MÉLIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    9 febrero 1892


    Distinguido amigo: Por encargo de la Duquesa envío á Vd. la adjunta carta del Duque D. José á su hijo D. Marcelino.  [1] Hay otras muchas cartas del mismo al mismo y leyendolas es posible que se hallara algo, aunque por el sentido de la presente puede colegirse que de poco interés. Hay tambien várias composiciones poéticas de D. Marcelino, en borrador, y algunas sin concluir. Estan entre apuntes de clase, lo cual indica que las escribió cuando era estudiante. La Duquesa supone que no deben tener interés para Vd. Pero si desea Vd. verlo pidaselas, pues con este fin me encarga se lo diga á Vd.


    En cuanto á mí ya sabe Vd. que estoy siempre á sus órdenes y que soy su afmo. amigo y s.s.q.b.s.m.


    José Ramón Mélida


    

    


     [1] No se conserva en esta carta.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A M.ª DE LOS REMEDIOS SALLENT DE CARBÓ



    Madrid, 10 febrero 1892


    Mi distinguida amiga: Recibí de manos del Sr. Cornet el obsequio, para mí inapreciable, de la muceta profesoral que tantas veces usó mi inolvidable maestro el Dr. Milá y Fontanals (q.e.p.d.). No la llevaré con tanta gloría como él la llevó, pero procuraré no ser infiel a su venerada memoria.


    Da Vd. las gracias por este nuevo favor y se repite siempre suyo amigo y s.s.q.s.p.b.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Milá y Fontanals, sus obras y Menéndez Pelayo, n.º XXIII.
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    De JULIO SOMOZA DE MONTSORIU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gijón, 10 febrero 1892


    Mi querido amigo: Con esta fecha, encamino á Santander, por mano del capitan del vapor Cifuéntes los hermosos Diarios que Vd. tuvo la amabilidad de prestarme. Renovándole la expresion de mi agradecimiento, espero tenga á bien acusarme recibo de su llegada á manos de su buen papá.


    Ya sé que está Vd. siempre ocupadísimo y que hay que esperar turno de respuesta. Tanto mejor, si viene cumplida. Pero... ¿y la nota encomiástica de J. Lls. en la traduccion de El Cantrato? Vd. me la prometió y me la debe, como tambien la referencia bibliográfica jovellanista de su Hist. de los Heterodoxos, que solicité y no alcancé.


    La correccion marginal en los Diarios, no pude hacerla, porque ya estaban empaquetados cuando llegó su carta; pero si la cosa prospera, notas y correcciones habrá, aunque sea un macon de ellas. Y excuso hacerle á Vd. más ofrecimientos, no haga el diablo que me corra más de la cuenta, y luego me salga al rostro la falta.


    Supongo que el P. Miguélez, le remitiria á Vd. la respuesta del luarquin, en la que, haciéndose el chiquito, atraviesa lindas promesas, sin comprometerse á nada. A ella puse yo unos comentarios, que no sé si nuestro comun amigo le remitiría. Si no los leyó, pídaselos, pues apunto allí una especie que creo convenga llegue á su noticia. Ella es tal, que como tenga rastro, quizás consigamos darle un solemne petardo al Sr. Naviego.


    En cuanto alcance un ejemplar de las Cosiquines, se lo remitiré; en el bien entendido, de que nada vale lo que contiene, (por lo cual lo retiré de la circulacion) salvo un diálogo sobre los Bocetos de este Instituto, que tengo por lo menos malo. Mírele con benevolencia, y luego, arrincónele.


    Voy á escribir á mi hermano, á ver si se avista con Vd. y utilizando su oferta, hace que me copien la Biografia de Jovellanos por Posada, que tanto anhelo.


    Tambien me precisaba la traducción castellana de la nota, que en elogio de JoveLlanos puso D. Juan Lúcas Cortés en el prólogo de la Sacrae Themidis Hispanae Arcana. Aquí es dificil obtener semejante libro.


    He buscado, prometiendo pagarla á buen precio, la obra de Don José Somoza (no es pariente mio) titulado: Una mirada en redondo á los sesenta y dos años (Salamanca: 1843). Vd. que lo sabe todo en materia bibliográfica ¿no podría decirme donde la encontraré?


    Y nada más: porque estará Vd. ahito de saber que los provincianos, somos la casta de pedigüeños más insoportables que beben y fuman en la española tierra.


    Suyo, muy afmo. y devoto amigo q.s.m.b.


    Julio Somoza de Montsoriu
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    COLEGIO

    DE AGUSTINOS FILIPINOS

    DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    12 febrero 1892


    Mi respetable y distinguido amigo: Cuando recibí hoy su grata, preparaba el envio de las adjuntas notas que anoche recibí de Simancas.  [1] Como V. ve, continuan las investigaciones y se pondrán en su conocimiento los hallazgos.


    Nada me dice de la importancia ó no importancia del pliego que copié en la obra del Licd.º del Marmol, y como no me acuerdo bien si se lo remití con la otra carta de Gracian á Vazquez, ó posteriormente, me hace sospechar si acaso no lo recibiria V.


    Respecto á los Diarios, echaremos el último embite al Sr. de Luarca. Como es tan sagaz me temo cualquier fechoria. Sin embargo, si es hombre de palabra (como él dice) sabrá cumplir lo prometido. Veremos con qué condiciones. Si se me descuelga con que quiere la propiedad absoluta de la obra, ¿cómo nos las arreglamos? Yo ya le he advertido que el lucro material debe ser lo menos y secundario en una persona de la cultura que en él supongo.


    En cuanto á Somoza... puede V. estar tranquilo; ningun inconveniente hay de su parte para trabajar en la perfeccion de los Diarios. Es precisamente lo que desea y sobre lo que siempre me está hablando. Ya V. sabe que su mayor pesadilla era el morirse sin ver la anhelada publicacion. No nace otro jovellanista como él. Hay, pues, que echar el resto; y si conseguimos nuestro fin, bien podemos asegurar que se ha puesto una pica en Flandes.


    Mucho celebro haber conocido el dictamen de V. sobre la obra del P. Blanco. De ese modo podrá corregir los defectos en otra edición. Es muy basto el plan para que pudiera en tan corto espacio hablar de todos los autores con la amplitud que cada cual requiere.


    Mande V. como guste á su afmo. amigo s.s. Q.S.M.B.


    Fr. Manuel F. Miguélez


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 234 (fragmento ).

    


     [1] No se conservan con esta carta.
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    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 12 febrero 1892


    Muy apreciado y nuestro buen amigo: no habiendo hallado V. editor que con mejores ventajas que el Sr. Catalina, imprima los escritos de nuestro inolvidable Gumersindo, (q.s.g.h.) desde luego aceptamos el que nos dé los cien ejemplares, de los que, con el favor de V., se podrá conseguir tomen parte de ellos en el ministerio de Fomento. Bien sabemos que el no hallar editor, como V. lo deseaba, fué la causa de no lograrse imprimiesen antes los escritos de su amigo querido, él que desde el cielo rogará por V., como lo hacemos nosotros en este valle de lagrimas, agradeciéndole en el alma el trabajo que se va á tomar para honrar la memoria del finado.


    Creo que ya le dije á V. que Gumersindo nos encargo mucho que no se imprimiesen sus escritos sin el permiso de la Autoridad eclesiastica.


    Reciba V. afectuosos recuerdos de mis hijos, con los de su reconocidísima amiga s.s.q.b.s.m.


    Josefa Gayoso
 viuda de Laverde
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    De ERNEST MÉRIMÉE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toulouse, 13 febrero 1892


    Muy Señor mío y querido amigo: he recibido hace ya algunos días el tomo V.º de su Historia de las ideas estéticas, que V. había encargado al Sr. Barry me remitiese, y al maldito trancazo mas bien que á mí hay que achacar la culpa de no haberle dado todavía las gracias por tan precioso regalo. Ya en la España Moderna habia leído varios capítulos de la obra, y al leer cuanto antes los demás bien seguro estoy (mal que le pese á su modestia) de aprender mucho; pues si es verdad que desde algunos años acá no escasean los Críticos del Romanticismo, tan rica de por si es la materia que, si bien algo trillada y manoseada, no está agotada, ni mucho menos. Y por otra parte le confesaré llanamente á V. que a mí me agradan y enseñan más los juicios de los extranjeros (digo por supuesto de los cuyo parecer ha sido informado previamente por estudios concienzudos y, precisamente porque aquellas cosas nuestras no las suelen ver con nuestros ojos (que poco mas ó menos gastamos los de casa mismos ojos y anteojos), y no padecen el Daltonismo nacional, tanto mas de temer cuanto que no lo sienten los mismos enfermos. Por eso anda V. equivocado y mucho enseñaría su libro á los mismísimos Franceses, si no hubieran dado en no leer libros españoles. Contra aquella ignorancia sin disculpa ya he protestado y seguiré protestando pro parte virili pero mucho mas culpable me parece la indiferencia que V. en su prólogo echa en cara á sus propios compatriotas, cuando no vacila en hacer patente que «los que se dedican en España á tareas de erudición ó de ciencia apenas son leídos». Y en realidad de verdad, amigo mío, se me hace muy cuesta arriba creerlo. Sea lo que fuere, con mucha impaciencia esperaré los futuros tomos de su obra monumental, que han de versar sobre la hist. liter. de Esp., pues á pesar de los Hubbard (! !), Boris y García Blanco, buena falta hace á todos un estudio digno del asunto. Y á este propósito he leído en su articulito de Urrecha que ha salido á luz el tomo II del Padre Agustino, que pronto estará en mis manos. Mucho tambien quisiera tener en mi poder las Cantigas de D. Alfonso, pero 200 pesetas no son un grano de anís. Esperaré á que haga la Academia edición mas barata.


    Y entretanto, me repito de V. s.s.s. y amigo q.b.s.m.


    E. Merimée


    


    Franceses - Menéndez Pelayo, p. 162-163.
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    De JOSÉ, M.ª DE PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 16 febrero 1892


    Querido Marcelino: Tu hermano Enrique me entregó el tomo V, que me regalas, de tu estupenda obra, y mientras me dispongo a leerle, te doy las debidas gracias.


    Ayer ha salido para Madrid el Sr. Cuéllar, que, como aquí te dije, trae una carta de Collado para ti, y la salud muy quebrantada. En la Legación de Méjico te informarán de su domicilio ahí, si, como supongo, deseas visitarle. Te advierto que le halagaría muchísimo ser académico correspondiente de la Española en Méjico; y como esto lo conceptúo muy hacedero, además de ser muy merecido, si eres del mismo parecer, te pido el favor de que te encargues tú de satisfacerle estos deseos, no manifestados por él ciertamente, sino descubiertos por mí hablando ayer los dos de la Academia mejicana y otros análogos asuntos. Te prevengo también para tu gobierno, que después de oírle decir, en respuesta a una pregunta mía, que le agradaría en extremo ser académico de la de Méjico, o correspondiente en la Española, que creo que es lo mismo, le prometí encomendar el asunto a tu iniciativa, lo cual le halagó doblemente. Ve, pues, si es posible, y hazlo antes con el fin de que pueda asistir a las sesiones de esa Academia, cosa que le agradará muchísimo. Realmente es una persona muy apreciable, muy culta y muy digna en todos conceptos de figurar en la lista de académicos mejicanos.


    Con esto y con la amenaza de escribirte a la hora menos pensada para que rompas una lanza en el Ministerio de Gracia y Justicia en ayuda de la ruinosa iglesia de Polanco, asunto del cual te hablé aquí y te recordaré en su día, quedo como siempre tuyo apasionado amigo y admirador


    J. M. de Pereda


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 132-133.
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    De JUAN PÉREZ DE GUZMÁN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    16 febrero 1892


    Mi distinguido amigo: por persona que estimo veraz se me ha dicho hoy que V. ha tenido la bondad de indicar mi nombre en la Academia de la Historia entre los papables del porvenir. Habia ignorado de todo punto este obsequio que á V. le debo, y me apresuro á darle las gracias por un honor que no merezco.


    Aunque Catalina tiene interrumpida la prosecucion del Cancionero de la Rosa, estamos en el pliego 20 de pruebas, y creo haber recordado á V. la promesa que me tiene hecha. No he recibido contestacion ninguna y no puedo, al escribir á V. estas líneas, que volver sobre mi ruego.


    Con ó sin carta para la Rosa, y con ó sin voto para las Academias yo seré siempre un apasionadísimo admirador y amigo affmo. de V. c.m.b.


    Juan Pérez de Guzmán
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    De JOAQUÍN HAZAÑAS Y DE LA RÚA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 19 febrero 1892


    [Anuncia el envío de su estudio La Imprenta en Sevilla que acaba de publicar].
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le samedi 20 février 1892


    [Por fin canta victoria: rechazado por Hachette (Breton) y por Victor Palmé cuya carta de 3 febrero 1892 a Cazac se conserva, y en la que lamenta no poder acceder a su propuesta, aun deseando «contribuir a traducir las obras del eminente escritor filósofo Menéndez Pelayo», ha escrito de nuevo a Retaux-Bray, quien le ha contestado (y su carta se conserva), que examinará «nuestro volumen», lo que para él significa que lo editará (también se conserva esta carta, de 19 febrero). Está feliz con esta esperanza de ver pronto editado el primer volumen de los Ensayos de Filosofía española, y reitera sus elogios a Menéndez Pelayo y a España, nación hermana. Aún no ha recibido nada del R. P. Blanco ni de D. Luis Vidart. Repite su deseo de obtener un diploma de doctorado «in absentia et honoris causa»]


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 89-90.
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    De JUSTO FORNARI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Almería, 20 febrero 1892


    [Ruega active que la Academia de Ciencias Morales y Políticas emita informe sobre su obra La Cuestión Social y las Manifestaciones Obreras, que en agosto envió el Ministro de Fomento para su adquisición].
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    De RAMÓN FREIXAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca, 21 febrero 1892


    Muy Sr. mio y de todo mi respeto: Recibida su grata del 18, de acuerdo con D.ª Marieta, paso á manos de Vd. todos los datos biográficos que se poseen de Carbó, para que haga Vd. de ellos el uso que tenga conveniente.


    Sin más de momento, reciba Vd. recuerdos de dicha Sra. y se reitera de Vd. affmo. amigo att.º s.s. Q.B.S.M.


    Ramón Freixas
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    De JOSÉ GONZÁLEZ FONT

    JGF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    55 allèes Damour, Burdeos, 21 febrero 1892


    [Terminada la edición del poema del Sr. Pesquera, anuncia el envío de dos ejemplares. El Sr. Pesquera está en Puerto Rico con su familia en espera de destino, pues fue suprimida la Audiencia de lo Criminal de Matanzas].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CAYETANO FERNÁNDEZ CABELLO

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 23 febrero 1892


    Mi estimadísimo y respetable amigo: No tiene V. razón alguna en creer que sus cartas me son indiferentes: Al contrario, son de las que recibo y leo con más agrado. Lo que hay es que yo, por andar tan atareado, suelo ser poco puntual en mi correspondencia, y no sería extraño que alguna vez hubiese caído en falta con Vd. sin quererlo ni saberlo.


    Veo lo que dice Vd. de mi discurso y no acabo de convencerme de que sea tan escéptico ni tan racionalista como Vd. da a entender. Seguramente me habré explicado mal, pero bien sabe Dios que mi intención no era ésa. Yo puedo parecer algo libre en mi modo de escribir y de pensar, porque estoy habituado a la ciencia cristiana de otros tiempos, que dicen que eran de intolerancia,. pero que a mi se me antojan más favorables a la libertad filosófica que los presentes, siquiera porque todavía no se habían inventado el periodismo católico y otras zarandajas por el estilo, que a todos nos traen con la barba sobre el hombro, sospechosos unos y de otros y temeroso de abrir la boca por si acaso se nos suelta alguna herejía. Mi discurso es histórico y de exposición, no dogmático, pero bien claro se deduce de él que yo no admito la tesis escéptica, aunque acepto la moderna posición del problema crítico para resolverlo con el criterio de la filosofía espiritualista, que en este caso es idéntica con el de la filosofía cristiana. Yo no soy ni he sido nunca escolástico en cuanto al método: me eduque en una escuela muy distinta; recibí, siendo niño todavía, la influencia de la filosofía escocesa, y por ella e indirectamente algo de Kantismo, no en cuanto a las soluciones, pero sí en cuanto al procedimiento analítico. A mi maestro Lloréns (sobre quien habrá V. visto una nota al fin de mi discurso) le debí no una doctrina, sino una dirección crítica, dentro de la cual he vivido siempre, sin menoscabo de la fe religiosa, puesto que se trata de cuestiones lícitas y opinables. No he sacado el Cristo en mi discurso porque el tema que traté era un tema de lógica Pura, que puede y debe plantearse en el terreno meramente racional y especulativo. Yo, lejos de ser escéptico, creo en las fuerzas de la razón y creo también en el orden sobrenatural.


    Los escépticos son los que, como Pascal y Donoso Cortés, sacrifican totalmente el orden racional al orden sobrenatural, y afirman y enseñan que la razón y el absurdo se aman con amor invencible.


    Vea Vd. que proposición tan injuriosa como ésta al Creador y Supremo Ordenador del Mundo no se lee ni en Kant, ni en Enesidemo, ni en Francisco Sánchez.


    Remití a Vd. días pasados el tomo últimamente publicado de mis Ideas Estéticas. Otros dos le faltan a Vd. y se los remitiré a Vd. un día de éstos, aunque calculo que todavía han de hacerle peor efecto que el discurso, porque yo nunca he tenido reparo en hacer justicia a los escritores no católicos en aquello en que han tenido razón y en que han servido al progreso de la ciencia.


    Tenía escrito lo anterior cuando llega a mis manos la preciosa necrología de D. Juan José Bueno, que he leído en seguida, y que me ha sido doblemente grata, por lo bien pensada, bien sentida y bien escrita, y por renovarme la memoria de aquel pobre amigo (q. s. g. h.).


    Iré al Congreso Católico, a pesar de mis muchísimas ocupaciones, pero ¡cuánto me hubiera alegrado de que se hubiera retrasado hasta el otoño para poder presentar algún trabajo no enteramente indigno de tan alta ocasión.


    Suyo siempre buen amigo y compañero, s. s. q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Fernández Cabello, Epistolario, p. 309-311.
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    De FRANCESCO POMETTI [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Via Mancinelli, 50, Napoli, 23 febbraio 1892


    [Por indicación de su amigo Dom. Macry-Coreale le envía un pequeño libro suyo, como inicio de amistad, le pide una recensión, y que le dé la dirección de algún otro amigo que lo reseñe, ofreciéndose a su servicio en Nápoles].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A EMILIO TEZA

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Arenal, 19 y 21 - Hotel de las Cuatro Naciones, Madrid, 25 febrero 1892


    Mi muy estimado amigo y colega: Recibí oportunamente y agradecí mucho su carta de principio de año, y sólo por mis ocupaciones he tardado en contestarla. Y ahora paso a responder a cada una de sus preguntas.


    Todavía no se ha hecho segunda edición de los Heterodoxos. La primera consta efectivamente de tres tomos y en el tercero (que comprende los siglos XVIII y XIX) hay un capítulo en que se trata con bastante extensión del P. Feijoo.


    Después de la edición de Knapp, no sé que se haya hecho ningún trabajo especial sobre las poesías de Dn. Diego de Mendoza. Sólo recuerdo una tesis doctoral de la Universidad de Granada, por Dn. Eloy Señan y Alonso, que trata de Mendoza bajo todos aspectos, pero de una manera muy rápida, y añade algún documento nuevo para su biografía. De las poesías no dice nada que no supiéramos.


    Hay una historia inédita de la casa de Mondéjar, (manuscrito de la Biblioteca Nacional) donde quizá pueda encontrarse lo que Vd. desea saber acerca de las hermanas de Dn. Diego.


    Aunque la Biblioteca del Cabildo de Toledo no es actualmente muy accesible y se encuentra, según mis noticias, en bastante desorden, procuraré averiguar el paradero de la versión de Aristóteles y dar a Vd. exacta noticia de su contenido.


    Envío a Vd. por el correo I) la refundición del primer tomo de las Ideas Estéticas, convertido en un libro nuevo; II) el tomo 5.º de las Ideas que acabo de publicar y que comprende la historia del Romanticismo en Francia. Faltan todavía tres tomos para completar la obra. Durante este tiempo en que no nos hemos escrito, he publicado además los dos primeros tomos de una Antología de Líricos Castellanos con introducciones en cada volumen, y los dos primeros de una edición de Lope de Vega que imprime la Academia Española y que aspiramos a que sea completa.


    Suyo siempre buen amigo y colega


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Teza de Menéndez Pelayo, p. 250-251.
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 25 febrero 1892


    Querido amigo mio: el impresor está parado, como V. supondrá, y me dice que si le falta original no podrá terminar para Abril el tomo 1.º como deseamos. Vengan, pues las comedias, y prepare V. la biografia.


    ¿Y mi artículo? ¡Picardia como ella! Como tiene V. tanto trabajo, no es de extrañar ni aun de censurar que no se acuerde de sus amigos, aunque le quieran tanto como el q.l.b.l.m.


    José M. Asensio
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    De FRANCISCO ASENJO BARBIERI Y OTROS

    REAL ACADEMIA

    DE BELLAS ARTES

    DE SAN FERNANDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Querido Marcelino: Ya eres Académico de la de San Fernando.


    Me doy la enhorabuena


    Barbieri


    El paisanito


    J. de Monasterio


    Su buen amigo


    J. M. Esperanza y Sola


    Pedro de Madrazo
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    De REAL ACADEMIA DEBELLAS ARTES DE

    SAN FERNANDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 marzo 1892


    Ilmo. Sr.: Esta Real Academia, en sesion extraordinaria celebrada el dia de ayer, y prévios los requisitos que determinan los Estatutos y Reglamento ha nombrado á V. I. Académico de número de la clase de no Profesores, para ocupar la vacante que existe en la Seccion de Pintura por fallecimiento del Ecm.º Sr. D. Manuel Cañete (q.e.p.d.).


    Lo que comunico á V. I. para su inteligencia y satisfacción, esperando se sirva acusar recibo de esta, manifestando que acepta el cargo para el que ha sido elegido.


    Dios guarde á V. I. muchos años.


    El Secretario general


    Simeon Avalos
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le mardi 1 mars 1892


    [Acaba de recibir la obra del P. Blanco García sobre la Literatura española del siglo XIX,, que le sirve de gran ayuda y le ahorra mucha investigación biográfica y bibliográfica; las gracias se deben sobre todo a Menéndez Pelayo. Por ese libro ha sabido también que Menéndez Pelayo es un poco mayor que él, ya que él nació en Toulouse el 8 de agosto de 1856. Sigue con sus elogios y contento de tener ya un editor para su proyecto; el resto de la prensa en Francia está al servicio de los judíos y no extraña, por eso, su silencio. Le gustaría tener algunos artículos de amigos relativos al libro del P. Blanco para poder hablar de Menéndez Pelayo y anunciar la publicación próxima].


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 90-91.

  


  
    Vol. 11 - carta 524


    Volumen 11 - carta nº 524


    De ACISCLO FERNÁNDEZ VALLÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 marzo 1892


    [Siente que no venga al tribunal de cátedras el padre de Menéndez Pelayo, y procurará complacerle proponiendo al Sr. Suárez y Suárez, de Palencia].
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    De AYUNTAMIENTO DE SANTOÑA

    ALCALDIA CONSTITUCIONAL DE SANTOÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santoña, 4 marzo 1892


    La Corporación municipal con cuya presidencia me honro, en sesión ordinaria por la misma celebrada el día 22 de Febrero último, adoptó, entre otros, el acuerdo del tenor siguiente:


    «A continuación y en virtud de proposición del Concejal Señor Pumarejo, se acuerda por unanimidad, designar al Ilustre literato, orgullo de la Montaña y honra de la Nación, Don Marcelino Menendez y Pelayo, á fin de que, en las fiestas que en Madrid se celebren en Octubre del presente año, con motivo del cuarto Centenario del descubrimiento de América, represente al Municipio y pueblo de Santoña, al cual cabe la gloria de haber sido cuna del insigne navegante y cosmógrafo «Juan de la Cosa» cuyo nombramiento se participará, á medio de atento oficio, á referido Señor, suplicándole se digne aceptarle, pues éste Ayuntamiento tendría un alto honor y satisfacción suma, en verse representado por tan exclarecido hijo de la provincia».


    Lo que tengo el honor de trasladar á V. para su conocimiento y efectos convenientes,


    Dios guarde á V. ms. as.


    Angel Blanco
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    De RAMÓN FREIXAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vilafranca, 4 marzo 1892


    Muy Sr. mio y de todo mi respeto: Remito á Vd. relación de todos los artículos que obran en mi poder, escritos por nuestro D. M. Milá. Si Vd. los necesita, puede Vd. avisarme para su envio al Sr. Verdaguer, cual lo he verificado ya de cuatro recortes.


    Tambien poseo descabalado el recorte que le envio. No dudo que Vd. sabrá á que artículo corresponde. En mi concepto es interesante ese artículo, porque explica la palabra erudito. Tengo un recuerdo vago de que D. Manuel se ofendió por haberle calificado de tal, un ateneista de Barcelona. Le hubiera desagradado lo de insigne erudito que dice el P. Fc.º Blanco Garcia en el tomo 1.º Lo del 2.º tomo, está bien.


    Paso igualmente á manos de V. copia de parte de un artículo de D. José Leopoldo Feu.  Galeria de escritores catalanes.  Poetas líricos.  D. Juan Francisco Carbó.  D. José Semis y Mensa.  D. José Sol y Padris.  Puede Vd., si lo tiene por conveniente, utilizarlo para la biografía de Carbó. Cuando le remití los apuntes biográficos, me olvidé decir á Vd., que fué amigo y condiscípulo de D. Manuel Duran y Bas. Si Vd. se lo pide, tal vez podrá proporcionarle algun dato nuevo.


    Sin más de momento, reciba Vd. afectuosos recuerdos de D.ª Marieta y queda de Vd. affmo. amigo, att.º s.s. Q.B.S.M.


    Ramón Freixas
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    De ANTONIO DE MENA Y ZORRILLA

    SENADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4 marzo 1892


    [Como en Pascua va con su familia a Andalucía por algún tiempo, si su recepción en la Academia no puede hacerse en esta Cuaresma, habrá que dejarla para el nuevo año].
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid (Montera 44, 3.º), 5 marzo 1892


    [Le felicita por haber sido elegido académico de Bellas Artes, acto de estricta justicia para «quien ha recorrido en una obra monumental la historia de las ideas estéticas en España»].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JULIO SOMOZA DE MONTSORIU

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 8 marzo 1892


    Mi muy estimado amigo: Tarde, segun mi costumbre, contesto á su muy grata de 10 de Febrero, comenzando por noticiarle que llegó felizmente á manos de mi padre el Diario de Jove-Llános devuelto por Vd.


    Por lo que toca á la nota del traductor anónimo de El Contrato Social en alabanza de Jove-Llános tendrá Vd. que aguardar hasta el verano, porque ese libro está mezclado con una porción de manuscritos que tengo sin clasificar. Pero en [cuanto] yo vaya á Santander en temporada de vacaciones, copiaré ésa nota para remitírsela á Vd.


    No sé si podremos conseguir algo de Menéndez de Luarca, porque nada entiendo de sus tretas y entradas y salidas. Yo he dicho en éste asunto lo único que podía decir: es á saber, que estoy dispuesto á trabajar gratuita y desinteresadamente en la corrección y anotación de los Diarios, si se logra el original completo de un modo ó de otro. Lo de encontrar editor es lo de ménos.


    No perdono á Vd. la oferta de las Cosiquines que hasta ahora no he recibido, y que me interesan, entre otras cosas, por contener algunos documentos jovellanistas.


    Su hermano de Vd. tuvo la bondad de venir á visitarme, pero yo todavia no he podido pagarle la visita por las continuas ocupaciones en que vivo. Deseo verle, y si Vd. le escribe, puede decirle que los Domingos por la tarde me encontrará con seguridad en casa. De los días de labor no respondo.


    Con la nota del Contrato irá lo que dice de Jove-Llanos Cerdá y Rico en el prólogo á la reimpresión que hizo de la Themis Hispana de Dn. Juan Lúcas Cortés.


    El opúsculo de Dn. José Somoza á que Vd. se refiere (mirada en redondo &.) escasea ciertamente mucho por ser tan corto su volúmen, pero está completamente reimpreso en el tomo 3.º de Poetas líricos del siglo XVIII de la coleccion Rivadeneyra, y en el estudio preliminar del primer tomo (por D. L. A. de Cueto) donde está un párrafo sobre Meléndez que luego suprimió para evitar repeticiones.


    Suyo buen amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le mardi 8 mars 1892


    Cher et Illustre Maître: Je vous envoie aujourd'hui les deux inscriptions des vieux portraits de vos glorieux compatriotes, Sabunde et Sanchez, tous deux Professeurs á `l'Université de Toulouse.Je lis, dans un livre du siècle dernier, que: «On voit, dans la salle des Assemblées de la Faculté, les portraits de plusieurs professeurs célèbres que l'ont illustrée... Les portraits de Lupus, de Raymond, de Sebonde, de Augier Ferrier et celui du célèbre Sanchez, surnommé le sceptique, sont placés aux quatre angles, comme a les principales colonnes de la Faculté». Mon ami Mr. Caubet, Doyen actuel de la Faculté de Médecine, est assez aimable pour me fournir les dites inscriptions toujours subsistantes, dans la salle de Fètes de la nouvelle Faculté. 1.º « Raymundus Sebunde, in Universitate Tolosana Medicinae professor; Doctoratûs gradu in Philosophia et Sacra Scientia illic insignatus  [1] ; defunctus anno 1432».Je réponds à M. Caubet pour le prier de relire l'inscription avec les deux corrections que je propose. Sabunde est le nom vrai, je crois; et insignatus, part. passé du bas-verbe insigno, as, ari, atum, are, ne se trouve guère, sauf erreur de ma part, que dans le Glossarium Philosuni [?]. Pour l'honneur de mes vieux maîtres Toulousaines, je préférerais insignitus. Quoi qu'il en soit, nous avons là une date précise qui tranche toutes les dissertations, puisque le portrait remonte au temps même où vivait le glorieux auteur du Livre des Créatures .Nous apprenons encore ainsi quels étaint les doctorats de Sabunde, et devant quelle Faculté il les passa: Docteur en Philosophie et en Sacrée Théologie.2.º « Franciscus Sanchez, Lusitanus, antecessor Regius celeberrimae / saluberrimate Facultatis Medicinae / Medicae; in almâ Universitate Tolosanâ profesor. Obiit anno MDCXXII / MDCXXXIII, aetatis suae LXXX / LXX  [2] .Quid?  [3] .Liberalium Artium cathedram prius occupaverat». Vous voyez encore quelles lectures me tourmentent.Gui Patin (Patiniana, in 12, Paris 1703), fait naître Sanchez (faussement à coup sûr) en 1562: comment, ayant vu le jour à cette date, aurait-il pu, en 1573, prendre le diplôme de Docteur à Montpellier (a 11 ans!!) âgé, nous disent ses biographes, de 21 ans, et conquérir après, dans la même Ecole de Médecine, à moins de 24 ans (vers 1576), une chaire qu'il occupa de 20 à 22 ans (jusqu'en 1586 à peu près), temps auquel il se rendit à Toulouse.Comme vous l'avez fait, Cher et Illustre Maître, il faut donc porter la venue au monde de Sanchez, à 1552. Né soit à Braga, soit à Túy, il s'arrêta avec son père, Antoine, à Bordeaux, etc.Mais, maintenant, mourut-il en 1632, donc à 80 ans?- C'est là que l'inscription toulousaine devient très intéressante. Je vous soumets mon incertitude, pour ma note illuminative. Gui Patin compte à Sanchez 70 ans à l'epoque de son décès: cela cadrerait avec l'inscription (de 1552 ou 3 à 1623).Décidez, Cher et Illustre Maître.Lupus, dont il est question, s'appellait Loup Ispan ou Hispan, nom qui me paraît assez clair. De rappeler surtout que Loup Hispan était le 2.º Médecin de Raymond VII, et qu'alors entre la cour de Toulouse et celle d'Aragon et de Catalogne il y avait de constantes relations de parentage.


    Les portraits toulousaines sont d'autant plus précieux, peut être, que l'Espagne n'a point ceux de Sabunde ni de Sanchez?


    Bien affectucusement respectueusement à vous


    P. Henry Cazac


    ANEXO A CARTA DE 8 MARZO 1892


    Sanches  [4] (François), Professeur en Médecine á Toulouse, né à Brague, dans le Portugal, fut transporté à Bordeaux, pendant son enfance, par son père qui était médecin. Il voyagea en Italie, et s'arrêta quelque temps à Rome, d'où, étant repassé en France, il étudia à Montpellier, et y reçut le bonnet de Docteur en Médecine, à l'âge de 24 ans. Les guerres de Religion l'ayant contraint de sortir de cette ville, il s'en alla à Toulouse, où il enseigna la philosophie pendant 25 ans, et la médecine pendant 11 ans. Il mourut âgé de plus de 70 ans. Il a composé plusieurs ouvrages de médecine, imprimés à Toulouse en 1636, et quatre ouvrages de philosophie, entre lesquels il y en a un singulier, intitulé Quod nihil scitur, dans lequel il a fait voir la vanité des sciences - Sa vie est à la tête de ses ouvrages. Bayle, Dict. Crit. édit 1702.-


    (MORÈRI. Gr. Dict. Hist., édit. 1718)


    SANCHEZ (FRANÇOIS) professeur en médecine à Toulouse dans le XVII siècle, natif de Brague en Portugal, fut transporté à Bordeaux pendant son enfance par son père, qui était un savant médecin. Gui Patin dit, dans ses lettres, que le père était juif, et que le fils se fit chrétien. Celuici voyagea en Italie, et s'arrêta quelque temps à Rome, d'où, étant repassé en France, il étudia à Montpellier, et y fut reçu docteur en médecine à l'âge de 24 ans. Les guerres de religion l'ayant obligé de sortir de cette ville, il alla à Toulouse, où il enseigna la philosophie pendant 25 ans, et la médecine pendant 11 ans, et mourut à Toulouse, en 1632, âgé de 70 ans. Il composa plusieurs ouvrages de médecine et de philosophie en latin, et en langue espagnole, de la méthode universelle des sciences. Celui qui fit le plus de bruit est intitulé: Quod nihil scitur. C'est un vrai pyrrhonisme? Ulric Widdius le réfuta dans des théses qu'il soutint à Leipzig, en 1661, et qu'il intitula Quod aliquid scitur. Sanchez eut aussi avec le jésuite Clavius une querelle sur la géométrie qui fit de l'éclat. NICOLAS ANTONIO, Bibl. script. Hisp .BOYLE, Dict. crit.


    (MORÉRI. Gr. Dict. Hist., édit. 1732)


    Il y a des Universités où l'on donne des degrés dans toutes les Facultés, et d'autres qui ne sont établiés que pour quelques sciences particulières comme « Montpellier pour la Médecine et le Droit» (Moréri de 1718).


    Daignez, Cher et Illustre Maître, me renvoyer ce feuillet.  [5] Si Sanchez a, en effet, écrit en Espagnol «De la Méthode Universelle des sciences», nous avons là un tel? argument en faveur de sa nationalité de coeur si-non de tèrre.«Braga? ou Túy?».


    Bien humblement vôtre


    P. Henry


    Sanchez profesa 25 ans la Philosophie et 11 ans la médecine à Toulouse; en outre il y dirigea [?] l 'Hôtel - Dieu - Saint Jacques 30 ans.Et d'autre part, il ne se rendit pas de Montpellier à Toulouse par cause de guerres de religion car, à la sinistre époque des Huguenots, les rues de Toulouse furent aussi sanglantes que celles de Montpellier.


    
      	L'ouvrage du P. Blanco García m'interesse beaucoup et me permettra de tout rectifier.

    


    Tout vôtre


    P. Henry


    TRADUCCION


    Querido e ilustre maestro: Le envío hoy las dos inscripciones de los antiguos retratos de sus gloriosos compatriotas, Sebunde y Sánchez, ambos Profesores en la Universidad de Toulouse. Leo, en un libro del siglo pasado; que: «En el salón de Asambleas de la Facultad, se ven los retratos de varios profesores célebres que la han ilustrado... Los retratos de Lupus, de Raymond, de Sebunde, de Augier Ferrier, y del célebre Sánchez, apodado el escéptico, están colocados en los cuatro ángulos, como en las principales columnas de la Facultad». Mi amigo el Sr. Caubet, Decano actual de la Facultad de Medicina, me proporciona amablemente dichas inscripciones que aún se hallan en el salón de Fiestas de la nueva Facultad. 1.º «Raimundo Sabunde, profesor de medicina en la Universidad de Toulouse; recibió allí el grado de doctor en filosofía y en ciencia sagrada; murió el año 1432». Contesto al Sr. Caubet para rogarle relea la inscripción con las dos correcciones que propongo. Sabunde creo que es el nombre verdadero, e insignatus, participio pasivo del verbo insigno, as, ari, atum, are, no se encuentra apenas, salvo error de mi parte, más que en el Glossarium Philosuni. Por el honor de mis viejos maestros tolosanos, yo preferiría insignitus. Como quiera que sea, tenemos ahí una fecha precisa que resuelve todas las controversias, puesto que el retrato se remonta al tiempo mismo en que vivía el autor del Libro de las Criaturas. Se nos dice también cuáles eran los doctorados de Sabunde y ante qué Facultad los superó: Doctor en Filosofía y en Sagrada Teología.2.º «Francisco Sánchez, portugués, maestro real de la muy célebre/saludable Facultad de Medicina; profesor en la Universidad de Toulouse. Murió el año 1622/1633, a la edad de 80/70 años. ¿Qué? Anteriormente había ocupado la cátedra de Bellas Artes». Ya ve Vd. qué lecturas me atormentan todavía.Gui Patin (Patiniana, in 12, París, 1703) hace nacer a Sánchez (erróneamente, sin duda) en 1562; ¿cómo, habiendo visto la luz en esta fecha, hubiera podido, en 1573, diplomarse Doctor en Montpellier (a los 11 años!!) a la edad, nos dicen sus biógrafos, de 21 años, y ganar después, en la misma Escuela de Medicina, con menos de 24 años (hacia 1576), una cátedra que ocupó de 20 a 22 años (hasta 1586 poco más o menos), tiempo en el cual volvió a Toulouse? Como Vd. ha hecho, querido e ilustre maestro, es preciso, pues, retrotraer el nacimiento de Sánchez a 1552. Nacido, ya en Braga, o en Tuy, permaneció con su padre, Antonio, en Burdeos, etc. Ahora bien, ¿murió en 1632, a los 80 años por tanto? Es aquí donde la inscripción tolosana resulta muy interesante. Someto a Vd. mi incertidumbre, para mi nota aclaratoria. Gui Patin dice que Sánchez murió a los 70 años: esto cuadraría con la inscripción (de 1552 ó 3 a 1623). Decida, querido e ilustre maestro.Lupus, del cual se trata, se llamaba Loup Ispan o Hispan, nombre que me parece bastante claro. Conviene recordar sobre todo que Loup Hispan era el 2.º médico de Raimundo VII, y que entonces entre la corte de Toulouse y la de Aragón y Cataluña había constantes relaciones de parentesco.


    ¿Los retratos tolosanos son aún más preciosos quizá porque España no tiene los de Sabunde ni de Sánchez?


    Con todo afecto, respetuosamente suyo


    P. Henry Cazac


    ANEXO


    Sánchez (Francisco), Profesor de Medicina en Toulouse, nació en Braga, Portugal; fue trasladado a Burdeos, durante su infancia, por su padre que era médico. Viajó a Italia y se detuvo algún tiempo en Roma, de donde pasó de nuevo a Francia, estudió en Montpellier, y recibió allí el birrete de Doctor en Medicina a la edad de 24 años. Habiéndole obligado las guerras de Religión a salir de esta ciudad, se fue a Toulouse, donde enseñó filosofía durante 25 años, y Medicina durante 11 años. Murió a la edad de más de 70 años. Compuso varias obras de Medicina, impresas en Toulouse en 1636, y cuatro obras de filosofía, entre las cuales hay una singular titulada Que nada se sabe en la que hace ver la vanidad de las ciencias. Su vida está al frente de sus obras.Bayle, Dict. Hist. edic. 1702.


    (MORERI. Gr. Diet. Hist., edic. 1718)


    SANCHEZ (FRANCISCO) profesor de Medicina en Toulouse en el siglo XVII, natural de Braga en Portugal, fue llevado a Burdeos durante su infancia por su padre, que era un sabio médico. Gui Patin dice, en sus cartas, que el padre era judío, y que el hijo se hizo cristiano. Este viajó a Italia, y permaneció algún tiempo en Roma, de donde pasó de nuevo a Francia, estudió en Montpellier, y allí fue graduado doctor en Medicina a la edad de 24 años. Habiéndole obligado las guerras de religión a salir de dicha ciudad, fue a Toulouse donde enseñó filosofía durante 25 años, y medicina durante 11 años, y falleció en Toulouse, en 1632, a la edad de 70 años. Compuso varias obras de medicina y de filosofía en latín, y en lengua española, Del método universal de las ciencias. La que hizo mucho ruido fue la titulada Que nada se sabe. ¿Es un verdadero pirronismo? Ulric Widdius le refutó en las tesis que defendió en Leipzig, en 1661, y que tituló Que algo se sabe. Sánchez tuvo también con el jesuita Clavius una disputa sobre la geometría que fue muy sonada. NICOLAS ANTONIO, Bibl. script. Hisp.Bayle, Dict. crit.


    (MORERI, Gr. Dict. Hist., edic. 1732)


    Hay Universidades donde se dan grados en todas las Facultades, y otras que sólo están establecidas para algunas ciencias particulares como « Montpellier para la Medicina y el Derecho» (Moreri de 1718).


    Le ruego, querido e ilustre maestro, me devuelva esta hoja. Si Sánchez escribió, en efecto, en Español « Del Método Universal de las ciencias», tenemos aquí un argumento en favor de su nacionalidad de corazón, ya que no de país. «¿Braga o Tuy?».


    Muy humildemente suyo


    P. Henry


    Sánchez enseñó 25 años la Filosofía y 11 años la Medicina en Toulouse; además dirigió [?] el Hospital Santiago 30 años. Y por otra parte, no se trasladó de Montpellier a Toulouse a causa de las guerras de religión, ya que, en la siniestra época de los Hugonotes, las calles de Toulouse estuvieron tan ensangrentadas como las de Montpellier.


    La obra del P. Blanco García me interesa mucho y me permitirá rectificar todo.


    Suyo afectísimo


    P. Henry


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 91 (fragmento).

    


     [1] Encima de la e de Se pone, como variante, una a (Sabunde) y encima de la a de na una i (insignitus).


     [2] Escrito encima de celeberrimae, Medicinae, MDCXII y LXXX, respectivamente.


     [3] [Escrito al margen]: Le Quid est l'interrogation du criticiste.


     [4] Todo el texto que sigue está escrito en una hoja no numerada. Suponiendo que venía con el pliego de la carta precedente, lo situamos aquí.


     [5] Parece que Menéndez Pelayo no se lo devolvió. Quizá no lo leyó, acaso porque la letra de Cazac es de las que necesitan interpretación.
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    REAL MONASTERIO

    DE SAN LORENZO DEL ESCORIAL

    AGUSTINOS FILIPINOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    9 marzo 1892


    Mi respetable amigo: Escribí á V. desde Valladolid remitiendole nuevos documentos de Simancas, que ignoro si ha recibido; y hoy vuelvo á escribirle para participarle mi traslado á este Monasterio, y remitirle la adjunta carta que hace dias recibi del Sr. Luarca. Creo que el asunto está resuelto favorablemente, aunque me dan que sospechar las restrinciones que hace para no publicar íntegros los Diarios de Jovellanos.


    Espero que se entere V. de la adjunta carta y me diga V. lo más pronto posible á que debo atenerme. Ya que estamos tan adelante en este negocio, no debemos perder la ocasion que se nos presenta.


    Ya V. sabe que aquí y donde quiera que me halle, puede disponer como guste de este siempre su afmo. amigo y s.s. Q.B.S.M.


    Fr. Manuel F. Miguélez
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    De CARMEN VÁZQUEZ DE PERRÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Javea, 9 marzo 1892


    [Sintiéndose a las puertas de la muerte, le encomienda que los padres de M. Pelayo sigan cuidando, como hasta ahora, el panteón de su adorado hijo. Su sobrina Eladia casó con Bernardo Lasoleta (en cuya casa vive), quien recuerda a M. Pelayo de cuando estudiaban en el Instituto].
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    De GUILLERMO FERNÁNDEZ DE PRADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Huerta, 7, 3.º, 11 marzo 1892


    Le felicita por su nombramiento de Académico de Bellas Artes de San Fernando, y le envía un ejemplar de su última obrita Cálculo de los números aproximados].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 534


    Volumen 11 - carta nº 534


    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 11 marzo 1892


    Mi querido Marcelino: Mil gracias por tus buenos deseos en pro de mis coplas académico-colombinas. Antes te hubiera contestado a no haber estado con más trabajo que de costumbre a causa de un fuerte catarro que padece Juan.


    Dime, si pescas un día un rato para escribirme, ¿cuándo dará su fallo la Academia sobre los versos presentados?


    Leí con el mayor encanto el último tomo de Ideas Estéticas que, como se refiere ya a gentes y cosas más accesibles que las de los otros tomos a mi homérica ignorancia, me ha dejado gustar (a más del estilo, que es deleite de siempre) algo de la mucha novedad y profundidad de los juicios. Amós, a quien fuí yo mismo a llevar el ejemplar que para él enviaste, me habló mucho del libro todo y acabó diciendo que los dos hombres de España erais Valera y tú.


    Más fácil y vulgar crítica me parece la del P. Blanco, cuyo segundo tomo leí casi de un tirón. Me pareció muy ameno, aunque de todos modos siempre tiene que serlo un libro sobre literatura contemporánea y obras que uno sabe de memoria. Se me figura que lo mejor suyo lo ha puesto en el capítulo consagrado de Bécquer, y acaso en el de Valera. Pero, ¡qué serie de grafómanos sacados a plaza para servir el afán de los dichosos grupos! De algunos de ellos nos hemos reído en la biblioteca tú y yo. Hay capítulos como el de Ayala y en general los de todos los dramáticos, de punto de los cuales rebaja mucho el mérito y el esfuerzo los juicios anteriores. ¿Qué se ha dejado por decir de ninguno de esos poetas en los Dramáticos de Novo y Colsón? Sin que se trate de un plagio ni mucho menos, es evidente que es muy fácil hablar hoy de Núñez de Arce o del Duque de Rivas después que los habéis dado la luz verdadera tú y Valera.


    Se me acaba el papel y con él la vena crítica. Recibe un cariñoso abrazo de tu hermano


    Enrique


    P.S. ¿No me mandarás un ejemplar de los discuros en la recepción de Barcelona?


    


    Menéndez Pelayo, E. - Menéndez Pelayo, M ., p. 10-11.
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    De REGLA MANJÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 12 marzo 1892


    [Agradece su maravilloso libro con dedicatoria, que ha leído detenida y repetidamente con asombro].
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    De EMILIO TEZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Padova, 12 marzo 1892


    Mio dotto collega ed amico: Non volevo ringraziare senza leggere, in gran parte, y nuovi volumi e quello ringiovanito. Ammiro sempre la critica eloquente, e mi accosto spesso al giudizio dei suoi giudizi. Ella se ne scusa maestrevolm [?], dicendo che fa quello che le piace; ma fuori di Spagna, è naturale che ogni ricerca, per quanto utile e bella, che lo sarà dal suo paese, pare a noi ci rubi qualche cosa. È vero che ella sa fare molte cose in un tempo e bene: così che ci resta a sperare. Bravo: pensare in una sola lingua, e dalle altre non lasciarsi corrompere. Quando s'ha nelle mani stromenti preziosi come sono il vecchio spagnolo ed il vecchio italiano, bisogna tentare di non guastarseli.


    Veggo que presto le toccherà parlare dell'Italia: e spero que ella avrà bisogno di qualche aviso su libri da compulsare o di notizie un pò recondite. Ella sa bene que ho il dovere, dove posso, di esserla pronto a dare una mano: fosse anche un ditino, ella se ne contenterà.


    Grazie anche delle risposte alle mie domande. Se non dimentica l'Aristofane toledano, le sarò grato. Ordinai subito il terzo volume degli Eterod. e lo leggerò con piacere. Intanto le mando due paginette, dove rammento di volo quell'opera: e insieme vedrà altre chiacchiere. Il compendio del Corano, archo-spagnolo [?], so di averlo già spedito. Presto vedrà anche una noticina sopra un luogo del Navagero [?], tradotto dal Pidié (è vivo?) e che diventò più botanica che letteraria.


    Non so perchè ella vorrebbe Salembona? Ella rammenta bene che la Σαλαμβὠ (o anche Σαλαμβἀς ) non è citata che da Etichio: e che un latino abrebbe letto Salámbo : come, se non erro, insieme agli italiani e seguendo la tradizione romana, userebbero anche gli spagnoli. Tra i pocchi errori di stampa, perchè cade di frequente, noto nel suo ultimo libro il Ginguené, che resterebbe un pò guasto.


    So che non posso sperare frequenti lettere, per quanto io le desideri; e che ella è molto, e utilmente, occupato; ma non tacerò qeuste mie voglie.


    Di cuore la saluto, e le resto molto riconoscente. Su affo.


    E. Teza


    TRADUCCION


    Mi docto colega y amigo: No quería darle las gracias sin leer, en gran parte, los nuevos volúmenes y el otro actualizado. Admiro siempre la crítica elocuente, y me adhiero a menudo al juicio de sus juicios. Vd. se disculpa magistralmente diciendo que hace lo que le agrada; pero fuera de España es natural que toda investigación, por útil y bella que sea, que lo será desde su país, parece que a nosotros nos roba algo. Es verdad que Vd. sabe hacer muchas cosas al tiempo y bien: de modo que nos queda mucho que esperar. Bravo: pensar en una sola lengua, y no dejarse corromper por las otras. Cuando se tiene en las manos instrumentos preciosos como son el español antiguo y el italiano antiguo, es preciso tratar de no estropearlos.


    Veo que dentro de poco le tocará hablar de Italia, y espero que tendrá necesidad de alguna nota sobre libros a compulsar, o de noticias un poco recónditas. Vd. sabe que yo tengo la obligación, hasta donde me es posible, de estar presto a echarle una mano; aunque fuese solamente un dedo, Vd. se contentará con él.


    Gracias también por las respuestas a mis preguntas. Si no se olvida del Aristóteles toledano, se lo agradeceré. Pedí enseguida el tercer volumen de los Heterodoxos, y lo leeré con placer. Mientras tanto le envío dos páginas, donde menciono al vuelo esa obra; y al lado verá otras bagatelas. El compendio del Corán antiguo-español, sé que lo he enviado ya. Pronto verá también una pequeña noticia sobre un pasaje de Navagero [?], traducido por Pidié (¿está vivo?), y que resultó más botánica que literaria.


    No sé por qué Vd. prefiere Salembona. Vd. recuerda bien que la Salambóo (o también Salambás) no ha sido citada más que por Hetiquio, y que un latino habría leído Salámbo: como, si no me equivoco, junto con los italianos y siguiendo la tradición romana, lo usarían también los españoles. Entre los pocos errores de imprenta, porque, ocurre frecuentemente, advierto en su último libro Ginguené, que quedaría un poco estropeado.


    Sé que no puedo esperar cartas frecuentes, por mucho que las desee; y que Vd. está mucho y muy útilmente ocupado; pero no callaré estos mis deseos.


    Le saluda cordialmente, y le queda muy agradecido su affmo.


    E. Teza
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le 13 mars 1892


    Cher et Illustre Maître, Le Dr. Caubet, Doyen de la Faculté de Médecine de Toulouse, m'envoie à l'instant, et apres nouvelle lecture, cette fois rectifiée et corrigée définitivement, les noms et titres des 4 anciennes colonnes de la Faculté.Il me semble que ces courtes biographies sont trop précieuses, au point de vue de la science espagnole au Moyenâge, et au XVI e siècle, pour que je ne vous les donne pas, en attendant le moment de les insèrer dans mes notes.


    1.º Magister Lupus (Hispanus), Regens in Medicina, in Universitate Tolosana, ut primum creata fuit Universitas, Procurator ab Universitate Magistrorum Tolosae, anno 1238.


    Vaisset. Hist. Occitan., Tom. 3. us , pag. 388 et 408).


    2.º Raymundus Sebunde, in Universitate Tolosanâ Medicinae Professor, Doctoratus gradu in Pbilosophiâ et Sacrâ Scientiâ illic insignitus; defunctus anno 1432.


    (Maussac, Prolegom. in Raymund. Martin. oper.)


    Notez, ce que j'avais déja relevé, d'ailleurs, pour ma traduction, le «Pugio Fidei» conservé dans un admirable manuscrit par les Dominicaines de Toulouse, receuillé, après correction avec d'autres textes, par Maussac, philologue très distingué du Parlement, et publié, à la mort de l'éditeur, par l'abbé de Voisin.


    3.º Augustus Ferrier, Antecessor Regius in Nobilissimâ Facultate; Universitate Totosanâ nominatus fuit disputatione, propter meritum et Supremae Curiae votum, die 4.ª septembris, anno 1551, decessit, anno 1588.


    Je ne cite celui-ci, premier médecin de Catherine de Medicis et Toulousain, que parce qu'il est la 3. e des colonnes.


    4.º Franciscus Sanchez, Lusitanus, Antecessor Regius saluberrimae Facultatis Medicinae; in almâ Universitate Tolosanâ Professor. Obiit, anno MDCXXII, aetatis suae LXX.«Quid?» - Liberalium Artium cathedram prius occupaverat.


    [En lo siguiente, repite los cálculos ya hechos en la carta de 8 marzo: como queda definitivamente aclarado por esta inscripción, Sánchez nació en 1552 y murió en 1623, por tanto a los 70 ó 71 años, y no a los 80.Ruega a sus amigos M. Merimée y Le Couture, que hagan una reseña del libro del P. Blanco García; él escribirá también algo, y se lo pedirá igualmente a J. F. Bladé, del Insittuo de la Academia de Inscripciones y Letras.Pide le perdone si se ha excedido pidiendo un título universitario español; sólo lo ha hecho por su amor a las cosas españolas].


    TRADUCCION


    Querido e ilustre maestro: El Dr. Caubet, Decano de la Facultad de Medicina de Tolosa, me envía en este momento, y después de nueva lectura, esta vez rectificada y corregida definitivamente, los nombres y títulos de las 4 antiguas columnas de la Facultad. Creo que estas cortas biografías son demasiado preciosas, desde el punto de vista de la ciencia española en la Edad Media, y en el siglo XVI, para que yo no se las dé, mientras llega el momento de insertarlas en mis notas.


    1.º El Maestro Lupus (Español), profesor de Medicina en la Universidad de Toulouse, desde que fue creada la Universidad, Procurador de la Universidad de los Maestros de Toulouse, año 1238.


    2.º Raimundo Sabunde [sigue como en carta de 8 marzo; naturalmente dice insignitus].


    Tome nota, como por lo demás ya había yo señalado para mi traducción, del «Pugio Fidei» conservado en un admirable manuscrito por los Dominicos de Toulouse, recogido, después de corrección con otros textos, por Maussac, muy distinguido filósofo del Parlamento, y publicado, a la muerte del editor, por el abad de Voisin.


    3.º Augusto Ferrier, fue nombrado por oposición profesor real en la nobilísima Facultad, Universidad de Toulouse, por su mérito y el voto del supremo Senado, el día 4 de septiembre del año 1551; murió el año 1588.


    Cito a éste, primer médico de Catalina de Médicis y tolosano, sólo porque es la 3.ª de las columnas.


    4.º Francisco Sánchez [sigue como en carta de 8 marzo; la inscripción dice saluberrimae]. [...]


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 91 (resumen).
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ M.ª DE PEREDA



    Madrid, 15 marzo 1892


    Mi carísimo don José: Vino en efecto a verme el Sr. Cuéllar, que me pareció una buenísima persona y un cumplido caballero. El pobre tiene muy mala salud, y los fríos y las humedades de estos días no le han favorecido nada. Hablé á Tamayo de su candidatura para correspondiente de nuestra Academia en México, y me ha dicho que no hay inconveniente en proponerle, puesto que aunque no pertenezca a la Academia de allí, ya se ha hecho excepción en este punto en favor del General Riva Palacio y de algún otro mexicano residente en Madrid.


    Me alegraré que lea Vd. el tomo V de Estética (Historia del romanticismo) y que no le parezca mal.


    Por el correo de mañana enviaré a mi padre un paquete de los discursos leídos en la recepción, de Barbieri, a quien contesté. Uno de ellos va destinado para Vd. Ambos discursos han parecido bien, sin duda por lo breves y por lo muy simpático que es a todos el nuevo académico.


    Esta noche es el estreno del drama de Galdós. Será un acontecimiento.Por si la cosa resulta bien, ya la tarasca de la Pardo Bazán está preparando su comedia correspondiente.


    Cuando venga ese expediente de la iglesia de Polanco, avíseme Vd. para que influyamos lo que se pueda en el Ministerio de Gracia y Justicia.


    Siempre suyo admirador y cariñoso amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 133-134.
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    De LEOPOLDO A. DE CUETO

    VALMAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 marzo 1892


    Mi querido amigo y compañero: Ahí van algunos libracos feos, de los que á Vd. le gustan. Ya enviaré otros.


    Atendiendo á las repetidas amistosas excitaciones de Vd., me decido á reimprimir mi Historia crítica de la Poesía del Siglo XVIII.


    Pero quiero aprovecharme algun tanto de lo que Vd. ha escrito acerca de Blanco y de Marchena en las Ideas Estéticas.


    No tengo de esta obra más que los tomos 1.º y 2.º, este en dos volúmenes. Ruego á Vd. que me envie, con mi criado, los restantes.Los devolveré en cuanto los haya leido.


    Suyo de veras


    L. A. de Cueto


    Me ha divertido ver salir á Vd. habilmente de sus disquisiciones musicales.


    


    Valmar a Menéndez Pelayo, p. 110-111.
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    De JOSÉ M.ª CAPARRÓS

    EL ARCIPRESTE

    DE LA S. I. CATEDRAL

    MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    18 marzo [1892?]


    Muy respetable Sr. mio y distinguido amigo: De la Secretaría del Congreso Católico de Sevilla me encargan diga á V. que figura su nombre entre los individuos de aquella Asamblea á quienes ha correspondido medalla de bronce de las conmemorativas del Centenario, por virtud del reparto hecho al efecto en la Exposicion Histórico Americana. El encargado de entregar la medalla es el Sr. D. José Bragat, que vive calle de la Magdalena 30-3.º


    Aprovecha gustoso esta ocasion para repetirse de V. att.º S.S. y amigo Capn. q.b.s.m.


    José M.ª Caparrós
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    De JOSÉ M.ª DE PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 18 marzo 1892


    Querido Marcelino: A reserva de escribirte otro día más despacio, hoy sólo lo hago, porque va a salir el correo y urge aprovecharle, para decirte que recibí tu carta del 15, y que, correspondiendo a la oferta que en ella me haces, te participo que la solicitud de dinero para reparar la iglesia de Polanco está ya en Gracia y Justicia, y que, según me escribe Gilberto es llegada la hora de poner en juego los resortes. Conque date por apercibido y aprieta cuanto puedas. A este fin escribo también hoy a Fernández Hontoria, y si me alcanza el tiempo escribiré también a Torreánaz y a Liniers. A buena cuenta, dile algo a éste mientras yo se lo confirmo por escrito mañana, si no puedo hoy.


    Recibí el discurso, es decir los discursos, parte de los cuales conocía por los periódicos.


    Es ya cuanto me quedaba por ver, verte a ti hablando de música con la soltura y la competencia de un maestro. ¡Y cómo está hilvanado el documento! Es la mejor prueba que podrá presentar Barbieri en el suyo en ayuda de su tema, sobre la música del lenguaje castellano.


    Dentro de 15 días, si Dios lo permite, tendrá el gusto de darte un fuerte abrazo ahí, de paso para Barcelona con escalas, tu apasionado amigo


    J. M. de Pereda


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 134-135.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIERRE HENRY CAZAC



    Madrid, 19 marzo 1892


    Mi estimado amigo: Tales y tantas han sido mis ocupaciones en estos dos últimos meses, que hasta ahora no he tenido tiempo para contestar á sus últimas y muy agradables cartas. Perdóneme Vd. la tardanza, y tambien la brevedad con que hoy contesto: otro día seré más extenso.


    Ante todo, debo á Vd. mil gracias por el empeño y eficacia con que ha tomado el asunto de encontrar editor para mi libro. No dudo que traducido por Vd. habrá de ser benévolamente acogido por el editor y por el público francés.


    He perdido esperanza de encontrar mi discurso inaugural sobre el platonismo en España, pero ésto nada importa, porque he mandado á la imprenta el único ejemplar que tenia para que con él se encabeze un tomo de Ensayos de crítica filosófica. En cuanto tenga pruebas de dicho discurso, se las enviaré á Vd.


    Mil gracias tambien por los curiosos datos que Vd. me comunica acerca de mis egregios compatriotas Sabunde y Sánchez, que fueron también gloria de la escuela de Tolosa. Los utilizaré oportunamente, y entre tanto puede Vd. sacar partido de éllos para las notas con que vá á ilustrar mis discursos. Hay efectivamente una contradicción cronológica en los biógrafos de Sánchez, y no es fácil resolverla, porque ni en Braga ni en Tuy se conservan datos de él. En cuanto á su patria, yo me inclino á tenerle por de Tuy, que pertenecía entonces á la archidiócesis de Braga, y había pertenecido tambien al convento jurídico bracarense en la división romana, por todo lo cual á los habitantes de aquella región se los ha llamado comunmente bracarenses.


    El nombre de español se aplicó indistintamente á castellanos y portugueses durante los siglos XVI y XVII. Muy importante sería encontrar el ms. del Método universal de ciencias que había compuesto Sánchez en castellano.


    No tenemos en España ni el retrato de Sabunde ni el de Sánchez. ¿Sería posible conseguir del editor de los Ensayos que costease una reproducción del retrato de Sánchez, dando novedad con él á la edición francesa?


    Bien quisiera que nuestro régimen universitario permitiera conferir grados de doctor honorario á las personas beneméritas de las letras españolas, como lo es Vd. Pero desgraciadamente nuestra ley actual de Instruccion Pública no admite la colación de grados más que sometiéndose a los exámenes y órden de estudios aquí establecidos para los estudiantes españoles. Es de desear que ésta ley llegue á modificarse en sentido más liberal.


    De Vd. siempre buen amigo y agradecido s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 92-93.
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    De JESÚS DE MONASTERIO [Tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bailén, 11, 1.º [Madrid], 19 marzo 1892


    Ha hecho V. algo respecto de aquellos dos gallardos tomos? No se olvide V. querido Marcelino de su buen amigo y paisanito


    Jesús de Monasterio


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 77.

  


  
    Vol. 11 - carta 544


    Volumen 11 - carta nº 544


    De F. G. AYUSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    11, Tudescos, 3.º, Madrid, 21 marzo 1892


    [Ruega participe con uno de sus brillantes pensamientos en el álbum de autógrafos en honor de Colón, que incluirá también los de los más ilustres geógrafos, orientalistas, literatos y poetas españoles, y que va a publicar la Casa Vallardi de Italia por iniciativa del Conde Angelo de Gubernatis y otros literatos de Italia].
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    De EDUARDO DE LA PEDRAJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plazuela del Salvador, 9, pral, Valladolid, 21 marzo 1892


    Mi muy estimado amigo: Mucho le agradeceria se tomara la molestia de remitirme un ejemplar de su último discurso académico.


    Por aquí se adquiere poco, pero así y todo tengo guardados para V. unos cuantos folletos que creo le servirán.


    Este bondadoso P. Tirso, á quien visité ayer, me manifestó deseos de otro ejemplar del citado discurso, lo cual le digo para su gobierno.


    Conservese bueno y mande á su afmo. S.S.Q.B.S.M.


    Eduardo de la Pedraja
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    De EDUARDO SANZ Y ESCARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    21 marzo 1892


    ]Le envía el artículo de que le habló. Lee con mucho gusto su tomo de Ideas Estéticas, sobre todo su juicio sobre Lamartine].
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    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 22 marzo 1892


    Más músico me ha parecido V. en su contestación al Mtro. Barbieri, que el mismo Maestro.


    El tema que este trató en su discurso, le confirmó Vd. mi querido amigo, con un ejemplo hermosísimo de lo que en armonía, expresión, suavidad y cadencia puede nuestra lengua castellana.


    Há definido Vd. maravillosamente la canción popular por los accidentes de su vida y de su historia, y su definición resulta retrato y coronación en uno.


    Yo tengo una pretensión para la Academia de San Fernando y quiero consultarla con Vd. y fiarla á su buena amistad y á su merecido influjo en la docta compañía.


    Desearía ver á mi hermano Agabio académico correspondiente en esta.Vd. le conoce y estima y no tendrá mi deseo por excesivo.Le ruego me diga si lo cree realizable, y si para conseguirlo hé de hacer yo desde aquí algo más que indicarselo á Vd. como lo hago.


    Sé que el día de S. José leyó Enrique en casa de Pereda hermosos versos alusivos á la fiesta.Espero que los veremos.Aun no le he dado las gracias de haber sido portador á esta su casa del último discurso de Vd. en la Española.


    Sabe Vd. en cuanto le tiene su siempre affmo,


    Amós de Escalante
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    De LEOPOLDO ALAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 23 marzo 1892


    [Le recomienda a D. Armando Rúa, «catedrático supernumerario prehistórico y protohistórico», para que el Consejo no le postergue en el concurso a una cátedra de Letras de Barcelona].


    


    Clarín - Menéndez Pelayo, II, p. 62-63.
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    De EL FOMENTO DE LAS ARTES

    SECRETARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Horno de la Mata, 7, Madrid, 24 marzo 1892


    [Firmado por el secretario, ilegible, le comunica el acuerdo de la Comisión iniciadora del Congreso Pedagógico Hispano Portugués Americano, que se celebrará en las próximas fiestas del Centenario, de invitarle a formar parte de la junta que ha de organizarlo, rogando su aceptación muy deseada, dado su prestigio].
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    De JULIÁN PEREDA

    JHS.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villadiego, 25 marzo 1892


    Muy Sr. mio y de todo mi aprecio: Como no estoy sobrante de tiempo y no lo creia necesario, no he dado á V. cuenta del resultado que tuvieron las gestiones con la Academia de la Hist.ª sobre el Tratado del Dr. Gines de Sepúlveda.


    Supongo, sabrá V. que le apreciaron en 125 pesetas. Yo lo mismo le hubiera dado en menos, por el afan de que se publicase. Pero para quien sabe lo que suelen valer semejantes documentos en Londres y en París, no me parece que se hayan excedido. Sea lo que fuere, yo estoy satisfecho; y le doy á V. las gracias por la molestia que, en medio de sus numerosas ocupaciones, se ha tomado, para conseguir la publicacion de tan importante documento.


    Quise pedir al Sr. Secretario de la Academia, que se me remitiese gratis el Boletin Histórico durante un año; mas á decir verdad, me pareció una exigencia, y me contenté con suplicarle, me remitiesen los números en que se publicase el referido Tratado.


    Deseaba yo pasar á vivir en esa Corte para aprovechar los conocimientos históricos y publicar algunos documentos de bastante importancia para España: pero hasta el presente todas mis diligencias no han dado resultado. No será, pues extraño que mas de una vez, moleste á V. con algunas impertinencias históricas.


    Mande V. á su a.a. S.S. y Capellan


    Julian Pereda
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    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 26 marzo 1892


    [Recuerda la promesa que hizo hace años de recomendar, cuando Cánovas subiese al poder, a su pariente José Ferreiro Gayoso para una canonjía en cualquier parte de España o un beneficio en Galicia; se lo agradecería, pues lo merece por su ciencia, virtudes y servicios].
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    De PEDRO J. ALBARRÁN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    63 Rue de Varenne, París, 29 marzo 1892


    [Recomienda al dador, el Dr. Enrique Lluna.  Está hasta julio en París ampliando sus conocimientos médicos; después regresará a Cuba].
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 29 marzo 1892


    Mi estimadísimo amigo: He recibido el primer tomo, en dos volúmenes, de tus Ideas Estéticas, con la dedicatoria que los avalora, y envío y dedicatoria te los agradezco en el alma. Miguel Costa se apoderó de ellos y no me los ha devuelto todavía, proponiéndose leer tus Ideas Estéticas con gran detención.


    Te participo que te estamos sacando a pulso los tomos que te interesaban de la biblioteca Villalonga. Algunos los tiene ya en su poder Mateo Obrador y nos falta ver algunos de los acreedores a quienes se adjudicaron lotes, para ir completando la nota. Mateo Obrador se porta como un hombre y gracias a sus gestiones, creo que podré remitirte la mayor parte de los libros que te interesan y... por menos precio del mínimum que me indicaste.


    Supongo que Pomar te entregaría los cuadernos publicados de Ramón Lull. Malos vientos corren para la edición luliana: la esposa de D. Jerónimo está gravísima, y éste, casi ciego, me decía ayer que no tendría más remedio que armarse de un perro por compañero, y lo peor es que está en lo cierto.


    La esposa de Quadrado pierde la cabeza, y él hace tiempo la ha perdido...


    No sé si Alcover te ha enviado la segunda edición de sus Poesías, algo aumentada y algo mermada. En breve publicará la Biblioteca Literaria un tomo de versos de Alcover, casi todos nuevos. A ese tomo de Alcover seguirá en la misma bibliotequilla el viaje en el Hartz. de Heine, y luego dos vols. de traducciones curiosas de Jaime Martí-Miquel, quien ya me ha enviado todos los manuscritos y hay por cierto una nota muy cariñosa para ti. Quisiera aprontar, para la referida Biblioteca, algo así como la Crotalogía u otra humorada por el estilo. Mi raccomando, dunque, a Lei vivissimamente.


    Haz el favor de decir a Valera que no sea vago, y que dé, a nombre de la Academia, el informe de mi Antología, que va a ser ya fiambre.


    Te abraza y estima siempre tu


    J. L. Estelrich


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 206-207.
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    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 29 marzo [1892]


    [Agradece «el ejemplar de su bellísimo y notabilísimo discurso, en contestación al del ilustre músico». Llueve mucho en Sevilla. «Buena se la ha perdido D. Cándido María Figueras»].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN L. ESTELRICH



    Madrid, 30 marzo 1892


    Mi querido Estelrich: Supongo que obrarán ya en tu poder los dos volúmenes del tomo 1.º (rehecho de las Ideas Estéticas). Recientemente he publicado un nuevo tomo, que versa sobre el Romanticismo; no sé si habrá llegado a esas islas.


    Te mandaré el tomo de Arnao, del cual debo tener varios ejemplares, pero no sé dónde.


    Recibí los cuadernos de Ramón Lull por conducto del joven Pomar. Muchísimas gracias.


    No dejes de la mano lo de la biblioteca Villalonga y procura mandarme pronto esos libros, si es que obran ya en poder de los acreedores.


    Te escribo hoy en estilo de parte telegráfico, porque estoy abrumado estos días de ocupaciones. El tomo 3.º de la Antología se está acabando de imprimir; va al frente un largo estudio en que hablo a mi sabor del Arcipreste de Hita y de otras muchas cosas.


    También he publicado el tomo 2,º de las Obras de Lope en la magna edición de la Academia.


    Dime algo de Quadrado cuando me escribas y no dejes de darle mis más cariñosos recuerdos cuando le veas.


    Tuyo de todo corazón,


    Marcelino


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 207-208.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ M.ª DE PEREDA



    Madrid, 30 marzo 1892


    Mi querido amigo: En cuanto recibí su carta del 28  [*] fuí a ver a Cos-Gayón, el cual me dijo que dentro del presupuesto actual no podía servirnos, porque no había encontrado ya un céntimo de la consignación destinada a reparación de templos, pero que vería si en el presupuesto venidero podría hacerlo, para lo cual tomaba nota de la recomendación. Este es el estado del asunto, y Vd. me dirá si hay que insistir o no .


    Me alegraré mucho de ver a Vd. pronto por aquí suyo siempre admirador y amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 135,

    


     [*] La de Pereda tiene fecha del 18
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    De HERMINIO FORNES GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Abada, 12, Madrid, 30 marzo 1892


    [Ruega su recomendación para que el tribunal de las oposiciones que ha hecho le proponga para la cátedra de su padre].
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 30 marzo 1892


    Muy querido amigo: se acerca la Semana Santa, y espero que no olvidará su promesa de encontrarse aquí el lunes ó el martes santo, ó antes si puede, como deseamos sus amigos.


    Un dia de estos se presentará a V., con una carta mia, D. Julián de San Pelayo, abogado de Bilbao; es un pesado á quien me vi obligado á dar la carta para V. Creo que tiene intención de pedirle á V. un prólogo para una «Historia del Valle de Mena» que está publicando aquí. Por mí no se comprometa V. á nada, pues no tengo interés ninguno.


    Ya están terminadas las «Rimas de Maluenda», y aquí le espera su ejemplar.


    Ahora voy á empezar un Cancionero de ilustres poetisas castellanas de los siglos XVI y XVII, recopilado por Juan P. de Guzman, que será un libro precioso.


    Hacia el 12 vendran el Conde de la Viñaza y el P. Mir para quienes ya he buscado habitaciones.


    Hasta la vista, muchos rec. de toda la Sociedad, y le quiere mucho su afmo. amigo


    El M. de Jerez
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    De TOMÁS FORTEZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    31 marzo 1892


    [Con ocupaciones ajenas a sus aficiones, apenas tiene tiempo ni vista para leer, pero sigue admirando los escritos de M. Pelayo.Recomienda a un hijo de D. Sebastián Font en unas oposiciones de Aritmética.Juan Alcover ha publicado un tomito de poesías, y Quadrado sufre dura aflicción].
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    De FERNANDO ARAUJO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toledo, 1 abril 1892


    Mi respetable y querido amigo: Por este correo le remito el tercero y último de mis artículos «Recherches sur la phonétique espagnole», dedicados á la Acad.ª de la Lengua. Van como en los anteriores dos ejemplares, uno para V. y otro, que le suplico entregue, para la Real Academia. Quedan solo los textos que aun harán otros dos artículos y que oportunamente le remitiré.


    En los periódicos he visto que la Academia ha premiado un trabajo sobre «Historia de la lengua» ¿podría V. decirme quién es el autor y si se ha impreso ese trabajo?


    Le agradecería me remitiera un ejemplar de su «Antología» y de su «Historia de las ideas estéticas en España». ¿Conoce V. mi «Historia de la Escultura en España» obra de 600 páginas premiada por la Real Academia de S. Fernando y editada por la misma? Por si no la conoce, desearia recogiese V. un ejemplar de la misma en casa de Rosado donde tengo en depósito los ejemplares que la Academia me dió, a cuyo efecto le adjunto un vale.


    Le estimaría no olvidase su ofrecimiento de presentarme para Correspondiente de la Academia de la Lengua.


    V. sabe que es su admirador entusiasta affmo. amigo ss. q.b.s.m.


    Fernando Araujo
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    De TIRSO LÓPEZ

    COLEGIO

    DE AGUSTINOS FILIPINOS

    DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 abril 1892


    Muy Señor mio de todo mi respeto y consideración; he leído que habia sido V. nombrado Académico de numero de la Academia de San Fernando. Muchísimo me alegro de que todas las Academias quieran honrarse con tener á V. de socio señal de lo que V. vale; y aunque eso le ha de distraer las fuerzas, que ninguno puede abarcarlo todo con igual intención; pero como que donde quiera que V. trabaje ha de hacerlo magistralmente, y todas las Academias necesitan de hombres de esa talla, le felicito de todo corazon, y deseo sea ad multos annos.


    Recibi su Discurso, con el del Sr. Barbieri, y despues de darle las mas expresivas gracias por el obsequio, tanto mas estimado cuanto que sé que les dan a V.V. corto número, y que tiene V. muchos que se lo pidan; le diré que lo lei, lo devoré, y me supo á poco, única falta si tal pudiese llamarse, que llamase mi atención, y es hermoso, bien dicho, como lo son sus Discursos. Y esto no obstante las lecciones que da V. al P. Fernandez. Pero a mi tambien me gusta el magis amica veritas.


    Que el Señor le conceda mucha salud y siga dispensandole abundantemente sus gracias para que trabaje como hasta ahora por las buenas causas, le desean todos los P.P. Agustinos y lo piden en sus pobres oraciones, y en especial este su afmo. S.S. y Capellan Q.B.S.M.


    Fr. Tirso López


    P.D. El P. Fraile está en el Escorial. Acabo de ver al Sr. de la Pedraja. Esta casi afónico de un costipado. Esto no obstante hemos echado un buen parrafito relativo a V. nuestro queridísimo amigo.


    

  


  
    Vol. 11 - carta 562


    Volumen 11 - carta nº 562


    De BARTOLOMÉ MITRE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 1 abril 1892


    Mi distinguido amigo: He tenido la satisfaccion de recibir su muy estimada de 29 de febrero. En contestacion, me es agradable adjuntarle por el correo, un ejemplar de la ultima edicion de mi traduccion del Dante, con los apéndices que le complementan por obras.


    Durante mi permanencia en Paris, no tuve tiempo para dar la última mano á mi traduccion, y de aquí la necesidad de los apéndices, en que se corrijen varios descuidos e incorrecciones, ajustando más la traduccion al texto original. Es indispensable tomarlos en cuenta para darse cuenta del trabajo de conjunto de la version castellana.


    Preparo una edicion definitiva de mi libro, con más correcciones de detalle y varias notas y comentarios, corrigiendo o ampliando tambien algunas de éstas.


    Al someter a un crítico tan eminente como Vd. mi ensayo de traduccion, espero que le leerá con indulgencia y que lo aceptará como un homenaje que le ofrezco en muestra de la confraternidad de las letras españolas en ambos mundos y de mi particular simpatia hacia su distinguida persona.


    Quedo de V. siempre afmo. amigo y S.S. que le desea felicidad


    Bartolomé Mitre


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 335-336.
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    De EDUARDO DE LA PEDRAJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 1 abril 1892


    Mi muy estimado amigo y paisano: Gracias mil por el ejemplar de los preciosos consabidos discursos, que tuvo la bondad de enviarme, el cual ejemplar y el del R. P. Tirso llegaron sin novedad.


    Allá vá, por si no la tiene, una nota para su bibliografia de traductores.


    Defensa del pedo. / Traduccion / de la que escribió en latin / el Sr. Don Manuel Martí, / dean que fue de la insigne cole- / gial iglesia de la ciudad / de Alicante. / Nueva impresion. / en Valencia: / con las licencias necesarias. / Año M. DCCC.VIII. (1808).


    16.º, 47 folios con inclusión, de la portada. (En la, hoja 1.ª) «Hay dos traducciones de la Oración apologética del Pedo, una impresa en Toledo en el año de 1776 por Nicolas Almanzano, y la otra en Sevilla sin declaracion de año, por Vazquez Hidalgo y Compañia, ambas escritas sin sentido alguno como puede observar todo lector», etc.


    Suyo afmo. buen amigo y paisano S.S.Q.B.S.M.


    Eduardo de la Pedraja
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    De JOSÉ M.ª DE PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 1 abril 1892


    Querido Marcelino: Te doy muchísimas gracias por la diligencia con que has desempeñado mi encargo, y a la pregunta que me haces te respondo que si por «presupuesto venidero» se entiende el que ha de regir en julio de este año, preferible es esperar a que rija, a insistir en el empeño ocioso de sacar dinero de donde no lo hay. Lo que el Ministro podía hacer desde luego, y a eso debemos tirar, era cumplir el segundo trámite del expediente en seguida, trámite que a nada le obliga en rigor para mañana, al paso que adelanta mucho las cosas y las pone en favorable situación para los fines que perseguimos y pueden lograrse con dinero fresco en las arcas y una buena voluntad de parte del Ministro. Consiste el segundo trámite en devolver la instancia a esta junta diocesana para que el arquitecto de ella eleve a proyecto formal lo que hasta ahora no es más que un simple cálculo de un maestro de obras. Si lograras alcanzar esto del Ministro, habríamos puesto una pica en Flandes; y creo que lo lograrás, si lo intentas con empeño.


    El 11, Deo volente, te hablará en esa villa tu apasionado


    J. M. de Pereda


    Te advierto para tu gobierno y por si quieres ponerte de acuerdo con ellos para la acometida al Ministro, que he pedido también el apoyo de Fernández Hontoria y de Linares.


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 135-136.
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    De MIGUEL SÁNCHEZ PESQUERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Puerto Rico, 4 abril 1892


    Mi distinguido amigo: Doy á V. las mas expresivas gracias por el trabajo que haya podido darle la correccion de pruebas del poema, cuya edicion he visto ya á mi llegada á esta Isla. Siento que acaso, por culpa de mi escribiente se hallan escapado algunas erratas, como trasvertida por travestida, toritineo por tintineo neologismo de Emilia Pardo (al pié de la torre Eiffel). &.


    La presente tiene por objeto presentarle á V. al joven Dr. en derecho y filosofia y letras Dn. Julio Padilla Iguinas y remitirle las dos bellísimas traducciones que le adjunto. Por ellas verá V. que no estoy tan solo. Desearia saber su opinion sobre este amigo á quien no vacilo en contar entre los literatos, acaso el primero, de que puede envanecerse Pt.º Rico.


    ¿Ha publicado V. el último tomo de la H.ª de las Ideas Estéticas?  ¿Cuando dá á la estampa su Biblioteca de traductores.?


    Sin mas a que referirme quedo siempre su amigo devotísimo y admirador q.b.s.m.


    Miguel Sánchez Pesquera


    Direccion provisional


    Pto. Rico.  «Casa Blanca». Pabellones de Ingenieros.»
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 5 abril 1892


    Mi buen amigo: Recibí oportunamente el muy erudito opúsculo de Vd. acerca de los impresores sevillanos, que debe servir de precedente indispensable a toda bibliografía hispalense. Ayer recibí también el discurso acerca de Mateo Alemán, al cual no encuentro más tacha que su brevedad excesiva. Por lo demás, muy bien pensado y muy bien escrito. Casi seguramente tendré el gusto de hacer a Vds. una visita en la próxima semana.


    Suyo buen amigo y s. s. q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo
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    De LEÓN MEDINA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Princesa, 11 [Madrid], 7 abril 1892


    [Le envía un ejemplar de Leyes penales, agradeciendo su deseo de tenerle.Recomienda a d. Francisco Asín Renan, opositor a cátedra de Retórica del Instituto de Valencia, ante D. Clemente Cortejón, miembro del Tribunal].
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    De JOSÉ M.ª QUADRADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 7 abril 1892


    Estimadísimo amigo: las expresivas gracias que debo al eminente Menendez Pelayo por el don inestimable del V tomo de las ideas estéticas y de su contestacion al discurso de Barbieri en la Academia Española, se me transforman (qué ingratitud! ) en quejas á mi querido Marcelino, recordando que al coger la pluma para poner el sobre de ambos impresos á su viejo amigo, la soltó, sin escribir siquiera dos lineas que no le hubieran costado sino dos minutos, en contestacion á dos cartas que le tiene dirigidas, una en diciembre, la otra por cierto bien lastimera y en situacion bien abatida, no sé si en enero ó febrero último. Si no se le ha evaporado el corazon subiendose al cérebro, ¿como ha podido continuar en su desconsolador silencio con quien ha tomado muy por lo serio (de lo cual no se arrepiente) la cariñosa simpatia que se digno V. manifestarle? Ya sé que se pasan de justas y legítimas las excusas de este silencio atendida la importancia y fecundidad de las tareas que le absorben; pero me figuro que en su recto y cristiano concepto una buena obra como lo son las de caridad, que tan poco cuestan al Rotrchild de las letras, está por cima de una obra buena. ¿Dignaráse V. contestar á esta tercera? pensaba certificarla y no he querido. ¿Las próximas vacaciones de pascua no le proporcionarán á V. un ratito para hacerlo? Para mayor brevedad ciña V. la respuesta á dos preguntas:


    1.ª¿Puede V. y quiere encargarse del informe sobre el tomo de las Islas Baleares en la Academia de la Historia?


    2.¿Podrá V. y querrá escribir, á pesar del abuso que de esto se ha hecho y del inconveniente de vulgarizar su ilustre firma, un prólogo á mis obras que en esta se trata de compilar, se entiende de las publicadas por la mayor parte en periódicos, revistas  [1] y folletos, religiosas, políticas, literarias, necrológicas y algunas inéditas? Pedir las dos cosas á la vez es cargo de conciencia. Digame V. con franqueza cual prefiere; por mí me atendria á la primera.


    Mi tribulacion doméstica, la mas cruel que en mi larga vida he probado, continua sin vislumbrar alivio despues de un año, antes creciendo de dia en dia, y debo oler á muerto cuando hoy cabalmente se ha publicado en la Almudayna mi oracion fúnebre, superiormente escrita por Miguel S. Oliver, ocupandose de mis obras en general, no de mi tomo de las Baleares, que el juicio de este lo reservan al parecer para V.


    No quiero ocuparle mas en leer por no quitarle el tiempo de escribir. Si tiene V. ocasion, salude V. á Joaquina Pezuela c.p.b. y cuya suerte me interesa mucho.


    Abraza á V. con efusion su desapasionado pero devotísimo


    José María Quadrado


    

    


     [1] La Fé, el conciliador, el Pensamiento de la Nacion, el Áncora de Barcelona en 1850, la únidad catolica &c. Creo lo ha visto V. casi todo, menos los folletos.
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    De LUIS REDONET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Universidad de Deusto (Bilbao), 7 abril 1892


    Eruditísimo amigo: No encuentro mejor modo de encabezar mi carta que con aquellas palabras con que Alejandro Pidal da comienzo á una de sus hermosas epístolas «¡Dos veces he tomado la pluma para escribirte estas desaliñadas lineas, y dos veces la he dejado caer en los abismos del tintero sin valor para darlas principio! ...» Completamente igual me ha pasado á mí. Dos ó mas veces he tomado la pluma para escribirle á V. y otras tantas he acabado por dejarla caer, rasgando el pliego en que solo constaba la fecha.


    Leyendo por 2.ª vez su Historia de los Heterodoxos, me ha llamado la atencion su modo de pensar sobre un punto, en que, sin duda alguna, no me fijé la 1.ª vez que recorrí sus bellísimas paginas.


    Y digo que me ha llamado la atencion porque (si mal no recuerdo) cuantos historiadores católicos he leido, opinan, ya que no lo contrario (todos ellos) al menos de un modo muy diferente al de V.


    Hablando del «Diálogo de Lactancio» de Alfonso de Valdés censura V. crudamente la conducta del emperador creyendo que consintió de algun modo en el asalto de la Ciudad Eterna. Dice V. que «no hay amor de pátria que baste á disculpar á los autores y consentidores de tales desmanes, y menos que á nadie, al emperador y á sus consejeros que hipócritamente se aprovecharon de la inaudita barbarie de aquella soldadesca mal pagada y hambrienta, despues de haberla lanzado sobre Roma con la esperanza del saqueo».


    Puedo asegurarle á V. que es la 1.ª vez que he leido, que el piadoso Carlos V. lanzase sus tropas sobre Roma.


    Yo siempre le creí completamente inocente.


    Los Escolapios asi me lo enseñaron, y ahora los Jesuitas me han confirmado en la misma opinion.


    El P. Mariana, como V. sabe, confiesa que «al principio detestó el cesar la maldad de Borbon» prueba evidente de su inocencia.


    Verdad es, y Mariana continua diciendolo, que despues abusó mucho de este triunfo, pero esto no prueba absolutamente nada contra su inocencia en la toma y saqueo de la ciudad.


    El Sr. Cavanilles dice que «cuando esta bárbara hazaña llegó á oidos del emperador, dió un manifiesto á Europa sincerandose, no solo de no haber mandado tales horrores, sino expresando que no supo el pensamiento de Borbon (¿y como creer lo contrario?) Se vistió de luto, mandó que toda su corte hiciese lo mismo, prohibió que hubiese festejo alguno por el nacimiento de su hijo primogénito Felipe ...» ¿Podia hacer mas? poner «en libertad y sin condiciones al Pontifice» dice el mismo Cavanilles; pero despues, como creyendo haber pedido demasiado, dice que en aquella situacion, D. Carlos «no podria hacer lo que deseara» y que «... en aquellos primeros momentos tal vez no le hubieran obedecido».


    De todos modos, y volvemos á lo de antes, podrá de esa conducta del césar, deducirse que abusó de ese triunfo (cosa que nunca pondré en duda) pero de ningun modo que hubiera ni pensado siquiera en la toma de Roma y prision del R. Pontífice.


    El Sr. Merry y Colon prueba la inocencia del Emperador con las palabras de Pedro de Mejia y Fray Prudencio de Sandoval.


    Refiriendo despues el efecto que le produjo tan triste noticia, dice «Causó gran sentimiento á Cárlos V el atentado cometido contra la persona del Papa, segun refieren los escritores coetáneos; vistiose de luto, mandó suspender las fiestas y envió á Roma á Viune y á Fray Francisco de Quiñones, General de los Franciscanos, con cartas al Papa, con sentidas razones, ofreciendole su amor y amistad, y queriendole él. Escribió asimismo á muchas partes y á Reyes y á Príncipes, informándoles del caso, y haciéndoles entender, que la prisión que se habia hecho de la persona del Pontifice no habia sido con su voluntad, (estas palabras las pone con letra bastardilla el Sr. Merry) que más quisiera no haber vencido, que quedar con tal victoria vencedor; tanta era la pena y el dolor que sentia por el desacato cometido contra el Romano Pontífice; ...» No puede manifestar de un modo mas claro su modo de pensar sobre este punto.


    Sanchez y Casado dá tambien á entender que Carlos V. no tuvo parte alguna en el asalto y desmanes cometidos en la Capital del Mundo Cristiano.


    Pero el que mas se inclina á esta opinion es el erudito Fernandez Montaña.


    «... Pero dejando á un lado todos los desmanes y atropellos allí acaecidos, y con razon vituperados en la forma, número y medida en que hayan sucedido, queda satisfecho mi principal intento repitiendo y afirmando cómo del saco de Roma de 1527 estaba ignorante é inocente el Emperador D. Carlos V.» y cita á continuacion el testimonio de Salazar de Mendoza «... historiador casi contemporaneo, digno de crédito, bien reputado entre los críticos más escrupulosos y amantísimo de la verdad desnuda y clara».


    Algo mas que exagerado es el Sr. Montaña al decir que son «improbables é inadmisibles» los incendios, sacrilegios y toda clase de desmanes cometidos en Roma, pero creo que no puede tacharsele del mismo defecto al defender con tan claras palabras la completa inocencia del César.


    Ya casi siento haberme detenido en ir citando historiadores que estará V. ya harto de leer, y comprendo mi grande atrevimiento y necedad al dirigirle á V. esta carta, solo para decirle que no estoy del todo conforme con su modo de pensar en un asunto de tanta monta como es este. ¡Como si pudiera á V. importarle algo, mi modo de ver las cosas!


    Demasiado se yo, que V. no escribe nada, sino despues de un profundo y detenido estudio, y por eso quiza algun dia sea de su misma opinion, pero por hoy me mantengo en mi antiguo modo de pensar, acerca de la conducta del Emperador, en un hecho de tan triste memoria y que ha caido como un gran borron sobre la Historia Moderna.


    Pasemos á otra cosa.


    En el tomo II de su «Horacio en España» pag. 225 cita V. como poeta de mérito de la escuela salmantina á Gil Maestre. ¿Es D. Manuel? ¿el autor de los «Malhechores de Madrid» de un «Ensayo Político y Social» y de los «Contrastes» (Apuntes sobre la vida de las clases trabajadoras)? ¿ó acaso es algun hermano suyo?


    No dudo que estará V. bien enterado y por eso se lo pregunto. Deseo saberlo porque á D. Manuel le conozco mucho, y no sabia que hubiera nunca publicado versos.


    Por carta de mis Padres he sabido con muchísimo disgusto que su tio Juan está enfermo: por carta suya del 15 de Febrero he visto que está V. haciendo una nueva biblioteca en terreno comprado á proposito, sirviendo la actual de vestíbulo.


    Quizá este verano me atreva á molestarle á V.: pues tengo grandísimos deseos de ver su magnífica biblioteca algo mas despacio que lo hice la víspera de mi salida para Roma, el verano pasado.


    Yo por ahora tengo que contentarme con mi estante de cuatro baldas, lleno de libros, mejores ó peores, pero que todos he leido, quizá mas de una vez.


    Lo que yo no dejo de la mano son las obras de Jaime Balmes y las de V. que, como ya creo que le he dicho en otra ocasion, verdaderamente me entusiasman.


    ¡Ojala aprovechara yo bien mis lecturas!


    No se si será achaque comun á todos los estudiantes, pero los libros que menos me gusta leer son los que he tenido, tengo ó tendré de texto para mis estudios. (La holgazaneria sin duda).


    ¿Que efecto ha producido la bonita obra del P. Blanco? La he leido y me ha gustado mucho. Solo se que Clarin no pierde medio de ponerla de vuelta y media. ¡Es natural!!


    Mas noto que me he alargado mucho, y no quiero empezar otro pliego pues bastante le he molestado ya á V.


    Soy siempre su muy afectísimo amigo y admirador que S.M.B.


    Luis Redonet
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    Volumen 11 - carta nº 570


    De FRANCISCO MIQUEL Y BADIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 8 abril 1892


    [En cuanto sepa algo, le comunicará, como le pide en su carta, el veredicto del jurado sobre las obras presentadas en el Concurso Martorell, y tendrá muy presente lo que le dice, referente a trabajos prehistóricos o protohistóricos, sobre la obra que le recomienda].
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    Volumen 11 - carta nº 571


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE



    Madrid, 9 abril 1892


    Mi muy estimada amiga: Para dar comienzo á la impresión de las obras de nuestro Gumersindo (q.d.D.g.), la cual se ha ido dilatando más de lo que yo esperaba por tardanzas del editor que, segun dice, quiere salir de trabajos que anteriormente tenia en prensa, me hace falta un ejemplar de los Ensayos con las notas y correcciones que hizo el autor en los últimos años de su vida. Creo que Vds. deben de conservar algun ejemplar corregido de ésta forma, el cual yo devolveré en cuanto la impresión esté hecha.


    Crea Vd. que me duelen más que á nadie las dilaciones que ha habido en éste asunto, pero en cuanto esté de mi parte, procuraré vencer todas las dificultades.


    Por lo que toca al encargo que Vd. me hace en favor del Sr. Dn. José Ferreiro Gayoso, quisiera saber fijamente á que canongía aspira éste Señor, porque las recomendaciones que se hacen en términos generales tienen menos fuerza que aquéllas en que se indica el puesto y la localidad que se desean.


    De Vd. afmo am.º y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo
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    Volumen 11 - carta nº 572


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A AGUSTÍN MILLARES



    Madrid, 9 abril 1892


    Muy Sr. mío y de todo mi aprecio: Contestando aunque tarde a su última muy grata, le diré lo que se me alcanza sobre la pregunta que Vd. me hace.


    La Academia de la Historia tiene impreso años hace el texto árabe de la Crónica de Ben-Alcuthía, pero no le ha publicado aún, porque debe ir acompañado de la traducción y notas que prepara el Sr. Gayangos.


    La traducción francesa a que Vd. se refiere debe de ser la misma que se publicó en el Journal Asiatique, y no abarca la crónica entera, sino solo el capítulo relativo a la conquista de España.


    Debe de haber, pues, error en la cita, y probablemente se tratará de una crónica árabe distinta de la de Ben-Alcuthía. Probablemente saldrá Vd. de dudas consultando a Dn. Eduardo Saavedra, que ha hecho especiales estudios sobre los viajeros y geógrafos árabes.


    De Vd. siempre afmo. s.s.q.s.m.b.


    M. Menéndez y Pelayo


    

  


  
    Vol. 11 - carta 573
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    De JOSÉ R. FERNÁNDEZ DE LUANCO

    ATENEO BARCELONES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 abril 1892


    Querido Marcelino: He sabido hoy que el otro dia hiciste mi panegírico en un círculo de catedráticos de esa Universidad; y así como en otro tiempo me sacaste canas, ahora me sacas los colores a la cara. No soy lo que dijiste; pero creía que mis treinta y cinco años de antigüedad como catedrático de Química general me daban alguna preferencia sobre todos los demás aspirantes. Me equivocaba, querido mio.


    El ponente me escribió diciendo que se había visto encerrado en un círculo de hierro con el decreto de 1888; pero despues he visto el orden en que se hizo la propuesta y resultan propuestos dos catedráticos de Facultad y de la misma asignatura por oposición directa á otro que no tiene ninguno de estos requisitos ni tampoco obra publicada é informada por el consejo.


    Respecto á Garriga, es inaudito lo que pasa.


    Conservate bueno y otra vez no mientas por enaltecer á tu apasionado ex-tutor


    José Ramón


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 310.
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    REAL MONASTERIO

    DE SAN LORENZO DEL ESCORIAL

    AGUSTINOS FILIPINOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 abril 1892


    Mi respetable amigo: Recibí su grata y enseguida enteré a Somoza de su contenido; pero al Sr. de Luarca sólo lo que convenia para nuestro fin, pues aunque V. nada me hubiese advertido, ya hubiera yo empleado toda la diplomacia que el asunto y el sujeto requieren, que es mucha; y puedo asegurar á V. que nunca pienso tanto lo que voy á decir como cuando escribo a Luarca.


    Resultado: Somoza me contestó casi en los mismos términos que V.; pero sumamente duros contra Luarca, en tal grado que sólo á V. me atreveria á manifestarselos si la carta no fuese tan larga. Respecto á las condiciones, dice que «está absolutamente conforme con la franca, noble y briosa declaración de V. en que se imprima todo sin suprimir una tilde». Y añade que los Diarios no llevarán prólogo ninguno, y sí notas bio-bibliografícas; que la edicion ó impresión sea en Madrid; y que la propiedad de la 1.ª edición será para el Editor, y las restantes para Luarca».Esto último, como V. comprende es algo duro. ¿De donde saca Somoza que se harán más ediciones? Mas razonable me parece esta otra condicion (que Somoza estampó en su carta y despues borró con una línea), que el primer producto de la obra se aplicará a los gastos editoriales, y el resto sea... (Somoza dice para Luarca; pero este no será tan exigente, á juzgar por lo que dice en la suya que acabo de recibir y adjunta remito á V.)... para lo que V. y Luarca dispongan.


    Otras cosas más dice Somoza en su nerviosísima e irascible carta, que algun dia leera V.; pero como yo le conozco bien, supongo se le pasará pronto el berrincbe contra Luarca, y más si conseguimos lo que se desea. Si V. le escribe aconsejele calma y prudencia.


    Ahora bien: para que V. interprete mejor lo que dice Luarca, debo manifestarle que en la mia le hablaba de los buenos deseos de V. de publicar íntegro el texto, como salió de manos del autor que si alguna defensa necesita en los pecaminosos lugares citados, está suficientemente defendido en su testamento y purgó sus faltas con sus últimas tribulaciones y las oraciones de su santa hermana, la monja agustina &.&.Que con respecto á lo de la mala fe, me constaba no lo habia V. escrito por él, puesto que V. le aprecia y considera mucho, y cree que si los Diarios se publican íntegros, él (Luarca) habrá prestado á la memoria de Jovellanos mayor servicio que ninguno de sus admiradores &.&.Le decia yo ademas que de publicarse los Diarios con notas, me encargaria de las referentes á las citas que se hagan de algunos escritores agustinos.


    Resumen: de esa carta de Luarca, creo yo, se desprende: 1.º Que me hará depositario del impreso y del texto original; 2.º que las condiciones materiales de impresion serán las que V. y yo determinemos.


    Y yo suplico á V. que me conteste pronto ultimando el asunto en todo, a fin de contestar yo tambien á Luarca con la prontitud que me pide al final de la carta. Si yo pudiese ir a Madrid, nos arreglariamos mejor de palabra; pero no puedo por ahora. Esperando su amable respuesta, se repite suyo afmo. amigo y s.s.q.b.s.m.


    Fr. Manuel F. Miguelez
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    De ANTONIO ELÍAS DE MOLINS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 12 abril 1892


    Muy S. mio y respetable amigo: En breve comenzare la publicacion de una Revista de Ciencias históricas. Como el publicar algun trabajo de su respetable firma seria una honra para aquella, me tomo la libertad de dirigirme a V.S. en demanda de algo para insertarlo en los primeros numeros. La Revista tendra caracter general y redactada en castellano.


    No se han resuelto aun el certamen del Cuerpo de Archiveros del que fue V.S. vocal.


    Su casa calle de Santa Mónica n.º 2-2.º


    Soy de Vd. S.S. que b. s. m.


    Antonio Elias de Molins
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    De LUIS VIDART

    ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Fuentes, 9, pral., 12 abril 1892


    Mi querido amigo: recordando lo que me dijo V. el domingo 3 de Abril, y que al siguiente domingo ha sido enterrado el académico de la de la Historia Sr. Oliver (q.s.g.h.) me permito rogar á V. que si en ello no tiene inconveniente hablase de este asunto con el presidente de la Academia D. Antonio Cánovas del Castillo, para saber si tiene algun compromiso previo, porque yo no pienso hacer nada en el asunto sin contar en primer término con la aquiescencia del Sr. Cánovas del Castillo. ¿Podrá V. hacerme el favor que le pido? Si así fuese se lo agradecerá muy de veras su afmo. amigo y correligionario en muchas cosas, aunque no en todo,


    Luis Vidart
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    De AMÓS DE ESCALANTE. (A Madrid)

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 13 abril 1892


    Mi querido amigo: agradezco la cordial acogida que hace Vd. á mi candidatura fraternal para la Academia de San Fernando.


    Aun cuando el interesado nada sabe de nuestra intriga estoy cierto de que le lisonjeará en extremo, ser presentado por tan cariñoso amigo é ilustre paisano como Vd., otro tanto me sucede á mí y les sucederá á todos los de casa cuando se enteren de ello.


    De modo que, si Vd. no cree conveniente otra cosa, esperaremos á su toma de posesión, trás de la cuál y avisandome Vd. oportunamente, escribiré como Vd. desea á Don Pedro Madrazo.Bien que antes de ello hemos de vernos, Dios mediante y hablaremos á gusto.


    Espero estos días á Enrique quien me ofreció venir á leer alguna cosa suya íntima, que vacila en imprimir, por más que la impresión, no habiendo de pasar de cortísimo número de ejemplares, no pueda llamarse publicación.


    Su padre de Vd. Don Marcelino me anunció que preparaba Vd. su maleta para Sevilla.


    Habiéndose aplazado el Congreso, se nos aplazará también el gusto de leer y celebrar lo que Vd. diga en él. ¿De qué vá Vd. á tratar?


    Sabe Vd. cuanto le quiere su affmo.


    Amós de Escalante
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    De JOSÉ LERCHUNDI

    PREFECTURA APOSTOLICA

    DE MARRUECOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tánger, 13 abril 1892


    [Recomienda a D. Eduardo Alcobé, hijo del Apoderado en Barcelona del Marqués de Comillas, que oposita a la cátedra de Física y Química].
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    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 14 abril 1892


    Estimadísimo amigo: con esta fecha mando á V. certificado el libro que con algunas correcciones tenemos de nuestro Gumersindo (q.s.g.h.), téngalo V. todo el tiempo que lo necesite. No puede figurarse cuan agradecidísimos le estamos por el interés que se toma por nosotros y á Dios rogamos se lo premie.


    Hoy recibí carta de mi pariente Ferreiro y Gayoso y me dice que acaba de ver en un periódico, que está vacante la dignidad de Arcediano de la Sta. Iglesia Catedral de Santander, para la cual reune las circunstancias que se exigen, segun el artículo 8 del Real Decreto de 23 de Noviembre último para las dignidades de iglesias sufraganeas á saber que ha sido catedrático de seminario 8 años, y solo se requieren 6; hace 12 años que es parroco en curato de ascenso por concurso general y licenciado en sagrada Teologia, por tanto está en actitud de poder ser nombrado y dice que á correo vuelto mandará á V. las testimoniales si V. quiere, asi pues quedo en espera del aviso de V.


    Con mis hijos saluda á V. con el mayor afecto su reconocidísima amiga s.s. Q.B.S.M.


    Josefa Gayoso


    viuda de Laverde
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    De REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 16 abril 1892


    [Oficio, firmado por el secretario P. de Madrazo, con el acuerdo de nombrarle, junto con Fidel Fita y Antonio Sánchez Moguel, para continuar la publicación del Memorial Histórico Español].
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le 16 avril 1892


    Cher et Illustre Maître, la première partie de votre discours est définitivement traduite. Les notes sont préparées, mais des difficultés nombreuses, surtout au point de vue bibliographique, restent à résoudre. Et je me permets, alors que tout renseignement me fait défaut ici, de m'adresser de nouveau à vous. - Initiant notre public philosophique à un beau et riche mouvetnent qu'il ignore, d'une manière absolue, je dois évidemment lui fournir l'indication précise et complète de toutes les sources qu'au cours de votre exposition, vous indiquez sommairement. Le type de toutes nos références est celui-ci: Lauteur. Titre de l'ouvrage (ou des ouvrages) - Nombre et format des volumes - Villes de la publication - Date - (All). (Angl.) (Franç.) etc. - J'apprends à mon fort grand regret, que notre ami Labougle, du lycée de Tarbes, qui devait relire ma traduction, devient peut-être fou, et que à tout le moins, tout effort intellectuel lui est interdit. - Je tâcherai de m'arranger d'une autre façon. - Je partirai pour Paris mercredi prochain à 11 h. du matin, j'y verrai l'éditeur Retaux, et je lui parlerai des portraits de Sanchez et de Sabunde. Notre volume in 8.º, ainsi orné, aurait, en effet, plus d'intérêt aux yeux des érudits et de tous ceux qui, chez vous et chez nous aiment la littérature espagnole. - Je crois, évidemment, que la seconde partie de votre discours sera plus vite traduite que la première: d'abord, parce que je me familiarise avec votre langue et votre système; ensuite parce que les jours étant plus longs, je puis, en me levant quotidiennement de très bonne heure, avoir plus de temps à moi. - Combien je serais heureux de vous voir aimé et admiré chez nous comme vous méritez de l'être! Soyez assuré que si vous trouvez des contradicteurs, vous aurez aussi des défenseurs sincères. - Mon métier, c'est, sans vous rien ravir de ce qui vous fait vous, de vous rendre aussi accessible, aussi français que possible. Eh! dame, pourquoi en voulez-vous tant à notre Descartes? Bacon, dont vous parlez, ne lui est certainement pas plus comparable, qu'un Tambour-major galonné ne l'est à un Colonel de régiment! Bacon dirigea tout au plus, les tambours scientifiques de son temps: et encore, Dieu me pardonne, je crois qu'ils roulaient avant les mouvements de sa canné à pomme d'or! Descartes a eu des precurseurs et leur gloire est grande, soit! mais elle n'atténue en rien celle de Descartes même. Et notez qu'en qualité de néo-péripatéticien, je me trouve étrange à défendre notre auteur du Discours de la méthode! - Mais aussi, pourquoi, vous-même, le poursuivez-vous si ardemment? Le champ philosophique est assez vaste pour qu'il y ait de l'honneur et des lauriers pour tous. - Vous l'avez admírablement dit, Cher et Illustre Maître, en métaphysique, la matière demeure éternellement la même. C'est la forme qui change. Or, de quelque façon qu'on voie les choses, Descartes a apporté une forme nouvelle, une forme que saluent nouvelle les pires ennemis de notre race - les allemands, peu en veine d'amabilité pour ceux auxquels ils doivent tant! - Et, de même que, selon votre réflexion profonde, les précurseurs espagnols de Kant n'ôtent rien à sa valeur, de même les devanciers de Descartes ne diminuent en rien la sienne. L'école cartésienne fut pauvre, si l'on ne comprend dans ses rangs que ceux que j'en pourrais nommer les scolastiques, ceux qui s'en tinrent à la formule, à la lettre morte du maître, pour parler votre beau langage. - Mais Spinoza est entièrement et profondément et essentiellement cartésien; mais Malebranche, son rival en génie, et jusqu'à un certain point en doctrine, s'inspire de Descartes; mais Leibnitz, a beau s'en défendre, il sue le Descartes par tous les pores de son système, et dans sa correspondance avec Eckart, par exemple, il aurait moins soin de se discerner perpétuellement de Descartes, s'il ne se sentait lié à lui jusqu'aux moelles. - En résumé, il faudra que le critique sache désormais qu'il y a eu, qu'il y a et qu'il y aura encore de grands, d'admirables penseurs en Espagne. Mais la critique pour mettre à sa place - très haut - votre superbe XVI e Siècle, ne sera pas obligée de détrôner qui que ce soit. Elle dira: rendons enfin pleine justice à cette noble tradition espagnole qui, plus qu'aucune autre peut-être, à la Reinaissance, a infusé des enseignements et des croyances à ceux qui vinrent après elle. Notre culte pour Gómez Pereyra, pour Sánchez, pour Vives ne diminuera en rien, d'ailleurs, le respect que nous inspirent les grands noms de Descartes et de Kant. - Permettez-vous, Cher et Illustre Maître, à un homme qui vous aime, intellectuellement et cordialement aussi, ex imo pectore, et qui ne croit pas qu'à s'attacher à vous, chrétien d'Espagne, il y ait rien d'anormal pour un chrétien de France permettez-vous à cet homme, dis-je, ce commentaire de votre pensée? - Pour Sanchez, j'ai fait venir et je traduis Gerkrath. Avez-vous remarqué que le poème sur la comète de 1577-1578 a sa dédicace datée de Toulouse? Et que la dédicace du Quod nihil scitur est également de Toulouse? - Cela implique que Sánchez y était dèjá en 1576 ou 1577. Né en 1551 ou 1552, il serait en effet passé docteur à Montpellier en 1573, à 22 ans, et à peine professeur quelques mois à Montpellier à 24 ans, vers 1575 ou 76, il aurait quitté cette ville. Il ne serait pas devenu tout de suite, comme le reconnaît Gerkrath, professeur à Toulouse, puisque, y étant déjà forcément en 1577, au moins, et y étant mort en possession de sa chaire à 70 ans, ou un peu plus, comme le dit Delassus, et en 1623, comme le prouve l'inscription typique et contemporaine de son portrait il y enseigna d'abord la philosophie 25 ans, puis la médecine 11 ans : 25 + 11 = 36 ans d'exercice académique (sans parler des 30 ans de direction de l'Hôtel-dieu - St Jacques). A mon compte, Sánchez serait donc entré à l'université de Toulouse, vers 1586 ou 1587 - 1587 + 36 = bien 1623, Sánchez aurait donc exercé une dizaine d'années la médecine à Toulouse, avant d'y être promu professeur. - Tout cela vous est soumis et est a voir. - Je pense que Gerkrath a raison quand il insiste avec vous sur la haute sincérité du catholicisme de Sanchez, preuve, á mon sens, qu'il ne serait pas né de parents juifs, car les conversions juives du XVIº siècle n'avaient rien de très intime. Si Sánchez demeura chrétien, c'est qu'il avait été élevé dans notre foi; et, bien probablement des juift ne lui auraient pas appris à révérer nos croyances. - S'il vint à Toulouse, ce fut, peut-être, pour y fuir les protestants, bien qu'à Toulouse encore, comme je l'établirai dans une note, ils eussent fait de terribles choses, aux dates indiquées. Mais ce fut aussi, sans nul doute, parce que la vieille et célèbre Université


    qui était la Sorbonne du midi l'attirait. - Adieu, Cher et Illustre Maître. - Ce que vous m'écrivez touchant votre doctorat en philosophie ne saurait m'enlever l'espoir de l'obtenir. - 1.º Votre action al Ministerio de Fomento doit être toute puissante. 2.º Ne pourrais-je me soumettre, à distance, à toutes les épreuves légales? 3.º Un jour ou l'autre, ne pourrais-je avoir le grand honneur de vous approcher et de voir Madrid? - Bien respectueusement et affectueusement à vous, Cher et Illustre Maître,


    P. Henry Cazac


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 93-95.


    TRADUCCION


    Querido e ilustre maestro: La primera parte de su discurso está por fin traducida. Las notas están preparadas, pero quedan por resolver bastantes dificultades, sobre todo desde el punto de vista bibliográfico y, no teniendo la información precisa aquí, me permito dirigirme de nuevo a Vd.Tratando de iniciar a nuestro público filosófico en un bello y rico movimiento que ignora totalmente, debo evidentemente proporcionarle la indicación precisa y completa de todas las fuentes que en el curso de la exposición indica Vd. sucintamente. El modelo de todas nuestras referencias es éste: AUTOR, Título de la obra (o de las obras). Número y formato de los volúmenes. - Ciudades de la publicación. - Fecha, - (al.) (ingl.) (franc.), etc. - Con gran pesar me entero de que nuestro amigo Labougle, del Liceo de Tarbes, que tenía que releer mi traducción, está volviéndose loco, o que al menos le han prohibido todo esfuerzo intelectual. Trataré de arreglarme de otra manera. - Saldré para París el miércoles próximo a las 11 de la mañana, veré allí al editor Retaux, y le hablaré de los retratos de Sánchez y de Sabunde. Nuestro volumen en 8.º así adornado tendría efectivamente mayor interés a los ojos de los eruditos y de todos los amantes, entre Vds. y nosotros, de la literatura española. Creo evidentemente que traduciré la segunda parte de su discurso más rápidamente que la primera; primero, porque voy familiarizándome con su lengua y su sistema; y porque al ser los días más largos, puedo tener más tiempo para mí levantándome diariamente muy temprano. ¡Qué feliz sería viéndole querido y admirado entre nosotros, como merece serlo! Esté seguro de que si encuentra contradictores, tendrá también defensores sinceros. Mi cometido consiste en hacerle lo más accesible, lo más francés que sea posible, sin quitarle nada de lo que es suyo. Y ¿por qué diablos aborrece Vd. tanto a nuestro Descartes? Bacon, de quien Vd. está hablando, no es ciertamente más quiparable a él que un tamborilero-jefe con galones


    a un coronel de regimiento! A lo sumo Bacon dirigió los tambores científicos de su tiempo: e incluso, Dios me perdone, creo que rodaban ante los movimientos de su bastón con puño de oro. Descartes tuvo precursores y su gloria es grande, ¡de acuerdo!, pero éstos no han empañado en nada la del propio Descartes. Y tenga en cuenta que como neo-peripatético que soy, me siento extraño defendiendo a nuestro autor del Discurso del método ! Pero también, ¿por qué Vd. mismo le persigue tan ardientemente? El campo filosófico es lo bastante amplio para que haya honor y laureles para todos. Vd. lo ha dicho admirablemente, querido e ilustre maestro, en metafísica, la materia permanece eternamente la misma. Es la forma la que cambia. Ahora bien, de cualquier manera que se miren las cosas, Descartes ha aportado una forma nueva, una forma que reconocen nueva hasta los peores enemigos de nuestra raza, los alemanes, poco dados a la amabilidad para con aquellos a quienes tanto deben. Y, del mismo modo que, según profunda reflexión de Vd., los precursores españoles de Kant no restan nada a su valía, así también los predecesores de Descartes no disminuyen en nada la de éste. La escuela cartesiana fue pobre, si incluimos en sus filas sólo a aquellos que podría llamar los escolásticos, los que se sujetaron a la fórmula, a la letra muerta del maestro, por usar sus hermosas palabras de Vd. Pero Spinoza es entera, profunda y esencialmente cartesiano; y Malebranche, su rival en genio, y hasta cierto punto en doctrina, se inspira en Descartes; y Leibnitz, por mas que lo niegue, rezuma a Descartes por todos los poros de su sistema, y en su correspondencia con Eckart, por ejemplo, se preocuparía menos de distinguirse perpetuamente de Descartes, si no se sintiera atado a él hasta los tuétanos. En resumen, la crítica tendrá que saber en lo sucesivo que en España hubo, hay y habrá todavía grandes, admirables pensadores. Pero la crítica para poner en su lugar muy alto vuestro soberbio siglo XVI, no estará obligada a destronar a nadie. Dirá: rindamos por fin plena justicia a esta noble tradición española que, más que ninguna otra quizá, en el Renacimiento, infundió enseñanzas y creencias a los que vinieron después. Nuestro culto por Gómez Pereira, por Sánchez, por Vives, no disminuirá en nada, por otra parte, el respeto que nos inspiran los grandes nombres de Descartes y Kant. ¿Permite Vd., querido e ilustre maestro, a un hombre que le quiere, intelectualmente y también cordialmente, «desde lo hondo del corazón», y que cree que en adherirse a Vd., cristiano de España, no hay nada anormal para un cristiano de Francia, permite, digo, a este hombre el comentario que hace de su pensamiento? Para Sánchez, me he procurado y he traducido a Gerkrath. ¿Ha observado Vd. que el poema sobre el cometa de 1577-1578 tiene su dedicatoria fechada de Toulouse? ¿Y que la dedicatoria del Quod nihil scitur es igualmente de Toulouse? Esto implica que Sánchez estaba allí ya en 1576 ó 1577. Nacido en 1551 ó 1552, habría sido en efecto aprobado doctor en Montpellier en 1573, a los 22 años; y apenas unos meses profesor en


    Montpellier, a los 24 años, hacia 1575 ó 1576, habría abandonado esta ciudad. Como reconoce Gerkrath, no habría llegado a ser en seguida profesor en Toulouse, puesto que estando allí ya necesariamente en 1577 por lo menos, y habiendo muerto allí en posesión de su cátedra a los 70 años, o un poco más, como dice Delassus, y en 1623, como lo prueba la inscripción típica y contemporánea de su retrato enseñó allí primero filosofía 25 años, después medicina 11 años: 25 + 11 = 36 años de ejercicio académico (sin hablar de los 30 años de dirección del Hospital - Santiago), según mis cálculos, Sánchez habría entrado, pues, en la Universidad de Toulouse hacia 1586 ó 1587; 1587 + 36 = 1623. Sánchez habría, pues, ejercido la medicina unos diez años en Toulouse, antes de acceder al profesorado. Todo esto queda sometido a su criterio de Vd. y debe examinarse. Pienso que Gerkrath tiene razón cuando insiste, con Vd., en la gran sinceridad del catolicismo de Sánchez, prueba, a mi entender, de que no habría nacido de padres judíos, ya que las conversiones judías del siglo XVI no se distinguían por su profundidad. Si Sánchez continúa siendo cristiano, es que había sido educado en nuestra fe; y sin duda los judíos no le hubieran enseñando a respetar nuestras creencias. Si vino a Toulouse, fue quizás para huir de los protestantes, aunque también en Toulouse todavía, como demostraré en una nota, hubiesen hecho éstos cosas terribles, en las fechas indicadas. Pero fue también, sin duda alguna, porque la antigua y célebre Universidad que era la Sorbona del Mediodía le atraía.Adiós, querido e ilustre maestro. Lo que Vd. me escribe acerca de su doctorado en filosofía no puede quitarme la esperanza de obtenerlo: 1.º Su gestión en el ministerio de Fomento debe ser todopoderosa. 2.º ¿No podría yo someterme, a distancia, a todas las pruebas legales? 3.º Tarde o temprano ¿no podría yo tener el gran honor de estar con Vd. y de ver Madrid? Muy respetuosa y afectuosamente suyo, querido e ilustre maestro,


    P. Henry Cazac
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    De RAMÓN FREIXAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca del Panadés, 16 abril 1892


    Muy Sr. mio y de todo mi respeto: Recibí oportunamente su grata del 2 del actual. La que le incluyo  [1] enterará á V. del resultado infructuoso de las gestiones practicadas para averiguar, si el Sr. Carbó tradujo «La Calumnia» de Scribe. Allá por los años 1850 á 53 recuerdo haber poseido y leido un ejemplar de dicha comedia, y nada mas. En efecto, en el artículo del Sr. Mañé que se publicó en el Diario en 9 de diciembre de 1851, no se hace mención del traductor. Tal vez el Sr. Aguiló, D. Mariano, sacará á V. de la duda.


    Reciba V. afectuosos recuerdos de D.ª Marieta y queda de V. affmo. amigo, att.º s.s. Q.B.S.M.


    Ramón Freixas


    

    


     [1] Esta carta, que reproduce un párrafo de la de Menéndez Pelayo de 2 de abril no conservada, está escrita por Ramón Freixas, y a continuación, a lápiz, escriben Alvaro Verdaguer y J. Mañé. Dice así: «Sr. D. Alvaro Verdaguer. Barcelona. Villafranca, 2 abril 1892. Muy Sr. mio y de mi aprecio: Supongo que ha recibido V. mi carta de ayer. Hoy ha llegado á mi poder carta del Sr. Menéndez en la que me dice lo que copio. «Recibí oportunamente


    todas las Notas biográficas relativas al Sr. Carbó, que utilizaré oportunamente. Tengo idea de haber leido en alguna parte que dicho Sr. hizo una traducción de La Calumnia comedia de Scribe, y veo que ésto no consta en los apuntes. Quizá esté yo trascordado, pero Vds. me sacarán de la duda».


    Yo ignoro la especie que apunta el Sr. Menéndez. Si pueden decirme Vds. algo sobre el particular, lo trasladaré al Sr. Menéndez. Nuestro respetable amigo el Sr. D. Manuel Duran y Bas fué condiscípulo del Sr. Carbó. Quizá podrá dar á V. alguna noticia dicho Sr.


    De V. affmo. amigo att.º s.s. Q.B.S.M. Ramón Freixas.


    D. Manuel Durán y Bas no puede asegurar lo que indica el Sr. Menéndez, pero le parece que es exacto.


    Un pariente mio me dice que por los años de 1850 á 1852 se representó La Calumnia, de Scribe en el Teatro Principal, y que entonces D. Juan Mañé se ocupó en dicha obra, en el Diario de Barcelona.


    Si el Sr. Mañé puede procurarnos algun dato se lo agradecerán el Sr. Menendez, la Vda. de Carbó, y este su affmo. att.º y S.S. q.s.m.b. Alvaro Verdaguer.


    Abril 7/92. Nada puedo decirle respecto a lo que V. me pregunta. Es posible que yo escribiera la crítica de la Calumnia, pero como no se acostumbra á poner en los anuncios de teatros el nombre del traductor, para nada me ocupé de él. Suyo afmo. J. Mañé.»


    * La publicamos como anexo, ya que es una carta abierta, a la que se refiere la de 23 de abril.
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    Volumen 11 - carta nº 583


    De ANGEL DE LOS RÍOS Y RÍOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Proaño, 19 abril 1892


    Mi muy querido y considerado amigo: he visto que en una de las últimas sesiones del Congreso se presentó dictámen, (que supongo redactaria Alvear, como Secretario de la Comision correspondiente), conforme al proyecto presentado por el Ministro de Marina y aprobado por el Senado; es decir: sancionando la badajada de construir «una caravela fiel reproduccion de la histórica Santa María» para presentarla en Palos y en celebridad del Centenario del descubrimiento de América.


    Dias pasados escribí sobre esto al Conde de Cheste, que acaso hablaría con V. de lo mismo: pues me contestó al momento que ninguna parte le cabia en lo propuesto por la Junta del Centenario, de cuya Presidencia hizo dimision por sus achaques en cuanto fué nombrado; y como Director de la Rl. Academia Española, reconociendo que nao no es palabra anticuada, sino perfectamente equivalente á Nave, y por consecuencia que bien pudo usarse como la usó Colon con la Santa Maria, distinguiendola en muchas maneras de las caravelas de Palos. Tambien me animaba en mis trabajos sobre la materia, de que V. le habia hablado; pero conozco que se me cae el alma á los pies, al ver que no hay quien proteste, ó por adulacion, ó por miedo, contra ese absurdo, que ya reconoció Fernandez Duro, y no quieren reconocer los S. S. Beránger y Fabié, como si fuera una deshonra conocer y confesar un error, ó siquiera prescindir de él en lo sucesivo. V. es Diputado, y si aun es tiempo de hacer una protesta, ó advertencia, lo creo una obligacion, como lo fué del Sr. Alvear; porque, en pós de ese mentís á Colon mismo, pueden venir otras naciones, ó insistencias en la vulgaridad de que en tres caravelas de Palos se hizo el descubrimiento, negando á la Montaña y sus hijos la parte que tubieron en él.


    Yo ya hé dicho demasiado, hasta desmentir publicamente al Ministro; aunque tal vez hiciera mejor desengañándole por medio de iguales o superiores en su mismo Cuerpo, con quienes tengo relacion y franqueza para ello. Tampoco hé de abandonar mi puesto, aunque solo amarguras me traiga, y hé de ver si puedo hacer 2.ª edicion de lo que ya dije y algo mas, sin omitir nada de cuanto venga al caso, segun el nequid vere non audeat de Ciceron, y con mas valor que él ante la espada ó la fortuna de Cesar. Al efecto y para concluir, una pregunta de la que solamente deseo contestacion de V. porque no habrá otro tan capaz de darla. ¿Existe en Madrid alguna de las dos traducciones castellanas de Marco Polo, que cita F. Navarrete en su Historia de la Naútica, pag.ª 347? Si yo pudiera ir á verlo, no lo preguntaría; y si pudiera todo lo que quiero, otro gallo nos cantara. Hoy ni aun escribir puedo, sin gran molestia y con el brazo en cabestrillo; pero, como Filipo, jugaré cuanto me queda de este miserable cuerpo, en obsequio de la verdad y de la honra de nuestra tierruca, como de ella y de V. apasionado servidor q.b.s.m.


    Angel de los Rios
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    De TEODORO BARÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cortes, 8-1.º, Madrid, 23 abril 1892


    [Le manda su Compendio de Historia de España, en la que sólo hay bueno lo que él ha dicho en p. 554].
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    Volumen 11 - carta nº 585


    De ANGEL PULIDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza de Bilbao, 1, 2.º izda., 23 abril 1892


    Muy señor mio: cumpliendo un deseo de Vd. que me ha comunicado nuestro comun amigo el doctor Pacheco, tengo el gusto de enviarle la carta que irá al frente de mi próxima obra ya impresa titulada «Grandes problemas», para que si encuentra algo molesto me lo avise al punto y lo corrija, pues ha de publicarse en La Correspondencia de España, y muy pronto se imprimirá el pliego del libro. Me prometo tener el gusto de saludarle lo antes posible, y entonces hablaremos de este asunto; por el momento solo deseo su conformidad para proceder á la impresion.


    Tiene el gusto de saludarle y ofrecerse suyo affmo. s.s. q.b.s.m.


    Angel Pulido


    ANEXO A CARTA DE 23 ABRIL 1892 *


    Sr. D. Marcelino Menéndez Pelayo


    Muy distinguido señor mío: Nada importa, ni al caso hace, que usted y yo no nos tratemos, y hasta que no nos conozcamos, para que honre este libro encabezándolo con su glorioso nombre, so pretexto de dirigirle una carta que quisiera respondiese, en setilo levantado y con razones convincentes, a un juicio suyo contenido en la hermosa contestación que usted dió al discurso del Sr. Barbieri, en el acto solemne de ingresar el popular maestro en la Real Academia de la Lengua, donde lamentándose usted, y con razón, de lo descuidada que está la prosa didáctica en nuestra España, la emprende violento y extremoso contra sus cultivadores, diciendo que «el más incorrecto de nuestros escritores amenos puede pasar por un dechado de pureza, casi por un clásico, al lado de los que son tenidos por más literatos entre los tratadistas de Medicina, de Matemáticas, de Filosofía y aun de Bellas Artes».


    He de empezar advirtiéndole que antes de que usted hablara así, había publicado yo unos artículos acerca de La Estética en las ciencias médicas, los cuales bajo el título de El arte médica reproduzco en este libro  [1] y que en ellos había expresado un juicio parecido al de usted, claro que con menos belleza literaria, cuando decía (véase pág. 182): «Nadie sabe, ni calcular puede, lo que han contribuído a elevar la cultura médica en general las obras de los Claudio Bernard, Trousseau, Jaccoud, Virchow... y otros esclarecidos médicos extranjeros, que supieron hermanar el arte de la expresión y el conocimiento de la doctrina. Y nadie sabe lo que han arriscado y embrutecido el pensamiento médico español, muchos autores de malas obras que han ocupado nuestras cátedras».


    Sin embargo de esta conformidad nuestra, en principio, ha de permitirme que, por veneración a mi clase, Dulcinea de cuyo prestigio he sido siempre algo Quijote, le diga que tan depresivo por lo absoluto estimé su juicio al oirle, y tal fué mi pena ante la respetable autoridad que usted le daba, por ser quien era el que lo pensaba y escribía, y por ser el sitio de su lectura el templo donde la religión de nuestro idioma tiene su oficial culto, que de seguida me impuse el compromiso de escribir esta carta-prólogo, para hacerle en muy breve espacio, y con toda sencillez, pues otro desarrollo fuera inoportuno, tres observaciones al caso pertinentes.


    ¿Ha querido usted referirse sólo a los tratadistas de esos libros de texto, que ustedes distinguen y honran tan fácilmente en el Consejo de Instrucción Pública, y son, de ordinario, medios de vida donde toda injuria a la doctrina y toda infracción de la Gramática encuentran como natural asiento? Pues me callo y le envío sincero apretón de manos. ¿Se refiere a toda producción médico-literaria? Pues venga a terreno de justicia y declare que, supuesto hay en nuestro país muchísimos escritores que se dicen amenos, con unas pretensiones de literatos que no abonan su ignorancia profunda, ni su pedestre estilo, impropio es de persona tan leída y pensadora como usted, y de suyo tan obligada con la clase médica porque dignos miembros de ella abundan en su familia, y escritos médicos le dieron doctrina para sus excelentes obras, posponerles eximios escritores médicos a quienes creo de usted muy conocidos, ya que hasta un deber es admitir que nada se escapa a la penetración y estudio de tan general y maravilloso erudito.


    Pues qué, ¿acaso el Dr. Méndez Alvaro, que fué escultural y atildadísimo prosista, y opulento en vocablos; el Dr. Letamendi, rico lexicólogo, gran maestro en el arte de la expresión, y cual ningún otro ingenioso; el Dr. Nieto Serrano, de correcta y majestuosa dicción académica; los Dres. Pi Molist y Comenge, cervantófilos de quienes pudiera decirse han heredado la áurea pluma que hubieron Villalobos o Cristóbal de Herrera en el siglo XVI; el Dr. Salillas, estilista primoroso y de arcaica gentileza; los Dres. Gimeno Cabañas y Fernández-Caro, flúidos, amena exposición y tersa frase; el Dr. Tolosa Latour, hasta por naturaleza tierno y delicado; el Dr. Ariza, años ha perdido, sobrio y elegante como una escultura jónica..., y otros muchos, acaso merecen ser comprendidos en ese desdichado juicio con que usted antepone el más incorrecto de los escritores amenos al más literato de los médicos? ¿Hemos de creer, para inconsolable desdicha nuestra, que los últimos de esos puros cultivadores de la dicción, siempre consagrados a la mera vestidura retórica, y sin embargo escarnecidos siempre por las zurribandas de los Valbuenas y los Alas, con justicia aplicadas, valen mucho más que estos sabios apóstoles de la doctrina y de la forma? Permítame usted que lo dude.


    Dijera usted que y respondiendo al estado general de la Nación hoy no abundan en nuestra Medicina los buenos escritores, y proclamaríamos ser muy exacta su afirmación, y de seguida vendría el explicarle, sobre otras muchas y conocidas causas de ello, una extraña y principal, que es, ciertamente, la desconfianza con que nuestra sociedad española, un tanto rezagada en su cultura, ¡no se escandalice usted!, recibe al médico notoriamente literario y de esmerada expresión, así en lo oral como en lo escrito, por estimarle antes dado a los gustos y regodeos del estudio que a los sinsabores y pericias de la práctica; disparatada idea sobre la cual recargan, por interés propio, esos ignaros y charlatanes profesores, que hablando jerga bárbara y recetando con punible ortografía, penetran a veces hasta en los regios alcázares, desalojan de su posición al mérito, y cargan sobre sus lomos de acémila el oro que a manos llenas les da la humanidad desesperada y doliente.


    Interin los escritores públicos no convenzan a la sociedad de verdad tan natural y corriente como el que la palabra limpia, clara y cuidadosa, un síntoma externo es, un reflejo fiel de otras semejantes cualidades en el interno y misterioso discurso del diagnóstico y la prescripción curativa; mientras una atmósfera de buen sentido no extinga de una vez a esos charlatanes que, encontrando orégano por doquiera, llevan a menudo la osadía al extremo de solicitar su ingreso en la Real Academia de Medicina, y a veces hasta... ¡alto, pluma! esas bellezas del estilo que suponen escogida cultura literaria serán patrimonio de aquellos profesores que, por su excesivo amor al estudio y su desinterés, miren con indiferencia el aspecto utilitario de una rama que, todavía hoy, agita las ciudades con la imbécil superstición de los apóstoles.


    Aparte de este motivo, que influye de modo muy principal ¡yo se lo aseguro! en el daño que deplora, hemos de advertir una cosa ya de usted sabidísima, y es que los libros de ciencia médica, igual que todos los de las otras ciencias, sean originales o traducidos, tienen que rendir leal y cumplido homenaje al neologismo. Dice usted que por ellos «se ha ido formando al lado del castellano de la conversación y de la literatura, no enteramente viciados todavía, una especie de greguería o lengua franca más propia de los antiguos arraeces argelinos que de los profundos metafísicos, antropólogos, estéticos y sociólogos que nos traen y comunican las últimas revelaciones del verbo de la Ciencia», y yo encuentro justos sus lamentos y merecida la censura, si usted se refiere no más al descuido de la sintaxis, a la mera lesión de estructura gramatical y a la desestimación y olvido de lo que tenemos ya formado; pero no así en el caso de que rece con ese neologismo que, proceda de donde quiera, pues siempre será de muy justificada fuente, nos trae la expresión de las nuevas ideas que las ciencias, las industrias, la Filosofía... van creando.


    Segurísimo es que usted, don Marcelino, poseedor de tantos conocimientos, ha estudiado con esmerado interés la biología de los idiomas y las leyes de su evolución y selección, y sabe que no son como afamadas obras estatuarias, pictóricas o literarias, que permanecen inalterables en el transcurso de los siglos representando un aspecto fijo de la belleza, sino que son organismos que viven y por eso están sometidos a las propias leyes nutritivas de asimilación y desasimilación que cumplen todos los seres animados.


    ¿Quién desconoce hoy ya que las lenguas cambian más pronto que las razas; que el genio literario, la preponderancia política, la conquista militar y otras muchas causas determinan sus grandes crisis; que el clima, las costumbres, la brevedad o la eufonía son motivos de la selección que verifican incesantemente; que los grandes progresos de las ciencias, las artes, las industrias, la Política..., transforman sus giros y sus metáforas, y que dejan sus fósiles y cumplen en un todo las mismas leyes de evolución que las especies animales y botánicas? El idioma literario quizás podría fijarse largo tiempo, tomando por modelo cualquiera de esas producciones que determinan el triunfo de una lengua sobre todas las demás; por ejemplo, en Italia, La Divina Comedia, que consagró el toscano; en Alemania, la traducción de la Biblia por Lutero, que hizo prevalecer el dialecto sajón sobre otros muchos coexistentes; en España, el Quijote, luminoso faro adonde convertimos siempre nuestros pensamientos; pero sobre que ninguna lengua vive más de diez siglos, el idioma científico y el industrial cambian con la misma velocidad que cambian la Ciencia y la Industria; y es de buena ley, puesto que así lo quiere el fatal determinismo de los hechos, que el país que más produzca goce por ello la contribución de imponer a los demás sus discurridos vocablos, ya que suya es la paternidad de las ideas que expresan. La cantidad de germanismos, anglicismos, galicismos... que impurifican nuestro castellano, representa la cantidad de progreso que han aportado los pueblos respectivos a la vida espléndida y bienhechora de la Ciencia; como la poca cantidad de hispanismo con que ellos impurifican sus lenguas, declara el atraso de nuestra raza, su escasísima producción y su lamentable insignificancia en esa grandiosa conquista que realizan los pueblos adelantados. Por esto hubiera estimado yo más de razón que al dirigir usted sus ataques contra las malas traducciones, hubiéralo hecho sobre las muy detestables de los libros meramente literarios, que con más abundancia y menos disculpa que las de los libros científicos perpetran a diario muchos de esos incorrectos escritores amenos a quienes usted considera más puros y clásicos que los más literatos entre los científicos y filósofos.


    Y ya que con la pluma en la mano y escribiéndole estoy, he de aplaudir con calor y hasta con gratitud aquel su propósito de hacer que no sea «la Academia Española sólo Academia de oradores o de novelistas, sino de escritores notables y señalados en cualquier ramo del humano saber, y dinos de servir de modelos de estilo didáctico, a la vez que doctos y capaces para acrisolar y depurar el tecnicismo de su respectiva ciencia o arte y ponerle al alcance del vulgo en las columnas del Diccionario». ¡Cuántas veces he sentido impulsos de coger la pluma para dolerme de la ausencia de escritores médicos en su Academia, donde tan señalados servicios prestarían! Ahí tienen ustedes a Letamendi y Prieto Serrano, indiscutibles por sus años y sus méritos: ¿por qué no los llevan ustedes a su seno para enriquecer su Diccionario con el copioso manantial de frases que tienen las ciencias médicas, siendo éstas las que más trabajan de todas, más producen y mayor contingente de neologismos aportan a la evolución de los idiomas? ¿Por qué allí donde dignamente tomaron asiento los médicos don Pedro Felipe Monlau, don Mateo Seoane y don Tomás Corral, marqués de San Gregorio, y donde actualmente tienen ustedes los que un día figuraron entre los profesores de las ciencias médicas, como Campoamor y Castro Serrano, no se concede representación a los que luchan en la vida del dolor, que llena nuestra existencia más que esotra del placer, patrimonio preferente de la amena literatura; con lo cual, y con otorgársela asimismo a cultivadores de las demás ciencias, evitarían ustedes los numerosos dislates que afean el Diccionario en materia técnica, y las muchas deficiencias que lo empobrecen?


    No dé usted a estas ligeras observaciones mías el valor escaso que merece su autor, y crea, por lo demás, que siempre ha opinado como usted en lo fundamental de su tesis, y, como usted, ha dicho: «Es menester que el arte de la palabra descienda hasta los últimos confines de la prosa técnica y la bañe con algún reflejo de hermosura», este su sincero admirador q. s. m. b.,


    A. Pulido


    Madrid, 10 de abril de 1892.


    


    Tomada de: PULIDO FERNÁNDEZ, A . : Grandes problemas. Madrid, Establecimiento Tipográfico de E. Teodoro, 1892, p. V-XV. Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 98-104 .

    


     [1] Mi libro Grandes Problemas.
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    Volumen 11 - carta nº 586


    De JOSÉ R. FERNÁNDEZ DE LUANCO

    ATENEO BARCELONES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 abril 1892


    Querido Marcelino: He recibido tu discurso de contestación al del Sr. Barbieri y lo he saboreado á mi placer, regodeandome con él.


    También he tenido carta de tu padre y me da cuenta de tu viaje a Sevilla.


    Por último, acabo de saber que el Consejo de instrucción pública te propone para una categoría. Sea enhorabuena.


    Espero aquí de un momento á otro al amigo D. José M.ª Pereda, mantenedor este año en los juegos florales.


    Que tras esta categoria venga la otra, cuando sea tiempo, es lo que ya no podrá celebrar desde este mundo tu viejo amigo


    José Ramón


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.,: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 310-311.
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    Volumen 11 - carta nº 587


    De FRANCISCO SILVELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 24 abril 1892


    [En mayo próximo se hará la 2.ª venta de la biblioteca de Heredia que comprende lo mejor de sus libros españoles; le agradece influya en la Academia para favorecer la venta].
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    Volumen 11 - carta nº 588


    De ISABEL LORING

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 25 abril 1892


    [Lamenta no haberse atrevido a pedirle un prólogo de este 2.º tomo del catálogo, que así sale sin tan valiosa ayuda, y en mal momento para la hacienda española, lo que hará que preciosos libros, como el ms. la Academia de los Nocturnos, que tanto le encantara a él, se vayan al extranjero].


    


    Mujeres - Menéndez Pelayo, p. 168-169.
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    Volumen 11 - carta nº 589


    De AMÓS DE ESCALANTE. (A Madrid)

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    26 abril 1892


    Mi querido amigo: ha surgido un incidente inesperado en lo de la candidatura de Agabio á la Academia de San Fernando, del cual me apresuro á dar á V. cuenta, por que en su día no pueda parecer turbia mi actitud en el asunto.


    Ayer en la Junta provincial de Monumentos á una indicación del Presidente para que si se tenía conocimiento de persona en condiciones de ser propuesta á la Academia para aumentar el personal idóneo en los trabajos de la Comisión, Máximo Solano soltó el nombre de Agabio, que fué inmediata y unánimemente aceptado.


    Me pesó de ello, más no hallé modo aceptable de decir que aquella candidatura corría de cuenta de V. y no tenía la Comisión para que ocuparse de ella.


    V. comprenderá, querido amigo, lo difícil y poco grato de mi situación, á lo cual no hallo más, salida, que la de enterar á V. inmediatamente de lo sucedido, y decirle cuanto me duele de que no entre Agabio en la Academia propuesto y presentado por tal amigo y tal Académico como V.


    Suponiéndole de vuelta de Sevilla ó próximo á estarlo, á Madrid le dirijo la presente en la cuál verá, como en todas las mías á V. las más apasionadas protestas de cariño y consideración. Siempre suyo


    Amós de Escalante
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    De JAIME COLLELL

    JHS.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vich, 28 abril 1892


    Mi estimado y distinguido amigo: gracias por su benévola carta, ofreciéndose nuevamente á poner un prólogo á mis versos. Siento mucho no hayan llegado á sus manos los libros que le mandé con una buena parte de mis composiciones.


    Lo mejor será que le vaya remitiendo los pliegos á medida que se vayan imprimiendo. No habiendo podido publicarlo antes del verano, no empezará la impresion hasta el mes que viene, porque ahora estoy metido en la impresion de una Antologia que titulo La Musa latina en Montserrat. Lástima que no le tenga á V. mas cerca, para darle á revisar las cuartillas del estudio bibliográfico que irá como introduccion.


    Supongo habrá recibido V. mi tomo de «Roma» que encargué al editor Subirana se lo mandasen enseguida. Si fuese V. tan benévolo de dedicarle un rato, me gustará saber lo que piensa de mis Impresiones romanas.


    Aunque del Episcopologio hacemos una tirada modesta, solo casi para las parroquias del Obispado, y el Obispo ha sido muy puño-cerrado en eso de regalar ejemplares, he logrado que se le destinase á V. uno que estará muy bien empleado.


    ¡Si viese V. que Museo nos va saliendo! ¿Porqué antes de irse á su tierruca, no se viene unos dias á Vich?


    Sírvase V. ofrecer mis respetos y dar afectuosos recuerdos al Sr. Pidal, y V. reciba un cariñoso abrazo de su affmo. S.S. y A. q.b.s.m.


    Jaime Collell, pbro.
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    De MIGUEL SÁNCHEZ PESQUERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Puerto Rico, 28 abril 1892


    Mi distinguido amigo: segun me manifestó Gonzalez, V. se reservó el manuscrito del poema de cuyo nombre no quiero acordarme: por lo tanto, acepte tambien la traduccion primitiva que hice en prosa (1887), para que allá en la plenitud de los tiempos no se diga que lo traduje del francés.Cuarenta y una asonancias he pescado  y en otra ocasion que se dé á la estampa quedarán corregidas como lo están ya.


    Escribí á Guillermo Belmonte Muller, mi amigo de la juventud, que le visitase en mi nombre. Mucho puede V. ayudarle, literariamente hablando.


    Sin mas con que importunarle créame su amigo affmo. y leal


    Miguel Sánchez Pesquera
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    De JOSÉ M.ª FERNÁNDEZ SÁNCHEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 29 abril 1892


    [Recomienda a D. Benito Sánchez Martínez, catedrático de Psicología y Lógica en este Instituto que solicita, por razones familiares, traslado a la misma asignatura del de Zamora. La viuda e hijos de G. Laverde seguirán en Santiago hasta el próximo curso en que Jesús termine la carrera].
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    De ALFREDO SUÁREZ DE LA ESCOSURA

    IMPRENTA

    DE LOS

    HIJOS DE J. A. GARCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Bernardino, 3, 3.º drcha., 30 abril 1892


    [Pregunta dónde podrá encontrar tres romances de Diego Suárez, que en la Biblioteca Nacional dicen no conocer, y que son, según Gallardo, esenciales para su biografía que se publicará en un Diccionario que está escribiendo D. Eugenio Ruidíaz y Caravia].
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    De JOSÉ FRANQUESA Y GOMIS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 1 mayo 1892


    [Carta muy larga en que prolijamente le explica el lío de las plazas de Auxiliar Supernumerario del Instituto de Barcelona, a una de las cuales aspira, y teme verse postergado, rogando su valimiento, y continúa:]


    No quiero terminar la presente (y aunque no sea mas que para desvanecer el baho que siempre despiden estos enojosos asuntos) sin felicitarle calurosamente por el último volúmen de su Historia de las Ideas Estéticas. Quéjase Vd. en él del silencio e indiferencia de la crítica para con los que en España se dedican a obras de erudición, pero esta queja tan natural y bien fundada tratándose de Vd. resulta injusta. Quien será osado a oponer reparos a cuanto Vd. dice sobre el proceso del romanticismo en Francia. Cree Vd. sinceramente que hay en España (tal vez ni en Francia) quien haya estudiado este interesante periodo con tanta penetración ni con tanto cariño? Soberbio es el penúltimo volumen en que trata Vd. magistralmente la silueta de los mas grandes poetas de Alemania e Inglaterra; nada he leido yo jamás con mayor avidez ni con mas admiración, pero aun considero mas dificil el haberse salido Vd. tan briosamente en el ultimo tomo de su cometido precisamente por tratarse de una época conocidísima y mil veces tratada y de unos autores cuyas obras no faltan en libreria alguna. Por lo que á mi toca, acepto como artículos de fe las apreciaciones de Vd. a propósito de cada autor, y me quedo asombrado ante la imparcialidad con que los juzga, la perspicacia con que los adivina y la felicidad con que desentraña las profundidades de su tiempo.


    Como quiere Vd. pues que se presente seriamente a oponérsele nadie en España donde no hay críticos (Vd. los ha muerto) y donde la crítica no es mas que de gacetilla, siempre aduladora ó insultante, el ditirambo o el pamphlet como no venga acompañada, y esta es la mas horrible para mi, de una erudicion empalagosa y desentonada con que se encubre aparatosamente la vaciedad de ideas?


    El periodo que Vd. estudia con una imparcialidad de que tal vez no hay otro ejemplo sino en los demás libros de Vd. mismo, no cabe verlo mejor ni admite nuevas críticas. Que lástima que Vd. se preocupe con las dimensiones que va alcanzando la obra y tema la acusación de que se va desviando de su plan primitivo! A salirle tomos como el último vengan en buen hora aunque sean 20, que no hay que exigir a esta obra al metodo de las escolares y que al fin y al cabo si nos da a conocer las figuras mas salientes de las literaturas europeas, bien salimos ganando con la divagación y torpe sera el que se queje en un suculento banquete porque se le sirvan mas platos de los pactados.


    Pero ciñéndome al último volumen de que hablaba yo creo imposible un estudio mas completo del que Vd. hace acerca de los cuatro mas grandes poetas de Francia en este siglo. La colosal figura de Victor Hugo, el poeta mas genial y de mas alto vuelo que ha visto la Francia en todos los tiempos aun teniendo en cuenta su afectación y ampulosidades, y cuyos defectos y cualidades crecieron con sus años siendo en efecto la síntesis mas perfecta de su genio «La leyenda de los siglos», la excelsa Musa de Lamartine, a quien como al anterior y como a casi todos los franceses notables daría el exceso de producción, la delicadísima y siempre aristocrática figura de Alfredo de Vigny y la melancólica y amarga, de amargura tan profunda como sincera de A. de Musset, todo, todo lo retrata Vd. de cuerpo entero y aun en el retrato parece descubrirse asimismo toda el alma.


    Magnífica es también la pintura de la Corte de Luis XIV, la rehabilitación del gran Corneille y del dulcísimo Racine tan excesivamente divinizados por los retóricos antiguos como tenidos en injusto menosprecio hoy dia. Admirable es asimismo la manera como describe Vd. a Beranger el de la cancion Bourgeoise y epícurea (aunque en conjunto a mí me hace el efecto de mejor poeta del que por lo visto le hace a Vd.) al pulquérrimo Merimée, el excelente autor de Carmen y de Colomba, a A. Dumas el fabricante de novelas al por mayor de ignorancia tan profunda como intrépida, como Vd. dice con frase felicísima, al espléndido colorista Gautier y a la famosa Jorje Sand, dotada siempre de grandes condiciones pero que en las apacibles obras de sus ultimos tiempos que Vd. recomienda revela un sentimiento esquisito y que a pesar del desden en que se la tiene es sin duda uno de los superiores novelistas de la Francia. Me llama la atención, ya que hablo de la célebre escritora, que nada diga Vd. a propósito de Julio Sandean, de quien ella tomó la mitad del apellido y con el cual compartió algunas de sus obras y sus hechos: lo digo porque este silencio es general aun entre los críticos mas sensatos y sin embargo yo le admiro como uno de los mas pulcros y delicados novelistas franceses.


    Pero, ahora recuerdo que voy haciéndome interminable. Renuévole pues mis felicitaciones, y concluyo. Perdóneme tambien la molestia que voy a causarle con mi recomendación, pero la prosa de la vida impone estas exigencias y me atrevo además a creer que me disculpará Vd. por la libertad que me tomo.


    Por si me contesta, ya que podria Vd. olvidar las señas de mi casa (Provenza, 248-1.º), puede Vd. dirigir la carta a la Universidad, al Instituto o a la redacción de la «Ilustració Catalana» donde Vd. quiera. Y en cuanto valga, ya sabe Vd. como puede disponer siempre de su afmo. y agradecido amigo y S.S.


    J. Franquesa y Gomis


    Tengo sobre la mesa una Retórica y Poética muy curiosa: es del P. Bernardo Lamy, del siglo pasado. Ya que supongo que tratará Vd. de los estéticos y preceptistas franceses mas notables, se la ofrezco por si por casualidad no la conoce y quiere verla. Mi edición es de La Haye chez Pierre Paupie, 1737. La Retórica tiene alguna cosa buena, pero lo curioso es la poética encaminada casi toda ella a demostrar el daño que hacen los poetas a los hombres. Asi tiene capítulos que se titulan por el estilo C. I. La Poesía es una pintura hablada de cuanto hay de mas bello en las Criaturas: hace olvidar a Dios, de quien esas criaturas son imagen, C. VII. Uno de los medios de que se valen los Poetas para atraer a los hombres a la lectura de sus obras es el de ofrecerles cuanto adula a sus malas inclinaciones. C. XV. La Poesia es una escuela de todas las pasiones que la Religión condena. C. XVI. Aunque la Poesia no inspirara malas pasiones, sería siempre criminal (sic) puesto que esteriliza los buenos impulsos de nuestro corazón. El autor habla con rudeza pero con buena fe: es curiosísimo.


    Vale.
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 1 mayo 1892


    Mi muy querido amigo: Recibí su carta hace mil días, pero con unas cosas y con otras, y sobre todo por causa de mi pereza para escribir no le he contestado antes.


    Ya he recibido algunos de los muchísimos libros que pedí de la venta de Heredia, unos han salido baratos, pocos, algunos regular y la mayor parte á precios elevadísimos. Creo que me quedaré sin el Cancionero de los Nocturnos, pues segun noticias va subir mucho. Pero en fin con tal que se quede en la B. Nacional nos podemos contentar.


    La Sabia Flora aún no ha parecido, pero D. José no deja buscarla y responde de que V. la tendrá. Adjunta va una copia de las traducciones que hay en la Academia del Mirto.  [1]


    En esta semana pensamos (D.m.) ir á esa mi hermano y yo, y entonces le llevaré unos libros que tengo para V.


    Hoy ha estado á verme D. Ildefonso Calderón, Decano de los Notarios de aquí, y antiguo amigo mío. Ha escrito ese papel que ahí va tambien, donde explica lo que quiere  [2]. Si puede V. hacer algo en su asunto se lo agradeceré mucho.


    Este verano, pienso dejar á mi familia en Cadiz ó en Puerto Real, é irme yo á pasar unos dias en Portugal, subir á Galicia y despues ir Santander, Bilbao y San Sebastián; allá nos veremos Dios mediante.


    Mil recuerdos de todos los de la reunión, y es su afmo. amigo


    El Marqués de Jerez


    Si vé V. al P. Mir dígale que no le he escrito por pereza, no puedo corregirme de este vicio, y que cuando vaya le llevaré el Ms. de Medina y muchos libros que tengo para él; déle V. mis cariñosos recuerdos, así como á Viñaza si aun está en esa.


    

    


     [1] No se conserva con esta carta.


     [2] No se conserva con esta carta.
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 1 mayo 1892


    Mi muy querido Marcelino; ya ves como carga Dios sobre mi su mano y de cuantas maneras me aflige, sin duda para bien mio, pues en último resultado el dolor purifica y engrandece el alma. Pérdidas de intereses, luchas horribles de familia, odios inmerecidos, y por añadidura la separación de dos seres queridísimos, entre ellos el que más nos ha amado en este mundo y que mas hondos recuerdos deja en nuestra alma. Tu conociste á mi buenísima madre, y todavia recuerdo la sonrisa franca y cariñosa con que te recibia, cuando hace veinte años ya, venias casi todas las tardes a mi casa y la saludabas antes de entrar en mi cuarto. A tí te queria como a mi mejor amigo y me preguntaba por tí con vivo interés siempre que volvias de Madrid.


    El dolor de mi padre es grande, aunque en la apariencia tranquilo y resignado. No en balde se pierde a los 74 años á la que ha sido compañera de la vida durante muy cerca de cuarenta. Le falta el apoyo principal y á esta edad nada mitiga las penas, porque no hay ilusiones ni esperanzas, y aquel tiempo pasado que siempre fue mejor, solo sirve para llenar de mas triste melancolia el presente. Mi padre ha tenido sin embargo, el consuelo de recoger el último suspiro de su esposa, y esto indudablemente, unido a la santa vida que ella llevaba, le llena de resignación. Pero en mi ha habido algo como una fatalidad terrible, que nos cuesta atribuir á la Providencia. Marcharme á Madrid para buscar á mis penas algún alivio, y ser sorprendido á mis espaldas con la mayor que pudiera sobrevenirme; esto es espantoso, mi querido Marcelino, y he necesitado y necesitaré todavia de algún tiempo para reponerme de golpe tan desesperado. Tu carta me ha servido de mucho consuelo y lo mismo a mi anciano padre, que agradece vivamente el interés que por él te tomas. Tu buena amistad queda desde ahora asociada a uno de los trances más dolorosos de mi vida. Dios te los aparte cuanto sea posible y te conserve á tu madre muchos años. Por ahora no nos veremos. Me dá horror ir á Madrid y dejar aquí solo a mi padre. Tu afligidísimo amigo,


    Antonio
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    EL DIPUTADO Á CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 2 mayo 1892


    Mi muy apreciada amiga: Al volver de Andalucia donde he estado una temporada, encuentro su grata de Vd. y el ejemplar de los Ensayos de nuestro inolvidable Gumersindo (q.s.g.h.) que ha de servir para la edición. El editor Sr. Catalina que, segun parece anda muy ocupado ahora con sus atenciones de Director de Obras Públicas, no ha dado todavia órden de comenzar la impresión, pero le meteré prisa para que lo haga; á ver si en otoño podemos dar el primer tomo de los tres en que, segun yo creo, debe dividirse la publicación.


    He escrito al Sr. Cos-Gayón, recomendando al Sr. Ferreiro y Gayoso para el Arcedianato de Santander, pero como no sabía yo el nombre propio de dicho Sr. he tenido que dejarle en blanco. Conviene que mande sus testimoniales, que yo haré llegar recomendadas al Ministro. De Vd. afmo. am.º y s.s.q.b.s.p.


    M. Menéndez y Pelayo


    

  


  
    Vol. 11 - carta 598


    Volumen 11 - carta nº 598


    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le 4 mai 1892


    Cher et Illustre Maître, A peine arrivé de Paris, j'ai hâte de vous communiquer le résultat définitif de mes démarches. Retaux éditera notre volume dès qu'il sera prêt avec les titres convenus: Bibliothèque de Philosophie espagnole contemporaine. Nous aurons les portraits de Sánchez et de Sabunde. L'une des capitales sèductions du livre sera évidemment votre préface. Je compte écrire moi-même, bien entendu, quelques mots pour dire au lecteur français qui vous êtes, c'est-à-dire, Cher et Illustre Maître, laissant de côté toute vaine flatterie, parmi les vivants, le plus grand peut-être de nos écrivains chrétiens.J'ai cru devoir faire une tentative orale auprès d'Alcan (sans lui dire, évidemment, que j'avais mon siège ailleurs). Malgré mes pressantes instances, il m'a répété (ce qui était une fin de non recevoir), qu'il n'éditerait que des espagnols ayant un caractère de construction synthétique et dogmatique. Il a ajouté que M. Ribot ouvrirait, peut-être, à ma traduction, les pages de la Revue Philosophique (voulezvous qu'avant d'aller plus avant avec Retaux je tente, auprès de mon ancien Maître, que je n'ai pu voir d'ailleurs, quelque chose pour être renseigné?) En attendant, avançons et traduisons. Peut-être, la Revue Philosophique aurait-elle un grand retentissement. Mais il faudrait renoncer à un tirage à part et rester dans les feuillets de la Revue même, sans volume, paraît-il .Décidez-vous-même.J'ai parlé de votre renom et de vos idées à mes maîtres et à mes amis, à M. M. Lachelier, Ravaisson, Waddington, Janet, Brochard, Boutroux , etc - Tous (sans partager nos croyances car la plupart vous le savez trop, par leurs oeuvres, manquent de foi), tous, dis-je, ont été unanimes à me féliciter de ma tentative de vulgarisation et de l'effort que je fais, sur vos traces, pour ouvrir une voie nouvelle.Le livre sera attendu et lu. Pour l'imprimeur il faudra (je parle de Retaux, qui est un charmant homme), le prévenir simplement un mois à l'avance, quand le volume sera prêt.Je compte retoucher suffisamment le manuscrit pour que le tirage ne soit pas long.


    Au sujet d'un texte de Vives, je vous présente mes doutes: «Ex hac materiâ per universum diffusa sunt semper natura (il n'y a pas mend) velut ex silvâ, et addit suum artificium, quasi manae fermentum etc.»A lire se passage, il ne semble pas qu'il s'agisse de l'acte Kantie[n] par lequel la pensée, s'appliquant aux choses, les rend connaissables et leur confêre, pour cela, les caractêres de la subjectivité.On dirait que l'auteur présente là une sorte de théorie, non noologique, mais cosmologique, par laquelle il essayerait d'expliquer la formation des choses.En tout cas, si mon impression est fausse, il faudra que vous me donniez de quoi éclairer votre note [?] latine, au point de vue subjectif et criticiste.Je vous demande, Cher et Illustre Maître, de me fournir, bien exactement, en même temps que la réponse à ma question d'aujourd'hui, les remarquements sollicités par moi [?] dans ma dernière lettre.Pour Sanchez (je suis à la page 71 de votre texte), je lis, dans le Dictionnaire Philosophique de Franck et ailleurs, qu'il enseigna la philosophie à Toulouse 25 ans, et la médicine, ensuite, 11 ans. Il ne peut pas avoir professé à Montpellier, le même laps de temps de 11 ans, quand déjà dit Gerkrath, son poéme sur la comète (1577) est daté de Toulouse.Son séjour à Montpellier, à ce compte, ne s'étendrait que de 1573 á 1576, moins.Franck (même dictionnaire) prétend qu'il fut immatriculé, en 1573, l'année même où vous le faîtes passer docteur. Les deux assertions son conciliables .Bien entendu, à mesure que des nouvelles difficultés surgiront pour mes notes, je vous les soumettrais.


    Adieu, Cher et Illustre Maître, je ne saurais vous dire à quel point je suis heureux de travailler et pour vous et pour votre bien aimée Espagne à laquelle je suis attaché à plein coeur, sans croire, pour cela, rien ravir à mon pays!Croyez à mon inaltérable, et respectueux et intime attachement. Tout humblement vôtre


    P. Henry Cazac


    Ce premier volume, ne l'oublions pas, n'est qu'un prélude. Bien d'autres suivront. Et, avec la grâce de Dieu, avant ma mort, il y aura, en français, une bibliothèque de Philosophie espagnole contemporaine. Par quelles oeuvres les ouvrir, mieux que par les vôtres? Encore à vous


    P. H. C.


    TRADUCCION


    Querido e ilustre maestro: Apenas llegado de París, me apresuro a comunicarle el resultado definitivo de mis gestiones. Retaux editará nuestro volumen en cuanto esté dispuesto con los títulos convenidos: Biblioteca de Filosofía Española Contemporánea. Tendremos los retratos de Sánchez y de Sabunde. Uno de los principales atractivos del libro será evidentemente el prólogo de Vd. Por supuesto yo mismo cuento con escribir algunas palabras para decir al lector francés quién es Vd., es decir, querido e ilustre maestro, dejando a un lado toda vana adulación, quizá el más grande de nuestros escritores cristianos vivos. Creí un deber hacer una tentativa verbal ante Alcan (sin decirle, desde luego, que yo tenía mi residencia en otra parte). A pesar de mi insistencia, me repitió (lo que era una negativa rotunda) que él no editaría más que obras españolas que tuvieran un carácter de construcción sintética y dogmática. Añadió que quizá el Sr. Ribot abriría a mi traducción las páginas de la Revue Philosophique (¿quiere Vd. que antes de seguir adelante con Retaux intente conseguir alguna información de mi antiguo Maestro, a quien por lo demás no he podido ver?). Entretanto, avancemos y traduzcamos. La Revista Filosófica tendría quizá una gran resonancia. Pero habría que renunciar a una tirada aparte y quedarse sólo, según parece, con las páginas de la Revista misma, sin volumen. Decida Vd. mismo. He hablado de su fama y de sus ideas a mis maestros y a mis amigos, Sres. Lachelier, Ravaisson, Waddington, Janet, Brochard, Boutroux, etc.Todos (aun sin compartir nuestras creencias, pues la mayor parte, Vd. lo sabe muy bien por sus obras, carecen de fe) todos, digo, han sido unánimes en felicitarme por mi tentativa de vulgarización y por el esfuerzo que hago para abrir una vía nueva siguiendo sus huellas de Vd. El libro será esperado y leído. Al impresor (me refiero a Retaux, que es un hombre encantador), simplemente bastará con prevenirle un mes antes, cuando el volumen esté dispuesto. Pienso retocar suficientemente el manuscrito para que la tirada no sea larga.


    A propósito de un texto de Vives, le presento mis dudas: «Ex hac materiâ per universum diffusa sunt semper natura (no hay errata) velut ex silvâ, et addit suum artificium, quasi manae fermentum etc.».Leyendo este pasaje, no parece que se trate del acto kantiano por el cual el pensamiento, aplicándose a las cosas, las hace cognoscibles y les confiere, por ello, los caracteres de la subjetividad. Se diría que el autor presenta aquí una especie de teoría, no noológica, sino cosmológica, por la cual trataría de explicar la formación de las cosas. En todo caso, si mi impresión es falsa, tendrá que darme Vd. datos con que explicar su nota latina, bajo el punto de vista subjetivo y criticista.Ruego, querido e ilustre Maestro, que me facilite con toda exactitud, a la vez que la contestación a la pregunta de hoy, las notas que le solicité en mi última carta.Para Sánchez (estoy en la página 71 de su texto) leo en el Diccionario Filosófico de Franck y en otros lugares, que enseñó la filosofía en Toulouse 25 años, y a continuación la medicina 11 años. No puede haber enseñado en Montpellier el mismo lapso de tiempo de 11 años, cuando ya dice Gerkrath que su poema sobre el cometa (1577) está fechado en Tolosa. Según esto su estancia en Montpellier no se extendería más que de 1573 a 1576, lo menos.Franck (mismo diccionario) supone que se matriculó en 1573, el mismo año en que Vd. le hace ascender a doctor. Los dos asertos son conciliables. Por supuesto, a medida que surjan nuevas dificultades para mis notas, las someteré a Vd.


    Adiós, querido e ilustre Maestro. No sé decirle hasta qué punto me siento feliz de trabajar por Vd. y por su muy amada España, a la que me siento íntimamente ligado, sin que por eso piense que quito nada a mi país!Crea en mi inalterable, respetuoso e íntimo afecto.Humildemente suyo


    P. Henry Cazac


    Este primer volumen, no lo olvidemos, no es más que un preludio.Seguirán otros muchos. Y, con la ayuda de Dios, antes de mi muerte, habrá una biblioteca de Filosofía española contemporánea en francés. ¿Con qué obras iniciarla mejor que con las de Vd.? Siempre suyo P. Henry


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 96.
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    De ACISCLO FERNÁNDEZ VALLÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 5 mayo 1892


    Mi muy distinguido y querido amigo: son tan hermosas las palabras que V. dedica á Jovellanos en sus Heterodoxos que con satisfaccion las copio en el folletito referente á las Memorias testamentarias de nuestro insigne patricio. No podían terminarse mejor aquellas pocas páginas que con la autorizada opinion de V. tan galanamente expresada en su obra.


    Aun cuando he de enviarle un ejemplar completo y encuadernado de todos los impresos que se relacionan con la inauguración de la estatua tan pronto como se termine la reimpresion de algunos que faltan todavía; he querido mandarle los que adjuntos le acompaño por hacerlo á la vez á todos los demás Señores Académicos de la Española.


    Siempre suyo afectísimo amigo Q.B.S.M.


    A. F. Vallín
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    De KR. NIROP

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Copenhague, 5 mayo 1892


    Muy Señor mío y estimado comp.º: He empezado la impresión de una crestomatía española moderna destinada á uso del público escandinavo; en este libro no puede faltar el nombre del estético más ilustre de España y le pido á Vd. por esta la permisión de reproducir la «conferencia segunda» sobre Calderón y su teatro (Madrid 1881 p. 45 ss.) Hay en estas páginas algunas cosillas que no he logrado explicar y tomo la libertad de pedirle á Vd. se sirva darme algunas explicaciones.


    P. 59: ¿En qué año hubo lugar la derrota de los luteranos junto al río Albis?


    P. 61: ¿Quién es el cardenal Tavera y cuándo vivió?


    P. 64: El alcalde de Zalamea ¿es obra de Cervantes ó de Lope de Vega?


    P. 66: ¿Quién es Guzmán de Alfarache? y ¿quien es Buscón Don Pablos?


    Hágame Vd. el favor de darme los indicios necesarios sobre estas puntas; para quien se ocupa de cosas españolas en Dinamarca no son siempre fáciles las investigaciones.


    Doy á Vd. anticipadamente las gracias, y le ruego mande cuanto guste á su affmo. y s.s. q. b. s. m.


    Kr. Nyrop
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    De FÉLIX M. ROIZ

    JHS.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Seminario de Palencia, 5 mayo 1892


    Muy Señor mio: Me cabe la honra altísima de felicitar á Vd. por su proyectado enlace con la dulcísima sirena del gaditano mar. Y eso que tengo la seguridad de que los amigos de Santander, los de Cataluña y los de Madrid habrán recibido con pesadumbre y sentimiento la resolución del platonico Juan Fernandez. A Laverde, á Caminero y á Milá les hubiera arrancado lágrimas de dolor. Consuelenos la esperanza de que la hermosa Lidia, á quien se debe que la forastera de Mantinea hable en versos castellanos, no menos admirables que la prosa de Platon, le obligará á continuar la gigantesca campaña, que con tanta gloria emprendio Vd. en la niñez y que desgraciadamente parece haber interrumpido en la juventud y virilidad. Urge la publicación de la Biblioteca de Traductores, de las Historias de la Literatura y Filosofia Españolas, de la Traducción de Prudencio, de la Historia del Vivismo, y de los Estudios sobre Escritores Montañeses; obras todas que tiene Vd. obligación de escribir y que nadie puede hacerlo mejor que Vd. Si no las publica Vd. pronto, algunos de sus admiradores se determinaran á estudiar taquigrafia y á publicar todas sus conversaciones y explicaciones. De catorce años á esta parte apenas ha publicado obras que le hayan ocupado un mes. Se preocupa demasiado del exito inmediato. Dos siglos tardó en apreciarse á Fr. Luis de Leon como poeta, y es nuestro primer lírico. No vaya Vd. al congreso católico de Sevilla á tejer un discurso de retazos, aunque sean tan excelentes como los del de Madrid. La inspiracion literaria nadie la ha alcanzado en el grado que Vd. La carta á los de Santander y el himno á Horacio son los dos himnos triunfales del Renacimiento, que volverá glorioso y radiante, como vino fecundado por el canto de Policiano. Lo que le falta, aunque no por completo, es la inspiración religiosa. Bien podria traducir algunos Salmos y los himnos de Gabirol y Juda Levi. En el 1. er tomo de los Heterodoxos dice Vd. que los arríanos propusieron esta absurda doxologia  Gloria patri per Filium in Spiritu Sancto. El P. Perrone dice (De Trinítate cap. 2.º prop. 3.ª) que esta formula era usitatissima in antiqua ecclesia.


    Seria un crimen en Vd. hacerse caso de la crítica desatinada de los Clarines y Valbuenas y no aprovecharse de esa portentosa facilidad que Vd. tiene para escribir versos excelentíssimos, que merecen equipararse con los de Cabanyes, Moratin, y aun el mismo Fr. Luis. En la Cruzada del año 67 pág. 340, «23» «192» «255» encontrará Vd. composiciones de José Garcia y en «136» la incomparable Mi dicha.


    Experimento una satisfacion indecible en ofrecerme siempre suyo afectisimo seguro servidor q.b.s.m.


    Félix M. Roiz
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    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 6 mayo 1892


    [Ha recibido su carta del 2, con la grata noticia de que para octubre estará impreso el primer tomo de los escritos de G. Laverde; le ha enviado las testimoniales de D. José Ferreiro Gayoso; agradece en el alma tantos favores].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 6 mayo 1892


    Mi querido Marcelino: Nada he vuelto a saber del certamen colombino de la Academia, y deseo que me satisfagas siquiera una curiosidad, no tanto mía como de otro poeta; el Delegado de esta Provincia, asistente también al concurso. ¿Cuándo se verifica el fallo de la Academia y se publica?


    He visto con mucho gusto lo grato de tu excursión a Sevilla, de la cual como siempre has sacado raja.


    
      
        «Y al fin te sorberás como una sopa

        de libros llenas Africa y Europa.»
      

    


    Alguien ha dicho que habías sacado más, que habías sacado una novia. Un periódico contó, y copiaron varios, que te casabas. Las gentes marinedinas como diría la Pardo Bazánpreguntan si esto es cierto y se ceban en mí para adquirir noticias que no puedo darles.


    Ya sabrás cómo va Pereda en viaje triunfal por Cataluña. ¿Qué efecto habrá causado en las masas Aurelio? Las reseñas de los diarios nunca le citan entre los asistentes a las fiestas, y esto nos tiene muy intrigados a los del Suizo.


    Antes de anoche me dí un baño de vanidad viendo reproducida en La Epoca mi semblanza de Pereda. ¿Qué mano piadosa la habrá exhumado de su modesto panteón de provincias?


    Diviértete mucho y concédeme a cambio de mis faenas de catálogo, un cuarto de hora epistolar. A cuenta recibe un abrazo de tu hermano


    Enrique


    


    Menéndez Pelayo, E. - Menéndez Pelayo, M ., p. 11-12.
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    De ANGEL PULIDO

    DR. ANGEL PULIDO

    9 MAY. 91

    PLAZA BILBAO, 1-2.º

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    9 mayo [1892]  [*]


    Mi estimado amigo: tengo el gusto de remitirle algunos de los muchos escritos que he publicado. Unos, por ya agotados, y otros, por su aridez técnica, rigurosamente médicos, no le envio mas. Despues de todo, unos y otros valen muy poca cosa; pues yo, por miedo al fracaso económico, jamas me he aventurado en obras serias de medicina.


    Le envio mi última obra «Grandes problemas» á cuyo frente va la carta y un número de «La Correspondencia de España», de ayer noche, donde se ha publicado tambien. Aun habida cuenta de sus abrumadoras ocupaciones, le agradeceria que, por la clase y por la importancia del debate que Vd. ha promovido y acerca del cual interesa decir algo á científicos y literatos, escribiese alguna contestacion, siquiera fuese brevísima.


    Dispénseme esta molestia y ordene á su admirador y affmo. amigo q.s.m.b.


    Angel Pulido


    P.S. Pongo en su conocimiento que prometí á Mellado, director de La Correspondencia, enviarle su réplica.


    

    


     [*] En el sello estampado que hace de membrete y que hemos reproducido tal como está, dice 91, pero parece ser un sello del año precedente, pues sin duda la carta es de 1892.
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    De C. DE LA CUADRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Utrera, 10 mayo 1892


    [Agraciado por S. M. con el título de Marqués de San Marcial, e ignorante de blasones (que debe formar), pregunta al que todo lo sabe si los Cuadras tuvieron blasón y cómo era; eran oriundos de Ampuero. Y ya extiende la pregunta a los Mazas de Ogarrio y a los Gómez de la Puente de Arredondo, ascendientes de su mujer].
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    De LEOPOLDO A. DE CUETO

    VALMAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 mayo 1892


    Querido amigo: el digno romanista Ernesto Monaci me ha enviado el adjunto estudio sobre las Cantigas. Conserve Vd. para sí ese ejemplar. Tengo otro.


    Monaci ofrece otro estudio relativo á la rítmica. Me dice que acaba de padecer una larga enfermedad, y que esto ha retardado la publicacion.


    Se muestra erudito y concienzudo como siempre, y sus juicios no difieren gran cosa de los nuestros.


    De Vd. siempre cordial y constante amigo


    L. A. de Cueto


    Escribí  [1] últimamente á Teófilo Braga pidiéndole permiso para publicar su carta del 13 de Agosto.


    Accede, manifestando de nuevo «o (seu) franco enthuziasmo por o importante trabalho da edição monumental das Cantigas de Alfonso o Sabio, ... publicação que restituiu á Europa o precioso cancioneiro que tanta falta fazia aos estudos trobadorescos.»


    Le decia yo en mi carta que acaso Vd. escribiria un artículo sobre las Cantigas. Me contesta estas palabras:


    «Estou convencido que o estudo critico do profundo profesor Menéndez Pelayo deve ser uma consagração, á qual me associarei em Portugal.»


    


    Valmar a Menéndez Pelayo, p. 111.

    


     [1] El texto siguiente, que se conserva con esta carta, pero en hoja aparte, se refiere a la carta de Teófilo Braga, ya publicada en este Epistolario, X, Anexo a 629.Por tanto, es dudoso que este texto pertenezca a esta carta, aunque así lo traiga el Epistolario de la referencia.
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    De JOSÉ PÉREZ Y VÉLEZ

    SOCIEDAD DE BENEFICENCIA MUTUA

    LA UNION MONTAÑESA

    SAN FERNANDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Fernando, 11 mayo 1892


    Muy Sr. mio: Hace proximamente seis años, se fundó en esta población una Sociedad de beneficencia mútua, que tenia por exclusivo objeto proporcionar á los naturales de nuestra provincia de Santander, un refugio donde encontrasen los medios de ser atendidos en la curacion de sus enfermedades.


    La referida institucion que en un principio no tuvo otro objeto que el indicado, fué poco á poco convirtiéndose en una sociedad defensiva de los intereses de la numerosa colonia montañesa, que aquí reside, y esta circunstancia, que hace se considere á aquella como uno de los mas importantes elementos de esta Ciudad, ha suscitado envidias y rivalidades que son causa de que la prensa local le dirija rudos é injustificados ataques que alcanzan á todo cuanto se relaciona con nuestra provincia y que han convertido cuanto afecta á nosotros en una verdadera lucha regional.


    En un principio hemos permanecido indiferentes á los ataques; pero estos, lejos de cesar se multiplican tratando á cada paso de ridiculizarnos sin mas objeto que hacer decaer nuestra importancia, por lo que hemos decidido fundar un periódico que neutralice la agresion y al propio tiempo sirva de defensa á nuestros intereses.


    Con muchas dificultades ha habido que luchar para poner en práctica la idea, pero felizmente han sido vencidas todas y dentro de pocos dias podremos dar á luz nuestro periódico, que se titulará «La Union» y tendremos el gusto de enviar á V. oportunamente. El expresado periódico será ageno á toda idea política y ha de concretarse á la defensa de los intereses del comercio y de la industria y á la publicación de noticias de interés general.


    Como el entusiasmo conque se acometen ciertas empresas, suele generalmente decaer tan pronto quedan satisfechas las aspiraciones del momento, resultando por tanto estériles cuantos sacrificios se hayan hecho para ponerla en práctica y quedando expuestos á verse nuevamente colocados en circunstancias aún más críticas que las primeras; necesario es, que no suceda lo mismo en el presente caso, sino que por el contrario, procuremos conservar aquel, para ser fuertes en todo tiempo é impedir que en lo sucesivo, nos molesten, como de continuo lo hacen hoy.


    Para lograr este deseo nada mas apropósito que amenizar la lectura del periódico con algo que mantenga vivo el entusiasmo de sus lectores y el de aquellos que han de contribuir pecuniariamente á su sostenimiento y á tal fin nos hemos dirijido á las personalidades mas importantes de nuestro pais, entre las que contamos á V. en lugar preferente rogandole nos presten auxilio en la campaña que por necesidad tenemos que emprender.


    Confiando en que V. será uno de los que nos preste su concurso y al efecto le suplicamos nos envie cuando lo estime oportuno, los trabajos que tenga bien, para insertarlos en nuestro periódico, que ponemos incondicionalmente á su disposicion.


    Sin otro particular, y en representación de mas de 600 hijos de la montaña que aquí residen, se dirije á V. y ofrece como atento S.S. q.b.s.m.


    José Perez y Velez
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    De LUIS VIDART

    ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Fuentes, 9, pral., 11 mayo 1892


    [Cree saber que D. Antonio Cánovas no tiene candidato para la Academia de la Historia, y, como para no molestarle le ha escrito que le haría la consulta a través de M. Pelayo, pide a éste la haga, para saber si puede o no seguir ocupándose de este asunto].
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    De M. A. ESPINOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Caracas, 12 mayo 1892


    [Ruega lea los artículos que ha escrito en los seis números de La Religión, que le envía, y publique su opinión acerca del ataque contra una tradición española y la defensa que de ella ha hecho, lo cual ha levantado allí gran polvareda].
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    De MANUEL LLOBET Y LLOREL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 12 mayo 1892


    [Solicita un ejemplar del discurso de Barbieri de ingreso en la Academia, y su contestación].
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    De ANTONIO RODRÍGUEZ VILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    13 mayo 1892


    [Le envía su discurso de recepción en esta Real Academia, a falta de algunas correcciones, para que lo presente esta noche en la Secretaría, dentro del plazo].
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    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le 14 mai 1892


    Cher et Illustre Maître, Daignez, je vous prie, répondre aux trop nombreuses questions que j'ai eu l'honneur de vous poser.Je désire, en effet, que notre édition française soit, á tous égards, digne et de votre renom européen et de votre rare savoir. Voici ce que j'écris à l'abbé Léonce Couture, qui, habitant Toulouse, est mieux placé que moi, pour opérer certaines recherches: rna lettre que je transcris ici, dans ses parties importants, précisera quelques points embarrassants pour moi:


    «... Sánchez serait évidemment, comme Vives, un penseur de premier ordre.Le doute méthodique est nettement formulé dans le quod nihil scitur, et ansi cette vérité fondamentale du cartésianisme, que toute philosophie s'ouvre par un retour de l'esprit sur soi...Il a paru de Sanchez, diverses éditions plus ou moins complètes: 1.º Franciscus Sánchez, philosophus et medicus doctor. Tractatus de multum nobili et prima universali scientia: quod nihil scitur. Lugduni, apud Antoninum Grypherez, 1581.In 4.º (Exemplaires vus par moi dans nos bibliothèques publiques, à Toulouse et Montpellier). 2.º Carmen de Cometâ anni 1577. Si j'en [?] crois Gerkrath, la dedicace de cet opuscule (1578) serait datée de Toulouse, et cela serait très important pour prouver, qu'alors déjà, Sánchez avait quitté Montpellier. Si donc il avait professé à Montpellier, sa sejour [?] n'y aurait, pour ainsi dire, duré que quelques mois.Je lis dans Astruc, Mémoires pour servir á l'histoire de la Faculté de Médecine de Montpellier, (publiés par Long, Paris, 1767, in-4.º): «François Sánchez, Espagnol, vint à Montpellier étudier [?] en Médecine, et s'inscrivit dans les registres des Matricules, en 1573 (ce ne serait donc pas à cette date qu'il serait passé docteur). Il prit ses degrés les années suivantes (Pas de mention du Professorat). Il se retira ensuite á Toulouse, où il obtint une Régence dans l'Université dont il s'acquitta avec beaucoup d'honneur ...».3.º Edition de Francfort, 1618.4.º Edition quasi-complète de 1636.5.º Oeuvres philosophiques de 1649.6.º Edition de Ulrich Wild, de 1661 au 1664.7.º Edition de Daniel Harthier [?] de 1665.D'après les Paténiana (Bayle est l'auteur prétendu de ce livre), le philosophe naîtrait en 1662 et toutes les biographies sont d'accord pour le faire mourir en 1632. Erreur evident, car Sánchez fut immatriculé à Montpellier à 21 ans (1573), et à 24 ans, il avait conquis [?] tous ses grads et peut être une chaire (1576).Quelques mois plus tard, (s'assurer de ce fait par la dédicace du poème), il était á Toulouse.Gerkrath et Menéndez-Pelayo, ainsi que le Dictionnaire de Franck, ont raison de le faire naître en 1552, sinon plus tôt.De très bonne heure, il était venu à Bordeaux avec son pére que les Patiniana veulent d'origine juive, je ne sais pourquoi.Peutêtre, par suite de cette coincidence que les Sánchez quittèrent la Peninsule, á une époque où les nouveaux chrétiens y étaient persécutésGerkrath observe que cela peut n'être qu'un rapprochement fortuit, et j'ajoute, moi, que Sánchez ne devait pas avoir de sang israélite dans les veines. Car tous les pseudo-convertis gardaient au coeur leur culte, auquel ils retournaient en arrivant en France.Or, le philosophe apparaît partout comme un catholique, non seulement sincère, mais pieux même; à la fin des ses chapîtres, il prie la Trinité, la Sainte Vierge, etc.Toutes les fois qu'il s'agit de la Révelation, il n'hésite pas á y sacrifier toute conception; comme un fidéiste, il en vient à trouver, dans les apparents désaccords de la réligion et de la raison, un motif de condamner notre faiblesse intellectuelle.Enfin, nous savons qu'une des causes de son passage de Montpellier à Toulouse fut précisement la certitude de trouver dans cette ville des concitoyens profondément orthodoxes.Je remarque en outre, qu'au point de vue de la diffusion des idées, la vieille Université de Toulouse, la seconde de France, avait une bien autre importance que celle de Montpellier.Dans la Cométe, Sánchez dit positivement: Time cultum mutare deorum .Après cette digression, je reviens à diré qu'on a raison de faire naître Sánchez vers 1552.Mais alors, pour conserver la date classique de sa mort (1632), ont doit le faire vivre jusqu'à 80 ans (Menéndez-Pelayo) et, si je ne me trompe Raymond Delassus (je n'ai pas sa biographie, non plus que les autres indiqués dans le superbe discours que je traduis), dit qu'il s'éteignit à environs 70 ans. C'est ici qu'avec une inscription de portrait de notre vieille Faculté de Médecine (actuellement dans la Salle des Actes de la nouvelle), j'apporte un élément inconnu d'information. Tous les dictionnaires et tous les biographes modernes se trompent en parlant de 1632. En voici le preuve « Franciscus Sánchez, lusitanus, antecessor Regius saluberrimate Facultatis Medecinae in alma Universitate Tolosana professor. Obiit anno MDCXXIII, aetatis suae LXX.«Quid?»Liberalium Artium cathedram prius occupaverat. (Je ferai reproduire, au début de ma traduction, ce portrait avec celui de Sabunde, tous deux uniques, á ce que dit Menéndez-Pelayo; tous deux aussi, écrit Baour [?] colonnes de notre antique Faculté). Donc, Sánchez serait né vers 1552, sinon plutôt, et aurait bien cu en mourant, 70 ans (1623).A présent, j'ignore quelle est la cause de cette date de 1632, communement admise.A voir.Il me semble que notre inscription est fort précieuse, sans compter que Menéndez-Pelayo se réjouit d'apprendre que les traits de 2 des plus grands penseurs espagnols (honneur de l'Université de Toulouse), sont retrouvés. Autre embarras pour le lieu de naissance du philosophe. Aurait il vu lé jour à Tuy (Espagne) ou à Braga (Portugal)? Il semble qu'en le faisant naître en Portugal, on ne s'appuit que sur les mots « Bracarensis» et « Lusitanus». Or, Tuy, évéché espagnol, était ancienement suffragant de Braga; de plus, á l'époque romaine (les diocèses d'ailleurs reproduísaient l'organisation romaine, ainsi qu'on l'a souvent remarqué), Tuy faisait partie de la province judiciaire Bracarensis, alors sans doute en Lusitaniâ. D'où, naturellement, les noms de Bracarenses et de Lusitani, données à tous les habitants de l'archidiocèse et de ses dépendances en général.Remarquons que Moréri nous apprends [?] qu'un des traités perdus de Sánchez (qui sait si ses manuscrits ne sont pas encore à Toulouse, á moins qu'ils n'aient fait partie de ceux que Louis XIV fit achéter á l'Université de notre ville, et que furent transportés á Paris), le quel constituait la pars instaurans [?] de sa Pbitosophie, Méthode Universelle des sciénces, était ecrit, non en portugais, mais en espagnol. Tout cela vous est soumis.Deux autres traités perdus de Sánchez: Examen rerum, sans doute une philosophie de la nature; Tractatus de Anima. Quel succés si on pouvait, ou à Toulouse, ou á Paris, mettre la main sur ces 3 traités.Sanchez, paraît il, (Dictionnaire de Franck), professa la philosophie 25 ans, chez nous, puis la médecine, 11 ans, jusqu'à sa mort. (Confírmé par l'inscription: liberalium artium cathedram prius occupaverat, les chaires de Philosophie faisant partie de la Faculté des arts). Donc, il fut titulaire de notre Université, 36 ans, et, s'il est mort en 1623, depuis 1587 environ jusqu'à cette date.Remarquons, d'autre part, (et voici qui dérangerait la thèse sur la venue à Toulouse dès 1577, examiné le poème de la Comète), que cette date de 1587 coïnciderait à peu près, avec les 11 ans durant lesquels Menéndez-Pelayo le fait d'abord professer à Montpellier, à dater de 1576. Mais n'y a-t-il pas là une interversion entre les 21 ans de professorat toulousain final [?] (en médecine), et 11 ans à Montpellier? (examinez Raymond Delassus, qui me manque, je vous le répète).De plus, est il probable que Sánchez, arrivé à Toulouse, ait réussi à entrer tout de suite dans le Corps Enseignant? (Gerkrath dit le contraire: à voir et à savoir, si possible).Quelle fut aussi son attitude au début du XVII e siècle, de 1604 à 1610, environ, dans le fameux procès intenté par les Médecins de l'Université, devant le Parlement, contre le Roi et Louis de Querrats, nommé professeur d'anatomie par Henri IV. Il y aurait là un trait fort précieux pour son caractère, et son esprit scientifique. (Ne fut il pas, précisément, un anatomiste éminent, et put il se joindre à la campagne absurde de certains médecins contre l'enseignement de cet art, consideré par eux comme vil, dans l'Université de Toulouse?).Voir papier Saint-Ange, et Plaidoyer de M. tre Jacques de Puymisson [?].Sur la date de la venue à Toulouse, les événements religieux du Languedoc pourraient nous renseigner aussi, si ce fut le triomph du protestantisme qui le décid aà quitter Montpellier (en même temps que le besoin d'un champ d'opérations plus vaste). La Biographie Toulousaine (2 vol. in 8.º, 1823), me dit encore qu'il dirigea l'Hôtel,-Dieu S. nt Jacques (30 ans). Voilà où j'en suis pour mes notes illuminatives».


    Cher et Illustre Maître, en conservant cette lettre, où je viens de résumer quelques idées, daignez, je vous prie, me donner votre avis .L'abbé Couture me pris de vous dire «quelle joie lui cause votre prochain succès français et sa reconnaissance pour le savant ouvrage du P. Blanco García dont il rendra compte dans le Polybiblion et ailleurs». Adieu, Cher et Illustre Maître. Croyez bien que je vous appartiens ex imo corde et que je suis tout votre


    P. Henry Cazac


    En vous parlant d'un grade national, je pensais à l'entête de ma traduction et des volumes ultérieurs que je publierai. Evidemment, pour aller vite, dans la suite, il faudra m'adjoindre des collaborateurs de mes Universités du Midi (Toulouse et Bordeaux); Le titre madrilègne m'aurait donné sur eux une possibilité, en quelque sorte espagnole, de direction.Encore une fois, avec votre toute puissante action au Ministerio de Fomento, n'y a-t-il rien à tenter en ce moment, ou même après publication du prémier volume?Encore respectueusement et affectucusement à vous


    P. Henry Cazac


    TRADUCCION


    Querido e ilustre maestro: Le ruego se digne contestar a las harto numerosas preguntas que he tenido el honor de formularle. Es que deseo que nuestra edición francesa sea, en todos los conceptos, digna del renombre europeo y del raro saber de Vd. Esto es lo que escribo al padre Leonce Conture, quien, viviendo en Toulouse, está mejor situado que yo para realizar ciertas investigaciones: mi carta, que transcribo aquí en sus partes importantes, precisará algunos puntos dificultosos para mí:


    «... Sánchez sería evidentemente, como Vives, un pensador de primer orden.La duda metódica está claramente formulada en el « Que nada se sabe», y con ello esa verdad fundamental del cartesianismo: que toda filosofía se inicia con un retorno del espíritu sobre sí...De Sánchez han aparecido diversas ediciones más o menos completas: 1.º Francisco Sánchez, filósofo y doctor médico. Tratado de la muy noble y primera ciencia universal: que nada se sabe. Lyon, Antonio Gryphéer, 1581».En 4.º (Ejemplares vistos por mí en nuestras bibliotecas públicas, en Toulouse y en Montpellier). 2.º Poema del Cometa del año 1577» .De creer a Gerkrath, la dedicatoria de este opúsculo (1578) estaría fechada en Toulouse, y esto sería muy importante para probar que ya entonces Sánchez se había ido de Montpellier. Por tanto, si había sido profesor en Montpellier, su permanencia aquí, por así decirlo, sólo habría durado algunos meses.Veo en Astruc, « Memorias para servir a la historia de la Facultad de Medicina de Montpellier» (publicadas por Long, París, 1767, in-4.º). «Francisco Sánchez, español, vino a Montpellier a estudiar Medicina, y se inscribió en los registros de matrículas, en 1573. (No sería pues en esta fecha cuando fue aprobado doctor). Tomó sus grados los años siguientes (Ninguna mención del profesorado). Se retiró después a Toulouse, donde obtuvo una Regencia en la Universidad en la que cumplió con mucho honor ...».3.º Edición de Francfort, 1618.4.º Edición cuasicompleta de 1636.5.º Obras filosóficas de 1649.6.º Edición de Ulrich Wild, de 1661 a 1664.7.º Edición de Daniel Harthier de 1665.Según las Pateniana (Bayle es el autor supuesto de este libro), el filósofo habría nacido en 1662 y todas las biografías coinciden en situar su muerte en 1632. Error evidente, pues Sánchez se matriculó en Montpellier a los 21 años (1573), y a los 24 años, había obtenido todos sus grados y quizá una cátedra (1576). Algunos meses después (confirmar este hecho por la dedicatoria del poema) estaba en Toulouse. Gerkrath y Menéndez Pelayo, así como el Diccionario de Frank, tienen razón al hacerle nacer en 1552, si no antes. Muy pronto vino a Burdeos con su padre, al que los Petiniana suponen de origen judío, no sé por qué. Quizá, debido a la coincidencia de que los Sánchez se ausentaron de la Península en una época en la que los nuevos cristianos eran allí perseguidos.Gerkrath observa que esto puede no ser más que una coincidencia fortuita y yo agrego que Sánchez no debía de tener sangre israelita en las venas. Pues los seudoconversos guardaban en el corazón su culto, al cual volvían al llegar a Francia. Ahora bien, el filósofo se muestra en todo como un católico, no sólo sincero, sino incluso piadoso; al terminar sus capítulos, él ruega a la Trinidad, a la Santísima Virgen, etc. Siempre que se trata de la Revelación, no vacila en sacrificar toda concepción; como un fideísta, llega a encontrar en los aparentes desacuerdos entre la religión y la razón un motivo para condenar nuestra debilidad intelectual. En fin, sabemos que una de las causas de su traslado de Montpellier a Toulouse fue precisamente la certeza de encontrar en esta ciudad conciudadanos profundamente ortodoxos. Hago notar además que, desde el punto de vista de la difusión de las ideas, la antigua Universidad de Toulouse, la segunda de Francia, tenía una importancia bien distinta que la de Montpellier. En el Cometa, Sánchez dice positivamente: «Teme cambiar el culto de los dioses». Después de esta digresión, repito que se tiene razón en hacer nacer a Sánchez hacia 1552.Pero entonces, para conservar la fecha clásica de su muerte (1632), hay que suponer que vivió hasta los 80 años (Menéndez Pelayo) y, si no me equivoco, Raymond Delassus (no tengo su biografía, como tampoco las otras indicadas en el magnífico discurso que traduzco) dice que falleció aproximadamente a los 70 años. Aquí es donde, con una inscripción de retrato de nuestra antigua Facultad de Medicina (actualmente en el Salón de, Actos de la nueva), aporto yo un dato desconocido de información. Todos los diccionarios y todos los biógrafos modernos se equivocan al hablar de 1632. He aquí la prueba: « Francisco Sánchez, portugués, antecesor real de la muy noble Facultad de Medicina, profesor en la Universidad de Toulouse. Murió el año 1623 a la edad de 70 años. «¿Qué?» Había ocupado primero la cátedra de Artes Liberales. (Haré reproducir al principio de mi traducción este retrato con el de Sabunde, ambos únicos, según dice Menéndez Pelayo; ambos también, escribe Baour, columnas de nuestra antigua Facultad). Por tanto, Sánchez habría nacido hacia 1552, si no antes, y tendría al morir 70 años (1623). De momento, ignoro cuál es la causa de esa fecha de 1632 comunmente admitida. Veamos. Me parece que nuestra inscripción es preciosa, sin contar que Menéndez Pelayo se alegra al saber que han vuelto a encontrarse las huellas de dos de los más grandes pensadores españoles (honor de la Universidad de Toulouse). Otra dificultad para el lugar de nacimiento del filósofo. ¿Habría visto la luz en Tuy (España) o en Braga (Portugal)? Parece que para hacerle nacer en Portugal, no hay otro apoyo que las palabras « Bracarense» y «Lusitano». Ahora bien, Tuy, obispado español, era antiguamente sufragáneo de Braga; además, en la época romana (las diócesis por otra parte reproducían la organización romana, como se ha observado a menudo), Tuy formaba parte de la provincia judicial Bracarense, entonces sin duda en Lusitania. De ahí, naturalmente, los nombres de Bracarenses y de Lusitanos, dados a todos los habitantes de la archidiócesis y de sus dependencias en general. Observemos que Moreri nos dice que uno de los tratados perdidos de Sánchez (quién sabe si sus manuscritos no están todavía en Tolosa, a menos que formaran parte de aquellos que Luis XIV mandó comprar a la Universidad de nuestra ciudad, y que fueron transportados a París), el que constituía la parte introductoria [?] de su filosofía, método universal de las ciencias, estaba escrito, no en portugués, sino en español. Todo ello se somete a su juicio de Vd. Otros dos tratados perdidos de Sánchez: Examen de las cosas, sin duda una filosofía de la naturaleza; Tratado del alma. ¡Qué éxito si se pudiera, en Tolosa o en París, encontrar estos 3 tratados! Sánchez, según parece (Diccionario de Franck), fue profesor de filosofía 25 años, entre nosotros, y luego, de medicina, 11 años, hasta su muerte (Confirmado por la inscripción: « había ocupado primero la cátedra de Artes Liberales», ya que las cátedras de Filosofía formaban parte de la Facultad de Artes). Por tanto, fue titular de nuestra Universidad 36 años y, si murió en 1623, desde 1587 aproximadamente hasta esta fecha. Observamos, por otra parte (y esto es lo que trastornaría la tesis sobre la venida a Toulouse desde 1577, examinado el poema del Cometa), que esta fecha de 1587 coincidiría poco más o menos con los 11 años durante los cuales Menéndez Pelayo dice que fue primero profesor en Montpellier, a partir de 1576. ¿Pero no hay aquí una inversión entre los 21 años de profesorado tolosano final (en medicina), y los 11 años en Montpellier? (consulte a Raymond Delassus, que, repito, no tengo yo a mano). Además ¿puede ser probable que Sánchez, al llegar a Toulouse, lograra entrar en seguida en el Cuerpo Docente? (Gerkrath dice lo contrario: a ver y a saber, si es posible). Cuál fue también su actitud al comienzo del siglo XVII, de 1604 a 1610 aproximadamente, en el famoso proceso intentado por los médicos de la Universidad, ante el Parlamento, contra el Rey y Luis de Querrats, nombrado profesor de Anatomía por Enrique IV.Habría aquí un rasgo muy valioso para su carácter y su espíritu científico. (¿No fue él precisamente un anatomista eminente, y pudo unirse a la campaña absurda de ciertos médicos contra la enseñanza de este arte, considerado por ellos como vil, en la Universidad de Toulouse?). Ver documentación San Angel, y Defensa judicial de M. Jacques de Puymisson. Sobre la fecha de la llegada a Toulouse, los acontecimientos religiosos del Languedoc podrían informarnos también si fue el triunfo del protestantismo lo que le decidió a dejar Montpellier (al mismo tiempo que la necesidad de un campo de operaciones más vasto). La Biografía Tolosana (2 vol . in 8.º, 1823) me dice también que él dirigió el Hospital St. Jacques (30 años). En este punto me encuentro para mis notas ilustrativas.


    Querido e ilustre maestro, conservando esta carta, en la que acabo de resumir algunas ideas, le ruego tenga a bien darme su parecer. El padre Conture me ruega diga a Vd. qué alegría le causa su próximo éxito francés, y su agradecimiento por la docta obra del P. Blanco García de la que dará cuenta en el Polybiblion y en otros lugares. Adiós, querido e ilustre maestro. Crea que yo le pertenezco de todo corazón y que soy todo suyo


    P. Henry Cazac


    Al hablarle de un grado nacional, pensaba en el encabezamiento de mi traducción y de los volúmenes posteriores que publicaré. Evidentemente, para ir de prisa, en lo sucesivo será necesario que cuente con colaboradores de mis Universidades del Sur (Toulouse y Burdeos). El título madrileño me habría dado sobre ellos una posibilidad, en cierto modo española, de dirección. Una vez más, con su todopoderosa intervención en el Ministerio de Fomento, ¿no puede intentarse nada en este momento, o quizá después del primer volumen? Respetuosa y afectuosamente suyo,


    P. Henry Cazac


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 97 (resumen).
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    Volumen 11 - carta nº 613


    De JOSÉ M.ª FERNÁNDEZ SÁNCHEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago, 14 mayo 1892


    [Reitera su recomendación de D. Benito Sánchez, catedrático de Psicología y Lógica, que solicita traslado a Zamora].
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    Volumen 11 - carta nº 614


    De COMISIÓN PROVINCIAL DE ZARAGOZA

    VICEPRESIDENCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    14 mayo 1892


    [Carta del Vicepresidente, Alfredo de Ojeda [?], rogándole si mediación, como en otras muchas ocasiones, en el asunto extractado en el escrito adjunto (que no se conserva), y referido al R. D. de 3 del actual, para que no afecte a la Diputación de Zaragoza].
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    Volumen 11 - carta nº 615


    De EMILIO TEZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Padova, 14 maggio 1892


    Mio dotto amico e collega: a voi che amate la poesia, raccomando la Cristabella; che non vorrei anche troppo sconciamente travestita. Per darle un po' di peso nel viaggio aggiungo due noticine, magre magre, nelle quali si parla di cose spagnole, o dirò meglio, di parole. Non intendo di insegnare nulla a voi altri. Ora fo la giunta sull 'ábbagigi = cypenaj, che è l'arabo hab' al c azîz.


    E il signor Fabié quello che stesso che fu, o forse è ancora, ministro? Non oso, se ministro, mandargli quelle piccolezze nelle quali è parola anche di lui: e non credo dette con isgarbo, perchè certo non ne avevo la voglia, ne il diritto.


    Quando scrivete sulla critica italiana, nel 700 e a'primi del nostro secolo, tenete conto di due libri, che forse vi sono sfuggiti:


    1) della novella grafia cioè del vero genere e particolari bellezze delle grafie italiane. Libri tre. Verona 1732 (L'anon. è il Benelli).


    2) Della Poesia, libri tre, di Tom. Valperga Caluso. Torino 1806 (Fu critto nel 1780).


    Ebbi finalrn., e con molto piacere, il III volume degli Eterodossi: e, come eterodosso, imparo molto a leggere le sferzate ai miei colleghi. Bravo.


    Posso sperare (sul Fabié) due righe? So bene quanto siete operosamente pigro, e vi stringo la mano.


    Collega affettuos.


    E. Teza


    TRADUCCION


    Mi docto amigo y colega: a Vd. que ama la poesía, le recomiendo la Cristabella, que no desearía fuese demasiado torpemente disfrazada. Para darle un poco de peso en el viaje añado dos pequeñas noticias, muy escuetas, en las que se habla de cosas españolas, o por mejor decir, de palabras. No pretendo enseñar nada a Vds. Ahora estoy haciendo la adición a la abbagigi = cypenaj, que es el árabe hab'al c aziz.


    ¿Es el señor Fabié lo mismo que era, o quizá es todavía ministro? No me atrevo, si es ministro, a enviarle aquellas pequeñeces en las que también se habla de él: y no creo que dichas con descortesía, porque ciertamente no tenía ganas, ni derecho.


    Cuando Vd. escriba sobre la crítica italiana, en el 700 y a comienzos de nuestro siglo, tenga en cuenta dos libros, que tal vez se le hayan pasado:


    1) De la nueva grafía, esto es del verdadero género y particulares bellezas de las grafías italianas. Tres libros. Verona (el anón. es Benelli).


    2) De la poesía, tres libros, de Tomás Valperga Caluso [?]. Torino 1806 (fue escrito en 1780).


    Recibí por fin, y con mucho placer, el III volumen de los Heterodoxos ; y, como heterodoxo, aprendo mucho leyendo los varapalos a mis colegas. ¡Bravo!


    ¿Puedo esperar (sobre Fabié) dos líneas? Sé muy bien cuán operosamente perezoso es Vd., y le estrecho la mano.


    Su afectuoso colega,


    E. Teza


    

  


  
    Vol. 11 - carta 616


    Volumen 11 - carta nº 616


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIERRE IIENRY CAZAC

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZAR.AGOZA



    Madrid, 16 mayo 1892


    Mi estimado amigo: Contesto con alguna tardanza á sus cartas de Vd. que he encontrado sobre la mesa á mi vuelta de Andalucia donde he pasado una temporada bastante larga.


    Por el correo de ayer habrá Vd. recibido el único ejemplar que he podido lograr de mi discurso inaugural sobre la filosofía platónica en España. Es el mismo que antes he mandado á la imprenta para la reimpresión que estoy haciendo de varios ensayos mios de crítica filosófica. En ésta reimpresión he añadido, al revisar las últimas pruebas, algunas notas que comunicaré á Vd. oportunamente: una de ellas se refiere al Dr. Guardia.


    Mucho tengo que agradecer á Vd. sus gestiones para que el editor Retaux publique al fin mi libro. Prefiero que salga en ésta forma, porque para la Revue Philosophique quisiera mandar algun trabajo inédito que Vd. traduciría. Esta revista me agrada y me parece séria, á pesar de la debilidad que ha tenido aceptando las diatribas de Guardia contra hombres y cosas que en Francia no se conocen.


    Desde Santander, á donde iré á fines de Junio, á pasar las vacaciones, enviaré á Vd. las notas bibliográficas que desea, para completar y aclarar algunos pasajes de mi discurso. Allí tengo mi biblioteca filosófica, y allí volveré á leer también el pasaje de Luis Vives, en el cual creo que dice mens y nó natura.


    Otro día volveré sobre diversos puntos que Vd. toca en su carta, y que hoy por falta de tiempo y apremio de ocupaciones no puedo desarrollar á mi gusto.


    Suyo agradecidísimo amigo y s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Cazac de Menéndez Pelayo, p. 99.


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 97-98.
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    Volumen 11 - carta nº 617


    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tulle, le 18 mai 1892


    [Noticias sobre el proceso de la traducción, y el orden del libro, que debería ser: 1.º San Isidoro (comienzos de la Edad Media), 2.º Raimundo Lulio (Edad Media), 3.º Platonismo y Escepticismo (Renacimiento constructivo y crítico).Para una Enciclopedia, no cristiana, pero en la que participan autores cristianos, y que va por la letra D, le sugiere que escriba la rúbrica «Española (Filosofía)» que él traduciría para evitar que lo haga «cualquier Guardia de baja estopa» (individuo que era de Baleares, según se ha enterado).Tiene la edición de Sánchez de 1649, con un retrato del autor que manifiesta su categoría moral.Quiere escribir para la Universidad de Toulouse algo sobre el sistema de enseñanza español.Insiste en el deseo de obtener un título español y sugiere fórmulas para ello].


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 98-99.
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    Volumen 11 - carta nº 618


    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 20 mayo 1892


    Querido amigo mio: tres puntos principales pienso ha de contener la presente; si me equivoco, al fin se verá.


    Con las comedias de Moliere, traducidas en verso, el tomo 1.º de nuestra edicion de obras de Marchena llega y pasa del pliego 50, como verá V. muy pronto. En vista de esto me parece lo mas conveniente, salva la decision de V., que envie inmediatamente la traduccion de Lucrecio para empezar el tomo 2.º y continuarlo hasta el fin, pues segun las dimensiones que alcance, pondremos luego la biografia al frente del 1.º ó al final del 2.º segun convenga para igualarlo en volumen. ¿Le parece á. V. bien?


    He visto los números publicados en El Centenario que dirige, segun creo, Juan Valera. Tendria gusto de que en él se publicara mi trabajo « La leyenda colombina » y juzgo lo puedo pretender sin nota de soberbio pues decia Juan que alli figurarian desde los mas elevados hasta los mas modestos colombistas, y entre los últimos cabrá mi nombre. Si lo acepta, enviaré á V. el Ms., pero tambien á condicion de que me manden la Revista, pues algo he de sacar de mi trabajo.


    Por último, la Diputacion Provincial, fundándose en el último Decreto sobre sus presupuestos, que le prohibe conceder subvenciones á corporaciones é institutos, piensa dar efecto retroactivo á la disposicion y suprimir la que daba á nuestra Academia. Esta ha acordado elevar exposicíon al Ministro de Fomento pidiendo se le conceda alguna para poder cumplir sus altos fines, y se ha pensado desde luego en remitirla por manos de V. como prenda segura de buen éxito. ¿Acepta V. el encargo?


    Nada mas por hoy. V. sabe que le quiere mucho su amigo q.l.b.l.m.


    José M. Asensio


    Otros tres números de post-data:


    Ha fallecido ayer Antonia Diaz de Lamarque.


    ¿Y los tomos de V. para la Academia?


    ¿Y el artículo sobre mi libro no sale en El Centenario?
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    Volumen 11 - carta nº 619


    De DEMETRIO DUQUE Y MERINO

    CIRCULO DE RECREO

    SANTANDER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    20 mayo 1892


    [Ruega su valimento para conseguir el título de Correspondiente de la R. Academia de la Historia; como méritos aduce su vanidad, y el deseo de investigar algo de la historia de la Montaña].
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    Volumen 11 - carta nº 620


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ANGEL PULIDO

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    23 mayo 1892


    Mi estimado amigo: Debo a usted mil gracias por el valioso obsequio de sus libros, que son uno de los mas poderosos argumentos y eficaces testimonios que puede usted presentar en apoyo de la tesis tan brillantemente defendida en su artículo de La Correspondencia, al cual no he contestado porque no pude hacerlo inmediatamente, habiéndose añadido en aquellos días a mis habituales tareas un encargo extraordinario que me confió la Academia de la Historia. Hoy creo que ha pasado la oportunidad, no porque la cuestión no sea importante siempre, ni porque las palabras de usted no me parezcan en toda ocasión dignas de ser meditadas, sino porque en el fondo no hay divergencia alguna entre nosotros, y quiero hasta evitar la sombra de polémica. Salvo cierta exageración que el estilo oratorio trae consigo obligándome a decir las cosas de un modo excesivamente general, yo sólo insinué en mi discurso lo que usted mismo reconoce, es a saber: que la literatura científica vulgar, en médicos y no médicos, adolecía de una habitual incorrección, principalmente nacida del mal entendido aislamiento en que viven en España los literatos y los cultivadores de la ciencia, y el hecho indisputable de alimentar estos exclusivamente su cultura con obras extranjeras, de las cuales conviene aprovechar la doctrina, pero no calcar servilmente las palabras, sin enterarse antes de si tienen o no tienen correspondencia en nuestra lengua, y dado que no la tengan, sin averiguar cuál es la forma que por analogía deben recibir al tomar carta de naturaleza entre nosotros. En esto usted comprenderá conmigo en que se peca mucho, tanto por ignorancia como por descuido. Y digo por ignorancia, porque la mayor parte del tecnicismo científico es o quiere ser grecolatino, y los que le transplantan suelen no saber latín ni griego, y además desconocen que en castellano las palabras griegas y latinas no se transcriben como en francés ni se pronuncian como los franceses tienen que pronunciarlas por las exigencias fonéticas de su lengua


    Por lo demás, bien fuera de mi intención estaba en incluir en tal censura a los ilustres literatos-médicos que usted cita, algunos de los cuales como Letamendi, Pi y Molist, etc., son antiguos amigos míos, y a otros los conozco y respeto por sus escritos, aunque no tenga el honor de tratarlos. Son excepciones muy honrosas, pero que no invalidan la afirmación general, puesto que como excepciones se los cita.


    En fin, como no ha de faltar ocasión de reimprimir pronto mi discurso con otros ensayos, entonces pondré una nota en que haciéndome cargo de las discretas observaciones de usted procuraré fijar el alcance y sentido de mis palabras que no habrán sido enteramente perdidas si mueven a alguno de los eminentes hombres de ciencia que, por mera incuria, escriben habitualmente mal, a fijarse en este punto no tan secundario como parece, para la mejor exposición y divulgación de la verdad científica.


    Otros puntos toca usted en su carta de índole para mí más delicada, por lo mismo que no atañen a opiniones particulares mías, sino a aciertos o deficiencias de una Corporación de que formo parte, y sobre cuyos actos, por consiguiente, toda apreciación mía habría de parecer o apasionada o indiscreta. Es una de las razones que me impiden dirigirme a usted en carta abierta y pública, y limitarme a esta amistosa contestación privada. Si el Diccionario adolece de defectos en el tecnicismo científico como todos los diccionarios vulgares de cualquier lengua, alguna culpa habrá que achacar en ello a los médicos que han formado parte de la Academia desde su fundación, puesto que rara vez ha dejado de haber alguno, y no es de suponer que esas palabras las hayan definido los poetas. La misma Academia de Medicina ha sido consultada a veces. Es cierto que en el momento actual no hay ningún médico académico, pero es de suponer que esto se remediará, y por lo que a mí toca, ya sabe usted mi criterio según el cual deben ir a la Academia representantes de todas artes y ciencias con la sola condición de que sean al mismo tiempo escritores de mérito indisputable, cada cual en su ramo, porque la didáctica es un género literario como cualquier otro.


    Aprovecha esta ocasión para repetirse de usted buen amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de : Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 104-106.
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    De JOSÉ M. BUENO PARDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 23 mayo 1892


    Señor de todo mi respeto y admiracion: varios amigos de esta capital, entusiastas de la literatura católica y su propaganda, venimos, hace tiempo, acariciando la idea de hacer una edicion de la magnífica obra del P. Ceballos titulada La Falsa Filosofía, y hoy deseamos realizar nuestro propósito.


    Como el objeto es popularizar cuanto posible sea el conocimiento y lectura de ella; hacerla llegar á manos de las clases de modesta posicion y facilitar á los jóvenes estudiantes, especialmente seminaristas, un completísimo arsenal contra los errores modernos religiosos, hemos pensado publicarla por cuadernos semanales á precio módico; pero en escelentes condiciones tipográficas.


    La edicion que tenemos á la vista para el caso consta de siete volúmenes en 4.º Empezó á publicarse en Lisboa en 1800 y terminó en 1801; un año antes de la muerte del insigne Autor. Es por consiguiente la mejor, la mas completa y al mismo tiempo la mas rara como V. lo indica en el tomo 3.º, página 325 de su inmortal é incomparable obra Los Heterodoxos españoles.


    Abarca tambien nuestro proyecto, como es natural, la correccion de estilo y otros accidentes acomodandolos á las exigencias de nuestros dias.


    Antes de dar paso alguno en la materia nos precisa conocer la ilustradísima opinion de V. acerca del asunto; y yo, en nombre de todos mis amigos tengo la alta honra de suplicarle nos dispense el obsequio de hacernosla conocer por lo que anticipa á V. rendidas gracias su mas humilde servidor y Capellan Q.B.S.M.


    José M. Bueno Pardo


    P.D. Como no tenemos el gusto de saber donde habita V. en esa Corte, dirijimos la presente á la Universidad Central, confiados se dignara comunicarnos que no hubo extravio.
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    De PEDRO GÓMEZ CHAIX

    EL SECRETARIO

    DE LA ESCUELA DE COMERCIO

    MALAGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    23 mayo 1892


    [Le dedica un ejemplar de su obrita Tribunales de Comercio y su establecimiento en España, que ha enviado a la Dirección General, y ruega su dictamen favorable en el Consejo].
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    De JOSÉ M.ª QUADRADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 23 mayo 1892


    Mi estimadísimo amigo: tanto anhelar su bienvenida carta de 27 de abril recibida con algun retraso el 2 ó 3 del corriente, y van ya veinte dias sin contestarla, dándole motivo de recordar mis antiguos malos ejemplos! Y es que con dos casas dentro de la ciudad, pues tuve que trasladarme por temporada con mi esposa á la suya paterna para ciertos efectos, conservando el despacho en la mia, y ahora con dos residencias, una en Sóller donde le aconsejan los médicos permanecer largamente, y otra en Palma adonde me reclaman con frecuencia mis quehaceres, poco se puede adelantar mientras dure la tormenta, que gracias al Señor, lleva al fin camino de amansarse. Gracias mil por la afectuosa simpatía con que se sirve V. consolarme, y mil perdones por las impertinentes quejas con que vine á distraerle en medio de mi desolacion doméstica y tambien algo literaria. El editor de la España me escribe el 9 que con la misma fecha remite á V. dos ejemplares de las Baleares uno para V. y otro para la Academia, con lo cual, si V. no lo repugna, parece seguro el nombramiento de V. para dar el dictamen. Esto en rigor le dispensaria de la otra pejiguera del prólogo á mis Ensayos, que no me atreví á proponerle sino en disyuntiva, considerando gollería pedir las dos cosas; pero ya que la ilimitada generosidad de V. se digna de todas maneras apadrinarlos, dispensandoles tamaña honra á que me ha suplicado no renunciase, siquiera en beneficio suyo, mi pobre editor, le indicaré a ruego del mismo cuanto estimaria tener dicho prólogo para primeros de agosto por aquello de que quien da pronto dá dos veces. Del primer tomo reproduccion de la parte religiosa de los Ensayos que V. conoce, van ya corregidos algunos pliegos, y el segundo que corresponde al primero de los políticos creo que tambien lo tiene V.


    No sé si le he dicho alguna vez que estoy con la biografia de D. Santiago de Masarnau implantador de las Conferencias de San Vicente de Paul en España, cuyo Consejo superior me la tiene encargada con vivísimo empeño desde 1883, y es tarea larga y difícil por la copiosa é interesantísima correspondencia sobre que debe ir basada. No espero concluirla sino con el presente año para dedicarme luego á la primera parte de la historia de Mallorca, en que no hice hasta aquí sino anotar la de Piferrer, registrando por lo que toca á la época de los reyes los archivos de Perpiñan.


    Con la seguridad de ver letra de V. antes de las próximas vacaciones, confirmando (ó destruyendo si en V. cabe) las esperanzas que se ha dignado hacernos concebir, se repite siempre suyo admirador y queriéndole


    José María Quadrado
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    De ANTONIO RODRÍGUEZ VILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 mayo 1892


    [Le invita a comer el jueves, para leer su discurso].
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    De M.ª DEL REMEDIO SALLENT DE CARBÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca, 25 mayo 1892


    [El regente de la imprenta Brusí cree que el material enviado haría muy voluminoso el tomo IV, y que sería conveniente hacer dos volúmenes; que decida sobre el particular].
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    De FRANCISCO SOSA

    FS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jesús, 10, México, 25 mayo 1892


    Muy distinguido amigo: Señalada muestra de aprecio, que mucho estimo, acaba V. de darme al suscribir la propuesta hecha á la Real Academia Española para que me admitiese como individuo Correspondiente. Benévolo V., como todos los hombres superiores, no se ha fijado en las deficiencias de mis trabajos literarios, y ha querido honrarme con un título que no merezco, y que mucho me obliga.


    Tiempo hace que no me favorece V. con sus gratas letras. Tampoco he recibido los últimos tomos de su espléndida obra sobre las Ideas Estéticas en España de la que tuvo la bondad de enviarme los primeros tomos que con estimación conservo.


    Dígame V. si no ha recibido los dos grandes volúmenes de la nueva edición de la América Literaria publicados ultimamente en Buenos Aires, pues me será grato recomendar al Sr. Lagomaggiore que se los remita á V. Por muchos que sean los defectos de esa Antologia, la obra es útil, sobre todo, por que cada Seccion contiene una reseña histórica de la literatura de cada nacion hispano-americana, y no hay hasta el presente libro alguno que ofrezca mayor acopio de datos. He escrito al compilador que debe reunir en un solo tomo esas Reseñas, y cuidado que la relativa á México deja mucho que desear por no haber sido escrita exprofeso.


    Repito á V. que mucho le agradezco sus favores, y que estoy como siempre á sus órdenes.


    Su affmo. amigo y att.º servidor


    Francisco Sosa
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    De MARIANO BASELGA RAMÍREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alfonso I, 23, pral., Zaragoza, 26 mayo 1892


    Mi distinguido señor y maestro: Hace algun tiempo, (data mi idea de la época en que oía sus explicaciones) que estudio un tema cuya originalidad me puso cebo á la aplicacion y que de veras deploro no haya caido en otras manos más diligentes y mañosas que las mias pecadoras.


    Trato de dar forma científica al problema de lo cursi, nota, cuya extension dentro de lo social y moral que forma su asiento, prohibe que la asimilemos á las notas ó categorias estéticas propiamente dichas, pues que, si bien al relacionarse con el arte degradándolo, surge un aspecto del ridículo, como el campo del tal concepto sea mucho mayor y su respecto con el lado artístico solo afecte á una partecica de él, de ahí que tal estudio exija una excepcional filiacion científica que creo caracterizada en el apodo de estética social ó makroestetica.


    Fijar ante todo el sujeto apto para contemplar lo cursi; estudiar primero el vulgo, ese vulgo nostras que no es necio del todo, sino que critica obras de arte en la prensa, que publica obras de texto en los centros de enseñanza etc. etc., fijar luego el verdadero concepto de lo cursi en general, desmenuzarlo luego en su aplicación á lo particular (arte, ciencia, costumbres), proponer, en fin los medios para curar esa doble dolencia y muy fiera y atrevida del corazon y de la cabeza de nuestra sociedad, es mi propósito que consulto préviamente, por si le agrada la idea, para escuchar las correcciones que su gran altura crítica se digne dictarme á la vez que para rogarle me ilustre por si conoce obras de la materia que yo pueda adquirir y aprovechar.


    Y una vez metido el asunto en cuartillas, podría prometerme la gloria de una cartita de mi maestro como introduccion lucidísima á las sucias cuevas de mis pobres razones?


    Trabajaré todo el verano y una vez que, Dios queriendo, haya puesto en orden mi hacienda literaria conocerá V. íntegro el estudio, y solo con tal prévia censura puedo prometerme un libro.


    Millones de gracias y perdone su buen criterio y gratísima benevolencia las intemperancias de su devotísimo discípulo


    (Ut supra) [Mariano Baselga Ramírez]
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    De REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 28 mayo 1892


    [El director le designa para informar sobre la petición que hace el correspondiente en Romans (Valence) Mr. Ulysse Chevalier en la adjunta carta de 12 de mayo, en la que, tras agradecer el nombramiento de correspondiente de la Academia y enviar sus publicaciones, espera las publicaciones de la Academia para citarlas en el tomo 2.º de su Repertorio de fuentes históricas de la edad media, que redacta en este momento. Firma el Secretario P. de Madrazo].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 629


    Volumen 11 - carta nº 629


    De CONDE DE LA VIÑAZA

    CONGRESO

    DE LOS DIPUTADOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 mayo 1892


    Querido amigo: El P. Mir asistirá mañana á la recepcion de D. Julio Calleja en la Academia de Ciencias. Por esta razon le esperamos á Vd. á almorzar á las doce.


    Suyo buen amigo


    Viñaza
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    De AGUSTÍN DE LA PAZ BUESO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 28 mayo 1892


    Muy distinguido señor mío: la ruda campaña sostenida contra nuestro léxico en 1886 y 87 por algunos escritores, impulsó á otros á tomar la pluma en favor de la que consideraban causa del decoro y aun de la verdad: como Vd. sabe bien, dos salieron sucesivamente á combatir de las propias filas de la Corporación ofendida: primero, el insigne académico de número que acaba de bajar al sepulcro; después, el obscuro correspondiente que traza estas líneas.


    Enorme distancia separa el nombre de D. Manuel Silvela, el esclarecido literato, jurisconsulto y estadista, del de Bueso, el modesto oficial de bibliotecas, el antiguo periodista liberal, ya olvidado, el aficionado á lexicografía, apenas conocido, que desde hace largos años vive dedicado á la faena, ni brillante ni ruidosa, de labrar y reformar definiciones en el recóndito taller de nuestra Comisión de Diccionario: así y todo, tal vez la opinión pública halle oportuno y de buen gusto que el defensor de la Academia en El Globo recoja la herencia del defensor de la Academia en El Imparcial, como recogió sus armas y continuó sus esfuerzos en el palenque literario; tal vez aplauda que en el sillón, vacante hoy, de Juan Fernández se siente Un Anticrítico.


    Sí por otra parte Vd. cree que mi situación actual dentro de la Academia pide una solución, digna, claro está, de la magnanimidad de tan eximio Cuerpo, favorézcame con su valioso apoyo y con su voto y se lo agradecerá en el alma su afmo. s.s. y comp.º que b.s.m.


    Agustín de la Paz Bueso
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    De JUSTO CUERVO

    J. M. J.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Corias, 29 mayo 1892


    Muy Sr. mío y distinguido amigo: Creyendo que pudiesen interesar á V. las líneas que copio á la vuelta, me he determinado á enviárselas, conociendo que V. no recibirá mal cualquier dato sobre la historia de nuestros herejes.


    El nombre de Fernando de las Infantas, los medios de que se valian los herejes para introducir sus libros aun en el siglo XVII, la indicación de las obras favoritas de ellos, todo es curioso.


    Consérvese V. bueno y mande á su afmo. a.º y s.s.q.b.s.m.


    Fr. J. Cuervo


    ANEXO A CARTA DE 29 MAYO 1892


    El día 7 de Noviembre de 1609 el Beato Juan de Ribera, arzobispo de Valencia, escribia al secretario de su Majestad, Andrés de Prada, una carta, á la cual añadió la Postdata siguiente:


    «Lo que escribe un Religioso, hombre docto y exemplar de Bruselas en data de los 20 de Septiembre del año 1609 es, M. Ilustre Señor:


    «Que como á causa de esta tregua se tiene mas noticia de aquello que pasa en Holanda en materia de la heregia, entre otras muchas cosas que podría dar aviso, una es la noticia de los libros hereges en lengua Española, que se han impreso y se imprimen cada día á efecto de transportarlos á las Indias y á España, de los quales ha recibido los siguientes, esto es:


    «La Biblia traducida de la lengua Hebrea por Casiodoro de Reyna y Cipriano de Valera. De estas Biblias se han transportado mas de dos mil enfardeladas, como las piezas de holanda y cambray que se traen de aquellas partes. Este solo libro basta para meter fuego en toda la España.


    «Mas, las instituciones de Calvino traducidas de la lengua Latina en la Española. Es libro grande.


    «Mas, el católico reformado, asimismo traducido de la lengua Latina. Este es un libro en octavo, el qual prueba los fundamentos de sus heregias, y en particular aquella que ahora está mas en uso, y es la de la hipocresía ateista.


    «Mas, un otro libro diabólico contra el Papa y contra la Misa.


    «Mas, el catecismo christiano, que es el compendio de toda la heregia, y este se lleva dentro de los mazos de naypes por ser de aquella hechura.


    «Mas, los Salmos de David en lengua Castellana.


    «Estos libros han llegado á sus manos ( á las del Religioso), y ha leido alguna cosa de ellos con licencia del Nuncio y del Arzobispo de Malinas.


    «He tenido aun el nuevo libro del Rey Jayme de Inglaterra contra el Papa: y he sacado los puntos del libro de un Doctor llamado Fernando de las Infantas, manuscrito en lengua Española, en que se persuade al Rey de España para que se aproveche de las entradas eclesiásticas. Ahora se está imprimiendo en Amsterdam un otro libro de las tiranias que, como ellos dicen, hace el Rey de España en sus vasallos.


    «Todos estos libros Españoles, en que gastan muchos dineros, no son de provecho para esta tierra; porque no entienden nuestra lengua, y corren en lengua Latina y en la suya vulgar, y están muchos fardos de ellos ahora preparados para pasarlos á las Indias de España.


    «Me dice, que por la bondad de Dios no pierde tiempo en aquel pais predicando, disputando y escribiendo contra los hereges, bien que contra estos sería mas conveniente el hierro y el fuego; porque cada día andaba creciendo mas la irreverencia contra el Santísimo Sacramento del Altar. Su Divina Magestad se digne de aplicar el remedio».
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 30 mayo 1892


    Mi querido Enrique: Recibí tu libro, y le he leído con el piadoso recogimiento que su materia exige. Pides al fin un Padre Nuestro para la pobre Eladia, y yo se lo he rezado, non sine lachrymis. Después de cumplido este deber, no puedo menos de felicitarte por la riqueza de poesía íntima que hay en el libro, y que vale mucho más por lo mismo que se presenta sin ruido. En general, los españoles somos muy secos (y los castellanos y los montañeses sequísimos), lo cual yo no sé si es excelencia o defecto. Lo cierto es que cuando nuestros poetas, y no los peores, quieren simular el sentimiento, caen inmediatamente en aspavientos y exageraciones, o se precipitan en el abismo de la sensiblería cursi. No sé yo si el mismo Aguilera se libró de ésto en las Elegías que hizo a la muerte de su hija, y no sé si Balart se librará del todo en esos Dolores que nos hace esperar tanto. Quien se ha librado de ellos, a mi juicio, eres tú, por lo mismo que has tenido el buen gusto de no ser nunca literato de oficio y de no hacer versos más que cuando sentías la necesidad interior de hacerlos. El procedimiento literario, sobre todo cuando se aplica a la poesía, tiene algo de industrial, y debes dar gracias a Dios que te ha preservado hasta ahora de emplearle.


    Hay en tus romances tal castidad, y tal piadosa unción en los recuerdos; tal mezcla de sentimientos diversos, pero todos humanos y nobles; una sobriedad de buen gusto en medio de la emoción más intensa, que, a mi entender, hacen de este libro lo mejor que hasta ahora has escrito ni en prosa ni en verso. Siento que hayas hecho de él una edición casi clandestina, que le impedirá llegar a muchos que sabrían apreciarle, y que a mí me deja indeciso sobre el destino que he de dar a los dos ejemplares que me quedan.


    A Joaquina entregué el suyo. Le leímos juntos, y ya puedes suponer qué cosas me diría. Supongo que te habrá escrito ya o te escribirá un día de estos. A Perico que sigue siendo un bohemio erudito, también le gustaron mucho tus versos.


    A tu recomendado no pude complacerle, porque Catalina contestó que no se podía hacer eso dentro del reglamento de ferro-carriles etc.


    Respecto de Duque y Merino, quiero que se le haga Correspondiente de la Historia, pero tropezamos con la siguiente dificultad. a consecuencia del abuso que se había hecho de tales nombramientos a favor de gentes indoctas, y a veces hasta inciviles, que muchas veces se colaban en los días de sesiones y no nos dejaban sitio en qué sentarnos, propuso Cánovas hace dos años, y acordó la Academia, que no pudiera haber en cada provincia más que un número determinado de correspondientes. Resulta que en Santander, como en otras partes, está cubierto el número, y hay que esperar la muerte de alguno. No olvidaré a Duque en cuanto se presente ocasión.


    Con mil recuerdos a todos te abraza tu hermano


    Marcelino


    


    Menéndez Pelayo, E. - Menéndez Pelayo, M ., p. 12-13, etc.
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    REAL MONASTERIO

    DE SAN LORENZO DEL ESCORIAL

    AGUSTINOS FILIPINOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    30 mayo 1892


    Mi respetable y docto amigo: No contesté á su carta al poco tiempo de recibirla por no tener noticias frescas que comunicarle respecto á los consabidos Diarios. Designe en Oviedo dos personas de mi confianza para recibirlos de manos del Sr. de Luarca; pero éste, segun me participa hoy ha estado enfermo y no ha podido hacer la entrega hasta esta semana en que la hará. Es lo único que puedo decir á V. respecto del particular; y le advierto que no le hablaré mas de este asunto hasta darle la notica de que están en mi poder los Diarios.


    Hoy remito á V. la carta que deseaba leer de Somoza.


    Comuniqué al Sr. de Luarca aquello de que era algo dificil alcanzar del Editor alguna cantidad metálica (y si sólo de ejemplares); y como D. Alejandrino tardó tanto en contestarme yo me temí alguna nueva emboscada, hasta que hoy me sacó de dudas diciéndome que esta semana iria á Oviedo y haría la entrega.


    Me han dicho (y no sé con qué fundamento) que el P. Vigil, el Sr. Pidal y el Conde de Revillagijedo se oponian á la publicación de los Diarios. He puesto en cuarentena la noticia; sin embargo, respecto del Sr. Pidal nadie mejor que V. puede averiguarlo.


    Punto y aparte. Más sobre Alderete. En el Archivo particular del Sr. Zabálburu existe un documento curioso con la genealogia del famoso D. Diego.  [1] El Sr. Sancho Rayon podrá darle á V. más noticias. Ese documento lo ha visto el P. Eustasio Esteban en dicho Archivo. He sabido tambien que el mismo Diego Gracián de Alderete redactó el contrato matrimonial de Felipe II con la Reyna de Inglaterra. En esta Biblioteca existen las obras de D. Diego.Y este asunto me trae a la memoria el nombre del Archivero de Simancas D. Claudio Pérez Gredilla. ¿No podría V. hacer que para premiar sus méritos le nombrasen Correspondiente de la Academia de la Historia? Bien lo merece, ya por el cargo que tiene, ya por sus méritos de erudito de buena cepa. El P. Tirso se lo ha indicado á D. Aureliano F. Guerra y Orbe y me encarga se lo haga yo á V. presente.


    Despues de esto, apenas me atrevo á suplicar á V. otro favor. El dador de esta, mi querido hermano D. Juan, autor de los Cascotes Valbuenistas y de otros artículos literarios publicados en La Unión, está haciendo oposiciones á una de las dos escuelas vacantes en Madrid. Ya otra vez que hizo lo mismo obtuvo la nota de sobresaliente, y no obstante... se quedó sin plaza por falta de recomendaciones, que por desgracia para todo se necesitan hoy. Yo le agradecería á V. de todas veras que se dignase hacer algo en este asunto por mi señor hermano, para lo cual éste informará a V. de lo que desea. Dispénseme V. esta molestia y ordene cómo guste á su seguro servidor y admirador Q.S.M.B.


    Fr. Manuel F. Miguélez


    P.D. Me parece excusado advertir á V. el sigilo que requiere la carta de Somoza, que deseo guardar.


    

    


     [1] Es de suponer que conste allí cuándo nació.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A LEOPOLDO ALAS

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 2 junio 1892


    Mi querido amigo y condiscípulo: Recibí su recomendación de Vd. en favor de don Armando Rúa, catedrático supernumerario de esa Universidad, y mi deseo seria complacer a Vd. en esto como en todo, pero no sé si está Vd. enterado de una circunstancia que me prohíbe intervenir de un modo directo y eficaz en este asunto. Hará cosa de un año tuve que presentar mi dimisión de Consejero de Instrucción Pública, a consecuencia de haber sido indignamente postergado en una provisión de categorías de ascenso. Después de catorce años de enseñanza con oposición directa, y catorce o veinte librotes que Vd. y mucha gente conoce, todo mi pecado era el no tener libro de texto recomendado por el Consejo, como si en el mero hecho de ser yo Consejero desde hace ocho años no me encontrase moralmente incapacitado para someter mi obra al juicio de una Corporación de que formo parte. De resultas de esta indecencia, cometida con todo género de circunstancias agravantes y alevosas, he venido a la quieta y cómoda situación de Consejero Honorario, puesto que el Gobierno no me ha aceptado ni me aceptará la dimisión, y yo no parezco por el Consejo, con lo cual tengo la inefable dicha de no alternar con Uña, el cura Palou y otras alimañas.


    Esto es lo que pasa, y por consiguiente, sólo de un modo indirecto, esto es, por el desacreditado medio de la recomendación, podré hacer algo en pro del Sr. Rúa, cuyos méritos y recomendables circunstancias Vd. me expone, y yo conocía en parte.


    Por el correo de mañana recibirá Vd. el tercer tomo de la Antología de líricos con un prologazo sobre los del siglo XIV.


    Suyo de corazón amigo y condíscípulo,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Clarín - Menéndez Pelayo, II , p. 63-64.

  


  
    Vol. 11 - carta 635


    Volumen 11 - carta nº 635


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ANGEL PULIDO

    EL DIPUTADO A CORTES

    POR ZARAGOZA



    Madrid, 2 junio 1892


    Mi estimado amigo: Creo que ha pasado la oportunidad de la publicación de mi carta, aunque ella no fuese, como ciertamente lo es, tan breve e insignificante. Salir con ella ahora tal como es, parecería de mi parte una pedantería, y ampliarla y extenderla como su argumento requiere es tarea a la que no puedo comprometerme en estos días de calor y de exámenes tan fatigosos para el cuerpo y para el espíritu.


    Lo mejor, por consiguiente, me parece reservar la rectificación para cuando el discurso se reimprima.


    Y entretanto, dando a usted las gracias por sus bondades, se repite suyo afectísimo amigo y seguro servidor q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 107.

  


  
    Vol. 11 - carta 636


    Volumen 11 - carta nº 636


    De ANGEL PULIDO

    DR. ÁNGEL PULIDO

    MAY. 91

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza Bilbao, 1, 2.º [junio 1892?]  [*]


    Mi ilustre amigo: gracias mil por su contestacion; y tengo por supérfluo decirle, que parecenme muy puestas en razon sus opiniones.


    Me aflige no me autorice á publicar su carta, porque su sencillez y naturalidad vierten interesantes enseñanzas, como lo contiene cuanto brota de su pluma ó de sus labios. Si de algo sirviera mi ruego, yo le suplicaria me permitiese publicar, con las naturales salvedades, la primera parte, prescindiendo de lo referente á la Academia; sin embargo de que este párrafo podria ver la luz, por su discrecion y lógica.


    Hágame el favor y dispense de responder dos líneas á este deseo, y disponga de su admirador q.s.m.b.


    Angel Pulido


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 107-108.

    


     [*] De nuevo el sello del Dr. Pulido no responde a la fecha; esta carta contesta a la precedente de Menéndez Pelayo de 2 de junio 1892, aunque también podría ser a la de 23 de mayo.


    

  


  
    Vol. 11 - carta 637


    Volumen 11 - carta nº 637


    De CONDE DE LA VIÑAZA

    EL DIPUTADO A CORTES POR EGEA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 4 junio 1892


    Mí querido amigo: Dos líneas nada más para recordarle que no se olvide de hacerme el favor de enviarme la papeleta del juicio de Forner sobre la Declamacion de Vargas Ponce.


    Siempre suyo amigo


    C. de la Viñaza


    

  


  
    Vol. 11 - carta 638


    Volumen 11 - carta nº 638


    De EDUARDO CALCAÑO [?]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Caracas, 5 junio 1892


    [Sostiene una discusión filológica y teológica con otro sacerdote, el Dr. Miguel A. Espinosa, sobre la frase «Dios te Salve, María»; el arzobispo ha sometido la controversia al fallo del Papa, y él envía los datos para el fallo en la parte filológica a la R. Academia Española; sin saber si la Academia le atenderá, ruega la opinión particular de M. Pelayo].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 639


    Volumen 11 - carta nº 639


    De ARMANDO GONZÁLEZ RÚA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 5 junio 1892


    [Agradece los favores que viene dispensándole en los concursos, primero por insinuación de su catedrático de hebreo, García Blanco, y ahora por recomendación de Leopoldo Alas].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 640


    Volumen 11 - carta nº 640


    De JOSÉ R. FERNÁNDEZ DE LUANCO

    ATENEO BARCELONES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 junio 1892


    Querido Marcelino: Para que no me acuses de poco atento, quiero darte las gracias á correo vuelto por el tomo 3.º de la Antología, recibido esta mañana. Está ya colocado en una de las cajas de equipaje y me regocijaré con él cuando esté de asiento en Castropol.


    Espero hallarte en esa cuando pase á veranear en Asturias, pues aunque no era ese mi ánimo, movido por el descalabro que sufrí en mi desgraciada pretensión, la enfermedad de D. Manuel Saenz me obliga imperiosamente á renunciar á mi propósito por esta vez, pero resuelto á no parar en la corte mas tiempo que el puramente necesario.


    Queda con ganas de abrazarte tu apasionado


    José Ramón


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 311.

  


  
    Vol. 11 - carta 641


    Volumen 11 - carta nº 641


    De DANIEL DE CORTÁZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Velázquez, 32, Madrid, 8 junio 1892


    [Solicita la plaza vacante en la R. Academia Española].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 642


    Volumen 11 - carta nº 642


    De JOSÉ ZAHONERO

    CONTINENTAL EXPRESS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Carrea de San Jerónimo, 15, Madrid, 8 junio 1892


    [Ruega admita en otro llamamiento de examen a su sobrino José Marcial Dorado que, por indisposición, no puede presentarse ahora].


    

  


  
    Vol. 11 - carta 643


    Volumen 11 - carta nº 643


    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 9 junio 1892


    Mi querido amigo: recogí el tomo tercero de la antología y leí el prólogo con el deleite y provecho que los anteriores.


    ¡Qué maravilloso estudio el del Arcipreste de Hita! Es de amenísima lectura y se hace corto al lector que no se cansa de andar llevado por el crítico en las entrañas del libro y de la era en que se engendró.


    ¿Qué piensa V. del Romancero de una aldeana?


    Creo que ha parecido por fin la verdadera poesía montañesa y ha parecido en la forma castiza en que debía aparecer.No hé hablado con varones, pero entre las señoras no hay aquí mas que una cara [?] para leer aquellos romances y unos ojos para llevarlos.Y en materia lírica tengo yo el sentimiento femenino por una opinión de gran cuenta.


    Antes de muchos días espero que nos veamos, y pensemos algo de los próximos Juegos florales. No sé lo concurridos que estarán habiendo en tantas partes de la Península idénticas solemnidades.Há venido hasta la fecha una composición, la inevitable imitación de Campoamor.


    Con recuerdos á sus buenos amigos, deja á Vd. el que lo es muy entrañable suyo


    Amós de Escalante


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 70-71.
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    Volumen 11 - carta nº 644


    De MINISTERIO DE FOMENTO

    DIRECCION GENERAL

    DE INSTRUCCION PUBLICA

    UNIVERSIDADES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 junio 1892


    [Título, en parte impreso, concediéndole, por concurso, la categoría honorífica de ascenso como catedrático de Filosofía y Letras con la antigüedad de 16 de julio de 1884. El Director General (ilegible)].
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    Volumen 11 - carta nº 645


    De MINISTERIO DE FOMENTO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 junio 1892


    [Título, debidamente diligenciado, de categoría honorífica de ascenso como catedrático de la Facultad de Filosofía y Letras].
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    Volumen 11 - carta nº 646


    De ANTONIO COLLANTES

    EL TENIENTE 2.º DE ALCALDE

    DE SEVILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    11 junio 1892


    [Agradece su apoyo en su solicitud a la cátedra de Lengua hebrea de la Universidad de Salamanca, como le ha dicho el Marqués de Jerez enseñándole la carta de M. Pelayo].
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    Volumen 11 - carta nº 647


    De DAMIÁN ISERN

    LA UNION CATÓLICA

    DIARIO RELIGIOSO POLITICO Y LITERARIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 junio 1892


    [Recomienda a D. Juan Fraile Miguélez, opositor a escuelas de niños de Madrid].
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    Volumen 11 - carta nº 648


    De ADOLFO DE AGUIRRE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alfonso XII, 4, 14 junio 1892


    [Recomienda a D. Antonio Díez García, opositor a escuelas de Madrid. Escribe a Enrique expresándole su emoción por el Romancero de una aldeana].
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    Volumen 11 - carta nº 649


    De FRANCISCO NAVARRO Y LEDESMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santa Justa, 1, Toledo, 14 junio 1892


    Mi querido amigo y maestro: antes de volverme á este rincon, la verdad, debía haber visitado á usted, para darle cuenta del resultado de mis oposiciones. Pero, como, lo mismo en las de Literatura que en las de Retórica me dejaron honrosamente á la puerta, es decir, me dieron con ella en las narices, so color de que soy muy joven y necesito curtirme (ó sea, que me zurren la badana otras veces), no quise molestar á usted con jeremiadas de opositor fogueado. Hoy, que el tiempo, como dicen aún, há echado encima de esas pequeñeces su tan acreditada, traída y llevada capa, puedo decir á usted con toda imparcialidad que ambos tribunales hicieron bien en no darme más que honor, porque siendo las oposiciones, á la altura á que se hán puesto las cosas, operación eminentemente práctica y, hasta puede decirse, mecánica, es necesario este aprendizaje, del que yo carecía, para hacerse uno cargo de cuándo y cómo debe estirarse y encogerse (esto muchísimo más que aquello) con objeto de entrar y ajustar perfectamente en el molde apercibido para el caso. Sin orgullo alguno ¿qué orgullo puede haber en esto? le confieso á usted, que usando de la cariñosa confianza que usted siempre me há inspirado, que más me hán desechado por sobras que por faltas, aunque algunas de estas hubo. Pero ¿á qué hablar de esto? Bien se está San Pedro en Roma y Señán y los otros en sus cátedras y yo en mi ratonera envuelta en polvo y roida de herrumbre.


    Ahí le envío á usted esos versos que el otro día encontré en un baratillo de libros viejos. No conozco al autor, aunque me figuro que debía de ser toledano y eclesiástico, tal vez canónigo de esta Primada. Las estancias esas á las Ninphas del Tajo, para la época en que fueron compuestas, no me parecen del todo despreciables: en algunas encuentro su poquito de armonía y todas parecen inspiradas por un sentimiento religioso bastante puro y acendrado; tienen unas candideces que tal vez acusan un estado de fé primitiva, ó acaso serán efecto del prosaismo general en aquel tiempo, es decir, unas manos de ternera, que parecen uñas de vaca, y al revés. La otra composición me há chocado por lo oscuro de los sucesos á que alude: debe de referirse á algun arzobispo de aquí, en cuya desgracia incurriese el autor. Este no debía de ser el mismo de las estancias, aunque la añadidura, de distinta letra, diga que sí. La cita que hace de Valencia acaba de oscurecer la cosa, sobre todo para mí, que no sé palabra del autor en cuestión. Tampoco esta segunda composiciones, en mi concepto, ninguna cosa del otro jueves; aún me parece peor que las lyras, por las muchas asonancias y cacofonías que tiene. En fin, eso usted verá si le interesa ó si ofrece algún motivo de curiosidad. Como soy tan ignorante de estas cosas, tal vez sean dos composiciones fiambres y conocidas de todo el mundo, lo mismo que su autor. Por sí ó por no, haga usted de ellas el uso que quiera, que siempre estarán mejor en manos de usted que en las mías.


    En la Biblioteca de esta ciudad me dedico algunos ratos á buscar cosas curiosas y lo que siento es no disponer de tiempo para ello, porque está abierto ese establecimiento á las mismas horas que mi Archivo, donde todavía no he hallado un papel que valga dos cuartos histórica ni literariamente: datos para el conocimiento de las costumbres, mejor dicho, de las malas costumbres españolas en los siglos XVI y XVII sí hay algunos, pues todo el Archivo se compone de pleitos y procesos en apelacion al Consejo de las Ordenes, algunos de ellos tan divertidos como las obras de Huysmans, Henrique y demás individuos de la queue [?] de Zola. De todos modos, de cuanto encuentre de algún interés en una o en otra parte le enviaré á usted noticia, para que se entretenga un rato.


    Como él no se lo habrá dicho á usted, tengo el gusto de anunciarle que mi querido condiscípulo é inseparable amigo Angel Ganivet obtuvo el número uno en las oposiciones á la carrera consular y en breve se marchará de vicecónsul á Amberes: sé que usted tendrá satisfacción en ver bien colocado á su discípulo que le quiere á usted tanto y por eso se lo digo. Ahora está en Granada y, cuando pase por Madrid, para ir á su destino, tendrá el gusto de saludar á usted, si aún se halla usted en la córte.


    Esta carta es enormemente larga é insustancial: usted, tan amable dispensará que le haya molestado tan sin gracia, á su discípulo y amigo que mucho le quiere


    Paco Navarro y Ledesma


    

  


  
    Vol. 11 - carta 650


    Volumen 11 - carta nº 650


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A MARIANO BASELGA Y RAMÍREZ  [1]



    Madrid, 15 junio 1892


    Muy estimado Sr. mio: Interesante me parece su proyecto de Vd. acerca de una monografía sobre Lo cursi, y no dudo que en ella lucirá Vd. las dotes de ingenio que he visto en las Cartas á Luisa recientemente publicadas. Deseo, por tanto, que dé Vd. cima á su empresa, siguiendo el plan que me indica, y que es sin duda muy cabal y comprensivo.


    Mis ocupaciones literarias, verdaderamente abrumadoras, y el haber tenido que decir muchas veces que nó en circunstancias idénticas o muy semejantes, no me permiten complacer á Vd. en lo tocante al prólogo ó carta. Pero ésto no es obstáculo para que me interese en el buen resultado de su obra y desée conocerla.


    Por lo tocante á fuentes, apenas puedo indicarle nada. Lo cursi, en sus manifestaciones más características, es plaga moderna. Recuerdo haber leido un libro de Dickens, titulado (poco más ó menos) The Book of Snob. El snob inglés no es propiamente el cursi: los ingleses, gracias á su enérgico individualismo se han salvado de esta plaga: los hay extravagantes, ridículos, pero no abundan allí los cursis. Tampoco el philister alemán, blanco de las sátiras de Enrique Heine, puede confundirse con nuestro cursi: es, más bien, el burgués ordinario y grosero, destituido de gustos artísticos y de necesidades intelectuales, y antitético por consiguiente al mundo universitario y de los estudiantes.


    Supongo á Vd. conocedor del ingenioso folleto que con el título de La Filocalia, ó Arte de distinguir á los cursis de los que no lo son publicaron en 1867 Dn. Santiago Liniers y Dn. Francisco Silvela (actualmente famoso hombre político). El folleto, apesar de su forma humorística, tiene observaciones penetrantes y útiles, amén de muy buenos chistes.


    Y con esto me despido de Vd. deseándole muy buena suerte en su empresa literaria. Suyo afmo. s.s. q.b.s.m.


    M. Menéndez Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    Volumen 11 - carta nº 651


    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 15 junio 1892


    [Recuerda el asunto de la Canonjía de D. José Ferreiro Gayoso, cuyas testimoniales le envió, deseando mucho sacarle del ambiente endurecido de Monforte].
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    Volumen 11 - carta nº 652


    De CALIXTO OYUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 16 junio 1892


    Mi muy querido amigo: El deseo de enviar á Vd., junto con mi contestación á su carta de Setiembre del año pasado, la lista completa de cuantas traducciones de poesías inglesas poseo ó de que tengo noticia, ha sido causa de mi larga demora en contestar á Vd. La formación de dicha lista, que ahora le envio, fuera de lo que en sí misma tenía de prolijo, ha sido repetidas veces interrumpida por contratiempos y ocupaciones urgentes que no me han dado punto de reposo.


    Como Vd. verá, el número de traducciones que poseo es considerable; pero claro está que no todas podrán aprovecharse. Las hay malas por incompetencia del traductor, otras por la insignificancia de las piezas traducidas, y otras por ambas cosas á la vez. Pero también hay muchas muy buenas, y otras aceptables, y con ellas y las que Vd. me indica y promete enviarme, y con las nuevas traducciones que hagamos, podemos formar una espléndida antología. Acepto su idea de no limitarme á la poesía lírica y pondré íntegro lo que Vd. me indica. Dígame Vd. si cree que debo incluir solamente uno ó dos dramas íntegros de Shakespeare, ó poner el Macbeth de Villalta y trozos culminantes de los demás. En ambos procedimientos hallo inconvenientes.


    Valera me ha escrito y me ofrece decididamente su cooperación con algunas traducciones nuevas. Cuento también con que Vd. y Alcalá Galiano harán lo mismo. Anime Vd. á este último á que traduzca el Enoch Arden de Tennyson.


    El orden de mi lista es el siguiente: 1.º poetas ingleses, 2.º poetas norte-americanos; 3.º poetas para mí desconocidos y de los cuales no he podido hallar noticia; 4.º poesías en que los traductores no han consignado el nombre del autor original, y cuya procedencia no he indagado; 5.º traducciones que he visto anunciadas y no poseo. Quizá Vd. podrá más fácilmente conseguir estas últimas.


    Debo agregar aquí que en la noticia sobre Mora que se halla en el tomo 2.º de la Floresta de rimas modernas, de Wolf, se indica una obra de aquél titulada Meditaciones poéticas, cuya idea principal dice el colector que está tomada de El sepulcro, de Blair. No está esta obra en la colección de Mora que yo tengo.


    Deseo también conocer su opinión acerca del procedimiento que debo seguir cuando me encuentre con dos o más traducciones buenas de una misma pieza. ¿Convendrá ponerlas todas, ó elegir únicamente la mejor?


    Mal estamos de traducciones del Paraíso perdido; pero tengo esperanza de que conozca Vd. algo mejor de lo que va en la lista. La de Escoiquiz es intolerable.


    Mucho he sentido la terrible desgracia de su simpático hermano, que tan de cerca toca también á Vd. Hágale Vd. presente el sincero pesar que ella me ha causado y mis votos por que halle fuerzas para continuar este áspero camino.


    Yo también sufrí á principios del año pasado un golpe horrible, la muerte de mi hijita mayor, Carmencita, hermosa niña de casi cinco años que quizá Vd. recuerde. Esta desgracia inesperada y súbita me ha hundido en el mayor desconsuelo, destrozándome el alma y cambiando profundamente mi carácter. Ella era mi mayor encanto y mi delirio. Desde su partida yo no hallo paz ni alegría alguna en mi espíritu. Las lágrimas no se han secado aún en mis ojos y siento que una sorda desesperación me devora interiormente. ¡Ah! querido amigo, el padre que pierde un hijo queda condenado á desventura perpetua.


    He recibido sus últimos discursos de Vd., la nueva edición del primer tomo de las ideas estéticas y el último titulado El romanticismo en Francia. Lo he leído todo con el interés, la admiración y el provecho que en mí causan siempre sus magistrales escritos, por los cuales nada tiene que envidiar España actualmente á la critica literaria y filosófica de las demás naciones. El estudio sobre el romanticismo francés es verdaderamente asombroso en todo sentido. Nunca llegó Vd. más alto en saber, en educación y penetración de criterio, en brio, vigor y plenitud de estilo, que no por eso olvida su sencillez familiar y encantadora. Reciba Vd. mis más ardientes felicitaciones. Su nuevo libro ha causado aquí impresión muy honda en todos nuestros aficionados á las letras, y no se oye por todas partes á su respecto sino un coro de alabanzas. Esta vez, hasta los mas reacios y mal prevenidos se han confesado vencidos y reconocen sin reticencias el mérito superior del gran maestro de la crítica moderna, por quien ni Sainte-Beuve ni Taine nos causan ya envidia. Delicioso es su juicio sobre Musset, y el de Víctor Hugo una maravilla. Perdóneme que no disimule ahora mi entusiasmo, como lo hago otras veces cuando le escribo, por temor de molestarle. Este hermoso triunfo suyo, también lo es mío en cierto modo, no sólo por lo mucho que á Vd. aprecio y quiero, sino porque fuí yo aquí el primero que apreció á Vd. en lo que valía y adivinó su gran porvenir, cuando todavía en España no faltaban ineptos que le desconociesen.


    He tenido la satisfacción de recibir el diploma de miembro correspondiente de la Academia Española, con que han querido Vds. honrar altamente mis escasos méritos. Sólo la idea de lo mucho que amo á España y de mi constante empeño por nuestra unión intelectual con ella, acalla los escrúpulos de mi conciencia literaria en presencia de distinción tan grande.


    En esta época para mí tan triste sólo he escrito tres elegías á mi hija, y un estudio sobre las poesias de mi amigo y compatriota Martinto, próximas á publicarse. En breve las recibirá Vd. Poco antes de mi desgracia escribí un juicio sobre Un drama nuevo y una Epístola á Martinto en respuesta á otra suya. Ambas cosas envié á Vd. junto con un ejemplar especial, en papel del Japón, de mi tomo de Cantos, que supongo habrá Vd. recibido. Los entregué personalmente al capitán del «Antonio López» para que los hiciese llegar a sus manos en toda seguridad.


    Me decidí á publicar mis Cantos sin su deseado prólogo, porque comprendí que sus múltiples atenciones no le permitían escribirlo por entonces, y no podía hacer esperar más tiempo al editor. Pero esto no significa que haya yo renunciado á tener un estudio ó juicio de Vd. sobre mis versos. Él es para mí un artículo de primera necesidad, pues no me conformaría con no obtenerlo del mayor crítico de las letras castellanas, que, por feliz coincidencia, es mi queridísimo amigo. Puesto que está Vd. resuelto á cumplir su promesa, hágalo y se dará con ello la satisfacción más legítima. Yo espero con tanto más interés, cuanto sé que será Vd. franco y sincero en sus apreciaciones.


    Ahora me dedico empeñosamente á concluir mi traducción de Leopardi. Ya era tiempo. Pienso también escribir más adelante un estudio detenido sobre el gran poeta.


    Adiós, amigo mío. Espero que volveremos á escribirnos con la frecuencia de antes. Ese será el mayor gusto de su siempre afectísimo amigo


    Calixto Oyuela


    Sé que Valera ha escrito algunas apreciaciones sobre mis Cantos en una de sus correspondencias á la Revista Ilustrada de Nueva York; pero no obstante el empeño con que he tratado de conseguir el número en que salió (1.º de Noviembre), no he podido conseguirlo todavía.


    Acabo de tener noticia de que Mora hizo en Chile varias traducciones de Burns, que publicó en el Semanario de Santiago. Creo que podré conseguirlas.


    Ando también á caza de otra traduccion de El Infiel, y otras poesias de Byron.


    Vale.


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 359-363.
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 17 junio 1892


    Querido amigo mio: me escribió Juan Valera con el empeño de que no deje V. de escribir el ofrecido artículo sobre mi libro Cristoval Colon ¡Calcule V. á quien lo decia! Por mucho deseo que él tenga de publicarlo ¿cuanto mas no he de tener yo de leerlo y saborearlo, y tomar los consejos que V. quiera darme? No deje V. en olvido su ofrecimiento, y complazca á la vez á dos buenos amigos.


    Recibirá V. muy pronto la terminación de La escueta de las mujeres, y se queda Rasco [?] parado hasta que venga el Lucrecio. No digo mas.


    ¿Ha visto V. el folletito de Francisco Uhagon? ¿Con que despues de tantas investigaciones vence Saona?


    Supongo á V. muy atareado con los examenes, y por eso: no le escribo mas, diciéndole solamente que sabe le quiere mucho su amigo q.l.b.l.m.


    J. M. Asensio


    Todavia no sé si mi artículo llegó á manos de Valera, nada ha dicho. Muy en breve recibirá V. la solicitud de la Academia para el Ministro de Fomento.
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    De NICOLÁS HEREDIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Matanzas, 19 junio 1892


    [Le envía un ejemplar de su obra Puntos de vista].
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    De KARL LENTZNER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    14 Baerwald Str., Berlin SW., 21 june 1892


    [Le agradece la información de su nota de 22 enero que recibió a través de Mr. McPherson, cónsul británico en Barcelona. Le envía su ensayo sobre la Controversia Shakespeare-Bacon, cuestión definitivamente establecida. Envía al Secretario de la R. Academia Española el n.º primero de su Spanish-American Thesaurus y también un artículo sobre la Lengua Española de Guatemala. Ruega indique a la Academia y sus estudios sobre el español en América, deseando le nombres Miembro Correspondiente. Le envía la primera «Entrega» de su «Tesoro»; la segunda se dedicará al español de Nicaragua. Ha leído con placer su contestación a Barbieri sobre «La música en la lengua española», y su Antología de poetas líricos castellanos, que admira e introduce entre sus alumnos].
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    De ANTONIO RESTORI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cremona, 23 giugno 1892


    Illustre Signore e venerato amico, ho ringraziato la Real Academia del dono del 2.º tomo di Lope de Vega. Ora mi permetta di ringraziare anche Lei e di congratularmi vivissimamente della intelligente, assennata, splendida prefazione e introduzione. Mi è sembrata delle più accurate che si possa volere, e coi pregi della compiutezza delle informazioni e della sobrietà della forma. Pregio raro in Italia, e, forse, anche in Ispagna!


    Ho tardato a scriverle perché volevo prima andare a Parma per confrontare Los Acreedores del Hombre stampato a pag. 201 col ms. antico che io avevo segnalato nel mio opusculo a pagina 17 (n.º 3). Ora ho fatto il confronto, e mi è grato dirle che il ms. coincide perfettamente con la stampa sua, salvo alcuni piccoli errori dell' amanuense che furono (in parte) corretti dal lic. do Fran. co de Rojas. Una sola variante un poco notevole mi è caduta sott'occhio. Il verso:


    
      
        Y no sirve de nada el oponeros
      

    


    (Obras, II, pag. 213, colonna a, linea 32) nel ms. parmense è sostituito da questo:


    
      
        Y así ha de ser forçoso el ofenderos;
      

    


    la quale mi pare un'ottima variante e da tenere conto se, alla fine della pubblicazione, si volesse fare un tomo di bibliografia, aggiunte, ecc.


    Rinnovando le mie congratulazioni per la dottrina e la rneravigliosa attività scientifica ch'Ella dimostra, m'è grato dirle e ripeterle i miei ringraziamenti e le proteste della mia gratitudine a Lei. Anche la avviso che tutto il mese di settembre io starò a Parma: se la R. Acad. desidera copia di qualche ms. parmense mi avvissi a l'avrà certamente; insomma si valga di me, dove posso, con tutta libertà.


    Ossequio sincero dal suo devoto e obbligatissimo


    A. Restori


    TRADUCCION


    Ilustre señor y venerado amigo: He agradecido a la Real Academia el obsequio del tomo 2.º de Lope de Vega. Ahora permítame dar las gracias también a Vd. y congratularme vivísimamente por el inteligente, espléndido prefacio e introducción. Me ha parecido de los más apropiados que se pueda desear, y con las virtudes de la plenitud de datos y de la sobriedad de la forma. ¡Virtud rara en Italia, y quizá también en España!


    He tardado en contestarle porque quería primero ir a Parma para confrontar Los acreedores del hombre impreso en p. 201 con el manuscrito antiguo que yo había señalado en mi opúsculo en p. 17 (n.º 3). Ahora he hecho la confrontación, y me complace decirle que el ms. coincide perfectamente con su impresión, salvo algunos pequeños errores del amanuense que fueron (en parte) corregidos por el lic. Francisco de Rojas. Una sola variante un poco notable he podido advertir. El verso:


    Y no sirve de nada el oponeros (Obras, II, p. 213, columna a, línea 32) en el ms. parmense ha sido sustituido por éste:


    
      
        Y así ha de ser forçoso el ofenderos;
      

    


    la cual me parece una variante muy buena y digna de tenerse en cuenta si, al final de la publicación, se quisiera hacer un tomo de bibliografía, adiciones, etc.


    Reiterando mis congratulaciones por la doctrina y la maravillosa actividad científica que Vd. demuestra, me complace manifestarle y repetirle mi agradecimiento y las protestas de mi gratitud a Vd. Le advierto también que durante todo el mes de septiembre estará en Parma: si la R. Academia desea copia de algún ms. parmense, avíseme y la tendrá sin falta; en suma, sírvase de mí, en lo que yo pueda, con toda libertad.


    Obsequio sincero de su devoto y affmo.


    A. Restori
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    De UNIVERSIDAD CENTRAL

    FACULTAD DE FILOSOFIA Y LETRAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 23 junio 1892


    [Oficio comunicándole la categoría honorífica de ascenso como catedrático de la Facultad de Filosofía y Letras con la antigüedad de 16 de julio de 1884. El Decano Francisco Fernández y González].
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    De MANUEL FRAILE MIGUÉLEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Escorial, 29 junio 1892


    Mi respetable y sabio amigo: Contra mi propósito y en la imposibilidad física de escribirle una carta larga acerca de los Diarios, por un percance que he tenido en la mano derecha, he decidido remitir á V. las adjuntas cartas que espero leerá V. por el orden con que van de fechas.


    Malhumorado por la tardanza de Luarca, recibí las dos de Somoza, confirmadas por la última de D. Alejandrino. ¿Que le parece á V. de todo eso? ¿Habrá nueva emboscada?


    Poco importa que se impriman en Madrid ú Oviedo con tal de que salgan completos los Diarios. Fíjese V. mucho en lo que dice Luarca respecto de enviarme los Diarios 7.º, 8.º y 9.º


    Yo espero con ansia la resolución de V., y aun convendria que, si V. está conforme en la sustancia del asunto, me remitiese una esquelita para enviarsela yo á Luarca, pues espera la contestacion de ambos.


    Dispense V. esta lacónica y mal escrita carta que me ha costado trabajo terminar.


    Sabe V. cuanto le estima su verdadero amigo s.s.q.b.s.m.


    Fr. Manuel F. Miguélez
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    De JOSÉ M.ª DE PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Polanco, 29 junio 1892


    Querido Marcelino: Según me escribe Escalera, ayer salió para Madrid el expediente de reparación de esta Iglesia, proyectada según acuerdo del Ministro, única cosa que podía hacer por entonces (abril) por falta de dinero, que habrá ahora fresquecito. Hazme el favor de dar la última, pero recia acometida al señor Cos-Gayón y no te conformes con menos que el sí que casi te prometió en abril.


    Como sé que vas a venir pronto dejo para entonces otros asuntos pendientes y concluyo esta carta aquí con un abrazo mental a cuenta de otro que te dará efectivo en Santander tu apasionado amigo


    J. M. Pereda


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 136 -137.
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    De PEDRO M.ª LÓPEZ

    UNIVERSIDAD DE LA HABANA

    FACULTAD DE FILOSOFIA Y LETRAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Habana, 30 junio 1892


    Muy señor mio y respetable maestro: Bien á pesar mio le escribo tarde y no con la premura que yo deseaba y que V. se merecia, pero el afan de hablar antes con su señor tio y entregarle la carta que tuvo la bondad de darme para él, me han hecho esperar desde el 25 de Abril en que llegué á esta con mi familia hasta hoy que me decido á hacerlo sin haberle visto, pues á los dos dias de llegar fuí á las oficinas que tiene aquí y me dijeron hacia pocos dias habia salido para Filadelfia, donde en la actualidad se halla comprando un Vapor.


    En esta Universidad no fuí bien acogido ni por los compañeros hijos del país, ni por los estudiantes, los primeros por que creen que es un deshonor para ellos consentir que en la Universidad entren profesores peninsulares, le consideran como un juro de heredad que unicamente á ellos corresponde; los segundos, por que tienen su Santa Santorum en la facultad de Derecho y como yo vine al preparatorio siendo peninsular, no me perdonaron que tomase parte en su fuego Santo ; pero aquellas protestas con que fuí recibido concluieron á la segunda explicación.


    El gobierno de esta Universidad está entregado por completo á los hijos del pais, los cuales sotto voce hacen guerra cruel á la madre patria, puesto que en cuanto pueden alimentan el fuego latente de la insurrección ó mejor de la independencia. Nuestra querida facultad, aun cuando sea triste confesarlo, no tiene aquí ningun hombre que sea de notable saber, esto me entristece, tanto más cuanto que, mis fuerzas no son lo suficientes para lebantarla y darle prestigio grande.


    Las facultades de Derecho y Medicina tienen hombres de mas valor académico y aun la de Farmacia no está mal, pero la nuestra se ha quedado reducida á cuatro numerarios, todos catedráticos de ayer que aun no tenemos nombre conquistado en la esfera del saber, pues los viejos estan todos jubilados ó sustituidos ó como Ferraz, andan por esas repúblicas del Centro, siendo Directores generales de Instruccion pública.


    Sin otra cosa por hoy, ya sabe mi querido maestro, que puede disponer de mi pobre utilidad aquí, como antes en Madrid, suyo aftmo. s.s.q.b.s.m.


    Pedro María López


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 104-105.
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    De ATENÓGENES SEGALE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Seminario de Méjico, junio 1892


    [Le envía, como muestra, algunas traducciones de Horacio y de Píndaro, hechas por un joven profesor del Seminario, Elio Furno, rogando su juicio sobre este joven ingenio].
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